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    Pro Malou, malou vážku, která se zrodila stímto příběhem

  


  
    23.prosince1980, 00 hodin 33 minut


    Airbus 5403 zIstanbulu do Paříže se propadl. Otéměř tisíc metrů za necelých deset vteřin, skoro vertikálně, apak se znovu stabilizoval. Většina cestujících spala. Prudce se probudili sděsivým pocitem, že si zdřímli na sedadle pouťové atrakce.


    Právě křik vytrhl Izel zlehkého spánku, nikoli pokles letadla. Na poryvy větru avzdušné díry byla zvyklá, už téměř tři roky létala kolem světa sTurkish Airlines. Teď měla přestávku. Nespala ani dvacet minut. Sotva otevřela oči, spatřila svou kolegyni Melihu, jak se nad ní sklání sňadry deroucími se jí zvýstřihu.


    „Izel? Izel! Dělej! Máme problém. Venku je asi bouřka. Nulová viditelnost, podle kapitána. Vezmeš si svoji uličku?“


    Izel nasadila unavený výraz zkušené letušky, která nepanikaří kvůli takové prkotině. Vstala, upravila si kostým, trošku si stáhla sukni, chviličku obdivovala odraz svého půvabného těla turecké panenky na ztemnělé obrazovce před sebou azamířila do uličky vpravo.


    Probuzení cestující už nekřičeli, ale měli vočích spíše údiv než znepokojení. Letadlo se pořád kymácelo. Izel se klidně sklonila nad každým znich.


    „Všechno je vpořádku. Nebojte se. Prostě jen prolétáváme sněžnou bouří nad pohořím Jura. Za necelou hodinu budeme vPaříži.“


    Izelin úsměv nebyl nucený. Její myšlenky se už toulaly po Paříži. Měla tam zůstat tři dny, až do Vánoc. Byla vzrušená jako malá holka při pomyšlení, že si bude hrát na svobodnou Istanbulčanku ve francouzském hlavním městě.


    Svou uklidňující pozornost zaměřila postupně na desetiletého chlapce, jenž pevně svíral babiččinu ruku, na mladého manažera ve zmačkané košili, kterého by ráda znovu potkala zítra na Champs-Elysées, na tureckou ženu, jejíž závoj, posunutý nejspíš kvůli náhlému probuzení, jí zakrýval polovinu očí, na starého muže, schouleného na sedadle srukama mezi koleny, který na ni hleděl prosebně…


    „Ujišťuju vás, že je všechno vpořádku.“


    Izel klidně kráčela uličkou, když se airbus znovu naklonil na bok. Ozvalo se několik výkřiků. Mladík sedící vpravo od Izel, který držel oběma rukama kazetový přehrávač, vykřikl sneupřímným smíchem:


    „Jak dlouho to bude trvat, tenhle looping?“


    Několik lidí se nesměle zasmálo, ale jejich smích byl okamžitě přehlušen křikem kojence. Dítě leželo vnosítku přímo před Izel. Pár metrů od ní. Letuščin pohled se upřel na několikaměsíční holčičku, měla na sobě bílé šatičky soranžovými květy, které vykukovaly zbéžového svetříčku snorským vzorem.


    „Ne, madam, ne,“ řekla Izel. „Ne!“


    Matka sedící vedle dítěte si rozepnula pás anaklonila se kdcerce.


    „Ne, madam,“ naléhala Izel. „Musíte zůstat připoutaná.“


    Matka se neobtěžovala ani otočit, natož odpovědět letušce. Její dlouhé rozpuštěné vlasy splývaly do nosítka. Dítě se rozplakalo ještě víc.


    Izel zaváhala, jak se má zachovat, apřistoupila blíž.


    Letadlo se znovu propadlo. Tři vteřiny amožná dalších tisíc metrů.


    Ozvaly se výkřiky, ale většina pasažérů byla potichu. Mlčeli. Uvědomili si, že pohyby letadla nejsou vyvolány pouze zimními poryvy větru. Když se letadlo otřáslo, Izel upadla na bok. Loktem udeřila do walkmana na hrudi muže po své pravici avylekala ho. Vstala aani se mu neomluvila. Tříměsíční holčička před ní pořád plakala. Její matka se kní opět naklonila azačala rozepínat bezpečnostní pás dítěte…


    „Ne, madam! Ne…“


    Izel zaklela. Mechanicky si stáhla vyhrnutou sukni přes punčochy spuštěným okem. To je ale dřina! Opravdu si zaslouží ty tři dny advě noci zábavy vPaříži!


    Pak se vše seběhlo strašně rychle.


    Na okamžik si Izel myslela, že slyší ozvěnu, křik jiného kojence někde vletadle, kousek dál vlevo. Neklidná ruka chlápka swalkmanem se dotkla šedého nylonu na jejích stehnech, starý Turek objal jednou paží svou zahalenou ženu kolem ramen adruhou ruku natáhl prosebně kIzel. Matka před ní vstala avztáhla ruce ke své dceři vnosítku srozepnutými pásy.


    To bylo to poslední, co spatřila před nárazem, předtím než se airbus střetl shorou.


    Náraz odhodil Izel deset metrů daleko, knouzovému východu. Její půvabné nohy vtmavých punčochách se zkroutily jako končetiny umělohmotné panenky vrukou sadistické holčičky; její štíhlé tělo narazilo do plechu; roh dveří jí prorazil levý spánek.


    Izel byla na místě mrtvá. Vtom patřila ktěm šťastnějším.


    Neviděla, jak světla zhasla. Neviděla, jak se letadlo zkrabatilo jako obyčejná plastová lahev svodou, když narazilo do stromů, které jako by se jeden po druhém obětovaly, aby zpomalily šílený pád airbusu.


    Když se letadlo konečně zastavilo, necítila šířící se zápach kerosinu. Nepocítila žádnou bolest, když výbuch rozmetal její tělo stejně jako těla třiadvaceti nejbližších cestujících.


    Nevykřikla, když plameny zachvátily kabinu auvěznily sto čtyřicet pět přeživších.

  


  
    Oosmnáct let později
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    29.září1998, 23 hodin 40 minut


    Teď víte vše.


    Crédule Grand-Duc zvedl pero ajeho pohled se vnořil do průzračné vody obrovského vivária naproti němu. Jeho oči chvilku sledovaly zoufalé poletování vážky, která ho před necelými třemi týdny stála skoro dva apůl tisíce franků. Vzácný druh, jeden znejvětších co do velikosti, přesná replika jejího prehistorického předka. Dlouhá vážka poletovala od jedné skleněné stěny kdruhé vhoufu několika desítek dalších freneticky se zmítajících vážek. Vězeňkyně. Zajatkyně.


    Všechny cítily, že umírají.


    Pero se znovu dotklo papíru. Ruka Crédula Grand-Duca se nervózně zachvěla.


    Shromáždil jsem vtomto sešitě všechny indicie, všechny stopy, všechny hypotézy. Osmnáct let pátrání. Vše je uloženo vtéto stovce stránek. Pokud jste je přečetli pozorně, víte nyní tolik co já. Možná budete důvtipnější. Možná budete sledovat směr, který jsem opomněl. Možná najdete klíč, jestli existuje. Možná…


    Proč ne?


    Pro mě to skončilo.


    Pero se zvedlo achvělo se několik milimetrů nad papírem. Modré oči Crédula Grand-Duca se znovu zatoulaly khladkému sklu vivária, pak přelétly ke krbu, kde dlouhé plameny pohlcovaly změť novin, papírů alepenkových archivních krabic, než naposledy spočinuly na sešitu. Pero znovu sklouzlo po papíru.


    Říct, že necítím lítost ani nemám výčitky, by bylo přehnané, ale udělal jsem, co jsem mohl.


    Crédule Grand-Duc dlouho hleděl na tuto poslední řádku apak světle zelený sešit pomalu zavřel.


    Udělal jsem, co jsem mohl, opakoval nakonec, spokojený se svým závěrem.


    23 hodin 43 minut


    Uklidil pero do hrnku před sebou, vzal zpravé strany svého stolu žlutý lepík apřilepil ho na desky sešitu. Znovu natáhl ruku khrnku stužkami. Jeho prsty uchopily fix ajedním tahem napsaly na kousek papíru pro Lylie. Odsunul sešit na kraj stolu avstal.


    Grand-Ducův pohled se na okamžik zastavil na stole: leskla se tam měděná destička. Grand-Duc sironií četl: Crédule Grand-Duc, soukromý detektiv. Zklamaně se ušklíbl. Všichni ho už odpradávna nazývali Grand-Duc, nikdo už nepoužíval jeho směšné křestní jméno. Nikdo kromě Emilie aMarca Vitralových. Ale to bylo dříve, když byli mladší. Od té doby uplynula celá věčnost.


    Grand-Duc zamířil do kuchyně. Vrhl poslední pohled na nerezový dřez, na podlahu zosmibokých bílých dlaždic, na zavřené skříňky ze světlého dřeva. Každý prvek byl vdokonalém pořádku, vyleštěný auklizený; každá stopa předchozího života byla pečlivě odstraněna, jako vpronajatém domě, který člověk musí vrátit jeho majiteli. Grand-Duc byl pečlivý až do konce, až do posledního dechu. Věděl to. To vysvětlovalo mnohé. Vlastně všechno.


    Otočil se, přistoupil ke krbu, až měl pocit, že mu teplo zněj olizuje ruce. Sklonil se ahodil do ohně dva archivační boxy. Ucouvl, aby ho nezasáhla sprška jisker.


    Slepá ulička…


    Strávil tisíce hodin zkoumáním těch nejmenších podrobností tohoto případu… Všechny tyhle indicie, tyhle poznámky, tohle pátrání, vše se teď mění vdým. Za několik hodin všechny stopy vyšetřování zmizí.


    Osmnáct let pátrání zbytečně. Jaká ironie…


    Celý jeho život shrnutý vtomto autodafé, jehož byl jediným svědkem.


    23 hodin 49 minut


    Za čtrnáct minut bude Lylie osmnáct let, alespoň oficiálně… Kdo je? Pořád nemá žádnou jistotu. Je to jedna ku dvěma, jako vonen první den. Panna, nebo orel.


    Lyse-Rose, nebo Emilie?


    Neuspěl. Mathilde de Carville utratila celé jmění, jeho mzdu za osmnáct let, zbytečně…


    Grand-Duc zamířil do pracovny analil si další sklenku vína. Je patnáct let staré, zvláštní zásoba Monique Genevezové, nakonec jediná dobrá vzpomínka na toto vyšetřování. Zvedl sklenku kústům ausmál se. Ničím nepřipomínal karikaturu starého alkoholického detektiva, sahal do svého sklepa spíše jen sporadicky, při významných příležitostech. Dnešní Lyliiny narozeniny takovou příležitostí byly. Ostatně poslední minuty jeho života také.


    Detektiv vypil sklenku vína naráz.


    Byla to jedna zmála věcí, kterých opravdu litoval, nenapodobitelná chuť tohoto vína mu procházela tělem, způsobovala mu mírnou bolest azbavovala ho břemene téhle obsese, této záhady bez odpovědi, jíž zasvětil svůj život.


    Grand-Duc postavil sklenku na stůl aposunul světle zelený sešit, váhal, zda ho má ještě naposledy otevřít. Hleděl na lepík snápisem pro Lylie.


    Zůstane tenhle sešit, tahle stovka stránek, kterou psal do posledního dne svého života… Pro Lylie, pro Marca, pro Mathilde de Carville, pro Nicole Vitralovou, pro policisty, pro advokáty, pro každého, kdo se bude chtít ponořit do tohoto příběhu…


    Nepochybně poutavá četba. Skutečné mistrovské dílo, dechberoucí policejní vyšetřování… Všechno tu je…


    Až na závěr…


    Napsal detektivku, uníž odstranil poslední stránku, thriller, jehož posledních pět řádek bylo vymazáno.


    Podfuk…


    Budoucí čtenáři si budou určitě myslet, že jsou chytřejší, pustí se do toho, budou přesvědčeni, že oni najdou řešení.


    Ostatně ion si to myslel… Celou dobu byl přesvědčen, že existuje důkaz, že rovnice má řešení, že něco přehlédl. Byl to jen pocit, pouhý pocit, ale velmi neodbytný… Tato jistota ho držela při životě až do dnešního dne, do doby, kdy za deset minut bude Lylie osmnáct let… Možná že pouze jeho podvědomí udržovalo tuto iluzi, aby mu zabránilo zcela propadnout zoufalství, bylo by velmi kruté hledat po celé ty roky klíč kneřešitelnému problému…


    Udělal jsem, co jsem mohl, četl znovu detektiv. Další se mě už netýká.


    Grand-Duc se naposledy rozhlédl po místnosti. Měl co dělat, aby nevyhodil prázdnou lahev aneuklidil špinavou sklenku. Znovu se usmál. Policajti apatologové, kteří se budou sklánět za pár hodin nad jeho tělem, se nebudou starat oneumytou sklenku. Jeho krev amozek se rozstříknou alepkavá hmota potřísní tenhle mahagonový stůl anavoskované parkety. Všechno ušpiní. Tím spíš, pokud jeho smrt nezjistí hned, což je dost pravděpodobné (komu by také chyběl?), teprve zápach jeho mrtvoly přiláká pozornost sousedů, rozkládající se tělo pokryté výkaly hmyzu, který už na něm začal hodovat.


    Odůvod víc, pomyslel si Grand-Duc.


    Sklonil se ahodil do krbu kousek kartonu, který unikl plamenům.


    Jeho poslední ušlechtilý čin.


    Grand-Duc pomalu přistoupil kmahagonovému sekretáři vrohu místnosti naproti krbu. Otevřel prostřední zásuvku, zkoženého pouzdra vytáhl zánovní revolver Mateba, jehož šedý kov se ve světle leskl. Detektivova ruka zašátrala hlouběji vzásuvce avytáhla tři náboje. Ráže 38 milimetrů.


    Grand-Duc se usmál. Zkušeným pohybem otevřel bubínek alehce do něj zasunul náboje.


    Jeden by stačil, ikdyby byl hodně opilý, kdyby se mu zachvěla ruka, kdyby zaváhal. Ale určitě by dokázal přiložit hlaveň ke spánku, pevně ho sevřít astisknout spoušť.


    Nemohl minout, ani sdvaašedesáti centilitry vína vkrvi.


    Položil revolver na stůl, otevřel levou zásuvku, vyndal odtud noviny, velmi starý výtisk L’Est républicain, úplně zažloutlý. Celé měsíce promýšlel tuto pochmurnou scénu, tento symbolický rituál, který by mu pomohl se vším skoncovat, vznést se definitivně nad labyrint.


    23 hodin 54 minut


    Vkrbu se svíjelo vplamenech posledních pár listů papíru. Detektivův pohled sklouzl kviváriu apochmurnému bzučení vážek. Elektrický proud byl vypnut už před třiceti minutami. Vážky zbavené kyslíku apotravy nepřežijou ani týden… Apřitom vynaložil obrovskou sumu peněz na nákup těch nejvzácnějších anejstarších druhů; strávil celé hodiny, celé roky péčí ototo vivárium, pečlivě vážky krmil všemi druhy drobného hmyzu, staral se oně, rozmnožoval je, dokonce vdobě, kdy musel odjet, je nechával hlídat specializovanou firmou.


    Všechno to úsilí jen proto, aby je nechal zemřít. Je taky…


    Koneckonců je příjemné, pomyslel si Grand-Duc, rozhodovat takto oživotě asmrti druhých, pečovat oně, aby bylo možné je lépe odsoudit, dát jim naději, aby bylo možné je lépe obětovat. Hrát si sosudem, jako rozmarný anepředvídatelný bůh… Vždyť ion byl vlastně obětí nějakého takového sadistického boha…


    Crédule Grand-Duc se posadil ke stolu, mimoděk posunul světle zelený sešit víc ke kraji, jako kdyby měl strach, aby ho neušpinily kapky krve.


    Rozložil L’Est républicain před sebou na stole. Vydání z23.prosince1980. Znovu se začetl do první strany novin: Zázračně zachráněná zhory Terrible.


    Titulek se táhl přes celou stránku. Úplně dole se nacházela dosti rozmazaná fotografie, na níž bylo vidět siluetu trupu havarovaného letadla, stromy vyrvané iskořeny, sníh se stopami záchranářů. Několik řádek pod fotografií popisovalo katastrofu:


    Dramatický pád Airbusu 5403 letícího zIstanbulu do Paříže na svahu hory Terrible na francouzsko-švýcarských hranicích vnoci z22.na 23.prosince1980. Sto šedesát osm ze sto šedesáti devíti cestujících ačlenů posádky zemřelo na místě nebo zahynulo vplamenech. Jediná zázračně přeživší, tříměsíční holčička, byla vymrštěna při nárazu, než na palubě vypukl požár.


    Grand-Duc zvedl oči. Zemře, nakloní se trochu dopředu avpálí si kulku do hlavy. Dopadne na první stránku těchto novin. Jeho krev vybarví fotografii zdramatu, kněmuž došlo před osmnácti lety, asmísí se skrví sto šedesáti osmi obětí. Za pár dnů nebo týdnů ho takhle najdou. Nikdo ho nebude litovat… Zejména Carvilleovi ne… Vitralovi možná ano, trošku… Emilie, Marc. Hlavně Nicole.


    Je to vrchol ironie.


    Najdou ho adají ten sešit Lylie, knihu jejího krátkého života. Jeho závěť.


    Grand-Duc naposledy sjistou hrdostí pohlédl na svůj odraz vměděné destičce. Byl to koneckonců krásný konec, mnohem lepší než to ostatní.


    Přinejmenším lze říct, že měl šanci: osmnáct let trvající pátrání…


    23 hodin 57 minut


    Nastal čas.


    Opatrně položil L’Est républicain přímo před sebe, posunul si židli apevně sevřel pažbu revolveru ve vlhké dlani.


    Pomalu zvedl paži.


    Když se chladná hlaveň dotkla jeho spánku, proti své vůli se zachvěl. Ale byl připraven. Alkohol mu pomůže.


    Pokusil se vyčistit si hlavu, nemyslet na tu kulku, nacházející se pár centimetrů od jeho mozku, která mu prolétne lebkou…


    Nemyslet už na nic, upnout se na nicotu.


    Jeho ukazováček se dotkl spouště. Stačilo jen ji zmáčknout avšechno skončí.


    Má oči zavřít, nebo je nechat otevřené?


    Po čele mu stekla kapka potu adopadla na noviny.


    Nechat je otevřené askoncovat to.


    Jeho tělo se předklonilo, oči se upřely na noviny vzdálené dvacet centimetrů. Naposledy se podíval na fotografii spáleného trupu letadla, na snímek hasiče před nemocnicí vMontbéliardu, opatrně držícího to promodralé tělíčko. Zázračně zachráněné dítě.


    Ukazováček na spoušti strnul.


    23 hodin 58 minut


    Prázdný pohled detektivových očí sklouzl trochu níž azabodl se do tiskařské černě na první straně starých novin. Kulka pronikne jeho spánkem bez sebemenšího odporu. Stačilo jen otrochu víc, opár milimetrů, ohnout prst. Jeho pohled se upřel do prázdna; písmo novin se zaostřilo jako vohnisku fotoaparátu, jako poslední okno do světa, než všechno zahalí mlha.


    Ukazováček. Spoušť.


    Oči doširoka otevřené.


    Cosi nepředstavitelného praštilo Grand-Duca jako zásah elektrickým proudem, prudký anáhlý.


    To, na co se upíraly jeho oči, bylo nemožné. Věděl to!


    Prst lehce zmírnil tlak na spoušť.


    Grand-Duc měl nejdřív pocit, že se mu to zdá, že je to halucinace způsobená blízkostí smrti, obranný mechanismus vyvolaný jeho mozkem…


    Ne!


    To, co viděl, co četl vtěch novinách, bylo naprosto skutečné. Léty zažloutlé, poněkud vybledlé, ale přesto zcela nepochybné.


    Všechno bylo tady.


    Detektivovo myšlení začalo pracovat, vprůběhu let vytvořil spoustu hypotéz, stovky, ale teď měl výchozí bod, stačilo jen zatáhnout za nit avše se rozmotá se zarážející jednoduchostí.


    Všechno to bylo jasné, naprosto evidentní…


    Sklonil zbraň azúst se mu vydral přihlouplý smích.


    Pohlédl na hodiny.


    23 hodin 59 minut


    Pořád nemohl uvěřit tomu, co viděl. Třásly se mu ruce. Po zádech mu přeběhl mráz.


    Dokázal to!


    Řešení bylo od začátku tady, vtěch novinách, na první straně. Trpělivě čekalo: ve skutečnosti nemohlo být tenkrát před osmnácti lety objeveno. Všichni to četli, ty noviny, zkoumali, analyzovali, tisíckrát, apřesto to vroce 1980 aběhem let, která následovala, nemohl nikdo odhalit.


    Řešení bylo všem na očích… za jisté podmínky.


    Za jediné podmínky. Naprosto šílené.


    Že někdo otevře ty noviny oosmnáct let později!
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    2.října1998, 8 hodin 27 minut


    Byli ti dva milenci, nebo bratr asestra?


    Ta otázka pronásledovala Mariam, majitelku baru Lénine na křižovatce avenue de Stalingrad arue de la Liberté, pár kroků od univerzity Paris VIII-Vincennes-Saint-Denis, už skoro měsíc. Vtuto časnou ranní hodinu byl bar téměř prázdný aMariam toho využila, aby srovnala stolky ažidle.


    Ti dva seděli jako obvykle vzadu uokna, umalého stolku pro dva, hleděli si do modrých očí adrželi se za ruce.


    Milenci?


    Přátelé?


    Sourozenci?


    Mariam si povzdechla. Ta nejistota ji rozčilovala. Obvykle měla dobrý odhad, pokud šlo osrdeční záležitosti studentů. Pokračovala vpráci, ještě utřít stoly, možná trošku zamést; za pár minut se zkonečné metra trasy 13, stanice Saint-Denis-Université, vyvalí tisíce spěchajících studentů, přepracovaných, ve stresu… Stanice byla otevřena teprve před čtyřmi měsíci: její zprovoznění úplně změnilo celou čtvrť. Fakulta vSaint-Denis teď měla přímé spojení se srdcem Paříže.


    Mariam ledabyle rozestavěla židle kolem stolků, věděla, že značná část ztisíců pilných studentů plných obav se na kratší či delší dobu zastaví vbaru Lénine, aby si dala kávu, vklidu vykouřila poslední cigaretu, aoddálila tak okamžik, kdy se zavřou do amfiteátru… Přijdou pozdě na přednášku… nebo tam nakonec nejdou vůbec… Mariam dobře znala nával ve tři čtvrtě na devět. Byla svědkem toho, jak se univerzita Paris VIII-Vincennes-Saint-Denis, velká univerzita přírodních aspolečenských věd akultury, mění zrebelky vumírněnou abanální předměstskou univerzitu. Většina profesorů reptala, když je jmenovali na Paris VIII, chtěli totiž na Sorbonnu, nebo aspoň na Jussieu… Než byla otevřena stanice metra, museli profesoři projít celým Saint-Denis astřetávat se sokolním prostředím. Teď, když tu bylo metro, stím byl konec. Profesoři nastoupili do metra, do linky třináct, azamířili do míst zasvěcených pařížské kultuře, knihovnám, laboratořím, ministerstvům, nejvyšším institucím…


    Mariam se otočila kpultu asáhla po houbě, přitom vrhla diskrétní pohled do kouta na pár, který si něco šeptal, hezkou blondýnku avysokého nesmělého mladíka.


    Ten pár jí šel na nervy. Záhada ji pronásledovala.


    Co byli zač?


    Mariam vůbec nechápala, jak funguje vysokoškolské studium, dílčí zkoušky, bloky, stávky, ale nikdo neměl lepší přehled opřestávkách než ona. Nikdy nečetla Roberta Castela, Gillese Deleuze, Michela Foucaulta, Jacquesa Lacana, slavné profesoryParis VIII, nanejvýš je jednou nebo dvakrát potkala ve svém baru nebo na nádvoří, ale přesto se považovala za odbornici vpsychoanalýze, sociologii afilozofii studentských problémů alásek. Byla pro své chráněnce kvočnou, byli zvyklí na její kávu, naprosto profesionálně se starala ojejich srdeční záležitosti.


    Mariam znovu otočila hlavu kpáru uokna. Vztah těch dvou vzdoroval její zkušenosti aintuici.


    Emilie aMarc.


    Ta nejistota ji hrozně rozčilovala.


    Nesmělí milenci, nebo příbuzní?


    Záhada. Mariam nevěděla, co si má myslet. Něco tu nesedělo. Tak podobní, apřece tak rozdílní. Mariam věděla, jak se jmenují, znala jména všech štamgastů.


    Marc už studoval na univerzitě Paris VIII dva roky abyl pravidelným návštěvníkem baru Lénine. Vysoký, docela hezký chlapec, vypadal mile, tak trochu jako rozcuchaný „malý princ“, lehce zasněný, znižší společenské třídy; student, který si ještě neosvojil společenská pravidla akterý přijel zvenkova, bez peněz, aby si opatřil moderní garderobu… Apokud jde ostudium, Marc se nepředřel. Jak zjistila, studoval zvolna evropské právo… Celé ty dva roky klidný, zamyšlený. Mariam pochopila proč.


    Čekal. Na svou Emilie.


    Přijela letos vzáří. Musela být tedy odva nebo tři roky mladší než on.


    Ano, měli podobné rysy. Trochu lidový přízvuk, jehož původ se Mariam nedařilo určit, byl stejný jako uMarca. Ale tento přízvuk nešel nějak dohromady sEmilie asjejí osobností, stejně jako to jméno, obyčejné, běžné, Emilie… Emilie měla světlé vlasy jako Marc, modré oči jako Marc… Trochu se sobě podobali. Ale zatímco Marcovy pohyby byly nemotorné, rozpačité, poněkud těžkopádné, Emilie se pohybovala tak nějak jinak, sjakousi noblesou vdržení těla, selegancí avznešeností, které svědčily odobrém původu aprivilegované výchově… Obklopovalo ji fluidum možná běžné na jiných univerzitách, kde studovaly děti zbohatých rodin, zelitních středních škol, ale tady, mezi studenty ze Saint-Denis, působilo nepatřičně.


    Další záhada: pokud šlo openíze, byla na tom Emilie zřejmě mnohem lépe než Marc. Mariam dokázala na první pohled určit značku, kvalitu acenu oblečení, které měli studenti na sobě, od H & M, přes Jennyfer či Yvese Saint Laurenta až po Zaru…


    Emilie se neoblékala uYvese Saint Laurenta… ale neměla ktomu daleko. Halenka zoranžového hedvábí aasymetrická černá sukně byly jednoduché azároveň elegantní aurčitě stály spoustu peněz… Ne, Emilie aMarc možná pocházeli ze stejné oblasti, ale určitě nepatřili do stejného světa.


    Přesto byli nerozluční.


    Byl mezi nimi důvěrný vztah, který nevznikne jen tak zničeho, který se nevytvoří během několika měsíců na fakultě. Jako kdyby spolu žili odnepaměti… Bylo to patrné ze spousty drobných pozorností, které Marc Emilie projevoval, diskrétních aneustálých, objetí kolem ramen, přisunutí židle, podržení dveří, nalití skleničky…


    Mariam dokázala tato gesta dešifrovat: tak se chová starší bratr kmladší sestře!


    Utřela židli, svervou ji postavila na místo aneustále přemýšlela omladém páru.


    Emilie přijela na Paris VIII vzáří aMarc jako by jí držel dva roky místo vpřednáškovém sálu austolku uokna vkavárně Lénine. Mariam vycítila, že Emilie je vynikající studentka, ambiciózní, rychlá acílevědomá. Se sklony kumění. Kliteratuře. Soudila tak podle odhodlanosti, sjakou vytahovala učebnici nebo přednášky azběžně procházela poznámky, snimiž se Marc mořil celé hodiny.


    Takže bratr asestra navzdory jejich sociálním rozdílům?


    Až na to, že Marc byl do Emilie zamilovaný!


    To také bilo do očí.


    Nikoli jako bratr, jako zoufalý milenec! To bylo Mariam jasné na první pohled. Ta horečnatá vášeň nepřipouštěla pochybnosti.


    Mariam ničemu nerozuměla.


    Sledovala je už celý měsíc. Bylo to pořád stejné. Nenápadně mrkla na přednášky na stole azjistila, jak se ti dva jmenují.


    Marc Vitral.


    Emilie Vitralová.


    Ale nebyla onic moudřejší. Logické by bylo, že jsou bratr asestra… Ale co potom ta důvěrná gesta? Ta ruka na Emiliiných zádech. Možná jsou to prostě manželé. Vosmnácti dvaceti letech…? Trochu neobvyklé ustudentů, ale možné… Zbývá shoda jmen, ale Mariam vtakovou náhodu nevěřila, leda by šlo ovzdálené příbuzné, bratrance, novou rodinu se složitými vztahy…


    Mariam rázně utírala židle apleskala hadrem obarový pult.


    Emilie na Marcovi očividně visela. Její pohled však byl záhadný, nečitelný, někdy, zvlášť když byla sama, se ztrácel vdálce, jako kdyby skrývala nějaké zranění, nějaký hluboký smutek… Tato melancholie dodávala Emilie jakýsi odtažitý půvab, odstup od světa, jímž se lišila od ostatních příslušníků kampusu. Všichni studenti vbaru Lénine hltali krásnou Emilie očima, ale kvůli této odtažitosti arezervovanosti se nikdo znich neodvážil ji balit…


    Až na Marca!


    Emilie patřila jemu, kvůli tomu tu byl. Nikoli kvůli studiu. Nikoli kvůli fakultě. Jen proto, aby byl sní, aby ji chránil.


    Osobní strážce.


    To Mariam pochopila.


    Ale co to ostatní? Co pouto, které je spojuje? Mariam se pokusila sEmilie aMarcem promluvit, nejednou, ale nic bližšího se nedozvěděla.


    Co se dá dělat, zatím to nechá být; jednou se to dozví.


    Právě utírala poslední stolky, když Marc zvedl ruku.


    „Mariam,“ zavolal na ni, „přines nám dvě kávy asklenici vody pro Emilie!“


    Mariam se vduchu usmála. Když byl Marc sám, nikdy si kávu nedával, jenom když byl sEmilie. Kávu světším množstvím vody.


    „Hned to bude, vy zamilovaní,“ odpověděla Mariam.


    Aby je vyzkoušela.


    Marc se rozpačitě usmál. Emilie nikoli. Měla hlavu lehce skloněnou. Až teď si Mariam všimla, že Emilie ten den vypadá strašně, obličej má ztrhaný, jako by celou noc nespala, ikdyž se lehce usmívala, apouze její elegance to zachraňovala. Obává se zkoušky, učila se celou noc nebo musí urychleně odevzdat nějakou práci?


    Ne, šlo oněco jiného.


    Mariam vyhodila kávovou sedlinu do koše, propláchla kávovar apřipravila dvě espresa.


    Oněco vážného.


    Jako kdyby se Emilie chystala oznámit nějakou bolestnou zprávu. Mariam už viděla hodně, schůzky, na nichž se dva rozcházeli, vzrušené rozhovory, hodné chlapce, kteří zůstali sami se svou kávou, když dívka, trochu nesvá, ale hlavně volná, odešla. Emilie vypadala, jako by celou noc přemýšlela aza svítání se definitivně rozhodla, připravená nést následky své volby.


    Mariam kráčela pomalu do zadní části baru ana tácku nesla dvě kávy asklenici vody.


    Chudák Marc. Tušil, že už je odsouzen?


    Mariam dokázala být idiskrétní. Postavila kávy na stůl aodešla.
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    2.října1998, 8 hodin 41 minut


    Marc Vitral chvilku počkal, než se Mariam vzdálila. Sklonil se ke svému batohu značky Eastpack, položenému vedle židle, avytáhl malou krabičku zabalenou ve stříbrném papíru.


    „Všechno nejlepší knarozeninám, Emilie,“ řekl Marc vesele.


    Podal jí balíček.


    Emilie se naoko rozzlobila.


    „Marcu!“ hubovala ho. „Tenhle týden už mi blahopřeješ potřetí… Dobře víš, že to nepotřebuju…“


    „Mlč aotevři to!“


    Emilie svraštila obočí aotevřela krabičku. Byl vní stříbrný šperk. Zvláštní kříž, jehož tři ramena byla zakončena malými kosočtverci ačtvrtým, horním, procházel široký kruh, nad nímž byla umístěna koruna. Emilie vzala šperk do ruky.


    „Ty jsi blázen, Marcu…“


    „Je to kříž Tuaregů! Prý je jich jednadvacet různých. Každé saharské město má svůj vlastní. Tenhle je zAgadezu. Líbí se ti?“


    „Samozřejmě, líbí se mi. Ale…“


    Marc dychtivě pokračoval:


    „Kosočtverce prý představují čtyři světové strany… Ten, kdo daruje kříž Tuaregů, daruje celý svět…“


    „Já tu legendu znám,“ zašeptala Emilie něžně. „Daruju ti čtyři kouty světa, protože nevím, kde zemřeš.“


    Marc se rozpačitě usmál. Samozřejmě, Lylie věděla všechno okřížích Tuaregů iovšem ostatním. Chvíli mlčeli. Emilie natáhla ruku kšálku kávy. Marc udělal instinktivně totéž. Jejich prsty zamířily ksobě. Náhle Marcova ruka nad stolem ztuhla. Lylie měla na prsteníku prsten! Zlatý gravírovaný prsten se světlým safírem; nádherný starožitný šperk, který měl určitě obrovskou cenu. Marc ho nikdy předtím neviděl. Pohled mu na pár vteřin zamlžila žárlivost, jež se ho zmocňovala pokaždé, když ho nějaký detail, který nechápal, od Lylie vzdaloval. Vykoktal:


    „Ten… ten prsten… je tvůj?“


    „Ne… ukradla jsem ho dneska ráno na place Vendôme!“


    Marc nereagoval. Víčka se mu lehce chvěla. Přestože na stříbrný kříž Tuaregů, který jí právě daroval, musel pracovat celý víkend aještě tři noci jako operátor France Telecom, což byla jeho studentská brigáda, vypadal vedle tohoto prstenu jako levná cetka. Ostatně Emilie už vrátila africký šperk do krabičky, zatímco ten sběratelský skvost…


    Přinutil se polknout doušek kávy azamumlal:


    „Ten… ten prsten. To je… dárek? Knarozeninám?“


    Emilie sklopila oči atiše řekla:


    „Tak nějak… Je to trošku složitější… Je nádherný, že?“


    Odmlčela se ahledala slova.


    „Vysvětlím ti to, netrap se kvůli tomu. Kvůli tomu prstenu…“


    Emilie položila dlaň na Marcovu ruku.


    Netrap se kvůli tomu. Kvůli tomu prstenu…


    Ta slova zněla Marcovi vhlavě. Co tím chtěla říct? Emilie vypadala to ráno hrozně, jako kdyby celou noc nespala, ikdyž se snažila usmívat ajako obvykle si do kávy přidala vodu. Náhle se Emiliiny oči rozzářily, jako by dospěla kdůležitému rozhodnutí, napila se kávy asklonila se ke svému batohu. Vyndala sešit se světle zelenými deskami aposunula ho kMarcovi.


    „Na, Marcu, teď zas já. To je pro tebe!“


    Marca se znovu zmocnil neurčitý neklid.


    „Co je to?“


    „Grand-Ducův deník,“ odpověděla Emilie, aniž nechala Marca nadechnout. „Přinesl mi ho předevčírem, den po mých narozeninách. Vlastně mi ho hodil do schránky, on nebo někdo, koho oto požádal, našla jsem ho ráno.“


    Marc se opatrně dotkl sešitu. Víčka se mu znovu zachvěla.


    Ten sešit. Grand-Ducovy zápisky… Teď už rozuměl. Emilie strávila dva předchozí dny advě noci čtením tohoto deníku. Osmnáct let pátrání toho starého bláznivého soukromého detektiva. Celý život. Emiliin život. Den po dni.


    Zatracený dárek knarozeninám!


    Marc pátral vEmiliiných očích. Co vtom sešitu našla? Jakou pravdu? Novou identitu? Konečně klid? Nebo nic? Jen otázky bez odpovědí…


    Emilie na sobě nedala nic znát. Vtéhle hře byla příliš silná. Pomalu nalila vodu do své kávy jako rituál apila ji po malých doušcích.


    „Tak vidíš, Marcu, nakonec mi ho dal, ten sešit. Jak slíbil. Pravdu pro můj přechod do světa dospělých.“


    Emilie se zasmála, ale byl to smích spíše nervózní než spontánní. Marc váhal, zda si má sešit vzít.


    „No a…?“ zamumlal. „Prozradil ti ten sešit něco? Něco důležitého? Ty… už teď víš?“


    Emilie se ještě vyhnula odpovědi apohlédla zokna na nádvoří Paris VIII, přes nějž se trousili studenti.


    „Vím co?“


    Marc cítil, jak vněm roste podráždění. Vhlavě se mu znovu rojila slova, ale nepronesl je: Víš, proč toho zatraceného soukromého detektiva celé ty roky platili! Víš, kdo jsi, Lylie. Kdo jsi!


    Emilie si roztržitě hrála sprstenem na pravé ruce. Kvůli chladu aúnavě jako by nevnímala Marcovo vzrůstající rozčilení.


    „Teď je řada na tobě, Marcu. Přečti si ten sešit.“


    Marc měl vhlavě zmatek, neměl už ani sílu myslet na ten podivný prsten, který Emilie nosila. Kdo jí ho dal? Kdy? Proč? Hleděl na sešit před sebou aslyšel se, jak říká:


    „Dobrá, vážko moje… Přečtu si ten zatracený sešit…“


    Odmlčel se apak dodal:


    „Aco ty, jsi vpořádku?“


    „Ano… Nedělej si starosti. Jsem vpořádku.“


    Emilie smočila rty vkávě aupíjela, jako by se ktomu musela nutit.


    Ne! Nebyla vpořádku.


    Emilie něco tajila. Něco, co Grand-Duc zjistil azapsal do svého deníku.


    Její totožnost?


    „Zanechal Grand-Duc nějaký vzkaz, tedy kromě toho deníku?“


    „Ne, žádný, ale všechno je vtom sešitu…“


    „Aco vlastně?“


    „Dočteš se to. Bude lepší, když si to přečteš sám.“


    „Akde je teď Grand-Duc?“


    Emiliin pohled se zakalil, jako kdyby věděla něco strašného anechtěla to prozradit. Ostentativně se podívala na hodinky. Marc sebou trhl:


    „Už musíš jít?“


    „Ano… Nemám dneska ráno přednášky. Ale ty ano! Vdeset. Evropské ústavní právo. Seminář súžasným mladým Grandinem! Musím jít, Marcu.“


    Marc byl evidentně rozrušený.


    „Kam jdeš?“


    Emilie nalila poslední kapku vody do své kávy, dopila ji aunaveně na Marca pohlédla. Naklonila se ke svému batohu, vzápětí se narovnala ařekla:


    „Já… já mám pro tebe taky dárek.“


    Podala mu dárkový balíček velikosti krabičky od zápalek.


    Marc strnul.


    Zmocnilo se ho neblahé tušení. Emilie se nechovala přirozeně. Tvářila se vesele, jako by onic nešlo.


    „Ale neotvírej ho teď,“ pokračovala jedním dechem Emilie, „teprve až odejdu. Za hodinu! Slibuješ? Můžu ti věřit? Je to jako hra na schovávanou, dáš mi čas, abych zmizela, zavřeš oči abudeš počítat dejme tomu do tisíce…“


    Zdálo se, že Emilie vložila veškerou energii, která jí zbývala, do toho, aby její žádost vypadala jako milenecká hra. Marc nebyl hloupý.


    „Slibuješ?“ naléhala Emilie.


    Marc rezignovaně přikývl. Dlouho se na sebe dívali. Emiliina víčka se zachvěla jako první.


    „Ne, ty to nedodržíš. Jsi tvrdohlavý jako mezek, Marcu, já tě znám, vrhneš se na to, jakmile se ktobě otočím zády…“


    Marc to nepopřel. Emilie zvedla půvabnou ruku.


    Zase ten prokletý prsten.


    „Mariam?“


    Majitelka baru, jako by číhala na jejich činy agesta, stála vzápětí ujejich stolu.


    „Mariam, mám pro tebe úkol. Dám ti tenhle balíček. Za hodinu, ne dřív, ho dáš Marcovi! Ikdyby tě prosil, chtěl tě podplatit nebo tě vydíral… Aabych nezapomněla, za hodinu ho pošleš na přednášky, do místnosti B318, abez diskuse!“


    Vložila jí balíček do ruky.


    „Důvěřuju ti, Mariam.“


    Neměla na výběr. Emilie vyskočila, strčila krabičku skřížem Tuaregů do batohu avtiskla Marcovi letmý polibek. Napůl na tvář anapůl na koutek rtů. Dvojsmyslný, jako by se Mariam vysmívala…


    Emilie otevřela skleněné dveře baru Lénine azmizela vdavu studentů na nádvoří jako duch.


    Dveře se zavřely.


    Mariam sevřela balíček vdlani. Samozřejmě Emilie poslechne, ale neměla tento druh her ráda. Mariam už měla zkušenost spáry, které se rozcházely, vtakové chvíli projevovaly ženy překvapující rozhodnost afantazii.


    Emilie ktakovým ženám patřila.


    Celé to představení zavánělo lží. Emilie vzala nohy na ramena aten dárek vMariamině ruce byla časovaná bomba. Marc ji nikdy neměl nechat jen tak odejít. Ten milý chlapec byl příliš naivní, příliš důvěřivý… Mariam pořád nevěděla, jestli to děvče, co uteklo, byla jeho sestra, manželka, milenka či přítelkyně, nedokázala odhalit pouto, jež je spojovalo, ale byla si jistá, že Emilie má pouze jediný cíl.


    Toto pouto přetrhnout.
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    2.října1998, 9 hodin 2 minuty


    Marc upřeně pozoroval Mariam za barovým pultem. Strčila mezi dvěma objednávkami balíček, který jí Emilie svěřila, do pokladny avyslala směrem kMarcovi jednoznačný pohled. Nepřipadá vúvahu, že by mu ho dala dřív, než určila Emilie. Ženská solidarita. Ze zoufalství obrátil svou pozornost kzelenému sešitu Crédula Grand-Duca. Emilie věděla, co dělá. Musí tu čekat hodinu, hodinu, než mu začne první přednáška, nudný seminářevropského ústavního práva vedený mladým profesorem, který téměř polovinu času protelefonuje. Emilie ho dostala do pasti. Není úniku. Musí zabít hodinu.


    Bar Lénine byl teď narvaný kprasknutí. Jeden dlouhán se zeptal Marca, jestli si může vzít od jeho stolku židli, aMarc roztržitě přikývl. Červeno-bílé hodiny snápisem Martini ukazovaly 9 hodin 3 minuty. Marc neměl na výběr, ale přesto sotevřením sešitu váhal. Rukou lehce přejel po jeho lesklých deskách. Chvilku otálel aznovu zvedl zrak. Černé ručičky na hodinách jako by se vůbec nepohnuly.


    9 hodin 4 minuty.


    Marc si povzdechl.


    Stále nedopil svou kávu, aani ji pít nebude, vlastně kávu neměl rád. Jeden starý profesor se sklenicí piva anovinami Le Parisien se opíral obarový pult apošilhával po jeho místě. Jako by věděl, že Marc vtuto chvíli touží po jediném, vstát, utéct, rozběhnout se za Emilie ahodit ten zatracený sešit do koše.


    Hleděl zokna, jako by vhoustnoucím davu hledal Emiliinu známou postavu, jako by ji ten dav mohl zastavit, rozestoupit se avytvořit cestičku mezi ní ajím. Zrak se mu zamlžil. Srdce se mu rozbušilo ahrdlo sevřelo. Dobře znal tyto první příznaky, tachykardii, dýchací obtíže… Rychle odvrátil pohled od nádvoří univerzity.


    Rázem se mu dýchalo lépe.


    Znovu se dotkl prsty světle zeleného sešitu.


    Emilie opět vyhraje. Ion musí čelit své minulosti.


    Marc se zhluboka nadechl aotevřel sešit. Grand-Duc měl drobné, sevřené písmo, velmi pravidelné atrochu nervózní. Velice dobře čitelné.


    Marc se sklonil. Ponořil se do modrých vln písmen, slov ařádků, jako člověk zadrží dech, aby se ponořil do oceánu pochybností.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Všechno začalo tou katastrofou. Myslím, že nikdo nebo skoro nikdo před tím 23.prosincem 1980 ohoře Terrible neslyšel. Já také ne. Hora Terrible je jeden ztěch nízkých kopců vpohoří Jura na hranicích mezi Švýcarskem aFrancií, nacházejících se vjednom zákrutu řeky Doubs; hora, na jejíchž svazích se pasou krávy, daleko od civilizace, od Montbéliardu na francouzské straně aod Porrentruy na té švýcarské. Hora nepříliš vysoká, přesně 804 metrů, ale přitom někdy hůře přístupná, zejména vzimě, když všechno zakryje sníh. Horu Terrible zná hlavně pár historiků, protože za Francouzské revoluce to byl francouzsko-švýcarský departement. Pak na ni všichni zapomněli kromě několika stovek místních obyvatel, kteří jí obvykle říkali „hora Terri“… Ovšem když Airbus 5403 letící zIstanbulu do Paříže narazil vnoci z22.na 23.prosince do jejího jihozápadního úbočí na francouzské straně, dali novináři přednost jménu Terrible před jménem Terri.1 Ony totiž titulky „Tragédie na hoře Terrible“ zněly mnohem lépe než „Tragédie na hoře Terri“!


    
      1 Terrible = strašný– pozn. překl.

    


    Možná si na to lidé ještě pamatují. Kleteckým neštěstím dochází anavzájem jsou si podobná. Několik měsíců předtím se Boeing 747 zřítil poblíž Tenerife na Kanárských ostrovech. Sto čtyřicet šest mrtvých. Rok po nárazu letadla do hory Terrible, 1.prosince1981, narazilo DC 9 letící zLublaně do Ajaccia do hory San Pietro: sto osmdesát mrtvých… Jediná letecká nehoda na Korsice. Všichni na tuto katastrofu už zapomněli, snad kromě Korsičanů. Všichni si dneska pamatují nehodu na hoře Sainte-Odile ačekají, jaká bude následovat.


    Vonom roce 1981 se mluvilo očerné sérii!


    Nesmysl! Existují přece statistiky. Věřte mi, surfoval jsem celé hodiny na webových stránkách oleteckých nehodách, například 1001 crash.com. Podívejte se na ni, uvidíte, že jsou děsivě přesné, počet mrtvých aspousta detailů ookamžicích těsně před katastrofou… Je to až neuvěřitelné, ale za čtyřicet let napočítali přes tisíc pět set leteckých neštěstí avíce než dvacet pět tisíc obětí… Když to spočítáte, je to více než čtyřicet nehod ročně, průměrně jednou týdně někde na světě spadne letadlo, anejen vČíně nebo na Sibiři…


    Takže je vám jasné, že na nehodu na hoře Terrible vroce 1980 už všichni zapomněli! Sto šedesát osm mrtvých… Zrnka prachu… Hvězdného prachu…


    Ani já jsem se vté době okatastrofu na hoře Terrible nezajímal. To ráno jsem tu informaci téměř nevnímal. Sledoval jsem Hendaye, šlo opřípad zpronevěry týkající se jednoho kasina, za níž stáli baskičtí teroristé… Vzrušující případ. Tenkrát jsem řešil spíše ožehavé případy, byla to moje specialita. Před necelými pěti lety jsem si otevřel detektivní kancelář. Předtím jsem se nechával najímat na případy po celém světě. Blížila se mi padesátka. Měl jsem zničený kyčelní kloub apáteř zkroucenou jak paragraf; nepozorovaně jsem přibíral každý týden kilo, které jsem pak měsíc shazoval, vnejlepším případě… Zkrátka být soukromým detektivem, byť druhořadým, se mi zdálo lepší.


    Určitě jsem onehodě to ráno, jako všichni, slyšel vrádiu, když jsem číhal na parkovišti před Hendayeovým kasinem, ale nevěnoval jsem jí pozornost. Netušil jsem, že oněkolik měsíců později se tato nehoda stane jediným smyslem mého života. Jaká ironie! Kdybych jen věděl…


    Airbus 5403 zIstanbulu do Paříže se zřítil na horu Terrible vnoci 23.prosince, přesně třicet sedm minut po půlnoci. Nikdo nikdy nezjistil, co se té noci stalo. Zima byla vté době spíše mírná, ale od rána nepřetržitě sněžilo. Vnoci vypukla bouře. Hora Terrible vytváří předěl mezi švýcarskou afrancouzskou částí pohoří Jura. Pilot prý prostě ztratil orientaci. Alespoň to tehdy řekli, bylo snadné svést všechno na ubohého pilota, který uhořel spolu sostatními vletadle. Aco černá skříňka, ptáte se. Ta neprozradila nic, jen to, že letadlo letělo příliš nízko aže pilot nad ním nakonec ztratil kontrolu… Pozůstalí po obětech apilotova rodina se snažili dozvědět víc, ale marně. Obviňovali pilota, sníh, bouři, horu, osud, slavný Murphyho zákon očerných sériích, smůlu… Samozřejmě se konal soud. Rodiny obětí chtěly vědět proč. Ale tohle nikoho jiného nezajímalo. Veřejnost tento soud nevzrušoval.


    Stroj se zřítil třicet sedm minut po půlnoci… To nakonec stanovili experti, protože nebyli jiní svědci než cestující, aztěch se nic nenašlo, ani rozbité hodinky, znichž by se dal vyčíst čas nehody. Ekologové bojovali před Vánocemi okaždou jedličku zpohoří Jura. Aairbus vyrval zkořenů během několika vteřin více stromů, než jich bylo spotřebováno za sto let oslav Vánoc. Ty, které nebyly vyrvány, navzdory sněhu shořely. Než se letadlo zastavilo, vytvořilo vlese dálnici dlouhou několik set metrů. Pak vybuchlo ahořelo až do rána.


    Záchranáři objevili letadlo až ohodinu později. Neštěstí bylo nahlášeno svelkým zpožděním. Vokruhu pěti kilometrů od místa nehody nikdo nebyl. Teprve oheň upoutal pozornost obyvatel údolí. Navíc sníh rovněž brzdil pomoc, helikoptéry nemohly vzlétnout aprvní hasiči se dostali na planoucí mýtinu pěšky, když sobtížemi sledovali hořící stopu. Bouře ustala až za svítání ahora Terrible se na několik hodin stala středem světa. Dokonce byl veden proces nebo alespoň vyšetřování toho, proč záchranáři dorazili tak pozdě, ale to také nikoho příliš nezajímalo. Ani tenhle proces veřejnost neupoutal.


    Záchranáři vlastně ani nemuseli spěchat, bylo jasné, že nikdo nepřežil. Což se také potvrdilo, když dospěli khořícím pokrouceným plechům. Ale hasiči jsou pečliví, dokonce ivpůl druhé vnoci, uprostřed pohoří Jura, ve sněhové bouři. Atak přesto pátrali, aniž věděli po čem, aby sem nejeli zbytečně, jen aby se ohřáli uvelké vatry na úbočí hory, která změnila těla sto šedesáti osmi nebohých cestujících vprach apopel.


    Hledali sočima plnýma kouře asmutku. Našel ji jeden mladý hasič zjednotky ze Sochaux, Thierry Mouchot. Tento podrobný popis po tolika letech vás možná překvapuje, ale všechno je pravda. Strávil jsem sním později několik hodin achtěl jsem, aby mi dopodrobna líčil těch pár vteřin zděšení, donekonečna jsem se vracel ke každému detailu. Tu noc si to nejdřív neuvědomil. Myslel si, že našel mrtvolu, tělíčko dítěte. Ovšem bylo to tělo jediného cestujícího zairbusu, které neshořelo. Šlo téměř onovorozence, ani ne tříměsíční dítě. Bylo vymrštěno ztrupu letadla, které bylo po nárazu částečně deformované. To všechno zjistili experti, přesně to prokázali během vyšetřování, když se snažili určit, kde se miminko se svými rodiči vletadle nacházelo. Ale ktomu se ještě později vrátíme. Buďte trpěliví…


    Mouchot, ten mladý hasič, byl přesvědčený, že našel jen tělíčko bez života: kojenec ležel více než hodinu na sněhu… Ale když se kněmu sklonil, zdálo se mu, že tvářička, ručičky aprstíky dítěte jsou jen lehce namodralé. Tělíčko se nacházelo asi třicet metrů od ohně. Teplo sálající zhořícího vraku ho patrně zahřívalo. Mladý hasič ze Sochaux přistoupil ihned, tak jak ho to učili, kumělému dýchání apoté velmi opatrně kmasáži srdce. Nikdy by ho nenapadlo, že bude zachraňovat novorozence, anavíc za takovýchto okolností…


    Děťátko ještě slaboučce dýchalo. Po pár minutách si ho převzala záchranná služba apostarala se ozbytek. Později lékaři konstatovali, že právě vzniklý požár, teplo sálající zhořícího letadla novorozence zachránilo. Byla to holčička smodrýma očima, neuvěřitelně modrýma na svůj věk, podle světlé pleti pravděpodobně Francouzka. Vymrštilo ji to dostatečně daleko, aby neuhořela zaživa, ale aby ji zároveň plameny ochránily před nočním chladem. Je strašnou ironií, že jí zachránila život smrt cestujících, mezi nimi ijejích rodičů. Tak aspoň ten zázrak vysvětlovali lékaři.


    Protože to byl skutečně zázrak!


    Většina místních novin vytiskla ještě vnoci mimořádné vydání okatastrofě, ale nečekaly na výsledky šetření záchranářů. Jen jediný deník, L’Est républicain, to risknul apočkal, nespustil rotačky, neposlal domů personál audržoval ho vneustálé pohotovosti. Šéfredaktor měl dobrý čich. L’Est républicain měl vkaždém koutě Jury armádu novinářů, kteří slídili za sanitkami apostávali před nemocnicemi… Zpráva ozázraku přišla ve dvě hodiny ráno. AvL’Est républicain se ve vydání z23.prosince1980 objevil titulek: Zázračně zachráněná holčička na hoře Terrible. Jméno se ujalo. Vedle snímku spáleného trupu letadla na mýtině byla barevná fotografie hasiče snovorozencem vnáručí před nemocnicí Belfort-Montbéliard, na níž přibarvili tvářičku, ruce aoči trochu víc do modra. Krátký komentář zněl: Dramatická nehoda Airbusu 5403, letícího zIstanbulu do Paříže, na úbočí hory Terrible na francouzsko-švýcarských hranicích vnoci z22.na 23.prosince1980. Sto šedesát osm ze sto šedesáti devíti cestujících ačlenů posádky zahynulo okamžitě nebo uhořelo vtrupu letadla. Jediným zázračně zachráněným je tříměsíční dítě, které bylo při nárazu vymrštěno zletadla, ještě předtím, než ho zachvátily plameny.


    Francie se probudila pod dojmem této tragédie. Sněžný sirotek rozplakal každého. Během dopoledne převzaly fotografii zL’Est républicain všechny časopisy arozhlasové atelevizní stanice. Možná si na to vzpomínáte. Na tu záplavu horkých slz, která zalila zimní národní smutek…


    Zbýval jediný detail. Deník sice uveřejnil snímek zázračně zachráněné holčičky, ale nikoli její jméno… Ve dvě ráno to bylo obtížné: bylo zapotřebí spojit se sAir France vIstanbulu. To si nejspíš řekl šéfredaktor. Ostatně jméno zachráněného dítěte nebylo tak důležité. Samozřejmě, připojit jméno sirotka smodrýma očima pod fotografii na první straně novin by zapůsobilo na city ještě víc, ale „zázračně zachráněná zhory Terrible“ taky neznělo špatně… Bylo vtom určité tajemství, které mělo být odhaleno následující den při identifikaci dítěte.


    Nejpozději…


    Tak se uvidí…


    To příjmení, to jméno… Pátrám po něm už osmnáct let!
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    2.října1998, 9 hodin 10 minut


    Výbuch hurónského smíchu pěti studentů natlačených kolem kulatého stolku deset metrů od Marca ho vyrušil. Chlapci si prohlíželi fotografie na stole, určitě zposledního studentského mejdanu, takové ty fotky, co si schováváte po celý život abudete si je napůl spýchou, napůl se studem tajně prohlížet. Marc je znal od vidění, patřili kjednomu zhlavních spolků, který organizoval mimoškolní aktivity. Pomoc spřípravou, přehledy zkoušek afotokopie přednášek, tím financoval mejdany aoslavy.


    Marc zvedl hlavu.


    9 hodin 11 minut, dá-li se věřit hodinám na zdi.


    Mariam se na něj ani nepodívala apovídala si upultu sdívkou oblečenou od hlavy kpatě do černého včetně kalhotek, které se rýsovaly pod tmavou přiléhavou sukní této Morticie Addamsové přednáškových sálů.


    Marc si povzdechl aznovu se rezignovaně ponořil do čtení.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Tak… Aprávě vtomto okamžiku začíná záhada hory Terrible. Teď už si možná na něco vzpomínáte. Přesto všechno zpočátku probíhalo normálně… Osiřelý kojenec, objevený mladým hasičem, byl předán do péče pediatrického oddělení nemocnice vBelfort-Montbéliardu, kde se oněj starala armáda lékařů.


    Rekonstruoval jsem následující události spřesností metronomu, ale nebudu vás zatěžovat hodinami výslechů svědků. Stačí, když to shrnu, myslím, že to bude dostatečně názorné.


    Léonce de Carville se dověděl obě novinky, onehodě azázračně zachráněném dítěti, ze zpráv vrádiu všest hodin ráno. Léonce de Carville vstával každý den za svítání. Vtelefonu si ověřil svůj denní rozvrh, rozplánovaný na minutu přesně, aza chvíli už odlétal soukromým letadlem do Montbéliardu. Léonci de Carville bylo vté době pětapadesát let apatřil mezi stovku nejvýznamnějších kapitánů průmyslu ve Francii. Vystudoval na inženýra azbohatl na kladení potrubí na všech kontinentech. Carvilleův podnik byl subdodavatelem těch největších nadnárodních naftařských aplynárenských společností. Úspěch Carvilleových nespočíval vtechnologických inovacích naftovodů aplynovodů, ale vjejich schopnosti zavést potrubí do těch nejnebezpečnějších nebo nejsložitějších míst naší planety, pod vodou, pod horami, vseizmicky aktivních oblastech… Jejich podnik se prosadil všedesátých letech, kdy vyvinuli revoluční technologii stabilizace ropovodů vpermafrostu, věčně zmrzlé půdě… azačali ji vyvážet navzdory studené válce na Sibiř ina Aljašku…


    Léonce de Carville si vbílém labyrintu nemocnice vBelfort-Montbéliardu nasadil důstojnou masku, která zapůsobila na personál pronásledovaný novináři.


    „Pojďte se mnou,“ vybídla ho ochotná sestřička.


    „Kde je?“


    „Na kojeneckém oddělení. Nebojte se. Je vpořádku…“


    „Kdo se oni stará?“


    Trochu překvapená sestřička zaváhala. Potom vyhrkla:


    „Doktor… doktor Morange. On měl vnoci službu…“


    Carvilleův inkvizitorský pohled sestru tak vyděsil, že rychle dodala:


    „Máte štěstí, pane de Carville. Je to jeden znejuznávanějších specialistů. Ještě je tady. Můžete se ho na všechno vyptat…“


    Léonce de Carville naznačil úsměv, což mohlo znamenat spokojenost, ale iostražitost. Rázně kráčel dál. Všichni mu ustupovali zcesty.


    Předchozí noci přišel průmyslník při tragédii na hoře Terrible ojediného syna asnachu. Právě tento ostřílený kapitán průmyslu přesvědčil přede dvěma lety svého syna, aby převzal vedení turecké pobočky Carvilleovy společnosti. Bylo veřejným tajemstvím, že mladý Alexandre de Carville má ve vedení nadnárodní společnosti nahradit svého otce. Výměna měla proběhnout postupně. Alexandre de Carville se se zanícením pustil do práce vTurecku, kde mohl kromě slušných znalostí získaných při studiu na polytechnice využít idiplom ze společenských apolitických věd. Podle toho, jak se měnil režim, musel vyjednávat sTureckem vojenským nebo sTureckem demokratickým… Konečným cílem byla nejdůležitější akvizice Carvilleovy společnosti, klíčový kontrakt na příští desetiletí: Alexandre de Carville odjel srodinou do Turecka, aby osobně jednal odruhém nejdelším ropovodu na světě zBaku přes Tbilisi do Ceyhanu, měřícího dva tisíce kilometrů od Kaspického po Středozemní moře, ztoho více než tisíc kilometrů vTurecku až do malého přístavu Ceyhan na jihovýchodním pobřeží Turecka, téměř na hranicích se Sýrií, kde měla rodina de Carville letní sídlo. Vyjednávání trvalo dlouho: už dva roky přešlapovali na místě. Alexandre de Carville žil většinu roku vTurecku se svou ženou Véronique adcerou Malvinou, které bylo vté době šest let. Ztoho strávila vTurecku dva roky. Když Véronique znovu otěhotněla, nevrátila se do Francie: měla křehké zdraví, kvůli rizikovému těhotenství jí lékaři cestování nedoporučovali, auž vůbec ne letadlem… Porod proběhl dobře vBakirkoy, největší soukromé porodnici vIstanbulu, amalá Malvina si mohla pochovat svou maličkou sestřičku Lyse-Rose… Léonce de Carville se ženou Mathilde ve Francii obdrželi krásné oznámení strochu rozmazanou fotografií vnučky. Nebylo proč spěchat. Rodina se měla setkat oVánocích roku 1980. Malvina de Carville odletěla do Francie jako každý rok na začátku vánočních prázdnin, otýden dřív než rodiče. Zbytek rodiny, Alexandre, Véronique amalá Lyse-Rose, měl odletět oněkolik dní později, 23.prosince večerním spojem zIstanbulu do Paříže… Oslava se měla konat vobrovském rodinném sídle Carvilleových na břehu řeky Marny. Malvina, roztomilá černovlasá šestiletá holčička, šibalské aneodolatelné dítě, které komandovalo služky ve Francii ivTurecku jako generál, přikázala, aby na počest její malé sestřičky vyzdobili růžovými abílými střapci cestu od vchodu do haly až do pokoje Lyse-Rose včetně mohutného schodiště ztřešňového dřeva.


    Malvina de Carville…


    Dovolte mi, abych několika řádky odbočil od Léonce de Carville kráčejícího chodbami nemocnice vMontbéliardu apředstavil vám Malvinu. Je to důležité. Pochopíte proč.


    Tak tedy Malvina de Carville. Myslím, že patřila ktěm, co mě neměli moc rádi… Mírně řečeno. Azvláštní je, že to bylo vzájemné. Marně jsem přesvědčoval sám sebe, že za své šílenství nemohla aza jiných okolností by zní vyrostla skvělá ažádoucí žena, žena zvyšších kruhů, která se dobře narodila apak idobře vdala… Ta holka mi však vprůběhu let svou narůstající posedlostí naháněla pořádný strach… Na rozdíl od své babičky mi nikdy nedůvěřovala. Musela vycítit, že ji považuju za monstrum. Ano, monstrum! Protože vto se časem ta rozkošná šestiletá holčička změnila. Vošklivé, zatrpklé anezvladatelné stvoření… Ale pojďme dál. Teď ještě nenastal čas, abychom se bavili oní… Při troše smůly by se tenhle zápisník mohl dostat do rukou té fúrie, akdo ví, jakou reakci by uní četba těchto řádků vyvolala!


    Vraťme se ktomu, proč se pomátla. Zázrak. Přesněji řečeno zdání zázraku.


    Léonce de Carville vnemocnici vBelfort-Montbéliardu zachovával odměřenost, kterou tentokrát nikdo nepovažoval za chlad, ale za zdrženlivost. Zůstal klidný, ikdyž mu poprvé ukázali vnučku přes sklo, přes něž nebyl slyšet její pláč.


    „To je ona,“ pokývala hlavou sestra. „První postýlka, přímo před vámi.“


    „Děkuju.“


    Tón hlasu byl věcný, klidný, ovládal se. Sestřička opár kroků ustoupila. Pochopila, že Lyse-Rose je to jediné, co Léonci de Carville zůstalo.


    Víra významného průmyslníka se musela otřást vzákladech. Nebo aspoň nalomit. Léonce de Carville nebyl tak horlivý katolík jako jeho žena Mathilde. Konvertoval ke katolicismu hlavně ze společenských důvodů, aby racionálního vědce přijala rodina jeho ženy avlivní příslušníci dobročinných spolků vCoupvray. Ale vtakovémto okamžiku bylo ipro toho nejracionálnějšího člověka obtížné nemyslet na posmrtný život. Nezmítat se mezi hněvem na krutého Boha, který vám vzal jediného syna, avděčností, odpuštěním malichernému Bohu, který možná kvůli výčitkám aaby vám to vynahradil, zachránil vaši vnučku… Právě ji…


    Lyse-Rose ve své prosklené kleci tiše plakala.


    „Je to zázrak,“ ozval se za jeho zády doktor Morange vbílém plášti asúsměvem kněze na tváři.


    Stejně se usmíval iopár let později, když jsem se sním setkal aon mi vše vyprávěl.


    „Daří se jí překvapivě dobře. Nemá žádné následky. Necháváme si ji tady jenom na pozorování, pro jistotu, ale už je vnaprostém pořádku… Ujišťuju vás, že je to zázrak…“


    Děkuju ti, Bože, pomyslel si určitě Léonce de Carville.


    Vté chvíli přišla za lékařem sestra. Má prý telefon. Ano, je to naléhavé. Doktor Morange nechal Léonce de Carville před prosklenou stěnou pokoje, kde se vrtěla jeho vnučka.


    Až bude sám, bude moct konečně uronit slzu, pomyslel si lékař, který stejně jako všichni lidé byl rád, když tragédie končily dobře, nebo aspoň lépe, než začaly. Dojatý uchopil sluchátko, které mu sestra podala.


    Hlas vtelefonu jako by přicházel zkonce světa, byl vážný analéhavý.


    „Dobrý den, pane doktore, jsem dědeček toho dítěte zletadla. Víte, ta nehoda vpohoří Jura dnes vnoci. Ústředna mě přepojila na vás… Jak se má?“


    „Dobře… velmi dobře, ujišťuju vás, že se jí daří čím dál lépe. Myslím, že za pár dní ji budeme moct propustit. Ale její dědeček zotcovy strany už dorazil. Chcete, abych vám ho zavolal ktelefonu?“


    Na druhém konci se rozhostilo ticho. Lékař okamžitě pochopil, že tu něco neklape.


    „Pane doktore… promiňte, ale zřejmě se mýlíte… Já jsem dědeček toho dítěte zotcovy strany. Amoje vnučka nemá dědečka zmatčiny strany, protože moje snacha byla sirotek.“


    Doktoru Morangeovi se nervózně roztřásly ruce. Lékař horečně hledal ve své zmatené mysli vysvětlení. Podfuk? Lest novináře bažícího po informacích? Musí zjistit, oco jde.


    „Mluvíme tu ohavárii letu zIstanbulu do Paříže dneska vnoci? Ozázračně zachráněném dítěti? OLyse-Rose?“


    „Ne, doktore…“


    Lékař zachytil vhlase volajícího úlevný povzdech.


    „Ne, pane doktore,“ pokračoval hlas na druhém konci, „jde onedorozumění. Zachráněné dítě se nejmenuje Lyse-Rose… jmenuje se Emilie.“


    Na lékařově čele se zaperlily kapky potu, něco takového se mu ještě nestalo, ani na operačním sále.


    „Pane, je mi líto, ale to není možné. Dědeček dítěte, pan de Carville, je právě tady vnemocnici. Viděl ho apoznal, potvrdil, že je to Lyse-Rose.“


    Na obou koncích linky zavládlo rozpačité mlčení.


    „Bydlíte… bydlíte daleko od Montbéliardu?“ začal lékař.


    „VDieppe… VHaute-Normandie.“


    „Ehm… no… myslím, že by bylo nejlepší… pane…?“


    Lékař se neobratně snažil získat čas.


    „Vitral. Pierre Vitral…“


    „Tak tedy, pane Vitrale, myslím, že nejlepší by bylo, kdybyste zavolal na komisařství vMontbéliardu. Právě ověřují totožnost cestujících. Víc vám bohužel nemůžu sdělit… Oni vám určitě podají informace. Odpovědí vám na všechny otázky…“


    Vté chvíli se lékař zlobil sám na sebe, že jako nějaký ouřada poslal toho zoufalého člověka kjinému okénku. Přímo cítil, že až ten muž na druhém konci zavěsí, zhroutí se, jako by jeho vnučka zahynula podruhé. Rychle se vzpamatoval. Onza to přece nemůže. Je to směšné. Ten člověk se musel splést.


    Zavěsili.


    Lékař si vduchu říkal, zda má otom zvláštním telefonátu povědět Léonci de Carville.


    Pierre Vitral pomalu položil sluchátko. Jeho žena Nicole, která stála vedle něj, se znepokojeně zeptala:


    „Co se děje? Je Emilie vpořádku? Co ti řekli?“


    Manžel na ni pohlédl snekonečnou něhou vočích, jak to uměl jenom on. Jemně, jako by se omlouval, odpověděl:


    „Řekli, že to dítě, které přežilo, se jmenuje Lyse-Rose, ane Emilie…“


    Nicole aPierre Vitralovi hodnou chvíli nepromluvili. Život se ani sjedním znich nemazlil. Spolu čelili nedostatku peněz, ranám osudu, nemocem aproblémům každodenního života. Je to vždycky stejné, když neprotestujeme, ničeho nedosáhneme… Aprotože Vitralovi na svůj život nikdy nereptali, nestyděl se občas jim přidat nějaké neštěstí navíc. Pierre aNicole Vitralovi si zničili zdraví, Pierre záda aNicole plíce, když více než dvacet let prodávali hranolky, párky ajiné grilované lahůdky ze speciálně upraveného oranžovo-červeného Citroënu H na plážích na severu: při různých událostech či na festivalech, pokud to počasí dovolilo. Stihli si pořídit dvě děti, aby udělali na život dlouhý nos, ale on jim jedno, Nicolase, jednoho deštivého večera vCriel-sur-Mer při jízdě na mopedu vzal.


    Smůla se jim lepila na paty, ale přede dvěma měsíci přece jen něco vyhráli: čtrnáctidenní pobyt vBodrum-Gumbetu.


    Bodrum-Gumbet? Kde ten Bodrum-Gumbet vlastně je?


    VTurecku, je to poloostrov vybíhající do Středozemního moře alemovaný čtyřhvězdičkovými hotely splážovými lehátky uprůzračné vody. All inclusive. Skutečný palác! Vyhráli úplnou náhodou, když vhodili lístek do poháru vCarrefouru během dvou prodejních týdnů. Vylosovaný byl právě lístek jejich syna Pascala. Mělo to však jeden háček: výhru museli uplatnit do konce roku 1980. Moc se jim to nehodilo… Pascalovi aStéphanie se právě před dvěma měsíci narodila krásná malá Emilie. Starší syn Marc, kterému byly dva roky, mohl zatím zůstat uprarodičů. Ale smalou Emilie to bylo složitější, Stéphanie ji kojila arozhodně neměla vúmyslu dcerku na dva týdny opustit… Lístky byly na jméno, nemohli je vyměnit… Měli dvě možnosti, buď nechat výhru propadnout, nebo jet ismalou.


    Odjeli. Ještě nikdy neletěli letadlem. Stéphanie byla mladá žena susměvavýma očima, která si představovala svět jako velké jablko knakousnutí. Ovoce, oněmž si myslela, že je vjejím malém ráji zakázané.


    Když už se na ně štěstí usmálo, řekli si, že by se kněmu neměli obracet zády. Měli být opatrní anedůvěřovat úsměvům. Pascal, Stéphanie aEmilie měli přistát na letišti Roissy 23.prosince astrávit den ve vánočně vyzdobené Paříži. Vymyslela to Stéphanie. Byla sirotek arodina Vitralových ji zbožňovala. Aona jim to hojnou měrou oplácela. Ktomu, aby byla šťastná, vůbec nepotřebovala jezdit do Turecka. Jejími poklady byli Marc aEmilie ajejich otec, ataké prarodiče, kteří vnoučata hýčkali.


    Pierre aNicole Vitralovi se otragédii dozvěděli, když ráno, jako každý den, poslouchali zprávy na stanici France-Inter.


    Seděli proti sobě uzaplněného kuchyňského stolu. Káva pro Pierra ačaj pro Nicole vkameninových hrncích byly už studené atéměř nedotčené aživot vmalém rybářském domku vrue Pocholle ve čtvrti Pollet, staré rybářské čtvrti tvořící jakýsi ostrov uprostřed přístavu Dieppe, se zastavil.


    „Jak to Lyse-Rose?“ vykřikla najednou Nicole Vitralová.


    Všechny domy vulici byly navzájem propojené. Ve slepé uličce se nacházelo deset fasád, jedna jako druhá. Všichni zde všechno slyšeli. Nicolin křik pronikl zdmi.


    „Proč to miminko nazvali Lyse-Rose? Co? Kdo jim to pověděl? To mimino snad? Nebo prozradilo svoje jméno hasičům?! Tříměsíční dítě vletadle, holčička smodrýma očima… Je to naše Emilie! Je naživu. Kdo může tvrdit opak? Jak můžou něco takového říkat? Narafičili to, protože je jediná naživu, chtějí nám ji ukrást, protože jako jediná přežila…“


    Nicole měla vočích slzy. Sousedé začali vybíhat navzdory zimě na ulici. Nicole se vrhla svému muži do náručí.


    „Ne, Pierre. Slib mi to… ne, Pierre, nevezmou nám naši vnučku, přece se nezachránila, aby nám ji ukradli. Slib mi to.“


    Babiččin křik probudil vpokojíku sousedícím sobývákem dvouletého Marca aten se rozplakal. Nerozuměl ničemu, adokonce si na ono nešťastné ráno ani nepamatoval.


    2.října1998, 9 hodin 24 minut


    Marc zvedl oči od Grand-Ducova deníku. Byl dojatý kslzám.


    Ne, na nic zonoho nešťastného rána si nepamatoval. Dokud si nepřečetl tohle vyprávění…


    Odhalovat takto každý detail zdramatu ze svého dětství bylo zvláštní, téměř neskutečné.


    Ruch kolem něj vbaru Lénine ho vyrušil. Pět rozjařených mladíků ze studentského spolku odcházelo azabouchlo za sebou skleněné dveře. Marc si nenápadně setřel slzy, které se mu draly do očí. Dýchal pomalu asnažil se vzpamatovat. Aspoň teď zná skoro všechny střípky tohoto příběhu. Svého příběhu.


    Skoro všechny…


    Hodiny na zdi ukazovaly 9 hodin 25 minut.


    Aon byl teprve na začátku.
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    2.října1998, 9 hodin 17 minut


    Malvina de Carville rozbila hlavní Mauseru L100 okno. Vážky téměř nezareagovaly. Jenom ta největší, ta smohutným, červeně se lesknoucím tělem aobrovskými křídly, se pokusila opár centimetrů nadzvednout, ale znovu spadla na dno vivária, pokryté desítkami kusů většinou mrtvého hmyzu. Malvinu de Carville ani na vteřinu nenapadlo, že zapne proudění vzduchu do vivária nebo že zvedne skleněný kryt, aby ty, co přežily, mohly uniknout. Raději se dívala, jak ty potvory umírají.


    Znovu, tentokrát prudčeji, poklepala hlavní svého revolveru na sklo. Fascinovalo ji marné úsilí, snímž se hmyz při každém úderu pokoušel pohnout bezvládnými křídly vtěžkém vzduchu bez kyslíku.


    Malvina tam stála dlouhé minuty. Všechny ty vážky můžou klidně chcípnout! Kašle na ně. Kvůli nim tady není. Je tu kvůli Lyse-Rose. Vážce, která je jenom její. Jediná, nenahraditelná. Malvina pokračovala dál do místnosti. Nečekaně se spatřila vzrcadle vobýváku. Znechuceně se otřásla. Nenáviděla tu bílou pěšinku, která jí přesně uprostřed rozdělovala dlouhé rovné vlasy; nenáviděla modrý vlněný svetr sbílým límečkem; nenáviděla svou plochou hruď, hubené ruce, čtyřicetikilové tělo.


    Lidé na ulici si mysleli, že je jí patnáct… Aspoň zezadu. Znala to překvapení vjejich očích, když spatřili její tvář, tvář staré panny, čtyřiadvacetileté staré panny, oblečené jako vpadesátých letech.


    Bylo jí to jedno.


    Kašlala na všechny, na ty, co jí už osmnáct let říkali totéž, na desítky těch nejlepších psychiatrů, kteří to jeden po druhém vzdali, na dětské psychiatry, odborníky na výživu, odborníky na všechno možné… Ina babičku. Znala ty její řeči nazpaměť. Nechce růst… Nechce přibrat… Nechce stárnout. Nechce truchlit. Nechce zapomenout na Lyse-Rose.


    Lyse-Rose.


    Truchlit, zapomenout na ni…


    To by bylo jako ji zabít…


    Otočila se azamířila ke krbu. Musela překročit mrtvolu. Za nic na světě by nedala zruky mauser, který držela vpravé ruce. Člověk nikdy neví. Ikdyž to nevypadalo, že by se ten mizera Grand-Duc chystal vstát. Jedna rána do srdce. Hlava vkrbu.


    Levou rukou vzala pohrabáč aneobratně prohrábla ohniště.


    Nic!


    Ten lotr Crédule Grand-Duc všechno zničil!


    Čím dál rozzlobenější Malvina mávala pohrabáčem, až zasáhla Grand-Ducův obličej azkrbu vylétl oblak černého dýmu. Musela přece zůstat nějaká stopa, kousek nespáleného papíru, prostě něco…


    Byla nucena se smířit stím, že vkrbu byl jen popel.


    Na podlaze ležely archivační krabice. Na jejich hřbetech byly červeným fixem napsané roky: 1980, 1981, 1982–1983, 1984–1985, 1986–1989, 1990–1995, 1996…


    Všechny byly prázdné, beznadějně prázdné.


    Malviny se zmocňoval nekontrolovatelný vztek, jakého byla schopná jen ona. Ten sviňák Crédule Grand-Duc si znich pěkně vystřelil! Za tohle mu její prarodiče celých osmnáct let platili, rok co rok mu propláceli všechny náklady, cestovné, výdaje?


    Za hromádku popela!


    Malvina upustila pohrabáč aten vytvořil na navoskované podlaze černou rýhu. Za jejich peníze si ten hajzl koupil tenhle dům, tenhle honosný dům přímo vsrdci Butte-aux-Cailles… Za jejich prachy! Avýsledek? Spálil všechny důkazy dřív, než zavřel hubu. Definitivně!


    Sevřela vdlani mauser.


    Malvina de Carville neměla sGrand-Ducem onic větší soucit než smrtvými vážkami ve viváriu.


    Dokonce spíše menší.


    Ten mizera dostal jen to, co si zasloužil: zabitý ve vlastním domě, sobličejem vřežavých uhlících svých lží. Riskoval, chtěl hrát dvojí hru. Prohrál. Ona nad jeho osudem plakat nebude. Litovala jen toho, že už nepromluví… Ale ona toho nenechá, teď už vůbec ne. Neopustí svou sestřičku. Je to pro ni, jako vždycky. Pro Lyse-Rose, její vážku. Musí hledat dál. Musí něco najít.


    Třeba ten zápisník Crédula Grand-Duca, kam si celé ty roky každý den zapisoval poznámky. Sešit se světle zelenými deskami, jak zjistila. Kam ho jen mohl strčit? Komu ho mohl svěřit?


    Malvina zamířila do kuchyně. Rozhlédla se kolem sebe. Všude bylo čisto auklizeno. Na hřebíku visela modrá utěrka. Prohledala už každý kout, marně. Všude byl pořádek, vkuchyni ivostatních místnostech. Grand-Duc byl puntičkář.


    Ksakru!


    Ten barák je slepá ulička. Musí přemýšlet.


    Malvina si vzpomněla na to, jak Grand-Duc včera telefonoval její babičce. Prý něco našel. Konečně! Po všech těch letech azrovna vden Lyse-Rosiny plnoletosti. Tím lépe. Pár minut před půlnocí. Mluvil onějakých starých novinách, L’Est républicain, otom, že je prostě otevřel apo osmnácti letech vnich něco objevil!


    Kecy!


    Blufuje, ten hajzl!


    Babička mu mohla naletět, pokud jí dělalo radost znovu uvěřit nesmyslům toho detektiva. Ale ona ne… L’Est républicain. Zrovna po osmnácti letech? Přesně opůlnoci? To je ale náhoda…


    Bylo to ubohé.


    Chtěl prostě získat čas. Smlova mu končila přesně vden Lyse-Rosiných osmnáctých narozenin, tok peněz skončí, chtěl nechat kohoutek ještě chvilku otevřený, atak si něco vymyslel. Její babička se svým pámbíčkářstvím byla vždycky ochotná ho vyslechnout, příliš Grand-Ducovi důvěřovala, celá ta léta ji ovládal. Malvina hleděla na měděnou destičku na Grand-Ducově psacím stole. Crédule Grand-Duc, soukromý detektiv.


    Jaké pitomé jméno!


    Ano, myslel si, že je má vhrsti, jejího dědečka ababičku.


    Ale ji nikoli!


    Ona byla svobodná. Chytrá. Dokázala jeho dvojí hru prokouknout. Grand-Duc vždycky dával přednost Vitralovým. Byl na jejich straně! Grand-Duc na ni vždy hleděl skrz prsty, jako by byla nějaká zrůda. Dával si na ni pozor.


    Ne dost!


    Malvina naposledy pohlédla na psací stůl aneochotně zamířila do malé předsíně. Prozkoumala deštníky ve velké váze adlouhé kabáty na věšáku. Ani tady nic neobjevila.


    Upoutaly ji fotografie připevněné bez jakéhokoli uspořádání pomocí magnetů nad oknem. Záběr ze svatby Nazima Ozana, Grand-Ducova společníka, ajeho tlusté turecké krávy; na dalším byla samozřejmě Nicole Vitralová sňadry deroucími se zohavných šatů prodavačky hranolků. Grand-Duc už nebude moct každé ráno před odchodem čumět na její kozy, když si bude oblékat kabát abrát deštník.


    Malvina přejížděla roztržitým pohledem ostatní fotografie vpředsíni. Horské krajinky, určitě vpohoří Jura. Hora Terrible. Montbéliard.


    Pamatovala si na to. Poznala to dítě, svou sestru, vmístní nemocnici. Bylo jí tehdy šest let. Byla jediným živým svědkem.


    Lyse-Rose byla naživu. Ukradli jí její sestřičku.


    Mohli říkat, co chtěli. Že odmítá truchlit avšechno to ostatní.


    Ona ji nikdy, nikdy neopustí.


    Malvina se snažila probrat ze strnulosti, musí jednat. Vrátila se do obýváku, znovu překročila Grand-Ducovu mrtvolu apak naposledy pohlédla na krb, na vivárium, na psací stůl… Do domu vnikla oknem vpokoji, které rozbila, přes truhlíky skvětinami. Všude zanechala otisky; nakonec sem dorazí policie přivolaná sousedem. Musí být opatrná. Nikoli kvůli sobě, na to kašlala. Ale kvůli Lyse-Rose. Musí zůstat na svobodě, aproto je nutné zahladit všechny stopy její přítomnosti vtomhle domě. Strochou štěstí při tom objeví nějakou maličkost, které si dosud nevšimla. Třeba ten zatracený zelený zápisník.


    Co mohl ten hajzl Grand-Duc do toho sešitu napsat? Skutečně vtěch novinách něco objevil, zjistil vden Lyse-Rosiných osmnáctých narozenin pravdu?


    Jakou pravdu?


    Blufoval?


    Mohl by tolik riskovat?


    Ten sešit musí najít…


    Třeba už ho dal Vitralovým… Než si vpálil kulku do srdce. To by mu bylo podobné. Jako dárek knarozeninám. Je-li tomu tak, má sešit vrukou ten odporný Marc Vitral. Adokonce ho čte.
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    2.října1998, 9 hodin 28 minut


    Marc Vitral hypnotizoval hodiny na zdi. Ustolku naproti němu seděla okouzlující studentka skrátkými tmavými vlasy ostříhanými na kluka. Upírala na něj oči barvy oceánu, do nichž by se každý muž bez váhání ponořil.


    Marc netečně odvrátil zrak.


    To krásnou studentku evidentně vzrušilo ještě víc. Ten světlovlasý mladík pohroužený do myšlenek, do svého smutku, se slzami vočích, hleděl skrz ni, jako by byla neviditelná. Zřejmě jen zřídkakdy byli muži lhostejní kjejí kráse. Aproto ji přitahovali ti, kteří byli nedosažitelní, nedostupní jako sen.


    Marc se pustil do čtení pasáže, vníž Grand-Duc popisoval jeho rodiče, Pascala aStéphanie, které on znal jen ze starých fotografií. Mávnul na Mariam. Číšnice si myslela, že požaduje svůj dárek předčasně, aby získal pár minut, anesouhlasně pohlédla na hodiny.


    „Mariam, můžeš mi dát jeden croissant? Od rána jsem nic nejedl… Nejsem zvyklý scházet se sLylie tak brzy!“


    Mariam se na něj široce usmála.


    Ochvíli později mu přinesla na talířku pečivo. Vbaru nastala ohlušující vřava. Studentka sočima barvy mořských hlubin nespouštěla zMarca zrak, ale zbytečně žadonila alespoň opohled.


    Marná snaha.


    Marc ulomil půlku croissantu asnědl ji na jedno polknutí.


    9 hodin 33 minut.


    Znovu se ponořil do Grand-Ducových poznámek.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Určitě se mnou budete souhlasit, že pokud jde oVitralovy aCarvilleovy, je život zatracená potvora… Nejdřív dostanou zprávu, že se airbus zřítil aže nikdo nepřežil, že jim rázem vzal dvě generace, na nichž stavěli svou budoucnost. Syny avnučky… Aohodinu později jim radostně oznámí, že se stal zázrak: ta nejmenší anejkřehčí bytost byla ušetřena. Aoni jsou dokonce šťastní, děkují nebesům, zapomínají na ztrátu svých blízkých… ale život jim poskytl oddech jen proto, aby mohl udeřit podruhé. Aco když to zázračně zachráněné stvoření, krev vaší krve atělo vašeho těla, není vaše?


    Na komisařství vMontbéliardu bylo toho 23.prosince 1980 už od samého rána rušno. Případu se ujal sám komisař Vatelier, zkušený aenergický policista sneudržovaným tmavým plnovousem, který však ladil sjeho koženou bundou. Turecké aerolinie poslaly už vsedm ráno seznam cestujících. Legrace, která jistě pobavila posádku na Atatürkově letišti vIstanbulu, byla, že vletadle se nacházely dvě holčičky, dvě Francouzky, které se narodily skoro ve stejný den.


    Lyse-Rose de Carville, narozená 27.září1980


    Emilie Vitralová, narozená 30.září1980


    Zvláštní shoda, říkáte si jistě. Později jsem zjistil, že přítomnost miminek na palubě letadla není nijak výjimečná. Je to naopak běžné, zejména při dálkových letech vobdobí prázdnin. Vdobě ekonomické globalizace bylo nutné, aby se rodiny scházely uvánočního stromečku, unarozeninového dortu, na svatbě, na pohřbu či při jiné události… Možná jste si toho ještě nevšimli, ale já vím, že letadla jsou dnes plná miminek!


    Vatelier se mi přiznal, že zpočátku to jeho tým spíše pobavilo… Dvě miminka… Jak zjistit, které přežilo? Nejdřív si policajti mysleli, že to bude snadné. Nebude obtížné přimět miminko, aby promluvilo. Jeho oči, pleť, krev, obsah žaludku, oblečení, osobní věci, jeho blízcí… Více než dostačující množství indicií…


    Bylo však třeba jednat rychle. Policajti měli vpatách hordu novinářů, případ byl pro média výhrou vloterii… Jen si představte, jeden sirotek pro dvě rodiny! Ve hře byla samozřejmě především budoucnost holčičky, nemůžou ji nechat celé měsíce na kojeneckém oddělení nemocnice vBelfort-Montbéliardu, bylo nezbytné zahájit co nejdřív vyšetřování, rozhodnout, vybrat, vrátit ji její rodině. Léonce de Carville povolal hned 23.prosince na druhou hodinu odpoledne do Montbéliardu smečku královsky placených pařížských advokátů, jejichž úkolem bylo pověsit se Vatelierovým mužům na paty aověřit každý detail…


    Po právní stránce byl případ složitý. Ministerstvo spravedlnosti během několika hodin rozhodlo, že vyšetřováním bude pověřeno komisařství vMontbéliardu, ale konečné rozhodnutí bude na soudci pro případy dětí, který vyslechne všechny zúčastněné strany asvědky. Samozřejmě za zavřenými dveřmi. Rozsudek měl být vynesen nejpozději do konce dubna roku 1981, aby nebyl narušen citový vývoj dítěte, které do té doby zůstane na kojeneckém oddělení nemocnice vBelfort-Montbéliardu. Vedením vyšetřování pověřilo ministerstvo soudce Jeana-Louise Le Driana, největší kapacitu nejvyššího soudu vPaříži, autora desítek knih odětech neznámých rodičů, ozjišťování totožnosti, oadopci… Toho nebylo možné obejít.


    Hned druhý den, 24.prosince, se soudci Le Drianovi podařilo dát jakžtakž dohromady improvizovanou vyšetřovací komisi, ale její členové nebyli příliš nadšení při pomyšlení, že stráví část Vánoc zkoumáním tohoto případu: Vatelier, komisař vMontbéliardu, Morange, lékař, který se od předešlého dne staral ozachráněnou holčičku, aSaint-Simon, policajt na francouzském velvyslanectví vTurecku, který snimi komunikoval po telefonu.


    Později mi vylíčili tu surrealistickou schůzku ve velké pařížské kanceláři na avenue de Suffren snádherným výhledem na osvětlenou Eiffelovku na pozadí bílé zimní oblohy… Vidina Vánoc bez ozdob abez dárků. Jejich děti, které čekaly uvánočního stromečku, zatímco oni zodpovědně aprofesionálně zvažovali budoucnost tříměsíční holčičky.


    Soudce Le Drian byl otrávený, de Carvilleovy zběžně znal. Setkal se snimi na jednom či dvou pařížských večírcích, při nichž se několik set lidí tísnilo ve velkých sálech haussmannovských budov. Představuju si sebe na jeho místě. Nějaký hlásek vjeho hlavě mu nejspíš našeptával: Kéž je ta holčička opravdu Carvilleovou vnučkou, jinak jsem vháji…


    Šance jedna ku jedné… Panna, nebo orel.


    Avšak zdálo se, že mince nedopadne na správnou stranu.


    Když jsem oněkolik let později potkal soudce Le Driana, vypadal stejně jako tehdy: nedůtklivý, puntičkářský, oblečený jako ze škatulky, šálu oodstín světlejší než fialovou kravatu, až jsem si vduchu říkal, jak tento upjatý muž vobleku může vzbuzovat důvěru vtraumatizovaných dětech, aby se mu svěřily. Soudce všechny schůzky natáčel. Dal mi ty filmy, Carvilleovým nedokázal nic odmítnout. To mi umožnilo být přesný: dostane se vám obrazu izvuku. Naopak pokud jde overdikt, nechám si ho pro sebe, na to vás upozorňuju.


    „Pokusím se být co nejstručnější,“ začal Le Drian. „Všichni máme naspěch, že? Začnu informacemi, které se týkají Lyse-Rose de Carville. Ta malá se narodila vIstanbulu před necelými třemi měsíci. Doopravdy ji znali pouze její rodiče, ale Alexandre aVéronique de Carville měli všechny Lyse-Rosiny věci ssebou vairbusu letícím zIstanbulu do Paříže. Její hračky, oblečení, fotografie, léky, očkovací průkaz. Všechno shořelo při požáru letadla. Saint-Simone, objevil jste na turecké straně nějaká další svědectví?“


    Zhlasitého odposlechu na telefonu se ozval huhňavý hlas policajta na velvyslanectví vTurecku:


    „Ani ne… Kromě několika tureckých sluhů, kteří spatřili Lyse-Rose přes hustou moskytiéru, byla jediným očitým svědkem její šestiletá sestra Malvina… Takže…“


    Le Drian cítil, že případ začíná nabírat špatný směr. Vždy když se mu případ začal vymykat zrukou, vstal apopotahoval svou šálu, aby oba konce splývající dolů byly ve stejné výšce. Mánie jako každá jiná. Samozřejmě jakousi záhadou klouzal ten zatracený fialkový šál tu na jednu, tu na druhou stranu, přestože soudce měl pocit, že vůbec nepohnul hlavou. Komisař Vatelier sledoval tento soudcův tik súsměvem, který jen stěží skrýval ve svém plnovousu. Navázal:


    „Dlouho jsem hovořil se starými Carvilleovými. Vlastně především sLéoncem de Carville. Osvé vnučce mají jen pár vágních telefonických informací. Vlastní rovněž fotografii Lyse-Rose zhotovenou po narození azaslanou poštou spolu soznámením…“


    „Co je na té fotografii vidět?“


    Komisař Vatelier se ušklíbl:


    „Skoro nic. Matka ji zrovna kojí. Lyse-Rose je otočená zády… je vidět krk aucho, jinak nic…“


    Soudce Le Drian nervózně popotáhl šálu na pravé straně… To bylo pro Carvilleovy spíše špatné.


    Jestli dovolíte, poněkud předběhnu události apovím vám, že Léonce de Carville svolal vnásledujících týdnech nejlepší experty, kteří potvrdili, že ucho zázračně zachráněného dítěte je identické suchem Lyse-Rose na fotografii. Od té doby jsem detailně prozkoumal záběry aanalýzy: člověk by musel být opravdu zaujatý, aby na jejich základě mohl cokoli tvrdit sjistotou, ať takovou či jinou. Soudce Le Drian se stím nespokojil apokračoval vpátrání po příslušnosti zachráněné holčičky.


    „Aco Lyse-Rosini prarodiče zmatčiny strany?“


    Komisař Vatelier smutně pohlédl na Eiffelovku rozsvícenou jako vánoční stromeček, nahlédl do poznámek aodpověděl:


    „Lyse-Rosina matka Véronique je čtvrtým dítětem rodiny zQuébecu, Bernierových, kteří mají celkem sedm dětí ajedenáct vnoučat. Když Véronique potkala vTorontu na semináři zmolekulární chemie Alexandra, už se srodinou prakticky nestýkala. Zdá se, že Bernierovi vlažně podporují Carvilleovy.“


    „Dobrá. Zkusíme zjistit něco itam,“ prohlásil Le Drian. „Ateď přejděme kEmilie Vitralové. Po té snad zůstalo více stop…“


    „No,“ povzdechl si Vatelier, „ikdyž její očkovací průkaz, zavazadlo, kojenecké lahve abryndáčky také pohltily plameny. Mám-li být přesný, prarodiče viděli svou vnučku od jejího narození do dvou měsíců pouze pětkrát, ztoho dvakrát na klinice vDieppe, když se narodila, ajednou vden odletu, kdy knim Pascal aStéphanie přivezli svého syna Marca. Ale malá tehdy tvrdě spala.“


    Komisař se otočil kdoktoru Morangeovi, který dostal slovo poprvé.


    „Byl jsem utoho, když Vitralovi uviděli dítě vnemocnici vBelfort-Montbéliardu. Okamžitě vněm poznali svou vnučku…“


    „No ovšem,“ poznamenal Le Drian. „To je samozřejmé. Přece nebudou tvrdit opak…“


    Soudce si unaveně povzdechl apopotáhl šálu okousek doleva. Komisař Vatelier zvýšil hlas:


    „Nepředložíme jim přece čtyři očíslovaná mimina anebudeme na prarodičích chtít, aby přes jednostranné zrcadlo poznali to správné!“


    „Možná jste to měli udělat,“ opáčil Le Drian vážně. „Získali bychom čas…“


    Komisař pokrčil rameny apokračoval:


    „Vitralovi navíc neměli žádnou fotografii. Stéphanie prý vytvořila zfotografií své dcery malé album, bylo to dvanáct snímků, které ale nosila ssebou. Lze předpokládat, že iono shořelo.“


    „Aco negativy?“ otázal se soudce.


    „Policie prohledala byt Vitralových vDieppe od podlahy ke stropu, aby ty zatracené negativy našla. Zatím bezvýsledně. Stéphanie si je nejspíš taky vzala ssebou, možná byly vpouzdře na fotoaparát…“


    Možná…


    Ijá jsem ty zatracené negativy hledal. Jen si to představte, fotografie miminka! Aspoň vtomhle bychom nebyli napjatí. Už teď vám můžu říct, že se nikdy nenašly! Kromě hypotézy, že shořely vletadle, apodezření, že si to Vitralovi prostě vymysleli, jsem se domníval, že mohl zasáhnout Léonce de Carville anavštívit byt Vitralových, ještě než to policajty vůbec napadlo, azničit všechny kompromitující důkazy. Byl by toho schopný. Ztoho je jasné, jaké možnosti byly ve hře.


    Soudce Le Drian cítil, jak se potí, ašála mu nezadržitelně klouzala po krku na rameno jako had. Případ se začínal měnit vsoudní oříšek.


    „Dobře,“ prohlásil. „Už jsme probrali skoro všechno. Co zbytek rodiny Emilie Vitralové… Taky slepá ulička?“


    „Dá se říct,“ odpověděl komisař. „Její matka Stéphanie byla sirotek, rodiče byli neznámí, vychovali ji vdětském domově nadace Auteuil vRouenu. Zamilovala se do Pascala Vitrala na terase jedné kavárny, když jí nebylo ani šestnáct. Shrnu-li to, malá Emilie, pokud je to ona, kdo přežil, nemá vživotě nikoho jiného než prarodiče, Pierra aNicole Vitralovy, astaršího bratra Marca.“


    Soudce Le Drian zabloudil pohledem přes prosklenou stěnu kEiffelovce apak ještě výš, jako by hledal hvězdu, která mu vonen den Narození Páně ukáže cestu.


    Mohl bych tak pokračovat ještě dlouho, líčit vám hodiny diskusí oargumentech aprotiargumentech. Kromě filmových záběrů schůzek jsou tu iskoro tři tisíce stran opátrání, které se nahromadily usoudce Le Driana během následujících týdnů akteré jsem rovněž prošel, ato nemluvím oosobním archivu. Nebojte se, později se ktomu vrátím, alespoň ktěm detailům, které se mi zdály důležité. Ale myslím, že už začínáte chápat, jaký problém, jaké dilema před sebou vyšetřovatelé měli. Těžké rozhodování, že?


    Na kterou stranu mince dopadne? Ani já jsem na to nakonec nepřišel.


    Zanechávám vám všechny indicie. Je řada na vás…


    Ale už slyším vaše námitky…


    Aco věda? Oblečení? Krev? Oči? Avšechno ostatní?


    Ktomu dojdu.


    Nebudete zklamaní.
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    2.října1998, 9 hodin 35 minut


    Marc spolkl zbytek croissantu, aniž zvedl oči khodinám či khezké studentce smodrýma očima naproti němu nebo kMariam, číšnici, která mu šla na nervy. Vbaru Lénine bylo rušno. Za oknem, na prostranství před univerzitou také. Přestože ani jedno zGrand-Ducových odhalení vněm nevyvolalo pochybnosti, musel číst dál, zhltnout všechny ty informace, které shromáždil.


    Protože si to Lylie přála…


    Deník Crédula Grand-Duca


    Očtrnáct dnů později, přesně 11.ledna1981, svolal soudce Le Drian další schůzku. Stejní lidé, stejné místo, stejná kancelář na avenue de Suffren, ale tentokrát ráno. Eiffelovka se ztrácela vmlze, byly stěží vidět její nohy stojící vloužích, které drobný déšť neustále zvětšoval. Turisté se choulili pod deštníky. Před nejnavštěvovanější památkou na světě nebylo žádné místo, ani skleněný přístřešek, kde by se dalo schovat.


    Vrchol všeho. Kromě jiného.


    Soudce Le Drian byl čím dál znechucenější. Shora mu dali najevo, že vlivné osoby sympatizují sde Carvilleovými.


    Soudce nebyl hloupý avzkaz ihned pochopil… Ale mohl pracovat pouze stím, co měl vrukách. Přece nebude vyrábět falešné důkazy!


    Doktor Morange právě dokončil svůj výklad okrevních skupinách. Nechal kolovat fotokopie kompletních lékařských vyšetření.


    „Takže abych to shrnul,“ řekl doktor, „naše zázračně zachráněná má nejběžnější krevní skupinu A+ jako více než čtyřicet procent francouzské populace. Záznamy zkliniky vDieppe avIstanbulu bez jakýchkoli pochybností potvrdily, že obě, Emilie Vitralová iLyse-Rose de Carville, měly krevní skupinu A+, jasné?“


    Jasné, pomyslel si soudce Le Drian.


    „Neexistuje způsob, jak se ztěchto vyšetření dozvědět víc?“ rozzlobil se.


    Morange klidně vysvětloval:


    „Musíte pochopit, že krevní testy můžou otcovství nebo příbuzenský vztah pouze vyloučit, nikoli potvrdit. Bylo by to možné jen vpřípadě, kdyby šlo ovzácnou krevní skupinu nebo genetickou poruchu… Ale to není tento případ. Věda nám orodině toho dítěte nic nepoví.“


    Když už mluvíme ovědě, tuším, co byste chtěli namítnout: aco genetika, DNA, test otcovství atohle všechno? Ale uvědomte si, že jsme vroce 1981! Tehdy byly testy DNA ještě zříše science-fiction. První případ na světě, který byl objasněn na základě testu DNA, pochází zroku 1987… Už jste vobraze? Tím chci říct, aujišťuju vás, že se ktomu ještě vrátím, že jednoho dne se otázka testu DNA určitě vynoří… Zázračně zachráněná holčička mezitím vyrostla apoznatky seradikálně změnily. Ale uvidíte, že věda nevysvětlí zdaleka všechno…


    Odborníci na avenue de Suffren dělali tedy vroce 1981, co se dalo. Doktor Morange rozložil na stole několik fotografií.


    „To jsou vizualizace zlaboratoře vMeudonu. Počítačem vytvořené postupné stárnutí obličeje zachráněné holčičky, abychom viděli, komu se bude dítě podobat za pět, za deset, za dvacet let…“


    Soudce se podíval na fotografie apodrážděně namítl:


    „Copak si myslíte, že se rozhodnu na základě takového nesmyslu?“


    Vtom měl pravdu. Alespoň částečně. Objektivně se holčička zobrazená počítačovým programem vpozdějším věku podobala více Vitralovým než Carvilleovým, ale jako důkaz to nestačilo aCarvilleovi advokáti by to okamžitě zesměšnili. Já jsem však to dítě viděl celých osmnáct let rok za rokem růst amůžu prohlásit, že všechna ta počítačová zobrazení stárnutí jsou ksmíchu!


    „Zbývá ještě barva očí,“ ozval se lékař. „Je to jediný skutečný rozlišovací znak utohoto dítěte… Na jeho věk jsou podivuhodně modré. Barva se ještě může změnit, ztmavnout, ale je to určitá genetická zvláštnost…“


    Komisař Vatelier na něj navázal:


    „Malá Emilie Vitralová měla světlé oči, které už přecházely vmodré, což dosvědčí všichni, co ji viděli: prarodiče, několik přátel, sestřičky vporodnici. Světlé oči mají ioba rodiče, prarodiče atéměř celá rodina Vitralových. Naopak Carvilleovi, rodiče iprarodiče, mají oči světle atmavě hnědé. Astejně tak Bernierovi, to jsem si ověřil.“


    Soudce Le Drian byl rozrušený. Pro Carvilleovy to nevypadalo vůbec dobře. Ten policista mu šel na nervy. Venku se mrholení změnilo vdéšť. Turisté trpělivě čekali před Eiffelovkou vdlouhé řadě ajejich deštníky vytvářely stan připomínající moderní verzi římské vojenské taktiky želvy. Soudce vstal arozsvítil. Šála mu sklouzla trochu doprava. Nesrovnal ji.


    „No,“ začal klidně, „je to pouze další domněnka, žádný důkaz. Každý ví, že rodiče shnědýma nebo černýma očima můžou mít dítě sjakoukoli barvou očí…“


    „Přesně tak,“ připustil doktor Morange, „je to jen otázka pravděpodobnosti…“


    Pravděpodobnost… ta vžádném případě nebyla nakloněna Carvilleovým. Vzpomínám si, že časopis Science et Vie na případu „zázračně zachráněné zhory Terrible“ vysvětloval, proč není genetika schopná spolehlivě předpovídat fyzickou podobu osoby podle jejích předků. Vždycky jsem Léonce de Carville podezříval, že si tento správně načasovaný článek přímo nebo nepřímo objednal…


    Soudce se potom telefonicky spojil se Saint-Simonem, policistou vTurecku.


    „Aco oblečení dítěte, hergot? To je tak těžké zjistit něco zoblečení, které mělo vdobě leteckého neštěstí na sobě?“


    Saint-Simon klidně odpověděl:


    „Pánové, dovolte mi, abych vám připomněl, co mělo nalezené dítě na sobě. Bavlněné dupačky, bílé šatičky soranžovými květy, vlněný svetřík snorským vzorem. Sjistotou lze tvrdit, že oblečení bylo zakoupeno vIstanbulu na Velkém bazaru, největší kryté tržnici na světě…“


    Soudce Le Drian se chopil příležitosti:


    „Vitralovi byli vTurecku na dovolené pouhé dva týdny avIstanbulu se zdrželi jenom dva dny! Je tedy logické, že malá Emilie Vitralová by měla na sobě francouzské oblečení, které si Vitralovi přivezli ssebou. Je málo pravděpodobné, že by se její rodiče rozhodli obléct ji pár hodin před odletem do Francie do šatů koupených vTurecku. Jestliže mělo zázračně zachráněné dítě na sobě turecké dupačky, šaty asvetřík, je podle mě evidentní, že musí jít oLyse-Rose de Carville. Ta malá se narodila vIstanbulu…“


    Saint-Simon se okamžitě pokusil tento argument vyvrátit:


    „Až na to, pane soudce, že turecké oblečení, které mělo dítě na sobě, bylo laciné… Ověřil jsem si, že nemá nic společného sostatní Lyse-Rosinou garderobou, která se nachází vjejich vile vCeyhanu. Pošlu vám její přesný popis. Lyse-Rose měla výlučně značkové oblečení, zakoupené vzápadní čtvrti Istanbulu, vGalatasarayi… Nikoli na Velkém bazaru!“


    Dřív než se mohl Saint-Simon pustit do analýzy společenských rozdílů jednotlivých čtvrtí Istanbulu, Le Drian ho rázně přerušil:


    „Dobře, podívám se na to. Vateliere, mohl byste nás seznámit svýsledky balistických expertiz?“


    Vatelier se poškrábal na bradě anedůvěřivě pohlédl na soudce. Potom spustil:


    „Experti se pokusili zjistit, jak přesně bylo dítě zletadla vymrštěno. Víme, na jakém sedadle cestující seděli. Carvilleovi seděli vdesáté řadě uokénka, kousek za polovinou letadla; Vitralovi se nacházeli uprostřed airbusu zhruba vúrovni křídel. Obě děti to měly tedy stejně daleko kdvířkům letadla, která se při pádu otevřela ajimiž bylo dítě katapultováno ven. Vtom se všichni shodují. Připravil jsem vám podklady. Odborníci přesně spočítali dopad apoškození dveří ashodně tvrdí, že pouze tvor vážící méně než deset kilogramů se mohl dostat ztakové pasti živý…“


    „Dobře, dobře, komisaři,“ přerušil ho soudce, který si ten den vzal šálu hořčičné barvy, jež příliš neladila slahvově zeleným sakem. „Ale existuje také Le Tallandierova teorie… Jestli se nepletu, profesor fyziky Serge Le Tallandier prokázal, že je málo pravděpodobné, aby kvymrštění došlo bočním pohybem, jinými slovy je méně pravděpodobné, že by byla ven vymrštěna Emilie Vitralová, protože seděla uprostřed letadla… Jaký je váš názor, komisaři?“


    „Abych byl upřímný, výpočty profesora Le Tallandiera jsou tak složité, že žádný policista ve Francii, dokonce ani zkriminalistické laboratoře, by se neodvážil mu odporovat. Ale přece jen bych si dovolil upozornit, že Serge Le Tallandier byl spolužákem Léonce de Carville na polytechnice avedoucím závěrečné práce Alexandra de Carville na Mines Paris-Tech…“


    Soudce se podíval na Vateliera, jako by hlásal kacířství. Zvedl ruce azatahal za konec hořčičné šály tak nervózně, že ten kousek látky mohl jen stěží dostat do rovnováhy.


    „Takže mám tvrzení odborníků zlaboratoře na polytechnice odmítnout…“


    Vatelier se pousmál:


    „Já přece nic nezpochybňuju. Ktomu nemám pravomoc. Já jen říkám, že Le Tallandierova teorie jeho kolegy na polytechnice, snimiž jsem se setkal, velmi pobavila.“


    Soudce si povzdechl. Venku už Eiffelovka zcela zmizela vmlze astovky turistů čekaly celé hodiny vdešti nejspíš zbytečně.


    Mohl bych vás zaplavit stovkami stran technických podrobností. Nahrávkamihodiny trvajících schůzek. Nechci vás tím však unavovat, alespoň prozatím.


    Uplynuly týdny acelý případ přešlapoval na místě, utápěl se vsoudních avědeckých tahanicích, které už nikoho kromě rodin, jichž se to týkalo, nezajímaly.


    Policajti trvali na svém.


    Novináři už toho měli po krk.


    Zájem veřejnosti ozázračně zachráněné dítě rychle klesal, protože řešení bylo vnedohlednu. Spory odborníků byly nudné. Zdálo se, že záhada je neřešitelná. Jakmile vzrušení pominulo, pustila se policie co nejnenápadněji do práce. Také Carvilleovi advokáti vynaložili všechny své síly na to, aby byla celá záležitost projednávána veřejně co nejméně. Budou-li se případem zabývat pouze vysocí úředníci, byl přesvědčený, že všechno dopadne dobře pro ně. Soudce Le Drian byl přece rozumný muž.


    L’Est républicain, který byl na začátku toho všeho, byl nakonec jediným deníkem, který psal otom, jak případ „zázračně zachráněné zhory Terrible“ pokračuje, ale články byly čím dál kratší. Lucile Moraudová, novinářka, která měla kauzu na starosti akterá po celá desetiletí psala otěch nejotřesnějších případech, knimž došlo na východě Francie, anebylo jich málo, se brzy ocitla před problémem: jak zázračně zachráněné dítě nazývat? Chtěla-li zůstat neutrální, nemohla holčičce říkat ani Emilie, ani Lyse-Rose… Opisy jako „zázračně zachráněná zhory Terrible“, „sněžný sirotek“, „miminko zachráněné zplamenů“ příliš zatěžovaly její styl, neboť chtěla, aby byl jednoduchý apřímý, aby zaujal prosté čtenáře. Inspiraci našla koncem ledna roku 1981. Jak si určitě vzpomínáte, vté době se hrála vrádiu pořád dokola píseň Charlelieho Couturea, píseň děsivě vystihující skutečnost: „Jako letadlo bez křídla“…


    Lucile Moraudová, podrážděná pomalostí úřadů anerozhodností soudce Le Driana, uveřejnila 29.ledna na první stránce listu L’Est républicain velkou fotografii „zázračně zachráněné“ vjejí skleněné kleci na dětském oddělení nemocnice, kde ležela za všeobecného nezájmu už více než měsíc, apod ní byly tučným písmem tři verše písně:


    Ach vážko maličká,

    křídla máš křehoučká,

    ajá, já tělo rozlámané…


    Zkušená novinářka trefila do černého. Nikdo už nemohl poslouchat hit Charlelieho Couturea, aniž by pomyslel na zázračně zachráněnou holčičku, na její křehká křídla azdeformovaný trup letadla. Ze sněžného sirotka se ve Francii stala „Vážka“. Ta přezdívka jí zůstala. Iti nejbližší ji tak nazývali. Dokonce ijá.


    Hlupák!


    Vážka!


    Dokonce jsem zašel tak daleko, že jsem se otento ohavný hmyz začal zajímat aza sbírku vážek jsem utratil spoustu peněz… Když na to teď pomyslím… Celý ten cirkus kvůli mazané novinářce, která uměla zahrát na city prostých lidí…


    Policajti ovšem nebyli tak romantičtí. Když mluvili odítěti anechtěli konkrétně vyslovit jméno jedné nebo druhé rodiny, vymysleli neutrální zkratku složenou zprvní slabiky jednoho jména aposlední slabiky druhého. Spojením Lyse-Rose aEmilie vznikla Lylie…


    Lylie…


    Jako první ho před novináři použil komisař Vatelier. Nesporně dobře vymyšlené. Takže nakonec se ukázalo, že ipolicajti jsou trochu romantičtí. Atak zůstala Vážka iLylie. Tak trochu jako zdrobnělina.


    Ani Lyse-Rose, ani Emilie.


    Lylie…


    Chiméra, podivná bytost složená ze dvou těl.


    Monstrum.


    Když už jsme umonstra, nastal čas povědět vám, jakou roli sehrála Malvina de Carville… Já vím, Malvina de Carville neměla ráda odbočky… Ale vy mi to prominete. Pochopíte, že to tvoří součást vedlejších škod vtomto případu, dá se říct.


    Léonce de Carville byl tvrdohlavý, cílevědomý, zvyklý dostat vše, co chtěl. Ovšem žádný důkaz, žádná indicie vpřípadu nesvědčily vjeho prospěch. Dopustil se dvou chyb. Dvou velkých chyb. Unáhlil se.


    První chyba se týkala jeho vnučky Malviny. Bylo jí šest let, bylo to živé dítě, které vychovávali jako princeznu, žila jako vbavlnce. Překonat nešťastnou smrt rodičů asestřičky muselo být pro ni samozřejmě velmi těžké. Ale kdyby byla obklopená armádou psychiatrů asvou rodinou, dostala by se ztoho.


    Jako všichni.


    Jenže byla jediným očitým svědkem… Jediným živým člověkem, který byl vTurecku vblízkosti Lyse-Rose vprvních dvou měsících jejího života. Možná jediných…


    Je šestileté dítě schopné poznat kojence? Poznat ho sjistotou? Rozeznat ho od jiných?


    Je to nezbytná otázka…


    Vzhledem ktvrzení Vitralových byla Malvina jedinou výhodou Carvilleových, neboť jen ona mohla identifikovat Lyse-Rose. Léonce de Carville ji měl chránit, nenechat ji svědčit, mohl policajty vyhodit, prostředky na to měl, neměl to po ní chtít, měl ji nechat na pokoji, poslat ji pryč, daleko odsud, do nějakého penzionu pro bohaté děti, slaskavými sestřičkami, veselými dětmi avelkou zahradou se spoustou zvířat… Místo toho přiměl Malvinu, aby desetkrát, stokrát opakovala své svědectví před desítkami soudců, advokátů, policajtů, expertů… Celé týdny strávila vkancelářích asoudních síních, včekárnách ajednacích místnostech, obklopená zamračenými lidmi voblecích agorilami, které ji měly chránit alespoň před novináři.


    Malvina před všemi dospělými osobami, před něž ji přivedli, opakovala neustále totéž:


    „Ano, to děťátko je moje sestřička.“


    „Poznávám ji, je to opravdu Lyse-Rose.“


    Dědeček ji ani nepotřeboval nutit. Byla si jistá, neměla žádné pochybnosti, nemohla se zmýlit.


    Poznala její oblečení, které jí ukázali, poznala její tvář, její pláč, který slyšela. Byla ochotná přísahat před soudcem, na bibli, na svoji panenku. Dokázala ve svých šesti letech dokonce vzdorovat istarým Vitralovým!


    Viděl jsem Malvinu vyrůstat, ikdyž vyrůstat je příliš silné slovo… řekněme, že jsem viděl, jak se zní stává teenagerka, dospělá žena. Viděl jsem, jak se postupně propadá do šílenství, zuřivého šílenství.


    Naháněla mi strach, to je pravda. Myslím si, že patřila na uzavřené oddělení psychiatrické léčebny; ale jednu věc musím uznat: nemohla za to, co se zní stalo. Za to je zodpovědný její dědeček Léonce de Carville. Věděl, co dělá. Záměrně využil svou vnučku. Vědomě obětoval její duševní zdraví navzdory radám lékařů aprosbám své ženy.


    Nejhorší je, že to nebylo kničemu, vůbec kničemu!


    Protože Léonce de Carville se dopustil ještě jedné chyby, možná větší, než byla ta první.
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    Lylie se nepohnula už dobrou půlhodinu. Seděla na mramorovém zábradlí na prostranství před Invalidovnou. Kámen ji studil do nohou, ale jí to nevadilo. Nepršelo. Budova Invalidovny naproti ní splývala sjednolitě bílou oblohou.


    Desítka mladíků se proháněla na kolečkových bruslích přímo před ní achladné počasí jim nevadilo. Předváděli se.


    Invalidovna je sice známá, ale vPaříži nepatří knejnavštěvovanějším. Turisté se shromažďují spíše na Trocadéru, před Palais-Royal, na place de l’Hôtel-de-Ville, na place de la Bastille… Tady bylo návštěvníků méně. Akaždý den se mezi přihlížejícími neobjeví tak hezká dívka jako Lylie. Hezká dívka, která je vydrží sledovat tak dlouho. Navzdory počasí, navzdory kameni, který ji studí do nohou.


    Co tu hledá? Sex na jednu noc?


    Chlapci se předváděli. Prostranství před Invalidovnou se dokonale hodí pro trénování rychlosti, slalomu, skoků. Postavili si dvě řady oranžových plastových destiček azávodili na stometrové trati. Byla to moderní verze středověkých turnajů, kdy ten nejrychlejší, který vydrží nejdéle, získá za odměnu srdce krásné dámy.


    Lylie měla ráda řítící se bruslaře, jejich smích avýkřiky. Ruch kolem ní jí pomáhal, aby zůstala klidná. Nebylo to snadné. Měla vsobě zmatek. Stále myslela na Grand-Ducův zápisník. Udělala dobře, když ho dala Marcovi? Přečte si ho? Samozřejmě že ano… Ale pochopí ho? Marcův vztah ke Crédulu Grand-Ducovi byl složitý, nepovažoval ho za náhradního otce, nic takového, ale po celá ta léta to byl jeden zmála mužů vjeho blízkosti. Marc měl své jistoty, svůj instinkt, jak říkal. Své přesvědčení. Byl ochotný přijmout pravdu… jinou pravdu?


    Dlouhé minuty přemílala tyhle otázky vhlavě. Zatím bezvýsledně.


    Jeden zbruslařů, starší než ostatní, možná čtyřicátník, sprošedivělými vlasy, zní nespouštěl oči. Hladce vyhrával nad svými konkurenty všechny slalomy. Odložil koženou bundu, aby pod tričkem lépe vyniklo jeho svalnaté tělo. Pronikavým pohledem dravce se každou chvíli rozhlédl po prostranství anakonec se vždy zahleděl do Lyliiných modrých očí. Jak se tak proplétal mezi plastovými destičkami, připomínal svým ostrým profilem dravého ptáka.


    Lylie si ho mezi ostatními bruslaři vůbec nevšimla. Myslela na dárek pro Marca, na tu truchlivou scénu.


    Bylo to kněčemu?


    Zočí jí vytryskly slzy. Neměla na výběr, musela Marca za každou cenu dostat pryč od toho všeho, na několik hodin, na několik dní, ochránit ho. Později, až bude po všem, možná najde odvahu ake všemu se mu přizná. Marcovi na ní tolik záleží. Na ní… Na kom vlastně?


    Usmála se.


    Jeho Lylie, jeho vážka… Panebože, co by dala za to, kdyby měla obyčejné, běžné jméno. Jedno jméno!


    Prošedivělý bruslař projel těsně kolem Lylie. Trhla sebou aprobrala se ze své strnulosti. Mimoděk se usmála. Muž-dravec, navzdory tomu, že nebylo ani deset stupňů, sundal tričko. Tančil před ní na svých velkých nohách avpřiléhavých džínech do půl těla nahý.


    Měl dokonalé tělo. Hladké. Svalnaté.


    Bezostyšně si prohlížel Lyliino tělo, jako by zvažoval její přednosti anedostatky. Znovu se změnil vdravce. Otevřeně se před ní natřásal. Kolikrát už svůj tanec předváděl? Kolik dívek skončilo vjeho spárech?


    Všechny?


    Lylie snášela pár vteřin jeho pohled aiona přejela očima po svůdcově těle. Téměř lhostejně. Byla zvyklá na pohledy mužů, její štíhlé tělo je přitahovalo. Přesto se divila, proč na ni hledí, touží po ní. Sama se považovala za neviditelnou…


    Opět se ponořila do svých myšlenek. Nebude přece plakat nad svým osudem. Teď není důležité její jméno nebo přezdívka. Musí jednat, rychle asama.


    Byla rozhodnutá. Teď když se dozvěděla pravdu, strašlivou pravdu, nemá na výběr, musí převzít odpovědnost.


    Bylo to tak čerstvé. Včera se její život otřásl vzákladech. Všechno nabralo rychlý spád, ale předtím učinila něco nenapravitelného. Pak ji však strhl proud aona neměla na výběr, musela buď pokračovat, nebo se nechat pohltit…


    Dravec se nevzdával, opisoval velké kruhy spřesností kružítka anespouštěl zLylie oči.


    Lylie hleděla do prázdna. Myslela na Marca. Uvězněného vbaru.


    Uvězněného jí. Ještě patnáct minut. Potom se určitě bude snažit dovolat. Vyndala zkabelky mobil avypnula ho. Prozatím musí zůstat neviditelná anedosažitelná. Marc by sjejím plánem nesouhlasil. Snažil by se ji chránit, viděl by jen riziko anebezpečí.


    Znala ho dobře, on by to nazval vraždou.


    Vražda…


    Bruslaři náhle, jako když střelí do ptačího hejna, zamířili kInvalidovně na pokyn svého vůdce sprošedivělými spánky, znechuceného nebo naštvaného tím, že jeho představení nemělo úspěch. Oranžové plastové destičky, bundy, trička, všechno zmizelo jako mávnutím kouzelné hůlky azůstal jen prázdný šedivý asfalt.


    Vražda…


    Lylie se nervózně zasmála.


    Vlastně se to tak dá nazvat. Vražda.


    Nevyhnutelný krvavý zločin.


    Zabít.


    Zabít monstrum, aby dokázala žít dál.


    Nebo alespoň přežívat.
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    2.října1998, 9 hodin 45 minut


    Marc zvedl oči.


    Hodiny na zdi ukazovaly 9 hodin 45 minut.


    Proboha, ony snad nejdou. Zmocňoval se ho zvláštní pocit. Lyliin dárek, který dala Mariam do pokladny, ta krabička od zápalek… to byla past. Záminka. Návnada. Ta nekonečná hodina čekání měla posloužit jen ktomu, aby Lylie mohla odejít, zmizet, schovat se.


    Proč?


    Nelíbilo se mu to. Jako kdyby ho každá minuta víc vzdalovala od Lylie. Přesto se znovu sklonil ksešitu. Tušil, jak to bude pokračovat, jaká byla druhá chyba Léonce de Carville. Byl toho tentokrát přímým svědkem, plačícím svědkem, jak mu vyprávěli; jestli je Grand-Ducova verze stejná jako to, co se povídalo vrue Pocholle, to posoudí sám. Bylo tomu tak.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Léonce de Carville myslel, že peníze vyřeší všechno.


    Vyšetřování uvízlo na mrtvém bodě, přestože ministerstvo spravedlnosti spolu se soudcem Le Drianem požadovali, aby bylo vše vyřízeno dřív, než bude té malé šest měsíců.


    Šest měsíců.


    To bylo pro Léonce de Carville příliš dlouho.


    Přitom ho všichni advokáti přesvědčovali, že stačí čekat; pochybnosti hrály vjejich prospěch, měli vrukou všechny trumfy, postupně se všichni přikláněli na jejich stranu, dokonce imédia apolicie, ba isám Vatelier. Bez důkazů se případ točil kolem sporu odborníků. Rozhodnutí soudce Le Driana měli jisté. Vitralovi jsou bezvýznamní, nemají žádné zkušenosti, žádnou podporu… Ale Léonce de Carville nebyl bezpochyby tak klidný, důstojný asmířený, jak se tvářil. Rozhodl se, že celou záležitost vyřídí sám, jednou provždy, tak, jak byl zvyklý řídit svůj podnik.


    Jako šéf. Podle sebe.


    Sedmnáctého února1981 kolem poledne zvedl telefon, takový úkol nesvěřil sekretářce, adal si sVitralovými schůzku druhý den ráno… Vlastně ne sVitralovými, ale sPierrem Vitralem. Další velká chyba. Nicole mi později všechno do nejmenších podrobností vylíčila. Vítězoslavně.


    Druhý den spatřili překvapení sousedé vDieppe mercedes delší než domovní fasáda, jak zastavuje před brankou Vitralových. Carville oblečený jako ve filmu asčerným kufříkem vruce vešel dovnitř.


    Hotová karikatura.


    „Pane Vitrale, mohl bych si svámi promluvit osamotě?“


    Pierre Vitral zaváhal. Jeho žena nikoli. Ostatně otázka byla vlastně určena jí. Okamžitě odpověděla:


    „Ne, pane de Carville, to nepůjde.“


    Nicole Vitralová držela vnáručí malého Marca. Přitiskla ho ksobě apokračovala:


    „Ikdybych odešla do kuchyně, pane de Carville, stejně bych všechno slyšela, víte? Je to tu malé. Dokonce ikdybych šla ksousedům, všechno bych slyšela. Tady je slyšet všechno. Tak to prostě je. Zdi jsou tu tenké. Tady nelze mít tajemství. Možná proto, že otajemství nestojíme.“


    Marc vjejím náručí pofňukával. Posadila se na židli schlapcem na klíně, adala tak najevo, že se odtud nehne.


    Nezdálo se, že by její slova na Léonce de Carville nějak zapůsobila.


    „Jak chcete,“ prohlásil súsměvem, „nebude to trvat dlouho. Na to, co vám chci nabídnout, stačí pár slov.“


    Popošel dál do místnosti, rozhlédl se ajeho pohled utkvěl na malé televizi vkoutě, vníž běžel nějaký americký seriál. Místnost byla maličká, všehovšudy dvanáct metrů čtverečních, sumakartovým nábytkem ze sedmdesátých let. Vzdálenost mezi Vitralovými ade Carvillem byla nejméně dva metry.


    „Pane Vitrale, buďme ksobě upřímní. Nikdy se nedozvíme, kdo tu nehodu přežil. Kdo je naživu? Lyse-Rose, nebo Emilie? Nikdy se nenajde žádný skutečný důkaz. Vy budete přesvědčení, že je to Emilie, zatímco já budu přesvědčen, že se zachránila Lyse-Rose. Ať se stane cokoli, my svůj názor nezměníme. To je přirozené.“


    Až dosud Vitralovi souhlasili.


    „Ani soudce, ani porota nebudou nic vědět. Bude zapotřebí nějak rozhodnout, ale nikdo neví, zda rozhodnou správně. Bude to panna, nebo orel. Pane Vitrale, opravdu si myslíte, že budoucnost dítěte má záviset na tom, která strana mince padne?“


    Vitralovi neřekli ani ano, ani ne, čekali, co bude následovat. Ztelevize zněl hloupý smích. Nicole kní přistoupila, vypnula zvuk apak se znovu posadila.


    „Budu kvám upřímný, pane Vitrale, ikvám, paní Vitralová, já jsem se na vás informoval. Vy na mě určitě také.“


    Nicole Vitralové se jeho spokojený úsměv líbil čím dál méně.


    „Vychovali jste své děti dobře. Všichni to říkají. Anebylo to pro vás vždycky snadné. Dozvěděl jsem se, že váš starší syn Nicolas se před čtyřmi roky zabil na motorce. Vím také, že vy, Pierre, máte problém se zády, avy, Nicole, splícemi. Chápu, při vašem povolání… Tedy, chci říct, že byste si měli najít něco jiného. Kvůli sobě. Kvůli svému vnukovi.“


    Takže takhle. Nicole sevřela Marca pevněji aten zaplakal.


    „Kam tím míříte, pane de Carville?“ ozval se náhle Pierre Vitral.


    „Jsem si jistý, že mi rozumíte. Nejsme nepřátelé. Naopak. Vzájmu naší Vážky musíme spojit síly.“


    Nicole Vitralová prudce vstala. Carville, soustředěný na svůj návrh, ba co hůř, na svou jistotu, si toho vůbec nevšiml. Pokračoval:


    „Upřímně řečeno, jsem si jistý, že toužíte po tom, aby vaše vnoučata mohla studovat na dobré škole… mít prázdniny. Dát jim všechno, po čem touží. Co si zaslouží. Skutečnou životní šanci. Ale každá šance něco stojí. Všechno něco stojí.“


    Carville se nechal unést. Vůbec si to neuvědomoval. Zděšení Vitralovi mlčeli.


    „Pierre, Nicole… Nevím, jestli naše Vážka je moje vnučka nebo vaše, ale slibuju, že jí dám všechno, co bude chtít, splním každičké její přání. Slibuju, přísahám, že zní udělám nejšťastnější dívku na světě. Ato není všechno. Jak už jsem řekl, hluboce si vaší rodiny vážím, aproto vám nabízím finanční pomoc, abyste mohli vychovat svého vnuka Marca. Jsem si vědom, že toto neštěstí je mnohem horší pro vás než pro mě, že budete muset pracovat ještě celá léta, abyste uživili další ústa…“


    Nicole Vitralová přistoupila ke svému manželovi. Rostl vní vztek. Léonce de Carville konečně na chvilku zmlkl, zaváhal apotom ze sebe vyrazil:


    „Pierre, Nicole, vzdejte se práv na to dítě, na Lylie. Uznejte, že se jmenuje Lyse-Rose, Lyse-Rose de Carville. Ajá slavnostně slibuju, že se ovás postarám, ioMarca… Uvidíte Lylie, kdykoli budete chtít, na tom se nic nezmění, jako byste byli její prarodiče…“


    Carvilleův pohled byl prosebný, téměř lidský.


    „Prosím vás, přijměte to. Myslete na svoji budoucnost. Na Lyliinu budoucnost…“


    Nicole Vitralová se chystala zasáhnout, ale Pierre odpověděl překvapivě klidně jako první:


    „Pane de Carville, raději toho nechte. Emilie není na prodej, ani Marc, ani nikdo znás. Všechno si nelze koupit, pane de Carville. Ani neštěstí vašeho syna vás otom nepřesvědčilo?“


    Překvapený Léonce de Carville náhle zvýšil hlas. Jeho pravidlem bylo nikdy neustupovat. Marc vbabiččině náručí se rozplakal. Musela ho slyšet celá rue Pocholle.


    „Ne, pane Vitrale! Neopovažujte se mi kázat omorálce. Víte, jak ponižující pro mě bylo přijít sem apředložit vám takový návrh? Právě jsem vám nabídl jedinečnou šanci avy ji nedokážete ani přijmout. Hrdost je sice hezká věc…“


    „Odejděte!“


    Carville se ani nepohnul.


    „Okamžitě odejděte! Anezapomeňte tady svůj kufřík. Kolik vněm je? Na kolik si Emilie ceníte? Sto tisíc franků? Krásné auto… Tři sta tisíc abungalov svýhledem na moře na stáří?“


    „Pět set tisíc franků, pane Vitrale. Apo soudním rozhodnutí ivíc, budete-li si přát.“


    „Vypadněte!“


    „Děláte chybu… Přijdete ovšechno. Přijdete ovšechno kvůli své pýše. Víte stejně dobře jako já, že nemáte žádnou šanci, pokud jde orozhodnutí soudu. Mám kdispozici desítky právníků, kteří si tykají se znalci, spolicisty pověřenými vyšetřováním. Znám osobně polovinu soudců nejvyššího soudu vPaříži. To není váš svět. Je to falešná hra, pane Vitrale, avy to dobře víte. Víte to už dávno. Zázračně zachráněné dítě zletadla se bude jmenovat Lyse-Rose, ikdyby se našly nezvratné důkazy oopaku. Naživu zůstala Lyse-Rose, tak už to je, to už je předem dané. Nepřišel jsem jako nepřítel, pane Vitrale, nemusel jsem kvám chodit. Přišel jsem proto, abych vám nabídl kompenzaci.“


    Marc vNicolině náručí plakal.


    „Vypadněte odsud!“


    Carville vzal kufřík azamířil ke dveřím.


    „Děkuju, pane Vitrale. Alespoň jsem ulevil svému svědomí… Anestálo mě to ani halíř!“


    Vyšel ven.


    Nicole Vitralová ksobě Marca pevně přitiskla. Plakala mu do vlasů. Plakala, protože věděla, že Carville nelže. Všechno, co řekl, byla pravda, Vitralovi dobře znali tuto osudovost, čelili jí až příliš často. Shrdostí. Nicole si uvědomovala, že nemají žádnou šanci vyhrát. Pierre Vitral se rozhlédl po pokoji. Hodnou chvíli upíral pohled na oněmělý televizor. Myslel na to, že teď ho záda nebolí, teď ho bolí něco jiného, aže bolest se nesčítá, ale naštěstí následuje jedna po druhé.


    Pierre Vitral naposledy pohlédl na televizní obrazovku. Vzápětí se mu vočích objevil vzdor. Zašeptal jakoby pro sebe:


    „Ne, nevyhrajete, pane de Carville.“


    Když to dnes, sodstupem času aschladnou hlavou, analyzuju, Carville udělal ten den hrubou chybu: rozzlobil Vitralovy. Bez toho by nejspíš získal své rozhodnutí beze vší pozornosti. Vitralovi by křičeli, že je to skandál, ale všem by to bylo jedno.


    Mercedes ještě neopustil ostrov Pollet, když Pierre Vitral vytáhl zpřeplněné police ve skříni noviny.


    „Co budeme dělat?“ zeptala se jeho žena.


    „Bojovat… Rozdrtíme ho…“


    „Jak? Slyšel jsi ho, má pravdu…“


    „Ne… Ne, Nicole. Emilie má ještě šanci. Zapomněl na jednu maličkost. Všechno, co řekl, byla pravda předtím, před Vážkou, než Pascal aStéphanie odešli do nebe. Ale teď už ne! Imy jsme důležití, Nicole! Zajímají se onás. Píšou onás vnovinách, mluví vrádiu…“


    Otočil se ktelevizi vkoutě.


    „Ivtelevizi onás mluvili. Carville se asi na televizi nedívá, on otom neví. Noviny atelevize jsou dneska přinejmenším stejně důležité jako peníze…“


    „Co… co chceš dělat?“


    Pierre Vitral si podtrhl telefonní číslo do novin.


    „Začnu sL’Est républicain. Ti znají případ nejlépe. Nicole, pamatuješ si na tu novinářku, co oněm píše?“


    „Prosím tě, minulý týden to bylo jen pět řádků!“


    „No právě. Odůvod víc. Můžeš mi najít její jméno?“


    Nicole posadila Marca na židli před televizí. Zpod stolu vytáhla šanon, kam pečlivě ukládala všechny novinové články onehodě na hoře Terrible. Stačilo pár vteřin auž hlásila:


    „Lucile Moraudová!“


    „Fajn… Nemáme co ztratit. Ještě se uvidí…“


    Pierre Vitral vzal telefon avytočil číslo ústředny deníku.


    „L’Est républicain? Dobrý den, jsem Pierre Vitral, dědeček zázračně zachráněného dítěte zhory Terrible… Ano, Vážky… Chtěl bych mluvit sjednou vaší novinářkou, Lucile Moraudovou, mám pro ni důležité informace otomto případu…“


    Pierre Vitral okamžitě vycítil oživení na druhém konci linky. Za necelou minutu se ozval na ženu překvapivě hluboký atrochu udýchaný hlas. Zamrazilo ho.


    „Pierre Vitral? Tady Lucile Moraudová. Říkáte, že máte něco nového. Myslíte to vážně?“


    „Právě ode mne odešel Léonce de Carville. Nabídl mi pět set tisíc franků, když se vzdám svého nároku.“


    Tři vteřiny ticha, které následovaly, se Pierru Vitralovi zdály nekonečné. Když se znovu ozval novinářčin chraplavý kuřácký hlas, trhl sebou.


    „Máte svědky?“


    „Celou čtvrť…“


    „Panebože… Nikam nechoďte, snikým nemluvte, my se dohodneme aněkoho kvám pošleme!“
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    2.října1998, 10 hodin


    Hodiny Martini ukazovaly 10 hodin. Přesně!


    Marc přizpůsobil rytmus čtení ubíhajícím minutám, jedním okem hleděl do sešitu adruhým na ciferník.


    Zavřel zelený sešit astrčil ho do batohu mezi poznámky zpřednášek. Se spokojeným úsměvem zamířil kbarovému pultu. Mariam byla kněmu otočená zády aoplachovala skleničky. Marc přitiskl prst na zinkový pult, jako by mačkal zvonek.


    „Crrr,“ napodobil jeho zvuk. „Je čas!“


    Mariam se otočila, pomalu si utřela ruce do utěrky azvolna ji složila.


    „Je čas!“ opakoval Marc.


    „No dobrá…“


    Mariam zvedla oči khodinám.


    „Tedy, ty neztrácíš čas… Asi patříš klidem, co nemůžou oVánocích dospat…“


    „Ne, ani ne… Tak dělej, Mariam… Slyšela jsi, co řekla před chvílí Lylie. Mám přednášky…“


    Mariam svitlo voku.


    „To vykládej někomu jinému, ne mně… Tak na, tady ho máš, ten svůj dárek!“


    Otevřela zásuvku, vyndala maličký balíček apodala ho Marcovi. Nedočkavě ho popadl avykročil ke dveřím baru.


    „Ty ho neotevřeš hned?“


    „Ne… Co kdyby to bylo něco intimního… sexuální hračka… nebo kalhotky…“


    „Já nežertuju, Marcu.“


    „Tak proč chceš, abych ho otevřel před tebou?“


    „Protože tuším, co vtom balíčku je, ty chytráku. Abych tě mohla zvednout, až to stebou švihne!“


    Marc hleděl na Mariam ohromeně.


    „Ty víš, co je vtom balíčku?!“


    „Ano… Zhruba. Většinou je to stejné. Když…“


    Za Marcem netrpělivě přešlapoval zákazník spohledem upřeným na řadu marlborek. Měl evidentně naspěch.


    „Když co?“


    Mariam si povzdechla.


    „… když holka potřebuje hodinový náskok, ty troubo. Hodinový náskok před chlapem, kterého nechá samotného vmém baru!“


    Bylo to, jako by dostal ránu. Letmo pomyslel na prsten se safírem na Lyliině prstu. Na kříž Tuaregů, který si nepověsila na krk. Podařilo se mu lhostejně pokrčit rameny.


    „Tak zítra, Mariam. Ve stejnou dobu, stejný stůl. Uokna. Dvě místa, ano?“


    Třesoucí se rukou vzal balíček aodešel.


    Mariam podala zákazníkovi tři krabičky cigaret ahleděla za vzdalujícím se Marcem. Asi toho řekla příliš. Nebyla si tak jistá… Marc aEmilie tvořili zvláštní pár, podivný, který se nepodobal žádnému jinému, ale byla přesvědčená, že se vpříštích hodinách rozhodne oMarcově osudu, ať vdobrém či zlém smyslu…


    Marc se ztratil na prostranství před univerzitou, jako by jeho šedivý kabát splynul sasfaltem. Mariam se na chvilku zahleděla na nekonečný proud chodců.


    Je jasné, že Marc odešel, přesvědčený oneotřesitelnosti svých jistot. Apřitom, pomyslela si Mariam, jediný detail, jediné zrnko písku, může všechno změnit, narušit jeho nejniternější přesvědčení, převrátit celý jeho život.


    Mávnutí křídel nějaké vážky.


    Marc se rychle vzdaloval od baru Lénine, kráčel po avenue de Stalingrad směrem ke stadionu Delaune. Proud lidí spěchajících ráno do práce prořídl. Teď potkával spíše staré lidi amatky sdětmi aigelitovými taškami pověšenými na kočárcích. Pokračoval ještě padesát metrů abyl skoro sám. Třesoucíma se rukama roztrhl stříbrný dárkový papír anedbale ho strčil do kapsy džín. Objevila se malá papírová krabička. Nervózně ji otevřel.


    Předmět uvnitř mu vklouzl do dlaně.


    Marc se zapotácel.


    Podlomily se mu nohy. Couvl odva metry jako polámaný panáček. Zády narazil na studený kov pouliční lampy. Pomalu dýchal, aby znovu nabyl rovnováhu avzpamatoval se.


    Jen nepanikařit, získat čas, ovládnout se.


    Tato část ulice byla prázdná, ale stačilo zavolat, uslyšeli by ho apřišli by mu na pomoc. Ne. Musí se vzchopit.


    Ale jeho dech se zrychloval ahrdlo měl sevřené… Stále stejné symptomy, už od jeho dvou let, agorafobie.


    Zvolna dýchat, uklidnit se.


    Navzdory tomu, co se často tvrdí, agorafobie není strach zvelkých prostor nebo zdavu… Je to strach, že vám nikdo nepomůže… Strach ze strachu, vjistém smyslu… Panika se logicky projevuje vmístech, kde se člověk cítí izolovaný, na poušti, vlese, vhorách, na moři… Ale také uprostřed davu, ve velkém sále, na stadionu; na ulici plné lidí ina ulici, kde nikdo není…


    Marc si už na to zvykl, dokázal to zvládnout, pokud krize nebyla příliš velká. Teď už se záchvaty objevovaly zřídka. Dokázal chodit na přednášky do přeplněných poslucháren, jezdit metrem, jít na koncert…


    Hlasitě vydechl.


    Postupně se jeho dýchání vracelo do normálu. Stále se opíral opouliční lampu, přestože ho bolestivě tlačila do zad.


    Pohlédl na svou dlaň.


    Držel vruce miniaturní hračku.


    Letadlo.


    Zmenšený model. Přesná kopie Airbusu A300, kovová, poměrně těžká, bílá, sčerveno-modro-bílým ocasem. Hračka od firmy Majorette, jichž lze najít tisíce na poličkách vpokojích malých kluků. Marcova třesoucí se ruka sevřela studený model letadla.


    Co to mělo znamenat?


    Žert?


    Morbidní dárek kčetbě Grand-Ducova deníku?


    Směšné…


    Marc přemýšlel. Není tam kromě té hračky ještě něco jiného?


    Sáhl do kapsy džín avytáhl pomačkaný obal. Zaklel: upapíru, který tak netrpělivě roztrhl, našel bílý lísteček. Marc okamžitě poznal Lyliino písmo. Ještě víc se opřel opouliční lucernu ačetl:


    Marcu,


    musím odejít. Nezlob se na mě, rozhodla jsem se tak už dávno. Že až mi bude osmnáct, odejdu. Odejdu daleko, někam jinam… do Indie, do Afriky, do And… nebo do Turecka, proč ne? Buď klidný, neboj se omě, jsem přece na letadlo zvyklá. Jsem dost silná.


    Přežiju. Znovu.


    Kdybych ti otom řekla, nesouhlasil bys. Ale když se nad tím zamyslíš, tak jako já, dáš mi za pravdu. Nemůžeme takhle žít dál, vpochybnostech. Proto musím, Marcu, odejít. Od tebe. Musím zjistit pravdu. Ataké odstranit mrtvé větve…


    Marcu, nesnaž se mě najít, nevolej mi. Potřebuju odstup, potřebuju čas.


    Myslím si to.


    Jednoho dne se dozvíme, kým jsme, jeden idruhý; jeden pro druhého.


    Opatruj se.


    Emilie


    Marc cítil, jak se mu znovu zrychluje dech. Pokoušel se zadržet proud myšlenek, které se mu rojily vhlavě.


    Něco dělat. Jednat.


    Odlepil se od lucerny, otevřel batoh avložil do něj miniaturní letadlo, dopis apapír. Zhluboka se nadechl avzal do ruky mobil. Protože pracoval ve France Telecom, získal pro sebe apro Lylie nejnovější modely sautomatickým vytáčením čísel.


    Bez přemýšlení procházel jména, zastavil se na Lylie astiskl zelené tlačítko. Displej se rozsvítil azvonění se zdálo nekonečné.


    Stávalo se často, že telefonoval Lylie aona to nezvedla. Po sedmém zvonění se ozvala hlasová schránka. Vduchu počítal. Po čtvrtém zvonění ztratil naději.


    „Dobrý den, tady Emilie. Zanechte vzkaz, jakmile to bude možné. Na shledanou. Kiss.“


    Marc polkl. Lyliin hlas mu vehnal slzy do očí.


    „Lylie. Tady Marc. Zavolej mi prosím. Líbám tě. Záleží mi na tobě. Víc než na čemkoli jiném. Zavolej mi. Vrať se mi.“


    Marc zavěsil. Pomalu kráčel po bulváru Stalingrad aopakoval si Lyliina slova.


    Odejít daleko…


    Zjistit pravdu…


    Odstranit mrtvé větve…


    Co tím chtěla říct?


    Marc nebyl hloupý. Lyliiných osmnáct let byla jen záminka, celá ta inscenace souvisela sGrand-Ducovým sešitem, který Lylie četla celou noc. Co vněm našla? Co tam objevila?


    Dozvíme se, kým jsme, jeden idruhý; jeden pro druhého…


    Ne! Marc nesdílel Lyliiny pochyby. Nic na světě nemohlo otřást Marcovým vnitřním přesvědčením.


    Marc došel na place du Général-Leclerc. Míjely se tu vsevřených řadách autobusy přijíždějící zrue Gabriel-Péri aavenue du Colonel-Fabien.


    Co má dělat? Jak najít Lylie? Jít stejnou cestou? Přečíst Grand-Ducův sešit až po poslední stránku, zjistit, co odhalila Lylie?


    Marc zaklel. Stál asledoval projíždějící autobusy. Nedokázal si představit, že by si sedl ačetl těch sto stran vnaději, že tam najde nějakou stopu. Znovu vzal mobil, procházel jména azastavil se u„B“.


    Brigáda.


    Popošel kousek od náměstí, kde byl hluk dopravy příliš velký.


    „Haló? Jennifer…? Fajn, tady Marc. Promiň, spěchám. Potřebuju jednu informaci, soukromě, adresu ačíslo telefonu jednoho chlápka vPaříži… Píšeš si jméno…? Grand-Duc. Crédule Grand-Duc… Ano, já vím, je to neobvyklé jméno. Alespoň jich nebude víc…“


    Jennifer, jeho kolegyně ve France Telecom, byla stejně stará jako on, studovala cizí jazyky aMarc tušil, že kněmu chová více než přátelské city. Stelefonem přitisknutým kuchu zvedl hlavu achvíli pozoroval tři zvony na vrcholu baziliky Saint-Denis nad budovami oněkolik ulic níž.


    „Ano…? Fakt to máš? Fantastické!“


    Marc si zapsal Grand-Ducovu adresu ajeho telefonní číslo. Spěšně Jennifer poděkoval avzápětí vyťukal číslo soukromého detektiva. Dlouho to vyzvánělo do prázdna apak se opět zapnula hlasová schránka. Marc vduchu zaklel. Nu což, bude muset odkrýt karty, neztrácet čas.


    „Grand-Duc? Tady Marc Vitral. Musím svámi za každou cenu mluvit, nejlépe osobně. Co nejdřív. Týká se to Lylie. Ataky vašeho sešitu, toho, který jste napsal pro ni. Mám ho teď usebe, dala mi ho, právě ho čtu. Až si poslechnete tenhle vzkaz, zavolejte mi na mobil. Jedu kvám, budu tam nejpozději za tři čtvrtě hodiny…“


    Marc strčil telefon do kapsy. Rozhodl se. Vrátil se na bulvár Stalingrad azamířil na konečnou linky 13. Grand-Duc bydlel vrue de la Butte-aux-Cailles číslo 21. Marc si vduchu promítal hlavní trasy metra. Za ty dva roky, co chodil sám po pařížských ulicích, se tu vyznal natolik, že nepotřeboval plánek. Linka 13, směr Châtillon-Montrouge, ho zaveze do centra přes Saint-Lazare, Champs-Élysées, Invalides, Montparnasse… Butte-aux-Cailles se musí nacházet na lince 6, směr Nation, mezi Glacière aPlace-d’Italie. Přestoupit musí ve stanici Montparnasse. Celkem dvacet stanic, možná oněco víc.


    Oněkolik minut později se Marc znovu ocitl před univerzitou Paris VIII vrue Lénine. Zdálky vrhl krátký pohled na Mariamin bar apak se ponořil do metra. Za prvním ohybem chodby, trochu chráněný před větrem, spal na špinavé dece nějaký muž avedle něj pes, vyhublý žlutý kříženec. Muž ani nežebral. Marc položil na deku dva franky aani nezpomalil. Pes otočil hlavu audiveně za ním hleděl. Po celé ty dva roky, co Marc bloumal pařížským metrem, hodil vždy nějakou tu minci chudákům, co tu potkal; zvykl si na to už vDieppe, kde jeho babička pokaždé něco dala těm ubožákům na ulici anaučila to ijeho. Vysvětlovala mu stupnici hodnot, solidaritu, učila ho nebát se chudých, překonat stud zobdarování; od té doby to tvořilo součást jeho morálky, vDieppe stejně jako vPaříži nebo vkterémkoli městě na světě, kam by šel. Stálo ho to už spoustu peněz! Lylie se mu kvůli tomu dobromyslně posmívala. Žádný Pařížan to nedělal! Však on taky nebyl Pařížan.


    Na nástupišti ve směru Saint-Denis-Paris nebyl téměř nikdo. Mám štěstí, pomyslel si Marc. Tři čtvrtě hodiny vmetru, dvacet stanic… bude mít dost času na čtení Grand-Ducova deníku, aby ion pochopil.


    Mohl kráčet vLyliiných stopách.


    Marca neustále strašila čtyři slova.


    Odstranit mrtvé větve…


    Co tím chtěla Lylie říct?


    Odstranit mrtvé větve?


    Metro vjelo do stanice. Marc nastoupil do vagonu avyndal zelený sešit. Vhlavě se mu usadila šílená, neodbytná myšlenka. Co když to letadlo byla pouze návnada, jen působivá scéna? Lylie mu neřekla všechno. Co třeba ten prsten? Odkud měla ten safír? Bylo tu příliš mnoho nejasností.


    Aco když Lylie vůbec neměla vúmyslu odjet někam daleko? Co když zůstala tady, blízko, ajejím cílem je něco úplně jiného…


    Chce ho držet stranou.


    Stranou, protože to, co se chystá podniknout, je riskantní, nebezpečné.


    Stranou, protože by stím nesouhlasil.


    Odstranit mrtvé větve…


    Aco když Lylie odhalila pravdu achce se prostě jen pomstít?
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    Deník Crédula Grand-Duca


    Problém novinářů zregionálních novin spočívá vtom, že jen málokdy se knějaké novince dostanou dřív než jejich pařížští kolegové. Ikdyž se jim případy odehrávají přímo před nosem, na jejich hřišti, pařížská média jsou vždy okrok napřed, přicházejí jako první azískávají rozhovory shlavními aktéry událostí ještě do večerních zpráv. Takže když místní tisk získá informaci, která by mohla zajímat celou Francii, nevzdá se jí… Naopak, použije veškerý svůj důvtip, aby ji využil, vymačkal zní, co se dá, až do poslední kapky.


    Čtvrt hodiny po telefonátu Pierra Vitrala se unich vrue Pocholle objevil novinář zInformations dieppoises. Lucile Moraudová jednala rychle. L’Est républicain patřil ke stejné mediální skupině jako týdeník Informations dieppoises. Dieppský novinář měl za úkol posbírat první informace, nafotit první snímky aodfaxovat je do ústředí vNancy. Lucile Moraudová dojednala odvysílání zprávy na regionálních televizních stanicích, na FR3-Franche-Comté aFR3-Haute-Normandie. Strategie směřovala ktomu, aby se druhý den prodalo co nejvíc výtisků novin: bylo zapotřebí vzbudit zájem veřejnosti, poskytnout televizi několik detailů do večerních zpráv, aby si každý chtěl přečíst exkluzivní rozhovor sVitralovými, který bude celý uveřejněn na druhé straně L’Est républicain. Krátké reportáže místních televizních stanic byly večer převzaty celostátními kanály. Týmu zTF1 se dokonce podařilo odchytit Léonce de Carville před jeho domem vCoupvray dřív, než se do toho stihli vložit právníci apřikázat mu, aby mlčel. Ten ještě přilil olej do mediálního ohně.


    Ne, nezapíral.


    Ano, nabídl Vitralovým peníze.


    Ano, byl vnitřně přesvědčen, že zachráněné dítě byla jeho vnučka Lyse-Rose, ajednal pouze zvelkorysosti kVitralovým, nebo ze soucitu, nebo snad zobojího. Je samozřejmé, že Bůh ušetřil jeho rodinu. Jinak to nemohlo být.


    Následující den, 18.února1981, dokonce vpřímém přenosu na programu RTL ve zprávách vdeset hodin dodal:


    „Vpřípadě pochybností, neznáme-li sjistotou pravdu, musí soudce myslet na zájem dítěte, výlučně na zájem dítěte. Kdyby to bylo možné, mělo by si vybrat samo dítě. Kdyby mohlo, kdo by pochyboval otom, že by si ten novorozenec vybral budoucnost, kterou mu nabízím já, nikoli Vitralovi?“


    Při práci na tomto případu jsem se naučil, že mediální stroj funguje jako obrovská sněhová koule kutálející se ze svahu, kterou už nikdo nedokáže řídit. Když si dneska vybavíte případ „Vážka“, pak si jistě vzpomenete na tento okamžik, na těch několik týdnů, které předcházely rozsudku. Od února do března1981 se nemluvilo oničem jiném než otomhle, samozřejmě kromě prezidentské kampaně. Francie se rozdělila. Když to zjednoduším, lze říci, že stáli bohatí proti chudým. Tudíž dva neporovnatelné tábory. Rozdělíme-li Francii podle majetku, pak bude mnohem víc lidí pod touto dělicí čárou než nad ní. Většina Francouzů se postavila na stranu Vitralových, kteří se čím dál častěji objevovali vtelevizi, rádiu, vnovinách. Prostě nekonečný seriál!


    Carville tak proti své vůli sehrál roli toho zlého. Ve Francii právě začali vysílat seriál Dallas. Léonce de Carville se fyzicky vůbec nepodobal J.R.Ewingovi, ale přesto ho kněmu přirovnávali. Příležitost byla příliš lákavá. Astejně jako J. R. vDallasu, ani Carville nemohl zvítězit.


    Napětí. Emoce.


    Možná jste si ivy vté době zvolili svůj tábor?


    Já ne. Tehdy jsem se opřípad „Vážka“ vůbec nezajímal. Všechny detaily jsem se dozvěděl později během svého dlouhého apodrobného pátrání. Vúnoru 1981 jsem se stále zabýval svým případem kasina; zbaskického pobřeží jsem jel na Côte d’Azur ana italskou Riviéru. Podvody, samé podvody. Nudná práce, která vynášela čím dál méně. Nicméně si vzpomínám, že jsem jednou zahlédl kousek nějakého televizního pořadu, když jsem se dost pozdě ubytoval vnějakém hotelu. Vystupovala tam Nicole Vitralová. To ona postupně převzala styk smédii. Pierra Vitrala už dávno stroj, který uvedl do chodu, převálcoval. Prchal před kamerami. Možná kdyby mohl, všechno by stopnul, nechal justici, ať koná, iza cenu, že by všechno ztratil.


    Nicole Vitralové bylo vté době zhruba sedmačtyřicet let. Byla to mladá babička. Nebyla přímo krásná vklasickém smyslu slova, ale byla nepochybně tím, co média, jak jsem se rovněž později dozvěděl, nazývají dobrý zdroj. Vyzařoval zní určitý druh komunikativní energie, případ byl pro ni křížovou výpravou aona vní byla světicí, mučednicí, hlásala ji snenapodobitelnou upřímností apřízvukem zkraje Caux… Byla upřímná, prostá, dojemná, vtipná, ato na obrazovce působilo velmi dobře. Její vrásčitá avětrem ošlehaná tvář zpobřeží La Manche nebyla vhodná pro detailní záběry. Ale byla to hodně silná žena… Žádná top modelka…


    Přestože jsem nic nevěděl ojejím případu či jejím křížovém tažení, ten večer mě ta žena zaujala. Fyzicky zaujala.


    Určitě jsem nebyl sám. Měla jasně modré oči, takové, co vzdorují životu avšem jeho strastem… Ale především to byla její ňadra. Nicole Vitralová vždy přirozeně zdůrazňovala své mohutné poprsí výstřihem nebo rozepnutou halenkou. Nepochybně to pomáhalo obchodu na nábřeží vDieppe. Aposlední tečkou, která vše kořenila, byla vesta, do níž se neustále pokoušela zahalit své odhalené vnady. Od té doby jsem ji často pozoroval, byl to uní takový tik, reflex: mluvíte sní avjistém okamžiku vám pohled nutně sklouzne, byť na chvíli, na její poprsí; Nicole Vitralová si ihned, aniž přeruší rozhovor, jako by se zastyděla, zakryje vestou výstřih, ale ta se opár vteřin později opět rozevře.


    Podivná, znepokojivá hra, která mi vždy připadala neodolatelná.


    Vtelevizi působila ta hra ještě dráždivěji. Vesta na její hrudi se otvírala azavírala podle pohledu moderátora, jenž byl včím dál větších rozpacích. Ale když se otočil, aby položil otázku dalšímu hostu ve vysílání, naskytl se divákovi pohled téměř božský: mohl sledovat odhalené bujné poprsí, které kameraman zabíral zblízka se silným smyslem pro dráždivost, aniž by to Nicolin podvědomý detektor zaregistroval avesta opět zakryla její vnady.


    Nicole Vitralová, možná aniž si to uvědomila, svým zvláštním šarmem okouzlila vúnoru 1981 celou Francii. Imne ten večer zaujala, mne, který jsem ji neznal apotkal ji až ořadu měsíců později. Idnes, vtéměř pětašedesáti letech, mě vzrušuje. Jsem stejně starý, dělí nás jen pár měsíců.


    Jak jste pochopili, případ Vitralových amalé Emilie se stal rychle naprosto obhajitelným. Nejlepší právníci ve Francii, alespoň ti, kteří ještě nebyli ve službách Carvilleových, nabízeli rodině zDieppe své služby. Samozřejmě zdarma! Publicita případu byla obrovská aveřejné mínění měli Vitralovi na své straně… Skvělá příležitost! Teď byli odborníci na obou stranách arény stejně kompetentní.


    První, co advokáti Vitralových, noví, schopní, vlivní, napojení na média, udělali, bylo, že od února do března1981 vedli skutečnou guerillovou válku proti soudci Le Drianovi. Podezřívali ho ze zaujatosti abyli přesvědčeni, že dá nakonec za pravdu Carvilleovým, neboť Le Drian aCarvilleovi patřili do stejného světa. Lions Clubs, Rotary, svobodní zednáři, večeře uvelvyslance, vše přišlo na přetřes, anikoli jen vneškodných narážkách… Ministerstvo spravedlnosti nakonec ustoupilo! Soudce Le Drian podal 1.dubna demisi abyl jmenován nový soudce Weber, významný člen soudního dvora ve Štrasburku, malý strohý muž vbrýlích, něco mezi Eliotem Nessem aWoodym Allenem… Člověk, jehož čestnost nikdo nikdy nezpochybnil, dokonce ani Carvilleovi.


    Výslech prvních svědků začal 4.dubna. Ať je to jakkoli, za měsíc budeme znát výsledek. Soudce si bude muset vybrat. Obě strany se shodovaly vtom, že nechtějí žádné polovičaté řešení, rozsudek stanovující dvojí identitu, jenž by měl za následek dělenou péči, jeden týden ujedné rodiny, prázdniny udruhé. Zrodilo by se tak cosi podivného se dvěma jmény. Lylie navždy.


    Ne, soudce Weber to musel rozsoudit. Rozhodnout oživotě asmrti. Určit, kdo přežil akdo zahynul. Lyse-Rose de Carville, nebo Emilie Vitralová? Tenkrát jsem si položil otázku. Copak má nějaký soudce takovou moc: zabít jedno dítě, aby jiné mohlo žít? Být zároveň zachránce ikat! Jedna rodina získá, druhá všechno ztratí. Tak to bylo lepší, na tom se všichni shodovali…


    Provést rázný řez.


    Určitě. Ale podle čeho?


    Od té doby jsem přečetl vyšetřovací spis mnohokrát, stovky stránek, které měl vrukou soudce Weber. Pořád dokola jsem poslouchal desítky hodin soudního pojednávání, které jsem získal díky Carvilleovým…


    Marně! Expertizy aprotiexpertizy, znichž bylo možné vyvodit cokoli. Soudní jednání se změnilo ve spory znalců povolávaných oběma stranami, všichni byli zaujatí. Nezaujatí odborníci nedostali slovo! Po několika dnech soudního jednání ustrnul případ na jediném bodu: dítě mělo modré oči… Jako Vitralovi. Vitralovi získali pár bodů navíc, ale advokáti Carvilleových vposlední chvíli vyčenichali jakousi vzdálenou sestřenici smodrýma očima… No vida!


    Soudce Weber měl nejspíš po celou dobu nekonečného jednání vkapse minci, kterou tajně obracel.


    Carvilleovi advokáti vynaložili veškerou energii, aby se zapomnělo na katastrofální vystoupení jejich klienta vmédiích, aby změnili jeho obrázek aobrátili veřejné mínění. Podařilo se jim to jen částečně. Otevřeně zaútočili na to, čemu říkali „klan Vitralových“; to znamená rodinu, čtvrť, oblast…


    Tváří vtvář klanu anepříznivému veřejnému mínění zůstal Léonce de Carville nakonec sám se svou důstojností, zásadami, morálkou. Advokáti se zněj snažili, jak to šlo, udělat oběť nenávistných útoků davu, představit ho jako tvrdého, ale čestného muže, který bojoval celý život oúspěch ateď nemá právo na klidný odpočinek. Právo být dědečkem, takovým, jakého popisuje Marcel Pagnol ve své Živé vodě, dědečkem, který se po celý život dopouští těch nejhorších chyb, ale když se nakonec běh událostí otočí proti němu, místo aby čtenář vykřikl „Dobře mu tak!“, je dojat kslzám.


    Takovou roli měl hrát Léonce de Carville před novináři při soudním projednávání: zlomený dub! Veřejnost inovináře zachvátily samozřejmě pochybnosti: aco když nakonec Carville mluví pravdu… aoni se nechali svést vystoupeními Vitralových vmédiích, jejich chudobou, kterou tak bezostyšně stavěli na odiv… velkými ňadry Nicole Vitralové…


    Carvilleovi advokáti skutečně věděli, jak na to…


    Celý spis tak směřoval knerozhodnému výsledku; apřestože bylo zapotřebí spěchat, chystalo se prodloužení. Penalty budou patrně nekonečné.


    Poslední den soudního jednání vstoupil do hry nejmladší advokát Vitralových, doktor Leguerne. Můžu vás ujistit, že dnes patří knejvěhlasnějším pařížským právníkům amá kanceláře ve třech poschodích vrue Saint-Honoré. Ale vté době, vroce 1981, byl naprosto neznámý. Byl jedním zadvokátů, kteří hájili Vitralovy zdarma. Říkejte si, co chcete, bránit nemajetnou vdovu asirotka může také přinést zisk…


    Leguerne pečlivě připravil své vystoupení. Požádal soudce Webera, aby mohl promluvit až jako poslední, jako by chtěl na závěr vytáhnout zrukávu rozhodující důkaz…
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    Saint-Lazare


    Náhlý hluk přiměl Marca, aby otočil hlavu. Dveře se otevřely adav znástupiště se snažil nacpat do vagonu, který byl až dosud skoro prázdný. Nebyl to ranní nebo večerní nával, ale hustota těl na metr čtvereční přesto přinutila Marca, aby vstal. Sklápěcí sedadlo narazilo na železnou stěnu. Marc se sešitem vruce se stáhl do rohu koknu. Přímo před nosem měl ruku jakéhosi chlápka, který se držel tyče, zatímco jiný hltal nějaký thriller vpaperbackovém vydání. Marc se poněkud odvrátil, aby mohl pokračovat ve čtení. Grand-Ducovo drobné písmo mu při jízdě tančilo před očima, ale rozluštit se dalo.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Doktor Leguerne předstoupil před soud. Vsoudní síni bylo toho 22.dubna1981 zhruba třicet osob: obě rodiny, jejich blízcí, advokáti, různí svědci, policisté. Leguerne se nejdřív obrátil na policisty přítomné vsále.


    „Pánové,“ oslovil je, „měla zachráněná holčička usebe nějaký šperk, když jste ji našli? Například náhrdelník? Nebo přívěsek? Či snad řetízek?“


    Zděšené pohledy vyšetřovatelů. Komisař Vatelier, který seděl vprvní řadě, si nenápadně odkašlal. Samozřejmě že ne! Jako kdyby mělo nalezené dítě na ruce náramek snápisem Lyse-Rose nebo Emilie! Co tím ten zatracený advokát sleduje?


    „Fajn,“ pokračoval Leguerne. „Paní Vitralová, měla Emilie nějaký šperk, řetízek, náramek?“


    „Ne,“ odpověděla Nicole Vitralová.


    „Jste si tím jistá?“


    „Ano…“


    Nicole Vitralová zadržela vzlyk apokračovala:


    „Ano. Chtěli jsme dát Emilie řetízek ke křtu, až se vrátí zTurecka. Už jsme ho objednali uLecerfa vOffranville, ale nikdy ho na sobě neměla.“


    Poslední větu zdůraznila auž se nesnažila zadržet slzy. Sklonila se, sáhla do své kabelky apo několika vteřinách vytáhla podlouhlé červené pouzdro, které ukázala soudci Weberovi. Otevřela ho avyndala zněj jemný stříbrný náramek.


    Křehký azbytečný.


    Celého publika včetně tábora Carvilleových se zmocnilo dojetí.


    Bylo na něm dojemným, psacím, jakoby dětským písmem vyryto Emilie adatum narození 30.září1980.


    Později jsem zjistil, aNicole Vitralová mi to potvrdila, že to byl podvod! Křest se měl opravdu konat oměsíc později, ale žádný náramek ještě objednán nebyl. Bylo to narafičené, riskantní, ale účinné. Dokonalá scéna. Zasadila býkovi poslední úder.


    Mladý advokát se pak obrátil na Léonce de Carville.


    „Pane de Carville, měla Lyse-Rose nějaký šperk, například náramek?“


    Carville znepokojeně pohlédl na své advokáty. Soudce Weber naléhal:


    „Pane de Carville, odpovězte prosím doktoru Leguerneovi.“


    Carville se snažil něco říct, ale Leguerne byl pohotovější anedal mu ktomu příležitost. Triumfálně vytáhl ze svého tlustého spisu fotokopii faktury, ato nejen tak ledajaké, nýbrž od Philippa Tournairea, klenotníka zplace Vendôme.


    Soudce Weber potvrdil, že na faktuře je výslovně uvedeno dodání masivního zlatého náramku stím, že na něm je ručně vyryto jméno „Lyse-Rose“ adatum narození „27.září1980“. Na faktuře bylo datum 2.října1980, tedy necelý týden po narození Lyse-Rose.


    To nic, vůbec nic nedokazovalo, ale poprvé od začátku jednání se Carville ocitl vdefenzivě aneměl kdispozici protiargument, pečlivě vypracovaný jeho advokáty.


    „Pane de Carville,“ pokračoval Leguerne, „nosila Lyse-Rose ten náramek stále?“


    „Jak to mám vědět? Poslal jsem ho svému synovi do Turecka hned po narození Lyse-Rose. Ale předpokládám, že jí ho dávali jen občas… Příležitostně… Byl velmi cenný.“


    „Předpokládáte, nebo víte?“


    „Předpokládám…“


    „Dobře, děkuji vám.“


    Doktor Leguerne vytáhl ze svých červených desek další fotokopii, tentokrát pohlednici zCeyhanu vTurecku.


    „Pane de Carville, dostal jste od svého syna zTurecka tuto pohlednici zhruba měsíc po narození Lyse-Rose?“


    „Kde jste to sebral?!“ vykřikl Carville.


    „Dostal jste tuhle pohlednici?“ pokračoval klidně advokát.


    Carville zkrotl, neměl na výběr. Dub svěsil větve.


    „Ano, samozřejmě…“


    „Milý tatínku…,“ začal číst Leguerne. „Detaily přeskočím, tady je to, co nás zajímá. Děkuji za náramek… Musel vás stát jmění, je nádherný. Lyse-Rose ho má pořád na sobě… Je to jediná věc, která zní tady dělá malou Francouzku…“


    Leguerne zmlkl apyšně vychutnával všeobecné překvapení.


    Nikdy jsem se nedozvěděl, kdo Carvilleovy zradil, určitě některý zaměstnanec. Leguerne musel za tu pohlednici dát majlant… Ačkoli, majlant… Všechno je relativní… Ve srovnání stříposchoďovou budovou vrue Saint-Honoré!


    „To nic nedokazuje!“ zuřil jeden zCarvilleových advokátů. „Je to směšné! Mohli jí náramek sundat, než nastoupili do letadla, mohl se přetrhnout při pádu letadla…“


    Leguerne triumfoval:


    „Byl nalezen náramek nebo jiný podobný šperk vokolí airbusu, kde byl prohledán každý centimetr čtvereční?“


    Vsoudní síni se rozhostilo ticho. Mlčel iVatelier srukama vkapsách své kožené bundy, zděšený tím, že kromě něj vedl pátrání iten ambiciózní mladík včerném taláru.


    „Ne, ovšemže ne… Není-liž pravda, pane komisaři? Byly na zápěstí zachráněného dítěte nalezeny stopy po náramku, který by se přetrhl? Sebemenší zarudnutí?“


    Pečlivě načasovaná odmlka.


    „Ne, samozřejmě že ne, lékaři nic takového nezaznamenali… Pojďme dál. Zjistili na zápěstí dítěte světlejší skvrnu, méně opálenou, stopu, kterou zanechává trvale nošený šperk?“


    Zdálo se, že se čas zastavil.


    „Ne, ovšemže nenašli… Děkuji vám, toť vše.“


    Doktor Leguerne se vrátil na své místo. Carvilleovi advokáti opět křičeli jeden přes druhého, že tahle fraška nic nedokazuje, že ten nešťastný náramek nic neznamená… Leguerne neodpověděl. Věděl, že čím víc to budou protivníkovi advokáti popírat, tím víc bude tento detail získávat na váze.


    Vždyť kdyby šlo obezvýznamný detail, proč oněm Carville usoudu nikdy nemluvil?


    Sodstupem času je zřejmé, že záležitost snáramkem nebyla onic důležitější než to ostatní. Pochybnost, nic víc než další pochybnost… Ale tehdy, při procesu, se ten náramek změnil vpřitěžující důkaz proti Carvilleovým. Nový prvek vpřípadu, na nějž všichni od začátku vyšetřování čekali. Takže byť to bylo přitažené za vlasy, dokonce nepodložené, stačil tento nový prvek ktomu, aby naklonil misky vah…


    Soudce Weber dlouho hleděl na Léonce de Carville. Průmyslník lhal, sice neúmyslně, ale přesto lhal. Byl přistižen při činu! Už kvůli tomu, když kvůli ničemu jinému, by se měl soudce přiklonit kopačné straně?


    Vpřípadě pochybnosti…


    Ten Carvilleův náramek mě strašil dlouhá léta. Když si vzpomenu, kolik energie jsem vynaložil na jeho nalezení, na zjištění, co se sním stalo… Když si pomyslím, že už jsem ho skoro měl, že stačilo tak málo… Ale promiňte, zase předbíhám…


    Iněkolik hodin později vynesl soudce Weber rozsudek. Zázračně zachráněná zhory Terrible se jmenuje Emilie Vitralová. Její prarodiče Pierre aNicole Vitralovi se stali jejími zákonnými poručníky, stejně jako jejího staršího bratra Marca.


    Lyse-Rose de Carville byla mrtvá, uhořela spolu se svými rodiči vtrupu letadla Airbus 5403, letícího zIstanbulu do Paříže.


    Carvilleovi advokáti se chtěli odvolat, využít všech zákonných možností. Léonce de Carville to odmítl. Jeho image zlomeného dubu, dědečka, se změnilo ve skutečnost.


    Vnásledujícím roce prodělal sodstupem několika měsíců dva infarkty, které ho na zbytek života připoutaly na invalidní vozík, což se zdálo být logickým pokračováním věcí.
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    „Schovej Grand-Ducovu mrtvolu!“


    Tón Mathildy de Carville nepřipouštěl žádný odpor.


    Malvina de Carville se přesto pokusila do telefonu protestovat:


    „Ale babi…“


    „Říkám ti, schovej Grand-Ducovu mrtvolu! Je jedno kam, do skříně, pod postel. Je třeba získat čas. Může kněmu přijít kdokoli. Sousedka, uklízečka, milenka… Dříve nebo později se tam objeví policie. Káčo jedna pitomá, určitě jsi nechala otisky po celém domě. Všechno utři, dělej!“


    Malvina se kousala do rtů, babička měla pravdu, chovala se jako idiot. Chodila po pokoji sem atam, mezi mrtvolou Crédula Grand-Duca aviváriem, kde jeho obyvatelé nakonec pochcípali. Musela jednat, ovšem nemohla tam zůstat dlouho, bylo zapotřebí to babičce říct.


    On přijde.


    „Babi, je tu ještě něco…“


    Mathilde na druhém konci telefonu se odmlčela. Vjedné ruce držela telefonní sluchátko, zatímco druhou stříhala řadu růžových keřů. Ztónu své vnučky okamžitě vycítila, že je to důležité.


    „Oco jde, Malvino?“


    „Marc Vitral volal Grand-Ducovi. Před necelými pěti minutami. Nechal mu vzkaz na záznamníku…“


    Mathilde de Carville vnučku nepřerušovala. Přesným pohybem odstřihla zahradnickými nůžkami další větvičku.


    „Řekl, že za Grand-Ducem přijde… Bude tu za půl hodiny. Jede metrem. Týká se to Lyse-Rose. A… a… řekl, že má Grand-Ducův zápisník. Lyse-Rose si ho přečetla včera. Dala mu ho dneska ráno…“


    Další odstřižená větévka růžového keře dopadla na zem. Na černé šaty Mathildy de Carville se snesl déšť zvadlých okvětních lístků.


    „Odůvod víc, aby sis pospíšila, Malvino. Udělej, co ti říkám, odstraň všechny stopy azmiz odtamtud.“


    „A… apak, babi?“


    Mathilde de Carville poprvé zaváhala. Zahradnické nůžky, chystající se na další větev keře, zůstaly rozevřené. Kam až může sMalvinou zajít? Jak dlouho nad ní bude mít kontrolu, aniž by riskovala další malér…


    „Zůstaň poblíž, Malvino. Marc Vitral tě nezná. Schovej se někde vulici. Pozoruj ho, sleduj ho. Ale nic jiného nedělej, jakmile ho uvidíš, zavoláš mi. Rozuměla jsi mi, nic jiného nedělej! Ahlavně schovej to tělo!“


    „Já… jsem rozuměla, babi.“


    Obě zavěsily.


    Nůžky sevřely stonek.


    Mathilde de Carville věděla, jakou nenávist cítí Malvina kVitralovým. Byla si rovněž vědoma toho, že její vnučka se prochází po ulici sMauserem L110. Nabitým. Vdokonalém stavu, očemž se jí dostalo strašlivého potvrzení. Nebylo rozumnější zabránit za každou cenu jejímu setkání sMarcem Vitralem vrue de la Butte-aux-Cailles před Grand-Ducovým domem?


    Rozumnější!


    Mathilde de Carville už dávno vypudila toto slovo ze své mysli.


    Nejjednodušší bylo ponechat to osudu, božímu soudu. Jako vždycky.


    Mathilde se vduchu usmála apokračovala spodivuhodnou obratností ve stříhání růžových keřů. Měla dar uchopit růžové stonky mezi trny, aniž by se píchla, arázným pohybem je ohnout kostří nůžek. Mathilde de Carville pracovala rychle, mechanicky, téměř se na své ruce nedívala, jako švadlena, která se ohání jehlou, aniž se na ni musí koukat.


    Elegantní černé šaty měla umazané od hlíny aposeté trávou aokvětními lístky růží. Mathilde de Carville si toho nevšímala. Otočila hlavu směrem krozsáhlé zahradě vily Roseraie. Léonce de Carville seděl ve svém invalidním křesle uprostřed trávníku pod velkým javorem. Hlava mu klesla na stranu. Nacházel se více než třicet metrů od ní, apřece Mathilde slyšela jeho chrápání. Zaváhala, zda nemá zavolat Lindu, ošetřovatelku, aby mu zvedla hlavu, dala mu pod ni polštář, amožná ho odvezla dovnitř, už se ochladilo.


    Pokrčila rameny. Kčemu…


    Její manžel se dostal do tohoto vegetativního stavu před sedmnácti lety. Sobtížemi se mu podařilo překonat první infarkt bez následků, ale oněkolik týdnů později při druhém infarktu, kněmuž došlo na valné hromadě vsedmém patře sídla firmy, hned za Bercy, už nic nezmohl. Záchranářům se podařilo zachránit mu život, ale mozek nebyl zásobován krví příliš dlouho.


    Mathilde de Carville dál prohlížela své rostliny apohledem sledovala stín kříže, který nosila na krku.


    Boží vůle. Opět.


    Po katastrofě na hoře Terrible se chtěl její manžel, jako vždycky, ovšechno postarat sám. Podřídila se. Nechala ho, aby dělal, co chce. Měl moc, sílu, známosti…


    Byla to chyba! Po smrti jejich jediného syna Alexandra ztratil Léonce veškerou soudnost. Vršil jednu chybu na druhou! Kufřík plný peněz, nabídnutý Vitralovým; náramek, oněmž odmítl mluvit; chudák Malvina, kterou celé týdny vláčel sem atam anutil ji svědčit.


    Nemluvě odalších nepřípustných věcech.


    Ano, Mathilde cítila ktomu invalidovi pouze odpor. Po všech těch letech byl pád airbusu jedinou věcí, za kterou její manžel nemohl.


    Mathildiny prsty přebíhaly od stonku ke stonku. Trny růží, chabé to zbraně, nekladly žádný odpor. Větévky padaly jedna za druhou.


    Ikdyž… Byl to jeho vlastní nápad, ten slavný ropovod Baku-Tbilisi-Ceyhan. Poslat na celé měsíce jediného syna stěhotnou snachou do Turecka, aby se vnučka musela narodit vcizině! Kvůli své představě! Vroce 1998 nebyla ještě položena ani jediná roura toho prokletého ropovodu.


    Léonce de Carville udělal všechno špatně.


    Znechuceně hleděla na javorové listy padající po desítkách na jejího manžela, na jeho vlasy, ramena, paže. Ahromadící se mu vklíně.


    Mathilde odstřihla poslední větévku austoupila, aby si prohlédla svou práci.


    Desítky růžových keřů byly ostříhané na maximum. Mathilde si vzpomněla na rady své babičky: „Růžové keře je třeba stříhat hodně nízko, co nejvíc, nepodlehnout nutkání zvednout nůžky, naopak je zapotřebí nechat je klesnout avždy stříhat ještě odeset centimetrů níž.“


    Vila Roseraie pocházela zroku 1857, datum bylo stále vyryto do žuly pod portálem. Mathilde věděla, že růžové keře byly vysazeny vtémže roce aod té doby se oně Carvilleovi starali sami. Zaměstnávali desítky osob, které uklízely, vařily, sekaly trávník, leštily měděné nádobí, myly okna, střežily majetek… Ale po celé generace se orůže starali sami Carvilleovi. Mathildu učili pečovat ozahradu, jakmile začala chodit. Kromě růžových keřů sama vybudovala kousek od domu zimní zahradu. Naposledy si prohlédla ostříhané keře azamířila do skleníku, aniž věnovala jediný pohled svému manželovi.


    Vzpomněla si na Malvinina poslední slova. Takže zápisník Crédula Grand-Duca, jeho závěť, celé jeho pátrání, se ocitl vrukou Marca Vitrala…


    Jaká ironie!


    Může ještě použít Malvinu ktomu, aby se ho zmocnila? Dál jí lhát, živit její iluzi? Ovšech těch důkazech, které postupně získala, důkazech, které jí Grand-Duc dodal, otěch nikdy sMalvinou nemluvila.


    Zabilo by ji to!


    Vešla do skleníku adlouhou dobu, tak jako každé ráno, zhluboka vdechovala neuvěřitelnou směs vůní. Její klidný přístav. Její dílo. Právě tady, vtomto skleníku, se cítila nejblíž Bohu,jeho stvoření, tady se dokázala modlit lépe než vkostele.


    Malvina…


    Její šílená vnučka!


    Iza to může její manžel. Vzpomněla si, jaké rozkošné dítě byla Malvina všesti letech, na její smích na schodišti ztřešňového dřeva, na její rafinované skrýše na zahradě, na její oči zářící nadšením, když spolu listovaly vherbářích… Co pro ni teď, kromě lži, může udělat? Zavřít ji do psychiatrické léčebny? Pouze Malvinina posedlost ji ještě dokáže přimět, aby vstala, oblékla se, najedla: Lyse-Rose je naživu, přežila, navzdory rozsudku soudce před osmnácti lety; jen ona, její starší sestra, ji může po tolika letech znovu oživit.


    Oživit ji sMauserem L110 vruce…


    Mathilde de Carville se sklonila ktrsu kaferských lilií, jedněch zposledních rostlin kvetoucích na podzim. Mathilde je každoročně dokázala udržet ve svém skleníku až do prosince, byla to její pýcha, kytice růžových, bílých ačervených lilií na vánočním stole. Mathilde pečlivě zkontrolovala úroveň vodní hladiny, neboť vlhkost lilie nutně potřebovaly, bylo to tajemství jejich nádhery atrvanlivosti.


    Myšlenky se jí znovu zatoulaly kMalvině, nástroji její pomsty. Bylo opravdu nutné, aby někdo hájil zájmy Carvilleových. Tak proč ne Malvina?


    Brzy se všechno změní. Teď, když si Lylie přečetla Grand-Ducův deník, není Malvina jedinou časovanou bombou vulicích. Grand-Duc jí dal knarozeninám jedovatý dárek. Film ojejím životě. Všechna rodinná tajemství uložená do stovky stránek.


    Dvě rodiny. Dvojí utrpení.


    Schopné přivést iLylie kšílenství. Zuřivému šílenství.


    Mathilde de Carville pokračovala vchůzi. Astry September rubin vjejí zimní zahradě už dočista opadaly, kolem zlatého středu jich už zůstalo jen pár, jako by do skleníku vnikla nerozhodná zamilovaná dívka aotrhávala po jednom lístky obrovských sedmikrásek.


    Mathildě se vmysli zrodil zvláštní nápad. Skoro jakoby předtucha. Viděla Lylie, jak vchází sem, do zahrady, do vily Roseraie, srevolverem značky Mauser L110 asprstem na spoušti. Pomalu kráčela po trávníku.


    Ano, Lylie měla opravdu důvod kpomstě, pokud Grand-Duc odhalil ve svém deníku vše. Mathilde se vduchu usmála. Pronásledovala ji otázka. Bude mít na tom prstu na spoušti prsten? Světlý safír… Budou ten prst vykonávající pomstu zdobit diamanty?


    Obrázek se pomalu vytratil. Znovu se objevila oranžová astra se třemi posledními okvětními plátky. Mathilde de Carville pro sebe potichu utrousila:


    „Hezké narozeniny, Lylie.“


    Kdyby to tehdy věděla, nikdy by na to pitomé pátrání nenajala Crédula Grand-Duca.


    Šla dál aohlédla se, aby si byla jistá, že je sama. Byla. Nikdo ji nepozoroval přes stěny skleníku. Sklonila se ke své tajné zahrádce, rozhrnula kosatce aobjevilo se pár rostlin vlaštovičníku sdrobnými žlutými kvítky. Mathilde de Carville se ráda dívala na ty čtyři žluté okvětní plátky tvořící okolík ve tvaru kříže. Bradavičník, jak ho kdysi nazývali. Ovšem Mathilde měla raději druhou tvář vlaštovičníku, kříž zokvětních plátků zakrýval smrtící rostlinu, možná nejjedovatější ze všech, sunikátní koncentrací alkaloidů ve své šťávě…


    Její malý hříšek.


    Bůh jí odpusť.


    Otočila se avyšla ze skleníku. Léonce de Carville pořád bezvládně seděl vkřesle avpravidelných intervalech jím probíhal třas, který rozpohyboval červené listy.


    Jako mrtvý kmen stromu. Neforemný.


    Mathilde de Carville objala pohledem celé panství, rozárium, vilu, zahradu…


    Ne, všechno ještě možná nebylo ztraceno. Jméno. Postavení. Čest.


    Lyse-Rose.


    Teď uvažovala jako Malvina.


    Zbývala poslední naděje, včerejší telefon Crédula Grand-Duca, poslední před jeho smrtí. Tvrdil, že objevil něco, co zpochybní všechny předchozí jistoty. Prohlásil, že to zjistil před třemi dny, vposledních minutách platnosti jejich smlouvy, prý při četbě L’Est républicain. Pět minut před půlnocí!


    Má být tak naivní, aby mu to uvěřila? Má být tak hloupá, aby mu na tu neuvěřitelnou lež naletěla?


    Grand-Duc jí nechtěl říct víc, prohlásil, že si chce jen ověřit několik posledních detailů. Znovu si vybavila Malvinu ajejí mauser. Grand-Duc se choval jako ti svědkové vdetektivních románech, kteří chtějí na svém svědectví vydělat askončí skulkou vsrdci dřív, než stačí vyslovit částku.


    Mathilde de Carville došla khromadě ostříhaných větví růžových keřů. Sklonila se asebrala je, aniž se jí ve tváři pohnul sval, jako by necítila žádnou bolest.


    Nemohla si pomoct, pořád musela myslet na poslední slova Crédula Grand-Duca.


    Východisko. Poslední naděje.


    Ajako vždy vtéto záležitosti na váhy osudu. Aby jedna rodina získala naději, musí ta druhá všechno ztratit.
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    Miromesnil.


    Champs-Elysées-Clémenceau.


    Stanice ubíhaly. Vagon se postupně vyprazdňoval. Metro náhle zrychlilo, aby vzápětí zpomalilo, jako slepý vytrvalec.


    UInvalidovny nastoupila hezká dívka. Marc si na okamžik myslel, že je to Lylie, její štíhlá postava apečlivě učesané světlé vlasy. Jen na okamžik. Metro bylo plné krásných blondýnek. Za Lylie ho nehnal fakt, že jeho vzkazy vhlasové schránce zůstávaly bez odpovědi, nýbrž pozorná četba toho zápisníku; musel se za každou cenu setkat sGrand-Ducem.


    Varenne.


    Marc byl teď ve vagonu skoro sám. Blondýnka už vystoupila. Marcovi bleskla hlavou podivná úvaha, že zjedenácti lidí ve voze je sedm černochů. Jako by si myslel, že dodnes platí zákon, který zakazoval Afričanům chodit svobodně po ulicích nad jejich hlavami, po ulicíchGrenelle, Varenne, Babylone. Marc si zatím ještě nezvykl na Paříž, na její bídu, lhostejnost, samotu. Chybělo mu Dieppe, komunistický přístav jeho dětství. Povzdechl si. Neměl na výběr. Věc spěchala. Rezignovaně se znovu posadil apokračoval včetbě.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Rozhodnutí soudce Webera dorazilo oficiální poštou do schránky Vitralových vrue Pocholle 11.května1981 ráno. Přímo symbolicky.


    Minulou noc se celé dieppské pobřeží proměnilo vjeviště obrovských lidových oslav. Lidé zpívali, pili, smáli se, tancovali bosí celou noc na trávě. Dieppe, rudé město, dělnický přístav, ponuré město, odkud mizely továrny jedna po druhé, slavilo volbu Françoise Mitterranda prezidentem republiky; historický příchod levice kmoci, komunisté ukormidla… Změna! To slovo znělo ze všech úst. Nejstarší francouzské lázně se na jednu noc oblékly do šatů ze svého prvního plesu. Ještě jim docela dobře padly!


    Pierre aNicole Vitralovi se rovněž podíleli svým způsobem na oslavách. Celý život na tohle čekali, za tohle bojovali, demonstrovali, roznášeli letáky na trzích… Jejich dodávka na pobřeží zůstala otevřená skoro celou noc, palačinky, vafle, oplatky akoblihy se vesele mísily se šampaňským acidrem… Byly tu všechny generace. Ale Vitralovi se nedokázali uvolnit úplně. Očekávali poštu od soudce, konečné rozhodnutí. Obávali se, že se Carvilleovi odvolají, že nakonec dojde kobratu. Nechtěli se radovat ze svého vítězství dřív, než budou mít vruce oficiální potvrzení, než sevřou vnáručí Emilie, která byla pořád na kojeneckém oddělení nemocnice vMontbéliardu.


    Neodvažovali se tomu věřit.


    Ostatně kdo by před tím 10.květnem 1981 opravdu věřil, dokonce ivDieppe, ve vítězství levice?


    Pierre otevřel dopis od soudce kolem osmé hodiny ráno. Třesoucíma se rukama. Spal pouhé dvě hodiny. Dopis soudce Webera zněl jasně. Holčička, která přežila nehodu na hoře Terrible, se jmenuje Emilie Vitralová. Její prarodiče zotcovy strany se stávají jejími zákonnými poručníky. Mohli si pro ni přijet do Montbéliardu ještě týž den.


    Ve čtvrti Pollet nechali všechno být, sklenky, šampaňské, fritovací olej, azbytky jídla rozdali. Oslava pokračovala až do 11.května1981.


    Dva nejkrásnější dny jejich života.


    Mathilde de Carville počkala, až se setmí, už byla skoro tma, když došla kautu Vitralových. Trpělivě čekala, až odejdou poslední zákazníci. Dala si také pozor, aby byla Nicole Vitralová sama, její manžel byl vPollet na schůzi jako každou středu večer. Vážně uvažoval otom, že bude kandidovat vmístních volbách vroce 1983. Byl krásný květnový večer, byť trochu větrný, jako obvykle.


    Nastal čas představit vám Mathildu de Carville. Vstoupila do hry přesně dva dny poté, co vypukla euforie. Není pro mne snadné načrtnout její nestranný portrét, pochopíte to po přečtení několika dalších stránek. Vylíčím vám její vzhled ivlastnosti. Pokud se vám její portrét nebude zdát objektivní, věřte, že jsem se snažil být upřímný. Mathilde de Carville po celou dobu vyšetřování důvěřovala svému manželovi; svému manželovi aBohu. Až dosud si nemohla na Boha stěžovat, ostatně ani na svého manžela. Narodila se vrodině jednoho šlechtice zAnjou, který se přestěhoval na módní pařížské předměstí, byla hezká, inteligentní, šlechetná, trochu povýšená. Už od dvaceti let Mathildu všichni obdivovali, žárlili na ni advořili se jí. Ne dlouho… Důvěřovala Bohu. Zamilovala se do prvního muže, který jí vstoupil do cesty, apřísahala mu věrnost navždy. Byl to Léonce, skvělý mladý inženýr, ctižádostivý achudý. Inženýr postupně zničil veškerou Mathildinu krásu ašlechetnost. Pokud to byla vůle boží…


    Mathilde přinesla do manželství neocenitelné věno: své jméno. Mathilde de Carville. Vznešený původ, šlechtickou krev, urozenost, majetek… Léonce přijal jméno své ženy. To není zrovna obvyklé, vtom se mnou musíte souhlasit, muž, který si vezme jméno své ženy! Ktomu je zapotřebí šlechtický přídomek arodokmen sahající až ke Svatému Ludvíkovi… Mathilde přinesla svému manželovi své jméno a, na to nezapomínejme, několik milionů ve státních obligacích, které byly nezbytné kzaložení Carvilleovy firmy. Ozbytek se postaral Léonceův podnikatelský duch: rozmnožení prvních milionů na několik desítek milionů, obchodní úspěch firmy, výnosné koncese, filiálky na pěti kontinentech. Až do té doby si Mathilde určitě myslela, že své jméno dobře investovala…


    Když jí Bůh při leteckém neštěstí vzal syna Alexandra, Mathilde nereptala. Může se to zdát divné, ale po tolika letech jsem zjistil, že zkoušky, které vyžaduje pobožnost, posilují víru více, než by se dalo předpokládat. Kupodivu božská nespravedlnost vede spíše kpokoře než ke vzpouře. Jako by trest nutil kposlušnosti. Mathilde de Carville nosila smutek akála se. Jen Bůh ví, za co. Věřila vboží spravedlnost, ivtu lidskou, protože boží prozřetelnost vede kosvícení smrtelníků.


    Když však soudce Weber prohlásil její vnučku za mrtvou, Mathilde poprvé zapochybovala. Nikoli oBohu, to ne. Olidské spravedlnosti. Aosvém manželovi.


    Její víra prošla změnou.


    Neotřáslo jí to, byla naopak silnější než předtím. Byla však jiná. Nebyla už jen rozjímající, pasivní, pokorná. Mathilde de Carville si náhle uvědomila, že tady na zemi je víra zprostředkovatelem mezi Bohem alidmi aže víra je ijejí silou, její zbraní. Že víra jí ukazuje směr aže má nějaké poslání od samotného Boha. Že musí jednat.


    Uvědomuju si, kam může takovéhle uvažování vést, kjakému fanatismu, že po celém světě se lidé navzájem zabíjejí ve jménu bohů, kteří si to nepřejí.


    Nasákl jsem tím vpředchozím životě, dřív než jsem se stal soukromým detektivem.


    UMathildy proběhla tato změna naštěstí ohleduplně. Aspoň doufám. Vroce 1981 prostě usoudila, že někteří lidé jsou hluší kbožím příkazům, ajestliže jí Bůh dopřál tolik peněz, pak jistě ne proto, aby jednala proti jeho vůli, ale aby je využila ke změně běhu věcí.


    Atak Mathilde de Carville, posílená tímto přesvědčením, učinila po zralé úvaze dvě rozhodnutí. To druhé se týkalo mě. První představovalo návštěvu Nicole Vitralové onoho květnového večera na pobřeží Dieppe; setkání, na které si Nicole Vitralová dodnes pamatuje, vzpomínala si na každé slovo či odmlku, když mi otom setkání odvacet měsíců později vyprávěla.


    Nicole Vitralová sledovala příchod Mathildy de Carville velmi nedůvěřivě. Mechanicky si zapnula vestu na prsou. Už se spolu setkaly během výslechů usoudu. Teď bylo všechno jinak aNicole Vitralová znala svoje práva. Emilie byla její vnučka. Nikdo, žádný Carville, proti tomu nemohl nic dělat. Apouze ztoho důvodu, jen ajen proto souhlasila, že Mathildu de Carville vyslechne.


    Mathilde de Carville stála před autem. Nicole Vitralová na plošině vozu ji převyšovala odobrých dvacet centimetrů. Její hlas neprozrazoval žádné vzrušení.


    „Paní Vitralová, přejdu rovnou kvěci. Některé ztráty se snášejí hůř než jiné. Dobře víte, že rozhodnutí soudce Webera bylo rozsudkem smrti! Aby jednomu dítěti vrátil život, to druhé zabil…“


    Nicole Vitralová naznačila odmítavé gesto, jako by chtěla spustit roletu. Mathilde de Carville poněkud zvýšila hlas:


    „Ne, ne, nepřerušujte mě prosím. Dneska, ani ne po měsíci, si všechno ještě tak úplně neuvědomujeme. Vy se budete starat omiminko, Lyse-Rose zůstane vnašich vzpomínkách. Ale co za pět, deset, dvacet let? Lyse-Rose nebude nikdy existovat, nikdy si nebude hrát, nikdy nebude chodit do školy… Emilie bude existovat, bude žít. Časem všichni zapomenou na neštěstí, na strašné pochybnosti. Aona bude navždy Emilie Vitralová, aikdyby jí nebyla, stane se jí. Koho by zajímalo neštěstí po jejím narození?“


    Červeno-oranžová plachta přístřešku sebou plácala ve studeném větru.


    Nicole Vitralová byla vrozpacích, necítila se ve své kůži, ale nedokázala Mathildu de Carville přerušit.


    „Nicole… dovolíte, abych vám tak říkala? Ano, některé ztráty jsou velmi těžké. Nemám hrob, kam bych nosila květiny, desku sjejím jménem. Nejhorší však je, Nicole, že kdybych oplakávala Lyse-Rose jako mrtvou adala za ni sloužit mši, byla bych možná tím největším monstrem. Protože bych ji pochovala aona je třeba naživu…“


    „Co stím máme my společného?“ suše poznamenala Nicole Vitralová.


    Silný vítr nepohnul ani vláskem vpečlivě vyčesaném drdolu Mathildy de Carville.


    „Vy nic, Nicole. Vyslechněte mě až do konce. Já vám nechci Emilie vzít. Pro vás je to jednoduché. Je-li to skutečně vaše vnučka, tím lépe. Jestli ne, vychováte ji jako adoptované dítě… Pro vás nejsou pochybnosti důležité. Onic víc než pro otce, který nikdy sjistotou neví, zda je dítě skutečně jeho. Ale já musím pochybovat…“


    „Co vlastně chcete?“ málem vykřikla Nicole Vitralová.


    Vesta jí vlála ve větru aňadra madony ji zvedala. Nicole Vitralová během vyšetřování případu nabyla díky médiím, advokátům apolicistům jistoty. Opakovala:


    „Chcete snad, aby vám malá říkala babičko? Aby vám občas zavolala? Budete ji každou první neděli vměsíci zvát na cukroví?“


    Vobličeji Mathildy de Carville se nepohnul ani sval, ani řasy se jí nezachvěly.


    „Je zbytečné, abyste byla zlá, Nicole. Lyse-Rose je mrtvá. Cítíte přesně totéž co já… Mrňouskovi, kterého milujete, budete říkat Emilie, ale vhloubi srdce si nikdy nebudete jistá. Ani vy, ani já. Život nás zahnal do kouta.“


    Nicole Vitralová si povzdechla.


    „Dobře, tak mluvte. Co chcete?“


    „Chci tomu dítěti jenom pomoct. Jestli je to Lyse-Rose, budu mít klid vduši. Pokud je to Emilie, tak… tím lépe pro ni.“


    Nicole Vitralová se opřela opult azočí jí sršely blesky.


    „Jakou pomoc? Chcete ji vídat?“


    „Ne… amyslím, že bude lepší, když mě nikdy nepozná. Je mi jedno, jestli otom Emilie chcete povědět. Myslím později. Nevím, zda jste otom uvažovala. Ale mám pocit, že byste to měla odsunout na co nejpozději. Nemám vůbec vúmyslu čekat na ni vúkrytu před školou. Sledovat přes sklo, jak roste. Doufat, že objevím nějakou podobu smým synem. Ne, to není můj styl, to přesahuje práh mé tolerance vůči utrpení.“


    Mathilde de Carville se nuceně zasmála.


    „Ne, Nicole, bohatí lidé mají mnohem účinnější prostředky, jak ulehčit svému svědomí…“


    „Peníze?“


    „Ano, peníze. Potlačte svou hrdost, Nicole, nepřišla jsem si tu malou koupit jako můj manžel. Nejde ovydírání ani oobchod. Je to pouze dar, dar pro ni. Nic za to nechci.“


    Nicole Vitralová se chystala něco říct. Rostl vní hněv, jako by se do vozu opíral vítr vanoucí od pobřeží. Mathilde de Carville jí nedopřála čas, aby mohla protestovat.


    „Neodmítejte pomoc, Nicole… Máte Emilie, vyhrála jste. Já si vás nekupuju, nic si nekupuju. Uvažujte! Proč byste odmítala peníze, které jsou darované Emilie, které jí spadly znebe…“


    „Neřekla jsem, že odmítám,“ odpověděla suše Nicole Vitralová, „ani že přijímám.“


    Auž tišeji dodala:


    „To, co mi navrhujte, je dost složité…“


    Mathilde de Carville naléhala:


    „Jediné, co musíte udělat, je otevřít Emilie účet vbance…“


    Nicole Vitralové se třásly rty.


    „Aco pak?“


    „Emilie dostane na účet sto tisíc franků ročně. Budou to peníze určené pouze pro ni, na školu, na zábavu, aby měla ty nejlepší podmínky. Samozřejmě je do jejích osmnácti let budete spravovat vy. Uděláte snimi, co uznáte za vhodné. Já vám ty peníze dám, vy snimi naložíte, jak budete chtít. Nebudete toho litovat…“


    Nicole Vitralová chvíli mlčela avítr jí profukoval šaty, až se začala třást zimou. Nechala se kolébat zvukem kamínků narážejících do sebe vneúnavném přílivu aodlivu.


    Co je pro aco je proti.


    Nakonec vyhrkla:


    „Otevřu ten účet, paní Carvilleová. Pro Emilie. Protože kdybych to neudělala, mohla bych si to někdy vyčítat. Nebo by mi to možná vyčetla ona. Investujte svoje peníze, jestli chcete…“


    „Děkuju.“


    „… ale my se těch peněz ani nedotkneme!“ téměř vykřikla Nicole Vitralová. „Poskytneme Emilie stejné vzdělání jako jejímu bratru Marcovi, my to dokážeme. Budeme se muset obětovat, ale dokážeme to. Aaž bude Emilie osmnáct, bude plnoletá asama se rozhodne, co stěmi penězi udělá. Budou jen její, pokud je vůbec přijme, nikoli naše. Rozumíte?“


    Mathilde de Carville se lehce pousmála.


    „Jste krutá, Nicole. Ale přesto vám děkuju.“


    Na okamžik zaváhala apak pokračovala:


    „Můžu vás ještě oněco požádat?“


    Nicole Vitralová si podrážděně povzdechla.


    „Co ještě chcete? Rychle. Zavírám.“


    Mathilde vytáhla zkapsy dlouhého kabátu tmavomodré pouzdro. Otevřela ho apoložila na pult. Nicole Vitralová nemohla odtrhnout pohled od světlého safíru na prstenu.


    „Je to prastará tradice,“ prohlásila Mathilde klidně. „Dívky vnaší rodině dostanou kosmnáctým narozeninám prsten skamenem vbarvě jejich očí. Dělá se to tak už po celé generace. Já nosím prsten, který mi dala matka před více než třiceti lety. Bohužel nebudu mít možnost udělat totéž pro Lyse-Rose.“


    Nicole Vitralová konečně zvedla zrak.


    „Asi jsem hloupá, ale nechápu…“


    „Nechám vám ten prsten. Opatrujte ho. Možná za tři roky nebo za deset let díky Emilie pochopíte. Zjistíte, zda je to skutečně vaše vnučka nebo ne. To poznání může přijít. Kdyby se tak stalo avy jste byla vnitřně přesvědčená, že holčička, kterou vychováváte, není vaše krev, doufám, že si to necháte pro sebe…“


    Nadechla se adojatě pokračovala:


    „Tak to bude nepochybně lepší, hlavně pro tu malou. Kdyby to tak bylo avy byste po těch letech měla důkaz nebo aspoň tušení, že to není vaše vnučka, dejte jí vden jejích osmnáctin tenhle prsten. Nikdo kromě nás dvou, ani ona, nebude vědět, co to znamená. Bude to spravedlivé, pro mě ipro vás…“


    Nicole Vitralová chtěla odmítnout, odstrčit ten prsten, vykřiknout, že to považuje za směšné anevhodné, ale Mathilde de Carville jí ktomu neposkytla čas. Otočila se anečekala naodpověď. Její dlouhý tmavý plášť splynul spadajícím soumrakem.


    Modrá krabička zůstala ležet na pultu.
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    Malvina za sebou zavřela okno rukou zabalenou do utěrky. Všechno sní důkladně utřela, atoho, že jedna utěrka vzásuvce Grand-Ducovy kuchyňské linky chybí, si jistě nikdo nevšimne.


    Byla pyšná sama na sebe. Vyklouzla do předzahrádky adávala pozor, aby ji zulice nezpozorovali. Nechala projet dvě auta, ajakmile byla cesta volná, překročila nízkou kamennou zídku. Nikdo si jí nevšiml. Nikdo se nikdy nedozví, že se vkradla ke Grand-Ducovi. Přece není tak hloupá, jak si oní myslí! Otočila se. Cosi ji znepokojovalo. Při pozornějším pohledu zulice bylo vidět rozbité okno, tabulku vpravo dole, kudy prostrčila dovnitř ruku aotevřela si. Pokrčila rameny. To není tak důležité.


    Rychle kráčela po rue Butte-aux-Cailles. Musí se někde schovat. Vitral by tu měl být každou chvilku.


    Malvina uvažovala otom, že si na něj počká apřitiskne ho ke zdi, mizeru jednoho. Udělala ještě krok aelektronickým klíčem otevřela vůz. Čtyřicet kilo lehce vklouzlo do malého auta. Mělo tu výhodu, že sním mohla snadno zaparkovat kdekoli vPaříži, dokonce ipár desítek metrů od Grand-Ducova domu. AVitral její auto nezná.


    Malvina se na předním sedadle co nejvíc přikrčila, sesunula se až kpedálům svého miniroveru. Kolemjdoucí tak měli dojem, že vautě nikdo není. Malvina však mohla před sebou ive zpětném zrcátku kontrolovat celou ulici. Skvělý úkryt. Pokud Vitral přijede na stanici Corvisart, uvidí ho už zdálky. Perfektní.


    Zavrtěla se asevřela vdlani Mauser L110. Položila si ho na dosah ruky pod sedadlo spolujezdce.


    Malvinu vté chvíli znepokojovalo jedině to, že vrue Butte-aux-Cailles bylo hodně chodců, hlavně do pekárny vzdálené asi padesát metrů neustále někdo vcházel avycházel ven; příliš mnoho svědků, ale bylo to dost daleko na to, aby mohla něco udělat. Vzpomněla si na babiččin příkaz: „Sleduj ho ajdi za ním. Nic jiného nedělej. Jakmile ho uvidíš, zavolej mi.“ Malvina mimovolně zabloudila rukou pod sedadlo adotkla se mauseru. Kontakt schladným kovem jí dodal jistotu. Má snad ve čtyřiadvaceti letech ještě pořád poslouchat babičku?


    Marc bezmyšlenkovitě kráčel nekonečnými chodbami stanice Montparnasse asnažil se neztratit zočí směr linky číslo6.


    Emilie měla prsten se světlým safírem stejné barvy jako její oči. Nicole jí ho darovala tři dny předtím, než dovršila osmnáct let. Babička dodržela dohodu. Nikomu se otom nezmínila. Nikdy. Ani Emilie.


    Ale prsten jí dala!


    Marc okamžitě pochopil, co to znamená, jak krutá pravda to pro babičku je.


    Musí jí zavolat, musí sní mluvit. Udělá to později. Teď nejvíc spěchá Emilie. Při chůzi vyťukal volnou rukou na mobilu krátkou esemesku.


    Emilie. Neblázni, zavolej mi. Marc.


    Rozhodl se, že za hodinu to zopakuje anedá Emilie pokoj, dokud neodpoví.


    Kde jenom může být? Vzpomněl si na miniaturní letadlo vbatohu. Myslela snad to, že odjede na opačný konec světa, vážně? Ano… Lylie má dost finančních prostředků, aby mohla vosmnácti odjet kamkoli na celé planetě. Azůstat tam dlouhá léta.


    Marc se proplétal mezi chodci avduchu si opakoval poslední řádky Grand-Ducova vyprávění. Emiliin účet vbance. Otrávený dar Mathildy de Carville. Ta stará věděla, co dělá… Po letech se Marc přesvědčil, že právě peníze postavily tu hradbu mezi ním aEmilie, vysvětlovaly ijeho nevhodné city, přitažlivost proti přírodě, která nemůže existovat mezi chlapcem adívkou, jež pojí krev společných rodičů.


    Penězi se všechno vysvětlovalo. Ale jakýsi vnitřní hlas mu našeptával, že to tak není. Ne! Ne!


    Hlas měl pravdu! Peníze za to nemůžou! Teď měl důkaz, že jeho babička si to myslela taky, přestože to nikdy nedala najevo.


    Emilie dostala prsten Carvilleových.


    Tím, že jí ho dala, to babička přiznala. Emilie není jeho sestra! Jsou volní.


    Marc měl pocit, jako by se samou radostí vznášel. Vešel do metra směrem na Nation. Protlačil se mezi cestujícími doprostřed vagonu, aby měl víc místa, trošku prostoru, kde by mohl otevřít sešit.


    Do stanice Corvisart zbývalo ještě pět zastávek. Odtud je už jen pár kroků do rue Butte-aux-Cailles ke Grand-Ducovi.


    Ještě stihne přečíst několik stránek…


    Deník Crédula Grand-Duca


    Konečně přicházím na scénu já! Konečně!


    CRÉDULE GRAND-DUC, soukromý detektiv.


    Dal jsem si načas, co? Přiznávám, přišel jsem už skoro po boji. Vtom byl můj problém.


    Druhý den po setkání sNicole Vitralovou vešla Mathilde de Carville do mé kanceláře vrue Amandiers vBelleville. Byla celá včerném, jako by všechnu svou bolest přenesla do šatů. Myslím, že rozhovor sNicole Vitralovou ji řádně vyčerpal, rozhodla se pro něj sama aneřekla to ani manželovi. Mathilde de Carville se na pobřeží vDieppe ponížila, ale pochopila, že jedině tahle oběť může Nicole Vitralovou obměkčit. Musela dosáhnut toho, aby měla Nicole Vitralová pocit, že je tou silnější, jinak by nikdy nesouhlasila sotevřením bankovního účtu na Emiliino jméno.


    Vzápětí si však Mathilde de Carville řekla, že už nikdy, nikdy takové ponížení nepodstoupí. Za klid svědomí zaplatila draze, mnohem víc než jen šekem na sto tisíc franků ročně pro Emilie. Ovšem po onom setkání vDieppe se Mathilde de Carville změnila vkus ledu. Když vešla do mé kanceláře, byla jako lesklý černý ledovec.


    Přistoupila ke mně.


    „Hodně jsem ovás slyšela, pane Grand-Ducu…“


    „Opravdu?“


    Představila se mi ajá si matně uvědomil spojení soním případem, který rádia atelevize probíraly několik týdnů amně vté době mohl být ukradený.


    „Pane Grand-Ducu, vaše kvality prý spočívají vtom, že jste diskrétní, vytrvalý, trpělivý aneústupný… Přesně tohle potřebuju. To, co vám nabízím, je prosté. Chci, abyste se ujal případu neštěstí na hoře Terrible, ato úplně od začátku, azjistil všechny podrobnosti. Aje-li to možné, našel další.“


    Vté době jsem už měl docela slušnou pověst, třebaže jsem byl jen jedním zmnoha soukromých detektivů. Vyřešil jsem několik drobných případů, například výhry vkasinu na Riviéře apár dalších. Až dosud jsem byl úspěšný, jako boxer, co vyhrává jen bezvýznamné zápasy amyslí si, že je neporazitelný. Netušil jsem, proč si vybrala zrovna mě, ale koneckonců proč ne? Takovou příležitost jsem si nemohl nechat ujít.


    Mathilde de Carville přistoupila ještě blíž. Já jsem zůstal sedět, nejsem příliš vysoký, odhadoval jsem, že je odobrých pět centimetrů vyšší než já. Atak jsem se narovnal na židli azatvářil jsem se důležitě.


    „Je to složitý případ, madam. Případ, který nelze brát na lehkou váhu… případ, který zabere hodně času…“


    „Nepřišla jsem smlouvat, pane Grand-Ducu…“


    Ach tak!


    Stála vzpřímeně přede mnou ajejí tmavý stín mě dusil. Pozdě, už jsem nemohl vstát.


    „Pane Grand-Ducu, můj návrh berte, nebo nechte být… Jsem si jistá, že nebude problém najít jiného detektiva, ale myslím, že moji nabídku přijmete. Od dnešního dne budete dostávat sto tisíc franků ročně po dobu osmnácti let, dokud moje vnučka Lyse-Rose, je-li naživu, nebude dospělá.“


    Sto tisíc franků ročně! Vynásobeno osmnácti! Nestihl jsem spočítat nuly. Seřadily se mi vmysli jako dlouhý perlový náhrdelník. Po dobu osmnácti let. Skutečná renta pro detektiva, který má slovo soukromý pouze jako titul…


    Jenže… si potřebuju ještě upřesnit pár detailů.


    „Co přesně ode mě chcete, madam, za takovou sumu? Když po osmnácti letech nic nezjistím, vrátím vám ji?“


    Otázka na tělo? Radši jsem měl mlčet. Černý stín se nade mě naklonil avtlačil mě do židle.


    „Pane Grand-Ducu… Tato dohoda spočívá na mojí důvěře kvám, pouze na ní. Zvýsledku pátrání pro vás nevyplývá žádná povinnost. Žádám vás však, abyste na pátrání vynaložil všechny dostupné prostředky. Chci, abyste nic, žádnou stopu, žádnou možnost neponechal stranou. Budete na to mít čas ipeníze. Existuje-li nějaký důkaz ototožnosti zachráněného dítěte zhory Terrible, chci, abyste ho našel. Aby bylo jasné, pane Grand-Ducu, chci odhalit pravdu, ať je jakákoli, třeba inepříznivá pro mě.“


    Zmocňovala se mě závrať.


    „A… myslíte si, že pátrání zabere… osmnáct let?“


    „Budu vás osmnáct let platit. Máte celá ta léta na to, abyste odhalil pravdu. Nežádám, abyste se věnoval jenom téhle záležitosti. Já vám pouze poskytnu všechny prostředky, abyste mohl při pátrání dojít až do konce. Dám vám čas ipeníze.“


    „Aco když zjistím pravdu za pět měsíců?“


    „Vy jste mi nerozuměl, pane Grand-Ducu? Nevyjádřila jsem se dost jasně? Budete placen osmnáct let, ať se stane cokoli… Je to čestná dohoda mezi námi, pane Grand-Ducu. Požaduju pouze, abyste vynaložil na odhalení totožnosti zachráněného dítěte zhory Terrible všechny svoje schopnosti, to je pro mě důležité.“


    Neustále se ke mně nakláněla adřevěný kříž na jejím krku se mi pohupoval přímo před nosem. Pokračovala:


    „Pane Grand-Ducu, vyhrazuju si pochopitelně právo dohodu ze své strany kdykoli zrušit, budu-li mít dojem, že nehrajete fér… Pokud se mi bude zdát, že využíváte situace. To se ovšem nestane, že? Mám informace, že jste čestný člověk…“


    Bez smlouvy! Dokážete si to představit? Natrefil jsem na starou bláznivou bohatou ženskou, která neví, co spenězi!


    Zázrak. Šílenství… Kam až bude schopná zajít?


    „Bude zapotřebí odjet do Turecka,“ odvážil jsem se. „Na delší dobu…“


    „Kromě vašeho ročního honoráře zaplatím také všechny vaše výdaje…“


    Mám ještě přitlačit?


    „Já… neumím turecky. Nemůžu tam jet sám…“


    „Bude-li to pro pátrání důležité, můžete si samozřejmě najmout spolupracovníky. Ináklady na ně zaplatím…“


    Bože můj…


    Neptal jsem se na to náhodou, už delší dobu jsem uvažoval otom, že budu pracovat ve dvojici schlápkem, na něhož jsem natrefil při toulkách po střední Asii. Nazim Ozan byl jediným člověkem ve Francii, oněmž jsem věděl, že umí turecky, ajemuž jsem itrochu důvěřoval.


    Mathilde de Carville pro mě vyplnila první šek stehdy obrovskou sumou sto tisíc franků astejně pochmurně, jako vešla, také zmé kanceláře odešla. Nevšímal jsem si mrazivé atmosféry, kterou tohle chladnokrevné stvoření za sebou vmístnosti zanechalo. Měl jsem pocit, že jsem vyhrál první cenu vloterii, aniž jsem vsadil.


    Věřil jsem, že pátrání bude úspěšné, že se Štěstěna ke mně přikloní ajá budu mít odrazový můstek kbohatství… Atak jsem tři dny oslavoval… amým sto tisícům franků to ani moc neublížilo.


    Pracovní výdaje…


    Jak jsem tehdy mohl vědět, že padám do bezedné studny? Že světlo, které mě vábí, mě uvrhne do nicoty?


    Černá díra.


    Odrazový můstek nad prázdnotou.

  


  
    17


    2.října1998, 11 hodin 13 minut


    Rue Jean-Marie-Jégo zhruba padesát metrů prudce stoupala až krue Butte-aux-Cailles, malé půvabné uličce jako zpohlednice, která budila dojem, že člověk šplhá kvesnické návsi skostelem, radnicí, barem ahřištěm na pétanque ve stínu stromů. Uprostřed Paříže! Marc si matně vzpomínal, že Butte-aux-Cailles je jedna zposledních pařížských „čtvrtí“; kdysi večer sem zašel na skleničku. Jeden ze studentů, nafoukanec, jaké neměl vlásce, syn diplomata nebo něco takového, mu vysvětloval, že návrší uniklo snahám developerů díky podzemním vápencovým lomům, které nedovolovaly postavit zde žádné výškové budovy. Marc si zapamatoval pouze to, že dům vtéhle buržoazní čtvrti stojí majlant.


    Marc došel až na poslední zdvaceti schodů, které vedly na vršek. Přidržoval se zábradlí, vytáhl mobil aposlal Lylie další esemesku.


    Stejnou. Už ji uměl nazpaměť.


    Emilie. Zavolej mi kruci. Marc.


    Pro jistotu mobil zkontroloval. Marně. Hlasová schránka byla beznadějně prázdná.


    Vrue Butte-aux-Cailles byl klid až na pár zákazníků, kteří vcházeli do pekárny azase zní vycházeli. Pravděpodobně to byl jediný obchod vokolí. Restaurace byly vzhledem kčasné hodině ještě prázdné. Marc pokračoval vcestě, sledoval čísla na domech adošel až kčíslu 21. Spatřil malý přízemní dům vnádherné zahradě, rozkládající se na dvaceti metrech čtverečních… Něco na způsob malého domku kdekoli na francouzském venkově… Ale tady, uprostřed Paříže, to byl neuvěřitelný luxus! Samostatný dům. Bez dalšího patra. Obklopený zahradou! Ipři sto tisících franků ročně, které detektivovi platila Mathilde de Carville, byl tento dům nad Grand-Ducovy poměry…


    Marc si dál prohlížel domek. Světle zelené okenice byly zavřené. Stiskl zvonek mezi žlutou, trochu zrezivělou schránkou na dopisy aoprýskanou zdí.


    Nikdo nereagoval.


    Chvilku počkal apak zazvonil znovu. Bez úspěchu. Zmateně si prohrábl rukou vlasy. Zkoumavě hleděl na dům azahradu auvažoval, co dál…


    Popošel kousek dál.


    Řešení se nabídlo samo.


    Na pravé straně domu byla jedna okenní tabulka rozbitá. Strochou štěstí se mu podaří prostrčit ruku, dosáhnout na kliku, okno otevřít adostat se dovnitř. Marc se otočil arozhlédl se: nikdo na ulici si ho nevšímal. Neváhal, přeskočil kamennou zídku avzápětí stál uokna, mimo dosah zvědavých pohledů. Dotkl se rámu akjeho překvapení se okno otevřelo. Bylo pouze přivřené!


    Marca na okamžik zaskočila ta zvláštní shoda příznivých okolností apodivná neopatrnost soukromého detektiva. Jenom na okamžik. Vzápětí vklouzl do Grand-Ducova domu.


    Ten bastard je uGrand-Duca, pomyslela si Malvina. Ve zpětném zrcátku jasně viděla, jak se Marc blíží apřeskakuje kamennou zídku. Jako krysa, napadlo ji. Na zádech měl batoh. Grand-Ducův zápisník je určitě vněm! Vypadalo to slibně. Malvina se kousek posunula, odlepila hlavu od dvířek atrochu si protáhla nohy. Znepřirozené polohy vúrovni volantu ji bolelo za krkem, ale nedbala na to. Klidně zůstane vtéhle poloze celé hodiny apo zbytek života bude nosit ortézu, jen když jí to pomůže přitisknout Marca Vitrala ke zdi, až poleze ven, vzít ten zatracený sešit avytrhat zněj stránky plné lží jednu po druhé, jako se trhají nehty lidem, aby promluvili. Prst po prstu. Přitiskne Vitralovi zbraň khlavě apřinutí ho mluvit. Zařídí se podle okolností. Až nastane ta pravá chvíle, vymyslí pravidla skvělé sadistické hry.


    Marca okamžitě udeřil do nosu pach spáleniny akouře avnikl mu až do krku, jako by vdomě dlouhé hodiny hořelo vkrbu apak místnost nikdo nevyvětral. Marc si odkašlal. Stál vjakési komoře, kde byly uskladněny konzervy, různé nástroje azahradnické náčiní. Vyšel ven, vystoupal po třech schodech aotevřel další dveře. Vedly přímo do místnosti, která byla Grand-Ducovým obývákem.


    Zápach kouře tu byl mnohem silnější. Marc si znovu odkašlal. Pohled mu padl na velký krb přímo proti němu. Vypadalo to, že vněm někdo pálil spoustu papírů. Na zemi byly prázdné archivní boxy. Grand-Duc dělal evidentně velký úklid, ato docela nedávno!


    Než stačil Marc celou situaci zvážit, ozval se neznámý zvuk, při němž ho zalil studený pot. Kdesi vpravo za sebou zaslechl jakési pravidelné pohyby, jako když se zadře mechanismus nějaké hračky. Marc se otočil azpozorněl. Překvapeně hleděl na obrovské vivárium, vněmž už téměř všechny vážky ležely nehybně na vlhkém dně. Přistoupil blíž. Pouze největší vážka sčerveno-zlatým tělem se ještě namáhavě pohybovala. Vtom jako by zaregistrovala něčí přítomnost, možná zachránce, slabě zamávala křídly anarážela přitom do skleněných stěn. Marc na pár vteřin strnul, fascinovaný jejími zoufalými pohyby. Vážka! Skoro mrtvá jako desítky dalších. Marc bez rozmýšlení přistoupil kviváriu aoběma rukama zvedl skleněné víko. Bylo dost těžké. Marc ho opřel onejbližší stěnu. Vážka okamžitě ucítila vzduch, zamávala křídly avzlétla. Marc sledoval její let, zprvu váhavý, ale vzápětí majestátní. Vážka hodnou chvíli kroužila po místnosti anakonec si sedla na lustr.


    Marcovi se bůhvíproč rozbušilo srdce.


    Pocítil obrovskou, téměř chlapeckou radost, že červený hmyz zachránil.


    Svoji vážku.


    Nikdy by ho nenapadlo, že je Grand-Duc sbírá. Ale proč, proč je tedy nechal takhle umírat?


    Marc se zkoumavě zahleděl na Grand-Ducův pracovní stůl. Všechno na něm bylo dokonale uspořádané, tužky, zápisníky, prázdná karafa na víno, sklenka. Vše vtom zátiší naznačovalo, že Grand-Duc chtěl skoncovat se vším, co se týkalo pátrání, na něž byl najat. Spálený archiv. Obětovaný hmyz. Aexistovala izávěť, zelený sešit, který Grand-Duc dopsal vden Emiliiných osmnáctých narozenin apotom jí ho věnoval.


    Pro Grand-Duca to byl konec života. Naplánovaný do posledního detailu.


    Co se vlastně stalo? Proč tu Grand-Duc není?


    Marc měl vtom domě zvláštní pocit naléhavosti, počínající tragédie; například ta neuklizená karafa, rozbitá okenní tabulka, nezavřené okno. Ataky ten zápach. Nikoli ten zkrbu, ale ten druhý, lstivě se skrývající za tím prvním.


    Něco tu nesedělo…


    Marcův obličej se náhle rozjasnil. Posadil se ke Grand-Ducovu psacímu stolu, otevřel batoh, vytáhl zelený sešit, prolistoval ho azastavil se na poslední stránce zaplněné Grand-Ducovým písmem.


    Je přece tak snadné zjistit, jaké byly Grand-Ducovy poslední myšlenky. Stačí si přečíst závěrečné řádky jeho zpovědi… Jako když vdetektivce neodoláme pokušení přeskočit stránky apodívat se na konec slehkým pocitem, že švindlujeme. Ale stejně rychle na to zapomeneme.


    Marc se soustředil. Na poslední stránce Grand-Ducova deníku bylo jen dvacet řádek. Detektivovo písmo bylo jako obvykle úhledné apravidelné.


    Hotovo. Všechno bylo řečeno.


    Dnes je 29.září1998. Za dvacet minut bude půlnoc. Vše je na svém místě. Všechno skončilo. Za pár minut bude Lylie osmnáct let. Já odložím pero do stojánku před sebou. Posadím se ke stolu, rozložím před sebou L’Est républicain zonoho prokletého dne aklidně si vpálím kulku do hlavy. Moje krev se vpije do zažloutlého novinového papíru. Selhal jsem…


    Zůstane po mně pouze tento testament. Pro Lylie. Pro toho, koho to bude zajímat.


    Shromáždil jsem vtomto sešitě všechny indicie, všechny stopy, všechny hypotézy. Osmnáct let pátrání. Vše je uloženo vtéto stovce stránek. Pokud jste je přečetli pozorně, víte nyní tolik co já. Možná budete důvtipnější. Možná budete sledovat směr, který jsem opomněl. Možná najdete klíč, jestli existuje. Možná…


    Proč ne?


    Pro mě to skončilo.


    Říct, že necítím lítost ani nemám výčitky, by bylo přehnané, ale udělal jsem, co jsem mohl.


    Marc pomalu přečetl poslední řádek, udělal jsem, co jsem mohl. Chvilku seděl bez pohnutí asnažil se potlačit intenzivní pocit nevolnosti, který se ho zmocňoval, apak pokračoval ve čtení řádek psaných černým inkoustem.


    Vpálím si kulku do hlavy. Moje krev se vpije do zažloutlého novinového papíru. Selhal jsem…


    Marc zvedl oči.


    Grand-Duc mluvil osebevraždě. Plánované sebevraždě.


    Proč tedy není na psacím stole ani kapka krve? Ani noviny. Ani zbraň. Grand-Duc se tedy nakonec přede dvěma dny, dvacet minut před půlnocí, nerozhodl pro smrt… Proč? Proč tak důkladná příprava, když to vposlední chvíli vzdal?


    Anebo Grand-Duc jednoduše ztratil odvahu? Či si vpálil kulku do hlavy jindy ajinde? Nebo ve svém deníku lhal…? Osvé oběti. Ovšem ostatním. Anebo… Šílený nápad! Co když těsně před půlnocí něco odhalil? Světélko ve tmě, nápad, poslední stopu…?


    Marc dlouho hleděl na poslední řádky deníku.


    Grand-Duc nezanechal žádnou indicii. Jisté bylo pouze jedno: nezemřel skulkou vhlavě usvého psacího stolu.


    Marc zavřel sešit aznovu si odkašlal. Pořád cítil ten nesnesitelný zápach, byl dokonce čím dál silnější. Aznovu zaslechl onen mechanický zvuk, hlasitější než ten předchozí. Otočil hlavu. Desítky osvobozených malých vážek zase nabraly dech apoletovaly po obýváku; zatím pomalu anešikovně, zjednoho místa na druhé, ze židle na stůl, ze záclony na záclonovou tyč. Probrané kživotu. Byly odolnější, než se zdálo. Marc se usmál, jeho myšlenky zalétly kLylie, jeho Vážce, jediné, kterou chtěl skutečně zachránit. Ikdyby ji měl naopak skleněnou deskou přiklopit. Marc cítil, že se mu myšlení zamlžuje. Kroužící hmyz vněm vyvolával pocit předcházející závrati.


    Vstal. Musí se hýbat.


    Panebože, odkud se jenom šíří ten smrad?


    Učinil pár kroků. Čím víc se blížil ke kuchyni, tím byl zápach silnější. Kuchyně byla čistá, uklizená, iodpadkový koš byl prázdný… Ale puch vycházel nepochybně zvysoké úzké skříně vedle dřezu.


    Marc pomalu otevřel dveře.


    Vzápětí mu stupým bouchnutím dopadla knohám mrtvola.


    Úplně ztuhlá. Jako voskový panáček.


    Zděšený Marc zbledl aucouvl. Příšerné.


    Před ním leželo tělo ana košili mělo tmavě červenou skvrnu.


    Crédule Grand-Duc.


    Mrtvý. Tak jak to napsal ve svém deníku.


    Jenomže pouze zřídka se stává, aby si někdo vpálil kulku do srdce, pak stihl schovat zbraň, setřít krev azavřít se do skříně.


    Marc couvl ještě víc.


    Crédule Grand-Duc nespáchal sebevraždu. Byl zavražděn.
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    2.října1998, 11 hodin 27 minut


    Malvina de Carville konečky prstů uchopila telefon aani přitom nezvedla hlavu. Nic neprozrazovalo, že vminiroveru je někdo, kdo sleduje, co se děje venku.


    Telefon zazvonil pouze jednou.


    „Je tu,“ zašeptala Malvina. „Marc Vitral vešel ke Grand-Ducovi.“


    „To se dalo čekat. Nenechala jsi za sebou žádné stopy?“


    „Ne, ne, babi. Neboj se. Odstranila jsem iobočí, vlasy akousky kůže zGrand-Ducova obličeje, přiškvařené ke krbu.“


    Ostře se zasmála. Babička ji vždycky považovala za hloupou.


    „Babi?“


    „Ano, co je?“


    „Je možné, že najde Grand-Ducovu mrtvolu. Sice jsem ji schovala, ale… ale… už pořádně smrděl…“


    Cítila, že babička na druhém konci přemýšlí.


    „Babi?“


    „Ano,“ ozvala se konečně Mathilde de Carville. „No dobrá, jestli ho najde, tím hůř. Anebo tím líp. Vloupal se dovnitř, lidé na ulici ho viděli. Určitě všude zanechá stopy… Vlastně je to to nejlepší, co se ti mohlo stát, ne?“


    Malvina se zatetelila radostí. Babička měla jako vždycky pravdu. Marc Vitral za to zaplatí. Dobře mu tak!


    „Babi, měl na zádech batoh. Nejspíš vněm má Grand-Ducův sešit. Myslíš, že…“


    Hlas Mathildy de Carville zněl úsečně:


    „Ne, Malvino, ty nedělej nic, jenom ho sleduj. Nemůžeš na něj zaútočit za bílého dne. Slyšíš mě?“


    „Ano, babi, rozumím. Zavolám ti.“


    Malvina potěžkala mauser připravený pod sedadlem spolujezdce. Ano, babička měla skoro vždycky pravdu. Tentokrát však ne…


    Okolo Grand-Ducova těla poletovalo několik vážek.


    Marcovi se zvedl žaludek. Zmocňovala se ho panika. Ale musel se vzpamatovat. Nemohl si dovolit záchvat agorafobie, ne teď ane tady…


    Má zavolat policii?


    Marc horečně přemýšlel. Vnikl sem rozbitým oknem, všude zanechal otisky. Ne, to není dobrý nápad. Policajti ho budou vyslýchat, vnejlepším případě stráví celé hodiny na místním komisařství. To nemohl podstoupit! Nikoli vtéto chvíli. Lylie ho potřebovala. Okamžitě.


    Co tedy dělat?


    Jeho pohled padl na mrtvolu. Nevěděl sice nic osoudní pitvě, ale připadalo mu, že kvraždě došlo nedávno. Ztuhlost azápach napovídaly, že mrtvola se rozkládá jen několik hodin. Marc si vzpomněl na poslední slova vGrand-Ducově deníku. Na ohlášenou sebevraždu. Co má stímhle zločinem společného? Co odhalil, že ho někdo chtěl navždy umlčet?


    Marc rázně přecházel po místnosti. Podrážděně se ohnal po vážce, která mu mávala křídly přímo před nosem.


    Nic tu nesedělo. Grand-Duca zavraždili před několika hodinami, nezemřel před třemi dny, večer před Lyliinými narozeninami. Marcův pohled bloudil po obýváku, zastavil se upsacího stolu, uvivária.


    Měl pocit surrealistické scény! Vážky se jedna po druhé vzpamatovávaly anabíraly síly. Poletovaly po místnosti avrážely do oken, přitahovány denním světlem, které sem pronikalo přivřenými okenicemi.


    Marc prošel dům apro jistotu prohlédl všechny místnosti. Neviděl nic podezřelého, ale při podrobné prohlídce se alespoň uklidnil adech se mu vrátil skoro knormálu. Došel až do předsíně. Vté chvíli se mu krev vžilách znovu rozbouřila jako řeka po bouřce. Prsty, krk aspánky mu zrudly. Po zdi byly rozvěšené fotografie. Nazim Ozan, Lylie, hora Terrible…


    Před jednou znich strnul: jeho babička! Grand-Duc měl na zdi udveří Nicolinu fotografii. Byla na ní mnohem mladší, bylo jí stěží padesát, apózovala na pláži vDieppe. Marcovi se rozbušilo srdce hněvem apřekvapením. On si pamatoval babičku jako pětašedesátiletou ženu, poznamenanou dlouhými lety obětí. Vůbec si nevzpomínal na tuhle usměvavou, kyprou, téměř svůdnou osobu.


    Odvrátil zrak apokoušel se zmírnit své napětí. Dusil se, musel okamžitě ven, rychle. Úzkost, agorafobie… Náhlý záchvat. Zmateně si pomyslel, že měl před odchodem od Grand-Duca projít dům autřít všechny předměty, jichž se dotkl. Víko na viváriu, židli upsacího stolu, kliku, okno… Nemohl aneměl na to ani čas.


    Musel ven, opustit tenhle hnilobou páchnoucí dům, dostat se na ulici.


    Čeho se vlastně bojí? On přece Grand-Duca nezabil. Detektiv byl už několik hodin mrtvý. Tehdy byl on ještě daleko od rue Butte-aux-Cailles.


    Marc vyskočil zokna azhluboka vdechoval čerstvý vzduch.


    Ano, má na práci něco lepšího než úklid, aspěchá to.


    Především musí najít Lylie.


    Ataky zatelefonovat babičce do Dieppe. Aby pochopil. Aby zjistil, proč zavraždili Grand-Duca.


    Pokud jde otuhle otázku, něco ho napadlo. To, co souviselo sdalším cílem jeho cesty.


    Byl už venku akráčel zahradou. Nevšiml si, že za ním vylétaly vážky otevřeným oknem kobloze.


    Malvina se ve svém miniroveru ještě víc přikrčila. Ve zpětném zrcátku dobře viděla postavu Marca Vitrala. Blížil se kní. Ten blb sbatohem na zádech nic netušil. Malvina zašátrala pod sedadlem spolujezdce asevřela Mauser L110. Ještě pár metrů abude vdosahu. Zavrtá mu ocelovou hlaveň do břicha aon nebude mít na výběr, dá jí ten hloupý batoh istestamentem toho hajzla detektiva uvnitř.


    Potom se uvidí. Možná mu jenom ustřelí jednu kouli. Nebo obě… Ještě se nerozhodla.


    Už byl skoro uní.


    Zbývalo deset metrů.


    Malvina zvedla hlavu asevřela revolver. Na konci ulice před pekárnou si povídalo pár starších lidí. Kašlala na ně. Senilní ubožáci, byli příliš daleko, astejně by nic nepochopili. Otočila hlavu doprava, směrem kchodníku. Jeden nikdy neví. Trochu natáhla krk.


    Vnásledující vteřině ztuhla.


    Tři tříletí nebo čtyřletí usmrkanci na ni vyplazovali jazyk asmáli se jí. Hleděli na ni přes sklo, jako by si snimi hrála na schovávanou pod volantem. Kuk. My tě vidíme…


    Objevila se malá roztomilá učitelka apopadla ty tři šprýmaře. Malvina se na sedadle narovnala.


    Pitomí mrňousové!


    Teď kolem ní po chodníku procházela celá mateřská školka, přinejmenším třicet dětí, šly na oběd nebo na hřiště nebo bůhvíkam.


    Vnásledující vteřině nechal Marc Vitral zdvořile projít celou mateřskou školu, usmál se na učitelku arychlým krokem se vzdaloval, ponořený do svých myšlenek. Ominirover zaparkovaný uchodníku ani okem nezavadil.


    „Haló, babi? To jsem já, Malvina. Minula jsem ho, babi…“


    „Jak to myslíš, že jsi ho minula? Marca Vitrala? Chceš říct, že jsi na něj střílela…?“


    „Ne… Nestihla jsem to.“


    Malvina de Carville slyšela, jak si její babička ulehčeně oddechla.


    „Vpořádku, Malvino. Aco teď dělá?“


    „Odchází, jde pryč. Asi na metro. Mám jít za ním?“


    „Ani se nehni, Malvino…“


    „Ale…“


    Copak se babička zbláznila? Nemá se ani hnout?


    „… ale babi! Aco Grand-Ducovy zápisky?“


    „Říkám ti, aby ses ani nehnula!“


    „Ale…“


    Malvina věděla, že by se za ním ještě mohla rozběhnout stím mauserem vruce, vmetru ho přitisknout ke stěně, vytrhnout mu batoh astrčit ho pod vlak…


    „Malvino, vrať se. Vrať se do Roseraie. Bude to tak lepší…“


    „Můžu ho ještě dostat, babi… věř mi…“


    Babiččin hlas zněl mile, ale důrazně, jako když jí večer vposteli četla pasáže zbible.


    „Malvino, poslouchej mě. Vitral si jistě přečetl Grand-Ducův zápisník. Jeho první reakce byla naprosto logická, rozběhl se za Grand-Ducem. Určitě našel detektivovu mrtvolu, atak lze odhadnout ijeho druhou reakci…“


    Malvina nechápala. Co má babička na mysli?


    „Malvino, můžeš se vrátit domů. Marc Vitral zamíří rovnou knám do Coupvray, do Roseraie.“


    Malvina zaklela, že byla tak hloupá.


    Ve zpětném zrcátku bylo vidět černý bod, mizel aznovu se objevoval abrnkal jí na nervy. Krásná červeno-zlatá vážka několikrát zakroužila kolem miniroveru apak dosedla na jeho modrou kapotu.
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    Marc se zastavil, aby si odpočinul. Opřel se ochromované zábradlí dělící strmé schodiště na bulvár Blanqui. Chladný kov ho zastudil do ruky.


    Trasu měl Marc vhlavě. Nejdřív metrem, linkou číslo šest. Přestup na Nation. Potom nastoupí do příměstské rychlodráhy RER, linky A4 směr Marne-la-Vallée. Vystoupí na Val-d’Europe, jednu stanici před konečnou. Za hodinu, možná oněco déle, bude vCoupvray. Přesnou adresu Carvilleových snadno získá od kolegyně Jennifer, která má dneska naštěstí denní směnu, stejně jako to udělal sGrand-Ducem.


    Nebyl důvod, aby svou návštěvu Carvilleovým ohlásil, vdomě bude jistě někdo, kdo odpoví na jeho otázky; starý pán akrálovna matka určitě své panství příliš často neopouštějí… Ani kvůli nákupům… Na to mají lidi. Ina tohle.


    Marc se pousmál. Přichystá jim překvapení! Koneckonců, on iCarvilleovi teď mají stejný cíl: dokázat, že Lylie není jeho sestra, že jí vžilách nekoluje krev Vitralových… Možná najdou společnou řeč.


    Společnou řeč…


    Při vzpomínce na Grand-Ducovu mrtvolu se Marc zachvěl.


    Vzal do ruky mobil. Slíbil, že zatelefonuje do Dieppe.


    Itentokrát se dovolal do hlasové schránky.


    Odedávna říkal své babičce křestním jménem– Nicole. Definitivně tak vyřešil deset let trvající dilema, zda jí má oslovovat maminko nebo babičko.


    „Nicole? Tady je Marc. Máš nějaké zprávy od Lylie. Chci říct nové zprávy, odedneška od devíti hodin. Zavolej mi, je to velmi důležité.“


    Po malé pauze dodal:


    „Tedy Nicole, ikdyž si na to nepamatuju, byla jsi krásná, když ti bylo padesát! Líbám tě.“


    Marc sevřel levou rukou studené zábradlí, jako by na něm chtěl nechat kousky kůže zdlaně, až ho zase pustí. Prsty druhé ruky tančily po klávesnici mobilu.


    Sedm zvonění.


    „Lylie, kde ksakru jsi? Odpověz! Zavolej mi! Neodjížděj. Právě jdu od Grand-Duca. Nespáchal sebevraždu. On… on… něco zjistil, ajá to zjistím taky. Zavolej mi. Marc.“


    Vešel do metra. Nástupiště bylo vtuto dobu skoro prázdné. Marc jen taktak stačil zahlédnout na druhé straně kolejí pozoruhodnou krajinu na obrovském billboardu lákajícím knávštěvě Arabských emirátů. Vté chvíli se objevila souprava metra avjela přímo do zlatistého písku před orientálním palácem pod hvězdami tisíce ajedné noci.


    Osm stanic mezi Corvisart aNation.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Byl jsem tedy najat na pátrání, které mělo trvat osmnáct let! Dokážete si to představit? Osmnáct let se mi to neustále honilo vhlavě, přežvykoval jsem to znovu aznovu, až to nemělo žádnou chuť. Vy, co čtete tyto řádky, dejte si pozor, aby to neproniklo do vašich myšlenek, hněteno vaší fantazií azkoumáno vaší logikou. Navždy.


    První dny aměsíce pátrání byly nesmírně vzrušující. Přestože jsem měl před sebou osmnáct let, ovládl mě pocit naléhavosti. Za necelých čtrnáct dnů jsem se prokousal stovkami stran vyšetřovacího spisu. Během prvních dvou měsíců jsem vyslechl několik desítek svědků, hasiče, kteří zasahovali na hoře Terrible, veškerý lékařský personál nemocnice vBelfort-Montbéliardu, doktora Morange, rodinné příslušníky Carvilleových iVitralových, policisty, komisaře Vateliera, advokáty, Leguernea aostatní, oba soudce, Le Driana iWebera, aspoustu dalších…


    Spal jsem málo, pracoval jsem patnáct hodin denně, usínal jsem aprobouzel se smyšlenkami na tento případ, jako bych ho chtěl vyřešit co nejdřív, jako kdybych chtěl ukázat své šéfové horlivost, aby byla se mnou spokojená apotvrdila mou životní smlouvu… Zajistit si zákazníkovu věrnost, jak říkal jeden majitel obchodu.


    Ve skutečnosti jsem však takhle nekalkuloval. Ten případ mě fascinoval, byl jsem přesvědčený, že odhalím něco nového, nějakou stopu, které si nikdo nevšiml. Hromadily se mi poznámky, fotografie, hodiny jsem strávil nahráváním… Šílená práce… Tehdy jsem ještě netušil, že si pomaličku zadělávám na neurózu.


    Po několika týdnech pečlivé analýzy spisu jsem stanovil svou první hypotézu. Tehdy jsem si myslel, že je geniální.


    Náramek!


    Ten zatracený náramek, dar od dědečka, který měla mít Lyse-Rose de Carville na ruce vletadle. Šperk, který otřásl jistotou soudce Webera, zrnko písku na misce vah spravedlnosti, osudová zbraň Vitralových aadvokáta Leguernea. Byl jsem přesvědčen, že tato osudová zbraň byla dvojsečná. Bez náramku všechno svědčilo otom, že zázračně zachráněné dítě je Emilie Vitralová… Ale pokud by dítě vymrštěné zletadla byla Lyse-Rose, nelze vyloučit, že se mohl náramek při nárazu přetrhnout. To znamená, že najde-li se ten náramek někde vokolí letadla… Všechno by to změnilo. Byl by to nezvratný důkaz, že zachráněná holčička je Lyse-Rose!


    Jsem trpělivý, naprostý maniak, umíněný. Ujišťuju vás, že při práci dokážu být utkvělou myšlenkou doslova posedlý. Přestože policajti důkladně pročesali okolí havarovaného airbusu na hoře Terrible, já se do toho pustil znovu. Vyzbrojený detektorem kovů jsem tam na konci srpna1981 strávil sedmnáct dnů acentimetr po centimetru prozkoumával les… Když letadlo spadlo, zuřila bouře. Náramek mohl zapadnout do sněhu, do bláta… Policista, který to tam prohledával akterému mrzly prsty aměl promočené boty, se určitě horlivostí nepřetrhl.


    Já ano.


    Zbytečně!


    Ušetřím vás výčtu uzávěrů od piva, plechovek, mincí anejrůznějších odpadků, které jsem vykopal… Chlápek, co se staral ohoru Terrible jako součást přírodního parku pohoří Jura, mě měl za blázna! Grégory Morez. Pohledný chlap, špatně oholený, sočima huskyho asopálenou aošlehanou tváří, jako by každý týden šplhal na Kilimandžáro… Nakonec jsme se spřátelili…


    Snesl jsem zhory Terrible tři velké pytle všelijakých odpadků, ale po náramku ani stopa! Popravdě řečeno, nebyl jsem ani moc zklamaný. Stejně jsem oúspěchu pochyboval, ajak už jsem vám řekl, jsem umíněný. Držel jsem se příkazu Mathildy de Carville, abych nezanedbal žádnou stopu, postupoval krok za krokem. Nespěchal.


    Já však byl přesvědčený oněčem jiném.


    Pokud náramek vtu strašnou noc opravdu ležel někde poblíž dítěte, někdo ho mohl najít, hasič, policista, záchranář, astrčit ho do kapsy… Nebo někdo zmístních prohledal vrak letadla, když vychladl… Byl to šperk zmasivního zlata, oceněný tehdy na jedenáct tisíc pět set šedesát franků, jak otom svědčí faktura. Měl punc Tournaireova klenotnictví na place Vendôme. Takový předmět může probudit chtivost. Jsou známy případy supů, kteří okradou ztroskotance, zvláště když nikdo nemá tušení, jak důležitý ten šperk může být…


    Můj nápad byl docela jednoduchý, dalo by se říct primitivní: zaplavit celou oblast krátkými inzeráty. Slíbit velkou odměnu tomu, kdo přinese zmíněný náramek. Suma měla převyšovat jeho hodnotu… Se souhlasem Mathildy de Carville jsem měl postupně cenu návnady zvyšovat. Začali jsme na dvaceti tisících franků… Takový lov vyžadoval trpělivost, čas aobratnost, než ryba zabere. Věřil jsem tomu… Pokud se náramek našel aodpočívá někde vzásuvce, protože ho náhodný zloděj žárlivě střeží jako Glum Frodův prsten, jednoho dne se určitě vynoří, něco ho prozradí.


    Nemýlil jsem se. Aspoň vtomhle jediném jsem se nemýlil.


    Další náplní prvních šesti měsíců bylo pátrání, které nazývám moje turecká dovolená. Celkem jsem vprvních pěti letech strávil vTurecku třicet měsíců.


    Doprovázel mě Nazim Ozan, který ihned souhlasil, že mi pomůže. Tehdy ještě příležitostně pracoval na stavbách, většinou načerno. Ijemu se blížila padesátka, být žoldnéřem obklopeným fanatickými kamikadze vnebezpečných místech po celé planetě ho už moc nelákalo. Aco bylo hlavní, potkal lásku. Žil vPaříži sbaculatou, ale půvabnou ženou pocházející stejně jako on zTurecka. Jmenovala se Ayla. Ti dva byli prostě nerozluční… Ayla byla žárlivá jako tygřice ajá ji musel celé hodiny přesvědčovat, než pustila Nazima se mnou do Turecka. Akdyž tam byl, musel jí každý den telefonovat… Myslím, že Ayla celé to naše pátrání nechápala, aco je ještě horší, nikdy nám nevěřila… Ale nezlobila se na mě, adokonce sama naléhala, abych jim šel včervnu 1985 za svědka na svatbu…


    Navzdory Ayliným protestům jsem brával Nazima do Turecka co nejčastěji, protože mi dělal tlumočníka. VIstanbulu jsem vždy bydlel vhotelu Askoc na Zlatém rohu nedaleko Galatského mostu. Nazim nocoval uAyliných bratranců vEyöpe na předměstí Istanbulu. Neměl na výběr! Scházeli jsme se vbaru přímo naproti hotelu, vkavárně Dez Anj na Ayhan Isik Sokak. Nazim do sebe házel jednu rakii za druhou asnažil se mě naučit kouřit vodní dýmku.


    Jak jsem říkal, turecká dovolená.


    Ksmíchu! Musím přiznat, že jsem byl odjakživa trochu cynický, pokud jde oumění atradice, exotiku, vykořenění apodobná klišé. Jistý rasismus, chcete-li, ale nikoli cílený, spíše globální skepticismus týkající se lidské rasy, bezpochyby získaný vmém bývalém zaměstnání žoldáka, odklízeče odpadků po celém světě, obchodníka se střelným prachem, dá se také říct.


    Po týdnu už mi turecký způsob života lezl krkem. Neustálé volání zminaretů, tržiště vkaždé ulici, zahalené ženy, prostitutky, vůně koření, čaj, taxikáři jezdící jako šílenci, nepřetržité zácpy uBosporu… Všechno! Nazimův knír byl nakonec to jediné, co jsem snášel.


    Dobře, je mi jedno, jestli se budete mé antropologii bazaru smát. Máte pravdu, otom jsem nechtěl mluvit. Chtěl jsem pouze relativizovat pojem „turecká dovolená“ vtomto případu. Unikal jsem ke své práci. Vprvních měsících jsme sNazimem pátrali jako diví! Strávili jsme nekonečné hodiny na Velkém bazaru avyptávali se obchodníků, abychom zjistili, kdo prodává takové oblečení, jaké měla na sobě zachráněná holčička. Bavlněné body, bílé šatičky soranžovými květy, vlněný svetřík snorským vzorem… Dokážete si to představit? Velký bazar vIstanbulu, největší obchodní dům na světě, padesát osm uliček, čtyři tisíce obchodů… Skoro všichni obchodníci brebentili anglicky nebo francouzsky, snažili se obejít bez Nazimova překladu, obraceli se přímo na mě, jako bych měl na čele nalepenou trikoloru.


    „Děťátko, bratře? Hledáš šaty pro děťátko? Mám všechno, co chceš. Ten tvůj poklad je holčička, nebo chlapeček? Řekni mi cenu…“


    Čtyři tisíce obchůdků, jen si to představte. Advakrát až třikrát tolik prodavačů, kteří poznají cizince na padesát metrů. Ale já jsem vydržel. Až do konce. Strávil jsem vtom obchodním bludišti spozlacenou mozaikovou střechou přes deset dní. Výsledkem bylo devatenáct obchodů, kde prodávali bavlněná body, bílé šaty avlněné svetříky, všechno na jednom místě aúplně stejné… aani jeden prodavač si nevzpomínal, že by všechny ty tři věci najednou prodal nějaké rodině ze Západu.


    Ztráta času.


    Slepá ulička na konci labyrintu.


    Zbývalo tedy dozvědět se něco víc oLyse-Rose ajejích rodičích, Alexandrovi aVéronique de Carville. Oficiální vyšetřování totožnosti Lyse-Rose obsahovalo jen dvě věci: fotografie, kde jsou vidět záda dítěte, kterou dostali prarodiče, aMalvinino svědectví. Museli jsme tedy začít od začátku, pátráním vjejich sídle vCeyhanu na pobřeží Turecka. Byl jsem rozumně optimistický. Během tří měsíců jejího života přece někdo musel Lyse-Rose vidět!


    Rychle jsem vystřízlivěl. Alexandre aVéronique de Carville zřejmě nebyli příliš společenští, auž vůbec nehorovali pro společné koupání sdavem abratříčkování smístním obyvatelstvem. Spíše zůstávali zavření ve své bílé vile svýhledem na Středozemní moře. Měli dokonce vlastní pláž!


    Odům se vpodstatě starala hlavně Véronique. Alexandre pracoval přes týden vIstanbulu. Avšak čas od času je navštěvovali přátelé, kolegové, jiní Francouzi… Ovšem před narozením Lyse-Rose! Po narození dítěte Véronique své mondénní večírky omezila. Na základě různých svědectví se mi podařilo objevit sedm lidí, dva manželské páry přátel atři zákazníky Carvilleova podniku, kteří byli pozváni do domu vCeyhanu po narození Lyse-Rose. Dítě vždycky spalo ahosté si vzpomínali, že pokaždé viděli jen kousek tělíčka vykukujícího zpravidelně se zvedající aklesající peřinky. Pouze jeden klient, jakýsi Holanďan, viděl Lyse-Rose, když byla vzhůru. Pár vteřin. Véronique se vzdálila, aby ji nakojila, aholandský podnikatel dál popíjel svou raki vpatiu apodepisoval sAlexandrem smlouvy. Když jsem ho nakonec našel, tento jemný obchodní ředitel turecké filiálky firmy Shell mi řekl, že by tvář Lyse-Rose nepoznal, stejně jako ňadra její matky…


    Vistanbulské porodnici Bakirkoy, kde Véronique de Carville porodila, se rodilo týdně více než třicet dětí… Byla to nejmodernější soukromá klinika apřijali mě tam spozoruhodnou servilností. Jediný pediatr, který oLyse-Rose pečoval aviděl ji asi třikrát, mi řekl, že denně vyšetří více než dvacet novorozenců… Ukázal mi záznam narození Lyse-Rose. Váha: tři tisíce dvě stě padesát gramů, délka: čtyřicet devět centimetrů.


    Plakalo dítě? Ano.


    Mělo otevřené oči? Ano.


    Nějaké zvláštní znamení? Žádné.


    Další slepá ulička!


    Véronique de Carville se musela ve vile strašně nudit! Kdispozici měla jen minimum služebnictva. Podařilo se mi vypátrat zahradníka, postaršího, trochu krátkozrakého chlápka, který jednou odpoledne potkal Lyse-Rose pod palmami… dobře chráněnou hustou moskytiérou. Jeho popis byl ještě vágnější améně důvěryhodný než Malvininy bláznivé výmysly.


    Nebudu vám tady uvádět detailní výčet bezcenných, mlhavých anepoužitelných svědectví, která jsem během těch měsíců shromáždil. Nezanedbat žádnou stopu, řekla Mathilde de Carville. Ajá jako fascinovaný jsem poslechl. Koneckonců stačilo jediné svědectví, abych získal to, po čem jsem toužil.


    Jedna letuška na Atatürkově letišti vIstanbulu si vzpomněla, že před odletem airbusu do Paříže onoho 22.prosince pošimrala jedno miminko třikrát pod bradičkou.


    „Jedno miminko? Ne dvě?“


    „Ne, pouze jedno.“


    Aspoň si to myslela, ale nebyla si jistá. Ani dnem, ani letem. Vzpomínala si jenom na miminko…


    Ta zatracená letuška přidala do chaosu vmé hlavě další pochybnost…


    Bylo vletadle jen jedno dítě?


    Koneckonců, kdo může sjistotou vědět, kdo skutečně vairbusu ten večer seděl? Ano, existuje přesný seznam, ale co když někdo znich vposlední chvíli nenastoupil? Aco když to byla právě Lyse-Rose? Zpoždění, náhlá změna plánu, matčino rozhodnutí, únos, spiknutí, prostě cokoli, co by mi poskytlo možnost domnívat se, že Lyse-Rose vAirbusu 5403 nebyla, že ještě žije, někde vTurecku… nebo jinde.


    Naprosto šílená hypotéza!


    Lze to dokonce otočit… Není divné, že otříměsíční Lyse-Rose mám tak málo informací? Tak málo svědků, žádný přítel, který by ji pochoval, žádná chůva, žádná fotografie. Jako by to dítě neexistovalo, či přesněji, jako by ho chtěli skrývat…


    Tohle všechno se mi neustále honilo hlavou, až jsem ztoho byl paranoidní. Jestliže Lyse-Rose nebyla vletadle, možná předtím zemřela! Nějaká nehoda vdomácnosti? Vrozená nevyléčitelná nemoc? Zločin? Alexandre aVéronique si to tajemství odnesli ssebou.


    Malvina otom jako jediná možná věděla. Aproto se zbláznila.


    Když jsem tyhle hypotézy předložil Nazimovi vkavárně Dez Anj, srdečně se jim vysmál, až si namočil knír do raki.


    „Zločin?! Ty už ses úplně zbláznil, Crédule!“


    Mezi dvěma šluky zvodní dýmky mě vrátil na zem tím, že věří pouze konkrétním důkazům. Na které si může sáhnout.


    „Poslyš, Crédule, to dítě přece nemohlo být zavřené tři měsíce vnějaké skrýši, určitě sním taky někdy vyšli na ulici anějaký kolemjdoucí, třeba turista, ho uviděl anáhodou ho vyfotografoval nebo nafilmoval… Ito je možné.“


    „Co tím chceš říct?“


    „Nevím. Máš peníze. Uveřejni vnovinách po celém Turecku krátké oznámení sfotografií zL’Est républicain. Auvidíš.“


    Nazim měl pravdu! Byl to geniální nápad… Zaplavili jsme turecký tisk oznámeními, co hledáme ajaká bude odměna za informaci; vtureckých lirách hotový poklad.


    A27.března1982, na to datum si přesně vzpomínám, mě brzy ráno vpřihrádce hotelu Askoc čekal dopis. Prý ho zrovna přinesl nějaký chlápek. Byl stručný, pouze jméno, Unal Serkan, ačíslo telefonu… Ale hlavně tam byla kopie fotky.


    Hnal jsem se přeplněnými ulicemi. Nazim už na mě čekal vkavárně Dez Anj.


    „Nějaký problém, Crédule?“


    Strčil jsem mu do tlustých chlupatých prstů fotografii. Zíral na ni stejně jako před chvílí já.


    Snímek zpláže.


    Vpopředí se usmívala tmavovlasá opálená dívka sdokonalými křivkami vnepříliš sexy plavkách. Turecký model. Vpozadí se daly rozeznat kopce Ceyhanu avjejich zeleni vila Carvilleových.


    Mezi nimi na pláži, pár metrů za dívkou vplavkách, leželo na dece vedle ženy, zníž byly vidět pouze nohy, miminko. Několikatýdenní miminko. Nazimovi to vyrazilo dech. Fotografie mu málem vypadla zruky.


    Nebylo pochyb, dítě na fotografii byla Lylie, Vážka, zázračně zachráněná holčička zhory Terrible. Stejné oči, stejná tvář…


    Pascal aStéphanie Vitralovi nebyli během svého pobytu vTurecku nikdy vCeyhanu, dokonce nikdy nebyli blíž než dvě stě kilometrů od něj. Nebylo pochyb, tohle byl konečně důkaz! Dokázali jsme to!


    Zázračně zachráněné dítě ve sněhu na hoře Terrible byla Lyse-Rose de Carville.


    Nejraději bych plakal radostí. INazimův hustý knír se na mě usmíval. Byl šťastný jako malý kluk.


    2.října1998, 11 hodin 44 minut


    Cinknutí, pouze jedno. Které vpodzemním hluku nebylo skoro slyšet.


    Nebylo to zvonění jeho mobilního telefonu oznamující, že někdo nechal zprávu vhlasové schránce. Byl to zmeškaný hovor.


    Třesoucí se rukou sáhl Marc do kapsy.
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    2.října1998, 11 hodin 42 minut


    Ayla Ozanová mechanicky krájela pečené skopové na tenké plátky. Myslela na něco jiného. Nebránilo jí to vpráci, příprava kebabu jí šla dokonce rychleji, když byla zamyšlená, než když si povídala ažertovala se zákazníky.


    Fronta vždy kolem oběda narostla. Její malý stánek na bulváru Raspail měl své stálé hosty.


    Ayla to nedala na sobě znát, ale byla znepokojená, velmi znepokojená. Nazim se už dva dny neozval. To se nestávalo! Ostří jí klouzalo po mase. Ayla si představovala, jak se jím dotýká Nazimovy šíje, krku, spánků. Ráda svého velkého muže holila. Aylina ruka se trošku chvěla; nikdy se však netřásla, když holila Nazima.


    Strach Ayla neměla. Od té doby, co po státním převratu z12.září1982 utekla se svým otcem zTurecka do Paříže, už zažila leccos. Její otec byl kdysi jedním zhlavních představitelů Demokratik Sol Parti aoba jen ovlásek unikli ozbrojencům… Během několika dní zatkli třicet tisíc lidí. Skoro celá její rodina se ocitla za mřížemi.


    Přijela do Paříže bez zavazadel, bez přátel, bez prostředků… Bylo jí třicet osm, téměř nemluvila francouzsky, neměla žádný diplom.


    Přežila. Vždycky se dá přežít, má-li člověk pevnou vůli.


    Na bulváru Raspail si otevřela jeden zprvních stánků skebabem vPaříži. Tehdy ještě žádný Francouz nebyl ochotný jíst pečené maso na ulici, mezi poletujícími mouchami avměstském smogu. Obsluhovala Turky, Řeky, Libanonce, Jugoslávce… Apotom potkala Nazima.


    Přicházel každý den vpoledne. Jeho knír se nedal přehlédnout! Trvalo to téměř rok, přesně tři sta šest polední, Ayla to spočítala, než ji pozval na oběd… do nóbl turecké restaurace vrue d’Alésia. Od té doby se od sebe neodloučili, nebo skoro neodloučili.


    Vzali se.


    Ayla se zachvěla.


    Neodloučili, nebo téměř neodloučili.


    Jenom kvůli těm zatraceným cestám do Turecka sGrand-Ducem, kvůli tomu pitomému případu holky zbohaté rodiny, která umřela při letecké nehodě. Kvůli tomu soukromému pátrání multimilionářů. Vzala tři horké kebaby zabalené do alobalu akřikla:


    „Číslo jedenáct! Číslo dvanáct! Číslo třináct!“


    Zákazníci zvedali ruce jako ve škole nebo na sociálce. Avnich drželi lístky. Rychleji to nešlo, to by Ayla potřebovala čtyři ruce. Vzala sáček mražených hranolků avysypala je do vroucího oleje.


    Přesto doufala, že to jednou skončí. Ve své restauraci, pokud to lze vůbec nazvat restaurací, si dávala něco stranou, po troškách, poledne po poledni.


    Už nebyla žádná mladice, aby tahala pytle smasem apálila si prsty ve fritéze. Snila otom, že se sNazimem vrátí do Turecka, bude zase se svou rodinou apříbuznými. Když spočítala našetřené peníze, už by na to ibylo, mohli by si koupit domek na pobřeží uAntiochie. Bylo tam pořád hezké počasí. Aona iNazim mají před sebou ještě dlouhá léta! Nejkrásnější léta!


    Copak ten osel zase prováděl? Kjakému bláznivému plánu se zase nechal Grand-Ducem přemluvit?


    Další tři alobaly. Balila je jako stříbrné dárky.


    „Číslo čtrnáct, číslo patnáct, číslo šestnáct…“


    „Naposledy, už opravdu naposledy,“ sliboval Nazim. Byl celý vzrušený, když mu Crédule přede dvěma dny zavolal. Nazimovi zářily oči jak malému klukovi. Ayla milovala tenhle dětský výraz jeho očí. Vzal ji do náručí azvedl ji jako pírko. Nazim byl jediný, kdo to dokázal.


    „Budeme bohatí, Aylo. Vyřídím tuhle poslední záležitost abudeme bohatí!“


    Bohatí? Na tom Ayle nezáleželo. Vždyť už byli bohatí, už měli skoro na domek vAntiochii.


    „Naposledy? Slibuješ?“


    Ayle se třásly ruce. Ostří už neklouzalo po mase rovně, ale trhalo ho na kousky, na kaši, která se nedala jíst…


    Čím víc na Nazima myslela, tím víc jí všechno nahánělo strach. To mlčení. Ta nečekaná odmlka. IzTurecka jí Nazim volával každý den. ACrédule také nezvedal telefon. Nebyl doma. Už dva dny se mu pokoušela dovolat. Čím víc otom přemýšlela, tím hůř snášela plynoucí minuty. Zmocňovalo se jí zlé tušení. Kdyby nebylo posledních zákazníků, rozběhla by se rovnou za Grand-Ducem do rue Butte-aux-Cailles. Ataky to udělá, jen co zavře podnik.


    „Číslo sedmnáct, číslo osmnáct…“


    Věděla, že Nazim není žádný andílek. Přiznal se jí dokonce ke strašným činům, které kdysi spáchal. Když se milovali aon ji tím svým knírem lechtal po celém těle, na ňadrech, stehnech, vklíně, vybuchovala smíchy… Akdyž vyvrcholil, všechno jí pověděl. Nemohl to vsobě dál tajit. Nic neskrýval. Znala jména, místa, věděla, kde Nazim ukryl důkazy. Byla jeho životní pojistkou! Pátrání multimilionářů… Když se dají peníze vydělat příliš snadno, je zapotřebí být opatrný, protože jednoho dne budete muset jistě skládat účty.


    Iproto chtěla odjet do Antiochie. Aby Nazim nechal celou tuhle minulost vPaříži.


    „Číslo devatenáct.“


    Povzdechla si. Ne, Nazim nebyl žádné neviňátko. Bez ní by se nedokázal správně rozhodnout… Vybrat si mezi dobrem azlem.
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    Metro při vjezdu do stanice Place-d’Italie zpomalilo aze tmy se vyrojily tisíce umělých světélek. Marc horečnatě uchopil mobil apřiložil ho kuchu.


    „Marcu, ty jsi nenapravitelný, prosila jsem tě, abys mi nevolal, nepokoušel se se mnou spojit nebo setkat. Říkala jsem ti, že jsem předevčírem učinila závažné rozhodnutí. Trápila jsem se, váhala jsem, ale nakonec jsem se rozhodla, sama. Ty bys nepochopil, co chci udělat. Anejspíš bys stím ani nesouhlasil. Znám tě. Neber to ve zlém, naopak, to, co ke mně cítíš, je pro mě poctou. Znám tvůj smysl pro morálku. Ataky tvoji oddanost. Vím, že kdybych tě oto požádala, byl bys ochotný všechno přijmout, všechno prominout. Ale to já nechci. Marcu, vtom dopise jsem ti nelhala, když jsem mluvila odaleké cestě bez návratu. Dojde ktomu zítra. Nikdo už mě nemůže zastavit… Smiř se stím. Opatruj se. Emilie.“


    Když si Marc vyslechl tento vzkaz, zbledl. Měl chuť mrštit mobilem ozem. Mobilní síť fungovala vpodzemí jen místy. Tak vkaždé druhé stanici.


    Lylie mu volala…


    Žádné spojení! To je vrchol! Dostala se do hlasové schránky!


    Mobil mu ve zpocených rukou klouzal jako mokré mýdlo. Marc se třásl. Co tím chtěla Lylie říct?


    „Daleká cesta bez návratu…“


    „Dojde ktomu zítra…“


    „Nikdo mě nemůže zastavit…“


    Aco když ano?


    Marca ta představa ničila.


    Strašná, děsivá představa.


    Lylie ne!


    Čím víc na to myslel, tím víc se mu to mezi řádky vyjasňovalo.


    Daleká cesta bez návratu…


    Zlověstná předtucha se měnila vjistotu.


    Miniaturní letadlo, hračka. Rozhodnutí vden osmnáctých narozenin.


    Všechno do sebe zapadalo.


    Lylie se rozhodla skončit se svými pochybnostmi, se svou nejistotou, se svou minulostí.


    Lylie se rozhodla skoncovat se životem.


    Zítra.


    Lylie hodila kebab zabalený valobalu do koše ujezera. Téměř se ho nedotkla. Neměla hlad.


    Popošla kvodě. Park Montsouris, údajně největší pařížský park, jí připadal ponurý. Alespoň teď, vříjnu… Studená, tmavá ašpinavá voda, holé stromy jako armáda kostlivců, nevábný pohled na avenue Reille sšedivými budovami orůzné výšce, které připomínaly nepodařenou betonovou ohradu…


    Kachny už dávno opustily svoje letní sídlo azdálo se, že ikamenní milenci na mramorovém podstavci by se nejradši oblékli.


    Lylie pokračovala po cestičce kolem jezera. Uvažovala, jak je to zvláštní, že místa se dokážou měnit podle nálady. Jako by tušila, co se vám děje vhlavě. Istromy jako by pochopily, že se necítí dobře, diskrétně stály alisty jim zlítosti, ze solidarity sní, opadávaly. Islunce se schovalo, možná ze studu, že ozařuje park, kde bloumá jedna plačící dívka.


    Lylie znovu zamáčkla svůj mobil. Před několika minutami to už nevydržela azavolala Marcovi. Nechal jí tolik vzkazů, určitě se oni strašně bojí. Dlužila mu to. Ulevilo se jí, když se ozvala hlasová schránka. Nedokázala by snést jeho otázky. Jako by nejmodernější technologie, ty vlny, které spojují tisíce telefonů, rovněž pochopila, že sním ve skutečnosti nechce mluvit.


    Lylie zamířila kaleji de la Mire aposadila se na lavičku. Dětský smích zblízkého hřiště ji přiměl, aby otočila hlavu.


    Pod občasným dozorem matky, která seděla na lavičce sočima zabořenýma do modrobílého paperbacku, si tam hrály dvě zhruba dvouleté děti.


    Dvojčata. Holčičky měly stejné plátěné kalhotky, červené kabátky na knoflíky ana nohou stejné botičky.


    Byly knerozeznání.


    Avšak pokaždé, když matka zvedla zrak od knihy, vydala jasný příkaz: „Juliette, zůstaň na houpačce“ nebo: „Anaïs, neroztáčej svou sestru na kolotoči“ či: „Juliette, sedni si do toho toboganu nohama dolů“…


    Dívenky pobíhaly, hrály si, chytaly se za ruce azase se pouštěly, jako by vymýšlely vlastní hru. Která byla která? Lylie sledovala jejich balet, jako když na ulici sledujete ruce skořápkáře. Pokaždé prohrála, protože nedokázala zjistit, která znich je Juliette akterá Anaïs. Jejich matka jen zvedla hlavu ave zlomku vteřiny je rozeznala, nikdy se nespletla: „Anaïs, tkanička!“, „Juliette, pojď se vysmrkat“…


    Uchvácená Lylie cítila, jak se jí zmocňuje zvláštní, nevysvětlitelný pocit. Stačil pohled na ty dvě holčičky, které si byly navlas podobné… Přesto každá znich věděla, kdo je, Anaïs nebyla Juliette aJuliette nebyla Anaïs… Nikoli proto, že by se cítily každá jiná. Ne. Prostě proto, že matka je od sebe rozeznávala, znala jejich jména anikdy se nespletla. Jejich vlastní jména.


    Lylie je dlouho pozorovala. Nakonec matka odložila knihu, vstala azavolala:


    „Juliette, slez zté prolézačky, Anaïs, slez ztoho provazového žebříku. Jdeme domů, tatínek na nás čeká, budeme obědvat.“


    Matka si něžně položila ruku na břicho. Byla těhotná, už několik měsíců.


    Dvojčata?


    Nebo další holčička?


    Lylie zavřela oči. Viděla miminko, několikaměsíční miminko, samotné, jak pláče na vrcholu světa. Jeho křik se ztrácí vobrovském lese, ve velkýchměkoučkých sněhových vločkách.


    Lylie se nedokázala ovládnout arozplakala se.
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    Dugommier.


    Daumesnil.


    Pořád žádný signál.


    Marca Lyliin vzkaz úplně vyvedl zmíry. Byl zoufalý. Bezmocný.


    Co má dělat? Má se vydat naslepo někam do Paříže? Apokračovat ve čtení Grand-Ducova deníku?


    Marcovi zbývalo ještě pár minut, než dojede do stanice Nation.


    Bel-Air.


    Vlak metra zabrzdil, zastavil, chvilku čekal apak se znovu rozjel. Nikdo nenastoupil. Apořád žádný signál!


    Musí číst, číst dál.


    Pochopit anajít Lylie.


    Včas.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Léonce de Carville měl první infarkt, když jsem byl vTurecku, 23.března1982, jen pár dnů předtím, než mi Unal Serkan přinesl do hotelu fotografii Lyse-Rose de Carville na pláži vCeyhanu.


    Mezi oběma událostmi nebyla žádná souvislost.


    Popravdě řečeno, infarkt Léonce de Carville se mě nijak zvlášť nedotkl. Během pátrání jsem se sním setkal mnohokrát. Myslím, že mi přisuzoval stejnou důležitost jako nějaké drahé tretce, kterou si jeho žena koupila. Osobně se domnívám, že nedokázal snést, že jeho žena udělala iniciativně něco sama bez jeho vědomí. Byl jsem živým důkazem neúspěchu jeho strategie buldozeru. Spolupracoval se mnou jen neochotně, sice súsměvem, ale informace, okteré jsem žádal, mi předával prostřednictvím přetížených sekretářek. Jistě chápete, proč jsem se nerozplakal, když padl na trávníku vRoseraie jako podťatý. Koneckonců, šeky mi posílala jeho žena, nikoli on!


    Já vím, můj cynismus se vás netýká. Zajímá vás ta fotografie zpláže vCeyhanu. Rádi byste znali konec tohoto příběhu. O.K.Hned to bude, hned to bude…


    Unal Serkan byl jako úhoř. Několikrát jsem mu telefonoval, nabízel jsem mu majlant, dvě stě padesát tisíc tureckých lir za originál té fotky zpláže vCeyhanu, za negativ. Táhlo se to už týden. Tušil jsem, že Serkan ztoho chce vytřískat co nejvíc, že se snaží zvyšovat cenu.


    Sedmého dubna časně ráno konečně souhlasil, že se setkáme na avenue Kennedy uTopkapi naproti Bosporu. Byl to menší, živě gestikulující chlápek sšilhavýma očima, jedno oko hledělo směrem na Evropu adruhé na Asii. Nazim mě doprovázel jako tlumočník. Serkan chtěl zálohu padesát tisíc, jinak prodá snímek někomu jinému.


    Někomu jinému? Komu? Vitralovým? Dělá si znás legraci?


    Samozřejmě že jsem stím nesouhlasil. Bez negativu nedostane ani liru. On však trval na svém. Málem jsme se do sebe pustili přímo před Atatürkovou sochou. Nazim nás musel od sebe odtrhnout.


    Po návratu do hotelu jsem měl divný pocit. Nepřipadalo mi, že jsem udělal kolosální chybu, právě naopak. Že jsem něčemu unikl. Zavolal jsem do Francie, aby mi co nejrychleji poslali noviny ačasopisy, které publikovaly články otragédii na hoře Terrible. Otři dny později, 10.dubna, jsem je dostal. Za necelou hodinu už jsem měl odpověď. Odporná modrá váza, která stála na nočním stolku, se roztříštila omodrý koberec na stěně mého pokoje.


    Unal Serkan nemusel hledat dlouho! Paris Match uveřejnil sérii Lyliiných fotografií, vpostýlce na dětském oddělení nemocnice vBelfort-Montbéliardu. Na jedné znich ležela přesně ve stejné poloze jako na fotografii zpláže vTurecku, která měla být teoreticky oměsíc starší. Ležela na boku, usmívala se, pravou nožičku měla skrčenou alevou ruku pod hlavou; úplně stejná poloha, včetně přimhouřených očí aroztažených prstíků.


    Fotografie Unala Serkana byla zfalšovaná velmi nešikovně! Falšovatel jednoduše nahradil peřinku plážovou osuškou stejné barvy astruktury. Potom to smontoval sfotografií svého děvčete abylo to.


    Měl jsem chuť strhat ze zdí všechny koberce, turecké koberce, které se nám snažili vnutit, sotva jsme vytáhli paty zhotelu do toho prokletého Istanbulu. Pokoušeli se nám prodat koberce, pečené maso, všemožné předměty, ba isvé domy vyložené po kusech na chodníku; dokonce nabízeli své děti, ženy isami sebe, svoje orgány, ruku, nohu, srdce… Mizerný kšeftařský národ!


    Dvě hodiny jsem chodil sem atam po pokoji. Pomalu jsem se uklidnil, nakonec jsem se nezlobil už ani na Unala Serkana… Zahrál to dobře, mohlo se mu to ipodařit. Podfuk vhodnotě dvě stě padesát tisíc tureckých lir za obyčejnou fotomontáž, to už je docela slušné. Unala Serkana jsem už nikdy nespatřil. Měl jsem naléhavější povinnosti.


    Následující měsíce vTurecku jsem strávil vymýšlením dalších hypotéz. Nazim vkavárně Dez Anj považoval jednu jak druhou za velmi mlhavé. Měl pravdu. Asi za to mohla vodní dýmka. Nakonec se ten horečnatý rytmus života zalíbil imně. Vodní dýmka, raki, neodmyslitelný keyif ahorký čaj servírovaný mezi dvěma otázkami na stříbrném tácu ve zdobených pohárech, které pálily do prstů.


    „Nazime, aco když Lyse-Rose nebyla dcerou Alexandra de Carville?“


    „No aco?“ povzdechl si Nazim afoukal do čaje. „Co by to změnilo, Crédule?“


    „Všechno! Jen si představ, že by Alexandre de Carville znějakého důvodu nebyl otcem Lyse-Rose… že by měla Véronique milence… Milence smodrýma očima… To by úplně změnilo pravděpodobnost barvy očí, pokud jde ogenetiku, avšech těch podobností, po nichž pátráme… Nemyslíš?“


    „Milence, Crédule?“


    Nazim se na mě pobaveně podíval těma svýma šibalskýma očima, které tak okouzlily jeho malou Aylu.


    Lidé si často myslí, že pro soukromé detektivy jsou manželské nevěry denním chlebem, že jsou znich živi, že je to základ jejich profese… Nesmysl! Mám-li být upřímný, vniknout do sexuálního života klientů je jednou zpříjemných stránek našeho povolání…


    Nemusel jsem se ani příliš namáhat, abych zjistil, že Alexandre de Carville nebyl zrovna vzorem manželské věrnosti. Mírně řečeno. Vlastně jsem to tak trochu tušil… Když má někdo moc, peníze, je mladý ažije ve městě, kde má harém tisíciletou tradici, zatímco manželka se stará oděti pět set kilometrů odtud… Postupem času se mi podařilo objevit půl tuctu mimomanželských dobrodružství krásného Alexandra. Zajímavé je, že ženy bez problémů přiznají své milostné aférky, je-li milenec po smrti… aještě snáz, když je po smrti ijeho žena…


    Divná věc, tyhle city.


    Alexandre de Carville používal klasické metody, sekretářku přefiknul ve své prosklené pracovně vsídle firmy vistanbulské čtvrti Yenikapi; viděl jsem pracovnu isekretářku. Elegantní astudené. Tři měsíce si užíval omlazující kúru svášnivou, sotva plnoletou Istanbulčankou, která se procházela po čtvrti Galata vminisukýnce asnahým břichem, sledovaná inkvizitorskými pohledy žen včerném. Vodila ho zhospody do hospody. Našel jsem ji, byla vdaná. Dvě děti. Závoj nenosí, ale minisukni už taky ne. Přeskočím dobrodružství vhammamu, břišní tance, stakzvanými profesionálkami lásky, které často provázeli jejich zákazníci. Podle mých zjištění byla nejvěrnější milenkou Pauline Colbertová, Francouzka, typ emancipované ženy, svobodná, vedoucí obchodní divize firmy Total, která byla podle vlastního přiznání poslední, kdo se sAlexandrem de Carville miloval, ato 22.prosince1980, tedy vden, kdy srodinou odlétal Airbusem 5403… Zdůraznila, že několikrát uspokojit muže, který za necelých čtyřiadvacet hodin shořel vletadle, ji dodatečně velmi vzrušovalo. Bez ostychu se mi svěřila, že Alexandre byl super chlap aže ho dokonce jednou vykouřila přímo vpaláci Topkapi pod nosem strážců. Mladá žena měla tuctový obličej arajcovní tělo. Všiml jsem si, že by ráda získala do své sbírky trofejí isoukromého detektiva. Jenže já nebyl žádný bažant na odstřel.


    Nabízela se tedy první otázka: věděla Véronique de Carville omužových záletech?


    Bylo těžké domnívat se, že nevěděla. Takže tu byla další otázka: oplácela mu stejnou mincí? Nenašel jsem žádný důkaz. Vše nasvědčovalo tomu, že Véronique byla hodně deprimovaná, žila skoro sama se svými dcerami, Malvinou apozději Lyse-Rose… Pokoušel jsem se vjejí blízkosti najít kandidáta na oficiálního milence apřípadného otce Lyse-Rose. Vúvahu padal zahradníkův syn, mladík krásný jako bůh, který ryl, do pasu nahý, pod Véroničiným oknem, byl milý aurčitě dokázal probudit vášeň vdeprimované ženě ze Západu, rozechvělé čtenářce Milence lady Chatterleyové, ale chlapec se kničemu nepřiznal, anavíc jeho černé oči nepřicházely zhlediska genetiky vúvahu…


    Atak jsem se vokolí vily Carvilleových vCeyhanu soustředil na hledání modrých očí. Byly vzácné. Objevil jsem tři muže smodrýma očima, znichž jeden, Němec sculíkem, který tam půjčoval šlapadla, možná přicházel vúvahu. Vyfotografoval jsem si ho acelé roky jsem čekal na nějakou podobnost sLylie. Zatím jsem nic nenašel. Tím lépe! Asi bych Mathildě de Carville, která mě celá ta léta královsky platila, těžko vysvětloval, že Lyse-Rose skutečně pád letadla přežila… ale není to její vnučka, není to Carvilleová, ale je dcerou Němčoura, co půjčuje šlapadla!


    Mezitím ve Francii stoupla vinzerátech cena za nalezený náramek na čtyřicet pět tisíc, ale žádná ryba nezabrala, ani podvodník, jako byl ten vTurecku. Náramek zmasivního zlata spuncem klenotníka Tournairea by se holt jen obtížně falšoval…


    Atak podle hesla „nezanedbat žádnou stopu“ jsem mezi dvěma dýmkami atřemi loky horkého čaje dál otravoval Nazima:


    „Nazime, aco když pád Airbusu 5403 nebyla náhoda?“


    Bylo poledne, kavárna Dez Anj byla plná Turků vkravatách, kteří včase modlitby vesele popíjeli raki. Nazim nadskočil amálem převrhl tác, který nesl číšník procházející právě kolem.


    „Co tím myslíš, Crédule?“


    „No… Když otom tak přemýšlím, příčiny nehody na hoře Terrible nebyly nikdy objasněny. Sněhová bouře, chyba pilota, na to se dá svalit všechno, nemyslíš? Proč bychom nemohli uvažovat ijinak?“


    „To je fakt… Co přesně máš na mysli?“


    „Například atentát. Teroristický atentát!“


    Nazimův knír se začal třást.


    „Na koho? Na Carvilleovy?“


    „Proč ne? Atentát na rodinu, Alexandre byl jediný dědic… Moje úvaha není tak docela hloupá. Alexandre pracoval na riskantním projektu, na ropovodu Baku-Tbilisi-Ceyhan, procházejícím středem Kurdistánu. Alexandre jednal přímo stureckou vládou, zatímco Strana kurdských pracujících prováděla atentáty po celé zemi…“


    Nazim vybuchl smíchy:


    „Kurdi! Podívejme se! Vy ze Západu vidíte teroristy všude… Kurdi! Banda rolníků, kteří…“


    „Nazime, mluvím vážně. Strana kurdských pracujících nebyla vůbec nadšená, že jim bude pod nosem proudit černé zlato aoni ztoho nebudou nic mít. Aještě míň se jim musela líbit představa, že do Kurdistánu vtrhnou Carvilleovy buldozery obklopené tureckými tanky.“


    „Dobře, Crédule, ale že by kvůli tomu vyhodili do vzduchu letadlo sCarvilleovým synem… Ostatně, co by se tím vlastně změnilo?“


    „Aco třeba nějaká uhozená špionáž? Lyse-Rose před odletem unesli, anebo vletadle místo Carvilleových, kteří se oatentátu dozvěděli, letěli dvojníci…“


    Nazim se znovu rozesmál, dal mi pořádnou herdu do zad aobjednal další raki. Celou noc jsme pak pozorovali lodě na Zlatém rohu aneustále mluvili opřípadu. Když si na to vzpomenu, byly to nejkrásnější okamžiky našeho pátrání. První měsíce vTurecku. Nejlepší vzpomínky. Později, od roku 1982, už byly pobyty vTurecku méně časté.


    Sedmého listopadu1982 jsem však přece jenom do Turecka odjel, na čtrnáct dnů. Otři dny později mi tu zprávu oznámil Nazim, Mathilde de Carville se tím vůbec neobtěžovala. Pierre aNicole Vitralovi měli vnoci ze soboty na neděli těsně před svítáním vTréportu nehodu. Pierre se už neprobral. Nicole bojovala oživot.


    Tomu, že šlo onehodu, se vIstanbulu dalo jen těžko uvěřit.


    Profesionální deformace, nebo vnitřní přesvědčení? Vpokoji hotelu Askoc se mě zmocnil strach, obrovský strach. Poprvé jsem si uvědomil, že roky strávené prací na tomto případu pro Carvilleovy znamenají ztracené roky… stejně jako všechny ty, které mi ještě zbývají.


    Přesto jsem vtom pokračoval.


    2.října1998, 11 hodin 52 minut


    Nation.


    Marc zvedl zrak. Po zádech mu stékal pot.


    Tady musel přestoupit na RER.


    Marc se ocitl na nástupišti se sešitem vruce, zadýchaný avyděšený. Sedl si na lavičku, zavřel sešit aotevřel batoh. Byl grogy.


    Sedmý listopad1982…


    Tohle datum mu zůstane navždy vpaměti. Celá ta léta na ně hleděl, bylo vyryté na náhrobním kameni, protože neměl nic jiného na práci, zatímco babička plakala. Chodila na hřbitov každý den. Když neměl Marc školu, chodil sní atlačil kočárek, vněmž spala Lylie. Cesta byla dlouhá, pořád do kopce, aNicole neustále kašlala.


    Sedmý listopad1982…


    Marc bloudil po chodbách metra ahledal mezi linkami protínajícími se vtéto obrovské stanici linku A.Pomaloučku se uklidňoval azačal přemýšlet. Vhlavě se mu promítal plánek tras RER.Směr Vincennes, Noisy-le-Grand, Bussy-Saint-Georges…


    Zpomalil, není třeba spěchat, nesmí se nechat strhnout událostmi, Grand-Ducovým sešitem ajeho odhaleními, detektivovou vraždou, Lyliiným zmizením. Nehodou prarodičů.


    Studený vzduch profukující dlouhými chodbami ho studil na zpocených zádech.


    Nebyl hlupák, aby se takhle vrhl do jámy lvové. Aspoň ne dřív, než učiní náležitá opatření. Marc se pousmál. Ano, možná by bylo moudřejší vydat se opačným směrem, na Défense. Ojedinou stanici víc. Ztratil by pár minut, ale stačilo by to, aby schoval to, co zjistil.


    Za necelé dvě minuty se Marc ocitl vdavu na stanici Gare de Lyon. Nechal se unášet proudem cestujících nekonečnými chodbami. Před očima se mu vynořovaly billboardy propagující nejnovější filmy. Zaklínač koní, Zachraňte vojína Ryana…


    Nejnovější knihy, koncerty.


    Marc otočil hlavu.


    Plakát oznamoval Koncert Charlélieho Couturea vBataclanu.


    Myšlenky mu zaletěly kLylie.


    Ach vážko maličká

    křídla máš křehoučká,

    ajá, já tělo rozlámané…


    Marc vytáhl mobil. Konečně signál. Vyťukal Lyliino číslo.


    Sedm zvonění. Jako obvykle. Hlasová schránka.


    „Lylie, počkej, počkej na mě. Nedělej hlouposti. Zavolej mi. Mám stopu. Najdu to.“


    Najdu co?


    Nesmím váhat, musím jít dál.


    Marc dorazil na nástupiště, zněhož odjížděly vlaky. Oranžové vlaky TGV byly seřazené jako sprinteři na startu pětisetkilometrové trati na jih. Úschovny se nacházely vpravo za novinovým stánkem. Marc otevřel těžká kovová dvířka astrčil svůj batoh do tmavé kóje. Nepůjde přece ke Carvilleovým do Roseraie sGrand-Ducovým deníkem vruce. Jestliže ho Grand-Duc dal Lylie, anikoli Carvilleovým, měl ktomu zřejmě důvod. On teď navštíví Carvilleovy, aby si snimi promluvil, aby to projednal. Apotom se uvidí…


    Bylo zapotřebí nastavit kód. Pět čísel. Marc bez váhání vyťukal 71182.


    Dvířka úschovny zaklapla. Marc si oddechl. Ve stánku prodávali nápoje asendviče, stoupl si do fronty akoupil si bagetu se šunkou alahev vody.


    Rozhodl se dobře. Načas Grand-Ducův zápisník odloží, přestože umíral touhou číst dál. Grand-Ducovu verzi onehodě ze 7.listopadu1982.


    Marcovi byly tehdy čtyři roky avzpomínal si na ni jen matně. Grand-Duc to ve svém deníku napsal jasně:


    Tomu, že šlo onehodu, se vIstanbulu dalo jen těžko uvěřit. Profesionální deformace, nebo vnitřní přesvědčení?


    Marc to chtěl vědět!


    Musí to vědět!


    Prudce se otočil, vrátil se ke skříňce avyťukal kód.


    71182.


    Nervózně prohledal batoh, vyndal zněj sešit azačal vněm listovat.


    … znamenají ztracené roky… stejně jako všechny ty, které mi ještě zbývají. Přesto jsem vtom pokračoval.


    Ano, tady to je.


    Marc uchopil několik stránek ajediným pohybem je vytrhl. Pět stránek za místem, kam dočetl. Grand-Ducovo vyprávění onehodě jeho prarodičů oné noci vTréportu.


    Marc přeložil stránky na čtvrtiny, strčil je do zadní kapsy udžín, zavřel dvířka skříňky aznovu se vrhl do labyrintu chodeb na Gare de Lyon.
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    2.října1998, 11 hodin 55 minut


    Nicole Vitralová pomalu kráčela po chodníku vrue de la Barre. Když došla ke křižovatce uškoly Sévigné, zastavila se arozkašlala. Ošklivý silný kašel. Ještě musela projít celou rue de Montigny avyšplhat se ke hřbitovu Janval. Je to víc než kilometr. Nezáleželo na tom, měla dost času. Od té doby, co byla vdůchodu, neměla nic na práci, pouze každodenní pouť kmanželovu hrobu, cestou zpátky koupit uGhislaina chleba, každý druhý den maso avrátit se do Pollet. Nohy jí už nesloužily tak dobře jako dřív. Nicole směle vykročila do strmé části rue de Montigny. Za zatáčkou ji předjel náklaďák zradnice avzápětí zastavil uchodníku přímo před ní.


    Zauta se vyklonila žoviální tvář městského radního Sébastiena.


    „Jedeme ke gymnáziu, paní Vitralová! Vysadíme vás cestou uhřbitova?“


    Sébastien patřil ke skupince mladých na radnici, pyšných na to, že jsou komunisti. Nicole Vitralová ho viděla vyrůstat. Hodný chlapec, umíněný, tvrdohlavý, ale přitom rozvážný. Ať si vtelevizi říkají, co chtějí, ale stakovými lidmi čekají stranu dobré zítřky. Určitě si udrží radnici vDieppe ivpříštích volbách. Určitě!


    Nicole Vitralová se nenechala prosit anastoupila do auta. Vedle Sébastiena seděl Titi, zaměstnanec radnice. Itoho znala Nicole odmalička. Nebyl sice žádný lumen, ale skvěle se staral oměstskou zeleň aoprosperitu barů ve městě. Na drobné obchodníky se vDieppe dbalo!


    „Vidím, že jste pořád ve formě, paní Vitralová!“


    „Ani moc ne… Sébastiene, měli byste zavést autobus ke hřbitovu pro staré vdovy, jako jsem já…“


    Městský radní se usmál.


    „Jo… to je dobrý nápad. Dáme si to do programu! Aco Marc? Je pořád vPaříži?“


    „Ano, ano, pořád…“


    Nicole si mimoděk vzpomněla na Marcova poslední slova na záznamníku dneska ráno, než odešla zdomu. Co mu má říct? Jakou odpověď čeká? Samozřejmě věděla, kde Emilie je, věděla, jaký nenapravitelný čin se chystá udělat. Celá léta se modlila, aby se to nestalo. Marně. Zatracený osud.


    Zúvah ji vyrušil Titiho pronikavý hlas. Táhl zněj už calvados.


    „Ten Marco… pořád běhá za Emilie jako pejsek? Už si ani vneděli nepřijde do Dieppe zahrát sklukama ragby… Víte, Nicole, ikdyž je to váš vnuk, pro mužstvo to není žádná ztráta, má obě ruce levé. Vtakových se těžko drží míč, co…“


    Titi se hlasitě rozesmál.


    „Drž hubu, Titi,“ okřikl ho Sébastien.


    „To nic,“ usmála se Nicole.


    Podívala se dozadu. Vpapírových krabicích tam byly naskládané stovky letáků.


    „Pořád vplné práci, Sébastiene?“


    „Pořád! Chirac sice rozpustil Národní shromáždění, ale my pořád čekáme na změnu… Ise soudruhy ve vládě!“


    „Co to je?“


    „Letáky na záchranu obchodního přístavu… Chtějí zrušit spojení se západní Afrikou, poslední, které ještě neschramstly Le Havre či Antverpy. Banány, ananasy… Znáte to. Jestli nám vezmou nákladní dopravu, přístav zanikne, to vám nemusím říkat… Příští sobotu demonstrujeme před prefekturou vRouenu.“


    Titi šťouchl loktem do Nicole.


    „No co, když přijdeme obanány aananasy, pořád ještě nám zůstane rybolov, že?“


    Sébastien si povzdechl. Nicole na něj vrhla pohled plný porozumění.


    „Jestli chceš, dej mi nějaké letáky… Zajeď do Pollet anech mi tam jednu krabici. Na demonstraci nepůjdu, ale vtýdnu je roznesu. Udělám to ráda apár lidí vDieppe mě ještě zná, adokonce si mě váží…“


    Titi nadskočil na sedadle.


    „Máte pravdu, Nicole! Byla jste skvělá, když jste tenkrát vystupovala vtelevizi. Bylo mi patnáct. Jak jste pořád schovávala ty své kozy apořád vám lezly ven…“


    Sébastien zlostně praštil do volantu.


    „Ty jsi pitomec, Titi…“


    „Co je?“ divil se Titi. „Co jsem řekl špatného? Nicole si přece nemyslí, že ji vjejím věku balím… Je to jenom kompliment. Chtěl jsem jí udělat radost.“


    Nicole položila Titimu zlehka ruku na rameno.


    „Amáš pravdu, Titi, udělalo mi to radost.“


    Na okamžik zavládlo ticho aNicole musela znovu myslet na Emilie. Tak ráda by byla sní. Nesnažila by se změnit její názor, jen prostě chtěla být sní. Nicole věděla, že potom bude sjejí nevinností konec. Pach smrti bude Emilie pronásledovat navždy. Jako vzpomínka. Jako výčitka.


    Auto prudce zabrzdilo.


    „Konečná,“ oznámil Sébastien. „Zastávka hřbitov. Krabici sletáky vám přinesu dneska večer.“


    „Jak chceš.“


    „Moc nám to pomůže. Opravdu. Vy… měla byste za nás kandidovat…“


    „To měl udělat Pierre. Počítalo se stím. Vroce 1983.“


    Sébastien se vrozpacích odmlčel.


    „Vzpomínám si,“ řekl po chvilce. „Byla to velká ztráta… Kruci. Taková pitomost! Vlastně…“


    Zaváhal:


    „Ten… citroën ještě máte?“


    Nicole se unaveně usmála.


    „Ano. Musela jsem pracovat. Byli tu přece Marc aEmilie.“


    „Nejlepší hranolky na pobřeží,“ poznamenal Titi, „to mi můžete věřit, nechodil jsem tam jenom kvůli vašim kozám!“


    Sébastien se proti své vůli zasmál. INicole se nostalgicky usmála. Modré oči jí pořád ještě zářily.


    „Auto je na zahradě. Nikomu nepřekáží, děti si tam už nehrajou. Klidně si tam venku reziví…“


    Nicole otevřela dveře.


    „Děkuju za svezení.“


    Titi jí pomohl vystoupit. Díval se za ní, jak kráčí po prázdném parkovišti.


    Nicole odsunula mříž, znovu ponořená do svých myšlenek.


    Marc bude brzy volat. Možná se chystá do Dieppe. Co mu má říct? Má dát jejich nemožnému vztahu šanci? Emilie aMarc…


    Musela se rozhodnout. Promluvit, nebo mlčet. Uvědomovala si, že je to naléhavé, musí se rozhodnout ještě dnes večer.


    Zavřela za sebou bránu hřbitova.


    Požádá oradu Pierra. Pierre se vždy rozhodoval správně.
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    2.října1998, 12 hodin 32 minut


    Když Marc vystoupil zRER ve stanici Val-d’Europe na place d’Ariane, pozdravil ho slabý sluneční paprsek. Marc byl vtéto nové části města, dostavěné teprve přednedávnem, poprvé. Překvapila ho rozlehlost náměstí. Čekal, že uvidí moderní město, high-tech, něco ve stylu Cergy nebo Evry… Ateď stál uprostřed haussmannovského náměstí, kopie těch vprvních pařížských čtvrtích, akorát že tomuhle náměstí nebylo sto let, ale stěží sto dnů! Nové imitovalo staré. Docela dobře.


    Nad okapy achrliči se tyčily jeřáby. Na tabuli před ním stálo: Business Park Arlington. Nedokončené prosklené věže vobchodní čtvrti převyšovaly tržiště na náměstí oněkolik desítek metrů. Marc otočil hlavu. Vdálce za obchvatem rozeznával dominanty Disneylandu, věže zámku Šípkové Růženky, červené kameny důlního vláčku, kupole Space Mountain…


    Surrealistický pohled!


    Přesně to si nepochybně přáli urbanisti, pomyslel si Marc.


    Vzpomněl si na útržek rozhovoru doma sNicole. Bylo to jednou večer před několika měsíci, po reportáži vtelevizních novinách onovém městě plánovaném společností Disney při příležitosti otevření nového obchodního centra. Nicole se vkuchyni zlobila:


    „Vůbec nechápu, jak můžou vodit děti do Disneylandu acpát peníze té kapitalistické kryse Mickymu! Ateď jim dokonce poskytneme pozemky, aby mohli stavět města iunás!“


    Lylie sklízela ze stolu. Jako vždycky otom věděla víc než oni.


    „To je taky utopie, babi. Víš, že sám Disney snil otom, že na Floridě postaví ideální město bez aut, bez segregace, pod kupolí, aby bylo možné kontrolovat počasí? Umřel dřív, než se mu to podařilo, ajeho dědicové plán zcela změnili… Val-d’Europe je druhé město na světě, které Disney postavil. Jediné vEvropě, nejmladší ve Francii, sdvaceti tisíci obyvatel…“


    „Mluvíš outopii!“ poznamenala Nicole. „Vily za tři miliony! Golf. Soukromé školy…“


    Lylie neodpověděla. Marc nepochyboval, že by dokázala argumentovat urbanistickým plánem města, zelenými plochami, architektonickými výzvami apromyšlenou dopravou ve městě. Ale ona mlčela, jako vždy. Stačilo jí, že to stručně vylíčí večer Marcovi. Všichni věděli, že Carvilleovi bydlí vCoupvray, jedné zhezkých vesniček sousedících sVal-de-Marne, kde se francouzská tradice dokonale snoubila samerickým projektem Val-d’Europe, který vyhnal ceny nemovitostí do závratné výšky. Tradice amodernismus.


    Marc pokračoval vcestě. Čtvrť naplánovali pro chodce aproti tomu se nedalo nic namítat. Coupvray se nacházelo asi dva kilometry odsud. Došel na place de Toscane. Při pohledu na kamennou fontánu, terasy akavárny okrové barvy se usmál. VItálii nikdy nebyl, ale přesně takhle si představoval náměstí ve Florencii či vŘímě, dokonce ivzimě. Téměř očekával, že spatří Lady aTrampa, jak si pochutnávají na špagetách ustolku vkavárně. Svižným krokem šel dál. Ikdyž město plánovali pro chodce, bylo jich tu jen pár. Marc teď procházel golfovou čtvrtí. Tady byly vmódě anglické domky. Arkýřová okna, zeleně ačerveně natřené dřevo, železné kování. Marc měl pocit, že na těch dvou kilometrech prošel Evropou zpohlednic.


    Klasičtější avýstavnější vilky svědčily otom, že už je vCoupvray. Díval se na známé nápisy: Radnice, Škola, Kulturní sál, Knihovna, Rodný dům Louise Braillea smuzeem. Jennifer mu dala adresu Carvilleových, chemin des Chauds-Soleils, slepá ulice na kraji obce, uprostřed místního lesíka. Coupvray leželo vmeandru řeky Marny abylo ze všech stran obklopeno lesy. Kanál Chalifert vMeaux tvořil jakousi přirozenou hranici azkratku řeky Marny. Dodával tomuto místu, vzdálenému jen pár kilometrů od hlavního města, malebný půvab bukolického ráje. Na kamenné zídce nad kanálem seděli tři rybáři. Ecluse de Lesches, četl Marc na hnědé ceduli. Neodolal. Ideální místo na krátkou přestávku. Vytáhl zkapsy stránky vytržené zGrand-Ducova deníku.


    Marc neměl odvahu číst je vhlučném prostředí RER, kde by mu neznámí lidé nakukovali přes rameno.


    Aspoň ne tuhle část příběhu. Tu jeho.


    Oddaloval to. Zkontroloval svůj telefon. Od babičky žádná zpráva. Žádná zpráva od Lylie.


    Už neměl jedinou výmluvu. Rozložil těch pět stránek.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Tu neděli 7.listopadu1982 jsem trávil vAntalyi uStředozemního moře na Turecké riviéře, tři sta slunečných dní do roka, ujednoho vysokého úředníka tureckého ministerstva vnitra, který mě pozval do svého letního sídla; usiloval jsem osetkání sním celé měsíce, abych si ověřil, zda onoho 22.prosince na Atatürkově letišti vIstanbulu skutečně nikdo nic neviděl. Člověk nikdy neví, něco na bezpečnostní kameře, nějaký incident; letiště bylo vté době plné vojáků, některý znich si mohl něčeho všimnout, chtěl jsem rozdat vkasárnách krátký dotazník, ale považovali mě samozřejmě za blázna. Vysoký úředník, unavený mým pronásledováním, mě nakonec pozval ksobě na víkend, kdy se uněj sešla elita turecké národní bezpečnosti. Nazim tu se mnou výjimečně nebyl, Ayla naléhala, aby se vrátil, pokud si dobře vzpomínám, byla nemocná… Zaskočilo mě to, protože jsem se celý víkend snažil bez tlumočníka vysvětlit, co chci, zatímco ostatní se povalovali na slunci se svými manželkami… Vůbec se nedomnívali, že jde oprioritní záležitost. Ostatně já taky ne. Čím dál tím méně.


    Onehodě vTréportu jsem se dozvěděl otři dny později vhotelu Askoc. Oznámil mi to Nazim. Později jsem otom sNicole Vitralovou často mluvil. Vylíčila mi veškeré podrobnosti. Vten listopadový víkend roku 1982 slavila tři spřátelená normandská apikardská města, Tréport, Eu aMers-les-Bains, jako každý rok svátek moře, něco jako karneval vDunkerque, jen vtrochu skromnější, normandské verzi. Smažených mušlí co hrdlo ráčí, projížďky na lodích, průvody vulicích… Všude spousta lidí… Pierre aNicole se oslav vTréportu účastnili každý rok, stejně jako všech ostatních slavností vpřístavech na pobřeží La Manche od Dunkerque po Le Havre. Kromě léta si právě při takových víkendových oslavách mohli něco vydělat. Marca aEmilie svěřili sousedům aodjeli se svým oranžovo-červeným citroënem na celou noc. Zaparkovali své auto na vhodném místě co nejblíž moře, sklopili pult, bylo-li to zapotřebí, roztáhli plátěnou střechu aza necelou hodinku už servírovali hranolky, palačinky, vafle adalší dobroty… Většinou pracovali dlouho do noci… Navzdory počasí končily oslavy na severu často až za svítání. Aby neztráceli čas apeníze, nocovali Pierre aNicole vautě, mezi plynový sporák aledničku si položili matrace, pár hodin se prospali avneděli pokračovali vpráci. Bylo to spartánské, ale za jeden takový víkend vydělali víc než za běžných deset dní.


    Vneděli 7.listopadu1982 zavřeli Pierre aNicole své auto kolem třetí ráno. Už ho nikdy neotevřeli. Upozornil na to chlápek, co na hrázi vTréportu venčil psa. Zápach plynu bylo navzdory dešti cítit až ven. Vlastně spíše methylmerkaptanu, sloučeniny na bázi síry, která se přidává kbutanu, protože ten je bezbarvý abez zápachu. Hasiči vylomili zadní dveře aobjevili dvě nehybná těla. Plyn unikal minimálně pět hodin do prostoru odevíti metrech čtverečních. Pierre Vitral už nedýchal. Hasiči se ho ani nepokoušeli oživit, poznali, že je už mrtvý. Nicole Vitralová ještě žila. Záchranka ji převezla do Abbeville. Teprve po patnácti hodinách lékaři oznámili, že je definitivně mimo nebezpečí, ale plíce už zůstanou navždy poškozené.


    Vyšetřování netrvalo dlouho. Jedna ze čtyř plynových trubek vedoucích khořákům byla proděravělá. Běžná hloupá nehoda. Pojišťovny potvrdily svou lidumilnost: spát mezi propanbutanovými lahvemi aještě horkým sporákem bylo podle nich čiré šílenství; instalace byla zchátralá, byť schválená hygieniky, ale experti našli idalší nedostatky… Zkrátka pro pojišťovnu nebylo nijak obtížné najít spoustu důvodů, aby nemusela Nicole Vitralové zaplatit.


    Zůstalo jen auto… Plastová trubka arozbité dveře, které bylo zapotřebí vyměnit… Advě malé děti, které bylo třeba vychovat.


    Možná proto jsem se sVitralovými sblížil. Soucit. Ano, tak se to dalo nazvat. Soucit. To není žádná hanba.


    Soucit. Ataké podezření.


    Když mi Nazim zavolal ařekl mi, co se stalo vTréportu, mojí první reakci bylo, že nevěřím, že šlo onehodu. Já vím, osud se chová jako kluci opřestávce, útočí na ty nejslabší. Ale všechno má své meze! Vnásledujících týdnech jsem se setkal sCarvilleovými advokáty aněkteří znich rozpačitě přiznali, že před svým druhým infarktem jim Léonce de Carville položil čistě technickou otázku: Co by se stalo, kdyby manželé Vitralovi zemřeli? Zůstalo by malé Lylie jméno Vitralová abyla by svěřena do něčí péče, nebo by připadalo vúvahu odvolání? Byla by pak naděje, že by ji svěřili Carvilleovým?


    Otázka morbidní azároveň choulostivá. Advokáti se nedokázali shodnout, ale převládal názor, že pokud by Vitralovi zemřeli aLylie by ještě nebyly dva roky, mohlo by dojít knovému soudnímu jednání. „Pouze technická hypotéza,“ upřesnili, ale mohlo by se to postavit jednak na pochybnosti ototožnosti dítěte ana jednání vzájmu dítěte… Místo aby malému sirotkovi hledali pěstounskou rodinu, svěřili by ho Carvilleovým!


    Předkládám vám to bez ladu askladu. Naložte stím, jak chcete.


    Byla-li Mathilde de Carville tak bláznivá, že si najala soukromého detektiva na osmnáct let, jejího méně trpělivého manžela mohlo napadnout, že si najme vraha. Proděravět plynovou trubku uauta, které nebylo pořádně zajištěno, bylo pro kohokoli bez skrupulí hračka. Nikdy jsem nevěřil, že by otom Mathilde de Carville věděla, tím méně že by to sama narafičila. To by jí její víra nedovolila. Naopak Léonce de Carville by toho byl schopný. Otřiadvacet dní později dostal druhý infarkt. Mohla by vtom být souvislost. Nicole Vitralová přežila. Možná měl na svědomí smrt Pierra Vitrala. Zbytečnou smrt. Lyse-Rose byla definitivně mrtvá.


    Tak teď víte tolik co já. Troska, jíž se Léonce de Carville stal, navždy zachová jeho tajemství.


    Mluví pochybnost vjeho prospěch?


    Sakramentská otázka!


    2.října1998, 12 hodin 40 minut


    Marc sledoval, jak přibývající oblaka zakrývají slabé podzimní slunce.


    Pochybnost…


    Když došlo knehodě, byly mu čtyři roky atéměř na nic si nevzpomínal, jenom na to, že všichni kolem něj byli hrozně smutní. Aon měl pouze jeden cíl, jediný reflex, chránit Lylie, držet ji pevně za ruku, nepustit ji, nikdy ji neopustit.


    Babička mu otom nikdy nevyprávěla. Chápal to. Otakových věcech se nemluví. Grand-Ducovo vyprávění bylo mnohem jasnější než všechny útržky informací, které za ta léta pochytal.


    Marc sledoval tři rybáře proti sobě, byli poměrně mladí aseděli nehybně, jako by dřímali. Co je může bavit na tom, že celé hodiny čekají na rybu, která nezabere? Možná prostě vtom ráji čekají na konec světa.


    Pochybnost.


    Vtomto ráji, kde sídlí ďábel?


    Marc pátral ve své paměti. Grand-Ducovo vyprávění vněm spustilo poplach. Znepokojivý detail, jakási anomálie…


    Něco tu nesedělo!


    Marc se pokusil soustředit, ale byl čím dál víc přesvědčený, že to je něco, co má vpodvědomí, co dobře znal, co se naučil, aco se opět vynoří, zatáhne-li za správný konec, výchozí bod, nějaké slovo.


    Znovu pátral vpaměti, ale marně. Byl si prostě jistý, že se ten detail nachází dobře schovaný vjeho pokoji vrue Pocholle vPollet, vDieppe. Aže když ho prohledá, najde ho…


    Je to naléhavé? Jak to souvisí stím ostatním? Lyliina dlouhá cesta bez návratu.


    Dieppe bylo dvě hodiny jízdy vlakem… Měl by si taky promluvit sNicole.


    To počká.


    Třesoucí se rukou obrátil vytržený list apřečetl si poslední stránku.
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    Deník Crédula Grand-Duca


    Měsíc po tragédii vTréportu už Nicole Vitralová znovu obsluhovala zákazníky ve svém pojízdném rychlém občerstvení. Neměla na výběr. Mnozí to považovali za divné, dokonce morbidní, že pokračuje vpráci vté rakvi na kolečkách, vté pasti, která jí vzala manžela, že dál chodí po podlaze, na níž on usnul navždy.


    Nicole súsměvem odpovídala: „Žijeme dál vdomech, kde naši blízcí zemřeli. Spíme ve stejných postelích, jíme ze stejných talířů, znichž jedli oni, pijeme ze sklenic, znichž pili ioni… Předměty za to nemůžou. Ato auto taky ne.“


    Až po letech jsem pochopil, že Nicole svou práci milovala, ráda obsluhovala zákazníky ze svého citroënu na pobřeží vDieppe, stejně jako to dělala celá léta sPierrem, přestože jí kouř zfritézy asměs pachů vtom omezeném prostoru ničily plíce čím dál víc anutily ji ke kašli. Pierre vtomhle autě usnul, nikdy zněj doopravdy neodešel, aNicole se ve své pojízdné prodejně cítila méně osamělá než kdekoli jinde. Možná kromě hřbitova Janval.


    Nicole ajejí vnoučata jsem navštívil někdy vté době, zhruba vpolovině roku 1983. Poprvé jsem se sní setkal jednoho dubnového rána, kdy byl Marc ve škole aLylie spala.


    Nicole zůstala stát ve dveřích. Začal jsem opatrně:


    „Jsem Crédule Grand-Duc. Soukromý detektiv, já… já pátrám po…“


    „Vím, kdo jste, pane Grand-Ducu, už celé měsíce čenicháte kolem… Tady se zprávy šíří rychle, víte…“


    „Ehm… No dobře… Aspoň nebudeme ztrácet čas… Mathilde de Carville mě najala, abych vyšetřil celý případ nehody na hoře Terrible od začátku…“


    „Doufám, že vám za to aspoň slušně zaplatí…“


    „Nemůžu si stěžovat, platí slušně…“


    „Kolik?“


    Nicole Vitralové se zablýsklo vočích. Hrála si se mnou na kočku ana myš. Proč bych jí měl lhát?


    „Sto tisíc franků. Ročně.“


    „Mohl byste dostat víc, mnohem víc…“


    Nicole Vitralová měla na sobě tenký šedomodrý svetr shlubokým výstřihem do véčka. Byl jsem strašně nesvůj. Nehnula se ani opíď apokračovala:


    „Aco chcete ode mě?“


    „Dovolte mi navštěvovat Lylie, pozorovat ji, mluvit sní, sledovat, jak roste…“


    „Jenom tohle…“


    Bylo mi jasné, že vyjednávání bude dlouhé. Nevěděl jsem, kam sočima, jak se jí ňadra drala zvýstřihu. Nicole Vitralová si mechanicky popotáhla svetr nahoru.


    „Víte, já nemám co skrývat. Nebudete mi věřit, ale ijá chci znát pravdu… Našel jste něco?“


    Váhal jsem. Byl jsem opět ve výhodě? Ne nadlouho, svetr opět sklouzl dolů.


    „Sledoval jsem hodně stop, většinou to byly slepé uličky, ale objevil jsem taky pár znepokojivých detailů…“


    Nicole Vitralová zaváhala. Pohledem přeběhla po rue Pocholle.


    „Podepsal jste sMathildou de Carville něco jako smlouvu omlčenlivosti? Ovýlučném právu na vaše výsledky?“


    „Nic takového. Platí mě pouze za to, abych našel důkaz.“


    „Důkaz? Nic jiného. Já nemám zčeho platit… ale Mathilde de Carville dokáže být velkodušná za dva.“


    Usmála se aznovu si povytáhla svetr.


    „Něco za něco. Pojďte dál, dáme si kávu avy mi to všechno povíte, než se Lylie vzbudí.“


    Nicole Vitralová mi důvěřovala. Bůhvíproč.


    Věděl jsem, že hraju nebezpečnou hru: Jestli něco objevím, nebude má pozice mezi dvěma vdovami, či téměř vdovami, snadná, dokonce ikdybych zůstal neutrální… Ato bylo čím dál obtížnější! Mezi prostotou Vitralových apohrdáním Carvilleových byl velký rozdíl. Léonce de Carville měl místo svalů houbu, Malvina místo mozku jen kaši aMathilde místo srdce kus ledu. Byl jsem jejich zaměstnanec, věrný pes, ale moje sympatie patřily bezesporu Vitralovým.


    Marc aLylie byli roztomilé děti. Chodil jsem za nimi dost často, minimálně při každých Lyliiných narozeninách. Občas jsem zajel do Dieppe sNazimem. Dětem naháněl svým velkým knírem strach. Mě Nicole fascinovala svou energií, svým humorem, svou umíněností, sníž sama vychovávala Marca aLylie. Dodržela své slovo aLyliiných peněz na bankovním účtu, které tam posílala Mathilde de Carville, se ani nedotkla.


    Nicole byla rázná ačestná. Neuvěřitelná žena. Atak ubíhaly měsíce aroky.


    Já jsem také pokračoval vpátrání. Nastal čas, abych vám otom pověděl. Vůbec netušíte, jak je to důležité. Každý rok kolem 22.prosince jsem se vracel na horu Terrible. Nocoval jsem poblíž, vpenzionu vClairbief uřeky Doubs, ačas jsem trávil nahoře na místě nehody. Pokaždé jsem tam zůstal několik hodin, procházel to tam, přemýšlel aznovu pročítal své poznámky.


    Jako by mi to místo mělo vydat své tajemství.


    Tam jsem vždycky chodíval sám, bez Nazima.


    Znal jsem tam už každou cestičku, každý kámen, každou jedli. Cítil jsem, že se musím stímhle divokým koutem hory sblížit, že mu musím naslouchat, překonat trauma. Stejně jako tomu bylo uVitralových.


    Určitě mi to nebudete věřit, ale fungovalo to! Hora mi začala důvěřovat. Přesně po třech letech. Po třech návštěvách mi vprosinci 1986 odhalila své tajemství, nejznepokojivější tajemství za těch osmnáct let pátrání.


    Onoho 22.prosince1986 mě na vrcholku hory navečer překvapila prudká bouře. Cesta dolů vdešti aprovázená blesky mi zabrala přes dvě hodiny. Snažil jsem se najít nějaký úkryt, jakýkoli. Stromy vysazené na místě, kam letadlo dopadlo, mě ochránit nemohly.


    Kráčel jsem poslepu jeden nebo dva kilometry. Apak se ocitl tváří vtvář neuvěřitelnému objevu. Byl jsem promočený až na kůži. Nejdřív jsem si myslel, že se mi to zdá nebo že mám halucinaci. Brodil jsem se blátem čím dál blíž.


    Hustý déšť mi už vůbec nevadil. Srdce mi bilo jako ozávod. Se strachem jsem kráčel až ke


    * * *


    Marc zklamaně zaklel.


    Vytržená stránka končila slovy:


    Se strachem jsem kráčel až ke


    Zlostně kopl do kamínků před sebou. Překvapení rybáři zvedli hlavy azatvářili se pohoršeně. Zbytek věty byl na další stránce sešitu hodinu cesty RER, vpancéřové skříňce vúschovně zavazadel na Gare de Lyon, od níž znal kód pouze on.


    Marc strčil stránky deníku do kapsy avstal, byl naštvaný na sebe, naštvaný na Grand-Ducův květnatý styl. Nedokázal napsat nic jednoduše apůsobilo mu zřejmě zlomyslnou radost líčit své pátrání jako detektivku…


    Přešel můstek přes kanál. Ulice Coupvray byly tiché. Malebná vesnice ve stínu Disneylandu měla vsobě cosi umělého, jako by iona byla postavená zlepenky. Kulisy. Chemin des Chauds-Soleils byla první ulice vpravo, hned na začátku vesnice. Byla to spíš stinná cesta než ulice, vedoucí do lesa. Marc opatrně pokračoval vchůzi. Kdo vlastně byli Carvilleovi? Oběti osudu jako on? Skutečná Lyliina rodina, jak doufal? Azároveň ti, co si objednali vraždu jeho dědečka?


    Nepřátelé? Spojenci? Nebo obojí?


    Marc se snažil dýchat pomalu.


    Teď nesměl váhat. Záchvat agorafobie se mohl dostavit kdykoli, tak proč ne tady, vtom tichu, uprostřed zeleně…


    Ve slepé uličce parkovalo několik aut vyšší třídy. Mercedes. Saab. Audi. Samé vozy ovysokém výkonu kromě jednoho malého auta. Miniroveru. Modrého. Marc strnul, jak kdyby se vněm rozsvítilo poplašné světélko.


    Tohle auto už přece někde viděl, ato nedávno!


    Ale kde?


    Nemělo by být obtížné si vzpomenout, Marc strávil skoro celý den pod zemí vmetru. Ven vyšel, až když dorazil do Coupvray, a…


    UGrand-Duca!


    Kdosi mu položil ruku na rameno.


    Do zad se mu zaryl studený kov. Určitě nějaká střelná zbraň.


    Pronikavý hlas ho vyděsil ještě víc:


    „Hledáš něco, kreténe?“
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    2.října1998, 12 hodin 50 minut


    Marc kupodivu necítil žádnou známku blížícího se záchvatu. Ani dušnost, ani bušení srdce. Pouze se mu zrychlil tep.


    Jen nepanikařit. Otočit se.


    Chemin des Chauds-Soleils byla beznadějně prázdná. Vysoké stromy vzahradách vrhaly pohybující se stíny na světle šedý štěrk. Marc se pomalu otočil aostentativně zvedl ruce nad hlavu, aby dal najevo, že nemíní odporovat.


    „Žádné hlouposti, Vitrale.“


    Marc přimhouřil oči. Před ním stála zhruba sto padesát centimetrů vysoká holka, vážící maximálně čtyřicet kilo aoblečená tak, jako by právě vyšla zdívčího penzionátu… Až na to, že ta holka měla obličej třicetileté ženy.


    Malvina de Carville!


    Marc se sní nikdy nesetkal, neviděl ani její fotografii, ale nemohl to být nikdo jiný než ona. Držela ho všachu svým revolverem avočích měla divný svit. Marc se rychle pokoušel analyzovat sled jednotlivých událostí. Modrý minirover zaparkovaný pár metrů odsud vchemin des Chauds-Soleils apřed hodinou vrue de la Butte-aux-Cailles bylo tedy auto Malviny de Carville. Ta holka byla před několika hodinami uGrand-Duca… Aměla revolver.


    To ona zabila Crédula Grand-Duca. Ateď je na řadě on.


    Malvina si ho prohlížela od hlavy kpatě. „Co tady děláš, Vitrale?“


    VMalvinině hlase bylo něco skoro směšného, jako když za plotem domu ňafá neškodný mopslík. Marc si však byl vědom toho, že na to se nemůže spolehnout. Ta holka byla schopná všeho, třeba ivpálit vám kulku mezi oči apřitom se smát. Ale navzdory vší logice nedokázal Marc brát tu nemoderní ženskou miniaturu vážně. Akupodivu pořád necítil sebemenší známku blížícího se záchvatu agorafobie, strachu či paniky.


    „Ani se nehni, Vitrale. Stůj, říkám ti.“


    Marc srukama nad hlavou aúsměvem na tváři udělal krok směrem kní.


    „Přestaň se na mě takhle dívat!“ vykřikla Malvina aucouvla. „Na mě tvoje vytahování neplatí. Vím otobě všechno. Vím ito, že spíš se svou sestrou… Není to nechutné, šukat vlastní sestru?“


    Marc se znovu nedokázal ubránit úsměvu. Ty urážky zněly zMalvininých úst falešně jako nadávky chlapců vdětské herně vDieppe, které po něm jen sklouzly, slova příliš hrubá na osmileté chlapce zakrývající tím svou nesmělost.


    „Kdybych sdílel tvůj názor, spal bych spíš stvojí sestrou…“


    Malvinu ta trefná slova zaskočila. Její mozek fungoval jako počítač snedostatečnou operační pamětí. Konečně našla odpověď:


    „Máš pravdu, spíš smojí sestrou, protože ona je příliš krásná, příliš krásná na špinavou Vitralku. Ale Lyse-Rose už nebude brzy takového všiváka, jako jsi ty, potřebovat, když už je jí osmnáct…“


    Malvininy urážky po něm dál klouzaly, aniž se ho dotkly. Byly směšné. Neskutečné. Necítil ani potřebu bránit se, říct jí, že sLylie nespal. Marc znovu vykročil adál si Malviny nevšímal, snažil se nedat najevo strach. Dívka mu zaryla hlaveň revolveru hlouběji do zad.


    „Říkám ti stůj.“


    Marc šel dál aani se neotočil.


    „Lituju, ale nepřišel jsem za tebou. Musím mluvit stvojí babičkou. Promiň. Je to tenhle dům, ta Roseraie?“


    „Ještě krok aodprásknu tě. Rozuměl jsi?“


    Marc dělal, že neslyší, azůstal kMalvině otočený zády. Udělal dobře, že se spolehl na svůj instinkt, na to, že necítí žádné známky blížícího se záchvatu? Nezabije ho nakonec ta bláznivá ženská jako Grand-Duca? Ranou do srdce? Po zádech mu začal stékat pot. Zastavil se před obrovskou bránou vily Roseraie.


    „Co to děláš? Říkám ti, že tě odprásknu!“


    Malvina ho předběhla, postavila se před něj aopět na něj namířila svůj mauser. Znovu si Marca prohlédla od hlavy kpatě.


    „Hledáš něco?“ zeptal se Marc ironicky.


    „Tys přišel jen tak, bez batohu? Nemáš usebe nic? Pod bundou?“


    „Chceš, abych se tu před tebou svlékl? To je ono?“


    „Nech ruce nahoře, slyšíš?“


    „Chceš to udělat sama? Prohledat mě vlastníma ručičkama?“


    Malvina zaváhala. Marc si vduchu říkal, jestli nezašel příliš daleko. Ta holka vypadala, že má nervy na pochodu, sprstem pořád na spoušti mauseru; prstem, na němž měla stříbrný prsten snádherným průsvitným, kaštanově hnědým kamenem, vbarvě jejích očí. Malvina dál zkoumala jeho anatomii. Bezpochyby hledala Grand-Ducův sešit, dobře udělal, že byl opatrný.


    Přidal další hřebík:


    „Je mi líto, Malvino, ale tvoje sestřička se mi líbí víc.“


    Nečekal na Malvininu reakci astiskl třesoucím se prstem zvonek, takže neviděl, co dělá ta bláznivá ženská za jeho zády.


    „Kreténe, já tě…“


    Ženský hlas vinterkomu Malvinu přerušil:


    „Ano?“


    „Tady je Marc Vitral. Chtěl bych mluvit sMathildou de Carville.“


    „Pojďte dál.“


    Brána se otevřela. Malvina zaváhala, teď jako by jí zbraň překážela. Namířila ji na Marca.


    „Slyšel jsi? Tak na co čekáš? Máš jít dál!“


    Marc věděl, tušil, že vchází do přepychového domu, jednoho znejhonosnějších vtéhle čtvrti boháčů, ale přesto byl ohromen zahradou plnou stromů, se spoustou vůní, iteď na podzim, akvětů, dokonale ostříhaných růžových keřů. Jakou má asi rozlohu? Deset tisíc metrů čtverečních? Patnáct tisíc? Kráčel po cestičce vysypané růžovým štěrkem, stále vdoprovodu svého stopadesáticentimetrového bodyguarda.


    „To čumíš, co, Vitrale! Roseraie má největší zahradu vCoupvray. Zdruhého patra dohlédneš až kMarně. Uvědomuješ si, Vitrale, že otohle všechno jste Lyse-Rose připravili?“


    Marc potlačil chuť vlepit té potvoře facku. Střílela své otrávené šípy naslepo, ale některé znich přece jen zasáhly svůj cíl. Marc nemohl nesrovnávat zahradu vily Roseraie sjejich zahradou vrue Pocholle. Pět krát tři metry. Když tam parkoval citroën, zabíral ji celou. Vdálce poblíž skleníku proběhla veverka avrhala vyděšené pohledy na návštěvníky.


    „Teď už chápeš? Doufám, že máš aspoň výčitky svědomí!“


    Výčitky svědomí?


    Marcovi ještě zazníval vuších Lyliin smích. Veselý dětský křik, jakmile Nicole vyrazila sautem kpobřeží vDieppe aon aLylie běželi do zahrady skákat panáka nebo si pinkat. Vjejich dětských očích byla větší než jakákoli Roseraie.


    Tři schody. Malvina ho předběhla, aaniž odložila svůj mauser, otevřela masivní dřevěné dveře. Marc ji následoval.


    Nebyla to hloupost, že sem takhle dobrovolně přišel? Jednal na vlastní pěst. Nikdo nevěděl, že sem jde. Malvina ukázala na širokou chodbu aopět vystoupali po třech schodech. Po stěnách chodby byly rozvěšené venkovské krajinky; na věšácích zkovaného železa visely kožichy. Oválné zrcadlo na konci chodby vyvolávalo iluzi, že chodba je mnohem delší.


    Hlaveň revolveru ukázala na první dveře vpravo, těžké dveře zdobené červenými lištami. Vešli dovnitř.


    Marc se ocitl ve velkém salonu. Většina nábytku, pohovek, skříní byla zakryta bílými prostěradly, která ho měla nepochybně chránit vdobě, kdy nebyl používán. Celou jednu stěnu proti němu zabírala knihovna. Vprotějším rohu stálo bílé lakované křídlo značky Petrof, jedno znejdražších, Marc jejich ceny znal.


    Mathilde de Carville stála před ním, vysoká, vzpřímená, nehybná jako socha, nápadný byl jen kříž zavěšený na krku anepatřičné bláto na lemu jejích šatů. Léonce de Carville spal vedle ní. Netečný. Na kolenou měl pléd ana klíně pár žlutých listů. Vdova včerném aparalytik, to byla scéna jak ze špatného hororu.


    Mathilde de Carville se ani nepohnula. Pouze se na něj zvláštně usmála.


    „Marc Vitral, to je nečekaná návštěva… Kdo by si pomyslel, že jednou přijdete až sem…“


    „Taky by mě to nenapadlo…“


    Znovu se usmála. Malvina se postavila kpianu.


    „Dej mi tu zbraň, Malvino.“


    „Ale babi…“


    Pohled Mathildy de Carville nepřipouštěl žádnou diskusi. Malvina ostentativně položila zbraň na klavír. Evidentně by ji nejraději popadla apoužila.


    Marc nedokázal odtrhnout zrak od klavíru. Samozřejmě že Carvilleovi měli klavír. Ikdyby sem nikdy nepřišel, věděl by to. Patřilo to kvěci. Nikdo zrodiny Vitralových nebyl milovníkem hudby. Jeho rodiče ani prarodiče nikdy neměli vruce hudební nástroj. VPollet nebylo ani moc desek. Ale Lylie byla od prvních měsíců svého života vrue Pocholle uchvácena zvuky, všemi zvuky; vmateřské školce ji fascinovaly hračky hrající hudbu. Ve čtyřech letech ji tedy zapsali do hudební školy, což bylo logickým důsledkem amoc to nestálo. Její učitel na ni pěl chválu aMarc na to vzpomínal shrdostí.


    „Je to krásný kus, že?“ ozvala se Mathilde de Carville. „Je původní. Objednal ho můj otec vroce 1934. Překvapujete mě, Marcu. Zajímá vás ten klavír?“


    Marc neodpověděl, byl ponořený do svých myšlenek. Když bylo Lylie osm let, učitel hudby začal naléhat. Lylie patřila kjeho nejlepším žačkám abavilo ji to. Hrála na různé hudební nástroje, ale hlavně na klavír. Bylo zapotřebí, aby víc hrála, nejen pár hodin ve škole, měla by cvičit stupnice idoma. Argument, že na klavír nemají místo, učitelé hudby vDieppe okamžitě zamítli, vyráběla se skvělá piana, malá, do bytu. Zbývala tedy cena. Kvalitní piano, byť zlevněné, představovalo Nicolinu několikaměsíční mzdu. Nemožné. Lylie neprotestovala, když jí Nicole vysvětlila, že je to nad jejich možnosti…


    Ozvalo se jakési zaskřípění aMarc sebou trhl. Malvina posunula mauser po desce klavíru.


    „Nech tu zbraň na pokoji prosím, Malvino!“ přikázala Mathilde de Carville klidným hlasem. „Já jsem taky hrávala, Marcu… Když jsem byla mladá. Ostatně dost mizerně. Můj syn Alexandre byl mnohem nadanější než já… Ale předpokládám, že jste sem nepřišel, abychom se bavili oklasické hudbě…“


    Ani jediné slovo Mathildy de Carville nebylo zbytečné, toho si byl Marc vědom.


    „Máte pravdu…,“ začal. „Půjdu rovnou kvěci. Přišel jsem si promluvit opátrání Crédula Grand-Duca. Nechci před vámi nic skrývat, dal mi svůj sešit, všechny své poznámky za osmnáct let. Tedy dal ho…“


    Marc zaváhal apak pokračoval:


    „… dal ho Lylie, ta dnes ráno trvala na tom, abych si ho přečetl.“


    „Ale vy jste sem přišel sprázdnýma rukama,“ přerušila ho Mathilde de Carville. „Jste opatrný, Marcu. Nevěříte mi. Bylo to zbytečné. Pokud jde oten sešit, nikdy jsem od Crédula Grand-Duca nepožadovala žádnou exkluzivitu. Nakonec je dobře, že to Lylie ví. Pochybnosti jsou lepší než falešné jistoty. Pokud jde omne, myslím, že znám docela dobře obsah toho sešitu. Grand-Duc byl loajální zaměstnanec.“


    Marc sledoval Malvininu znetvořenou tvář odrážející se ve vyleštěném povrchu klavíru apak se naoko překvapeně zeptal:


    „Byl?“


    Mathilde odpověděla sneskrývanou ironií:


    „Ano, byl. Grand-Duc byl vmých službách osmnáct let… Ale už tři dny je volný…“


    Marc vduchu zaklel. Mathilde de Carville svým povýšeným chováním zakrývala fakt, že se sním snažila manipulovat! Samozřejmě že věděla oGrand-Ducově smrti. Aže ho zavraždila její vnučka. Možná na její příkaz…


    Marcovi se proti jeho vůli chvěly ruce. Co tam dělá? Stou starou zatrpklou čarodějnicí ajejí bláznivou vnučkou, která jen čeká na pokyn, aby ho odpráskla. Aktomu ještě ten nehybný stařec vinvalidním křesle. Úplná noční můra. Vco doufal, když se začal vrtat vtom, co celá ta léta spalo?


    Marc popošel pár kroků, jako by chtěl získat jistotu. Malvininy prsty sevřely mauser. Neměl na výběr, neměl co ztratit, musel se do toho vrhnout.


    „Dobrá. Skončeme stím divadýlkem. Budu kvám upřímný! Už osmnáct let se naše rodiny drží jako klíště svých jistot. Carvilleovi jsou přesvědčeni, že dítě, které přežilo, je Lyse-Rose. Vitralovi tvrdí, že je to Emilie. To také potvrdil soudce.“


    Marc se odmlčel, hledal vhodná slova.


    „Paní de Carville, celá léta jsem vyrůstal sLylie ajsem si jistý…“


    Marc znovu zaváhal apak dokončil:


    „Paní de Carville, Lylie není moje sestra! Slyšíte? Nemáme společnou krev… To Lyse-Rose přežila pád letadla.“


    Mauser tupě dopadl na desku klavíru. Malvině se rozzářily oči překvapením anadšením, jako by se Marc náhle stal spojencem. Špion, který odhodil masku aodhalil svou totožnost.


    Patřil knim!


    Naproti tomu Mathilde de Carville zůstala naprosto klidná avůbec se nepohnula. Dlouho mlčela apak řekla jen:


    „Malvino, jdi sdědečkem do zahrady.“


    „Ale babi…“


    Mladé ženě se draly slzy do očí.


    „Udělej, co ti říkám, Malvino. Vezmi Léonce ajdi se sním projít do zahrady.“


    „Ale…“


    Teď už Malvina nedokázala slzy zadržet. Vzala invalidní křeslo, vněmž pořád spal její nehybný dědeček, avyšla sním ven.
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    Lylie se nebezpečně zakymácela. Ta barová stolička stenkými nohami musela být speciálně navržena tak, aby se rozkývala, když si ten, kdo na ní seděl, chtěl dát skleničku navíc.


    Ato se stane co nevidět, pomyslela si Lylie.


    Tu otřásající se stoličku by si měli nechat patentovat.


    Zvedla kústům panáka ginu. Už ji tolik nepálil. Necítila nic, vnímala jen nestabilitu stoličky.


    Byla jedinou ženou vbaru Barramundi vrue de Lappe. Bar patřil ktěm, kam lidé nechodí sami, dokonce ani ve dne, leda když mají něco za lubem. Chlapi vbaru se sice tvářili, že si jí nevšímají, adál do sebe lili pivo nebo bílé víno, hlučně stírali čísla na svých tiketech či sledovali televizi, kde bez přestání běžely sportovní pořady… Ona však cítila jejich pohledy na svých nahých stehnech, prohlížely si ji od hlavy kpatě…


    Zapomenout…


    Lylie dopila naráz sklenku ginu aotočila se na barmana, klidného muže se zbytkem šedivých akudrnatých vlasů.


    „Co mi můžete nabídnout jiného?“


    Už ochutnala vodku atequilu. Zatím jí zdaleka nejvíc chutnala vodka. Ale vpití byla začátečnice, do svých osmnácti let se alkoholu ani nedotkla. Svýjimkou sklenky šampaňského před třemi dny. Doháněla ztracený čas.


    „Myslím, že už to stačí, slečno. Už jste toho vypila dost, ne?“


    Co je tomu chlapovi stím pitomým pramenem vlasů do toho? Copak nechápe, že už je tři dny dospělá? Napadlo ji, že mu strčí pod nos svůj průkaz, ale ten pitomý číšník se kní otočil zády aani se na ni nepodíval.


    Dva metry od ní seděl usklenky sjakousi hnědou tekutinou muž všedém obleku snevýraznou kravatou. Byl jediný, kdo ji vtomhle baru nesvlékal očima. Lylie se kněmu naklonila achytila se pultu, aby udržela na barové židličce rovnováhu.


    „Co to pijete?“


    Nevýrazná kravata se trochu narovnala.


    „Klasiku. Skotskou…“


    „Já ji chci taky! Číšníku, chci tohle!“


    Barman, pořád stejně klidný, zvedl pravé obočí:


    „Jste si tím jistá, slečno?“


    „Nech toho, Jeane-Charlesi,“ řekla kravata, „je to na mě.“


    Jean-Charles znovu zvedl obočí, tentokrát levé. Ten chlap to musel dlouho trénovat.


    „Ale poslední, ano? Nechci žádné potíže…“


    Muž swhisky měl techniku udržování rovnováhy na barových stoličkách zvládnutou lépe apřisunul se kní, aniž zní slezl. Nikoli proto, aby ji utěšoval, to vůbec ne, naopak; tenhle chlápek dokázal přežít díky rozhovorům se ztroskotanci, příběhům obouřích, opřežití, olahvích hozených do moře…


    „Aco vy? Jak jste se sem dostala, slečno…“


    „Vážka. Slečna Vážka!“


    Zdálo se, že teprve teď si muž všiml, že dívka, sníž mluví, má postavu manekýnky aže je celý bar sleduje.


    „Hezké jméno… Vážka. Já jsem Richard… Jsem profesorem na střední škole vBoieldieu, ve dvacátém obvodu, takže vidíte, že…“


    Lylie ho odstrčila asáhla po sklence se skotskou. Smočila vní rty aušklíbla se. Vodka byla rozhodně lepší! Richard pochopil, že ji jeho akademické problémy nezajímají, azměnil téma:


    „Taková hezká dívka… Nevypadáte jako profesionálka. Co tady dělá… taková kráska?“


    Lylie se naklonila kRichardovi abarová stolička to kupodivu vydržela.


    „Pojď ke mně.“


    Najednou ho Lylie popadla za kravatu, přitáhla si jeho hlavu ksobě azašeptala profesorovi do ucha:


    „Něco ti povím, kravato. Ve skutečnosti nejsem hezká. To je jenom přestrojení.“


    Richard se zatvářil nechápavě.


    „Cože?“


    „Moje nohy… Moje ňadra… Moje ústa… Moje kůže… To, na co všichni zírají, čeho by se chtěli dotknout, na ulici, všude… Tak to je všechno maska, latex, jako potápěčská kombinéza.“


    „Ty… ty?“


    „Nelžu. Všichni si myslí, že jsem krásná, ale ve skutečnosti jsem uvnitř monstrum!“


    „Ty…“


    „Jsi zabedněný, nebo co? Říkám ti, že jsem jako ještěrky… Mám několik kůží. Víš, jako ty příšery vtelevizním seriálu V, ty, co se podobají lidem, ale pod kůží jsou to monstra. Hlavně jejich vůdkyně, dívka, slizký plaz vnádherném těle. Jsem jako ona, jako ty ještěrky, co požírají myši zaživa. Tak je to, chápeš, co chci říct?“


    „No, moc ne. Víš, pokud jde otelevizní seriály, já jsem profesorem…“


    Trhnutí za kravatu ho rázem umlčelo.


    „Chci ti říct ještě něco, kravato, něco horšího. Nejsem sama, jsme dvě, uvnitř vté kombinéze. Dvě vjednom těle, rozumíš?“


    „No, tedy… řekl bych, že…“


    „Pst… Radši nic neříkej… Už musím jít. Za pár minut… Víš kam? Musím udělat něco ošklivého. Něco, co ve skutečnosti vůbec nechci. Je mi to odporné. Ale přesto to musím udělat…“


    Richard sevřel Lyliino rameno, aby nespadl. Natáhl ruku kjejím ňadrům apřiblížil svá ústa kdívčiným:


    „Proč? Nemusíme nikdy nic. Co kdybych ti pomohl… sundat tu masku, abych viděl, co je uvnitř. Tebe atvoji kamarádku…“


    Richard byl čím dál odvážnější. Lylie ho pořád držela za kravatu, takže neměl moc velký manévrovací prostor, ale pravou rukou zajel pod černou sukni. Lylie nehnula brvou.


    „Říkám ti, že je příliš pozdě… Nemůžeš pro mě nic udělat, nikdo už pro mě nemůže nic udělat. Víš, chystám se zabít někoho, kdo za nic nemůže, kdo nic nechtěl… Prostě to takje…“


    „Dobře, dobře… Ale ještě je čas. Ještě pár minut. Nejdřív mi musíš ukázat svou druhou kůži… Jestli chceš, abych ti věřil…“


    Pravou ruku posunoval výš po Lyliině stehně, levou jí položil na ňadra. Barman okamžitě zareagoval, zvedl obočí aprudce postavil sklenici na pult.


    „Pomalu, Richarde. Pomalu stou holkou. Dej ty pracky pryč, beztak už máš dost problémů, ne?“


    Richard zaváhal. Kravata se napnula asevřela mu krk.


    „Hej, slyšíš mě? Říkám ti, že zabiju nevinného člověka!“


    Lylie se ještě víc naklonila. Tentokrát už barová židlička nevydržela aona se zřítila na zem. Při pádu pustila kravatu, přesto měl Richard na krku červenou stopu po škrcení.


    Nemyslel však na pomstu, nýbrž jako zázračně zachráněný oběšenec vstal, aby Lylie pomohl.


    „Nedotýkej se mě!“ vykřikla. „Dej ty špinavé pracky pryč! Zmiz!“
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    Mathilde de Carville odhrnula závěs aoknem sledovala, jestli vnučka poslechla její příkaz. Marc pohlédl stejným směrem, na okamžik se zastavil na vrásčité ruce apřes bílou záclonu se zahleděl do zelené aoranžové zahrady. La Roseraie jako by se koupala vjemném oparu jako vtypickém filmu ztohoto prostředí: buržoazní kulisy, lehká zastaralost apastelové tóny. Malvina kráčela vdálce po růžovém štěrku anervózně před sebou tlačila křeslo se svým dědečkem. Hlava mu přitom sklouzla stranou akrk měl zkroucený: jeho dokořán otevřené oči hleděly na bílou oblohu, možná na vrcholky stromů, aposlední načervenalé listy javoru, snášející se pomalu kzemi. Malvina se ani jednou nesklonila ke svému dědečkovi, aby ho narovnala.


    Mathilde chvilku počkala. Malvina aLéonce de Carville mířili kolem růžových keřů ke skleníku aterase nad Marnou. Pomalu spustila závěs. Místnost se opět ponořila do šera, vněmž svítily nehybné bílé siluety nábytku zakrytého potahy; asamozřejmě bezchybný lak Petrofu. Mathilde de Carville se obrátila kMarcovi.


    „Marcu… Můžu vám říkat Marcu? Myslím, že si to vzhledem ke svému věku můžu dovolit. Když už jste sem přišel, ráda bych vám položila jednu otázku. Prostou otázku. Viděl jste vposledních dnech, od její plnoletosti, Lylie? Měla nějaký šperk? Třeba prsten?“


    Marc přistoupil ke klavíru. Jeho prsty lehce přejely po klávesách.


    Proč by měl lhát?


    „Ano, měla ho… Prsten. Se světlým safírem…“


    Na tváři Mathildy de Carville se neobjevil ani náznak úsměvu. Žádná známka triumfu. Žádná radost. Marcovi se to zdálo divné. Reagovala jako policajt, který nemůže uvěřit přiznání zloděje.


    Marc přejel rukou po klavíru. Mauser pořád ležel na bílém dřevě necelý metr od něj. Snažil se znovu zahlédnout Malvinu vzahradě, ale spuštěné závěsy propouštěly jen slabý paprsek slunce.


    „Je šílená,“ ozval se náhle klidný hlas Mathildy de Carville. „Má vnučka téměř zešílela. Předpokládám, že jste si toho všiml.“


    Marc mlčel, atak Mathilde pokračovala:


    „Aco vy, Marcu, co si otom myslíte?“


    Ticho. Marc vyčkával.


    „Ošílenství, Marcu. Mluvím ošílenství. Co si oněm myslíte?“


    Marcovy prsty tančily po slonovinových klávesách, aby nebylo vidět, jak se třesou. „Mluvím svámi, Marcu,“ naléhal studený hlas Mathildy de Carville. „Mluvím ovás. Stejně jako Malvina ivy jste musel jako dítě čelit pochybnostem. Co se stalo svaší malou sestrou? Je naživu? Je mrtvá? Nakonec jste to ovšem zvládl lépe než Malvina, že?“


    Marc zvedl hlavu, ale pořád mlčel.


    „Jaké utrpení, že, Marcu? Po všechny ty roky. Nevědět, jaký cit to chováte kdívce, kterou milujete nejvíc na světě. Je to nevinná bratrská náklonnost? Nebo vášnivá fyzická láska? Je těžké vyrůstat stakovými pochybnostmi, co?“


    Tón se změnil. Její hlas zněl hlasitěji, výhružně. Mathilde de Carville přistoupila ke klavíru.


    „Abychom mohli žít, abychom mohli přežít, musíme se se svými city vyrovnat, že, Marcu? Po celé dětství miluje malý Marc svou rozkošnou malou sestřičku Emilie… Pak malý Marc vyroste… Proč nevyužít pochybností, když se naskytne příležitost, ne? Pohřbít malou Emilie azamilovat se do Lyse-Rose, krásné abohaté dědičky Carvilleových?“


    Prsty Mathildy de Carville se téměř dotýkaly revolveru, její hlas ještě nabyl na síle:


    „Trpěla jsem, Marcu. Bože, jak já jsem trpěla. Pykala jsem, po celé ty roky, nevím, za jakou chybu, ale přesto jsem pykala. Má odplata má příchuť trpkosti, Marcu, to mi věřte.“


    Marc si odkašlal. Jiný zvuk se mu zhrdla vyloudit nepodařilo. Mathilde teď stála ani ne metr od něj. Ojaké odplatě to mluvila?


    Náhle se Mathilde de Carville otočila azamířila ke knihovně vprotějším koutě místnosti. Její postava vrhla na Petrof lehký šedý stín. Bez váhání zní vyndala tlustou knihu, jejíž název nedokázal Marc přečíst, otevřela ji avzala zní nafialovělou obálku. Pak znovu přešla kněmu.


    „Grand-Duc se svámi sblížil, stal se dokonce rodinným přítelem Vitralových. Ale nedejte se mýlit, pořád byl mým zaměstnancem, podával mi zprávy, téměř každý týden… Alespoň vprvních letech. Po pěti letech pátrání už neměl prakticky žádnou stopu, kterou by neprozkoumal. Po osmi letech už nezůstala vůbec žádná…“


    Marcovi se na okamžik vybavilo Grand-Ducovo mrtvé tělo. Mathilde položila obálku na klavír vedle revolveru.


    „Vůbec žádná, až na jedinou. Poslední. Psal se rok 1988…“


    Mathilde se znovu otočila. Copak ta ženská nedokáže zůstat chvíli na místě?


    „Marcu, máme dost času, můžu vám nabídnout něco kpití?“


    Marc zaváhal, překvapilo ho to. Všechno, co zažíval aslyšel vRoseraie, mu připadalo připravené, vykalkulované, jako by byl jeho příchod očekáván: tahle ponurá, špatně osvětlená místnost. Bílý klavír ana něm ležící revolver. Odchod Malviny aLéonce de Carville do zahrady, závěs, jenž zakrýval vše, co se dělo venku.


    „Ano… ano,“ vykoktal ze sebe Marc proti své vůli. „Proč ne?“


    „Bylinkový čaj? Mám vynikající směs zbylin, které sama pěstuju.“


    Marc přikývl. Mathilde de Carville byla pryč dlouhé minuty anechala Marca samotného sobálkou arevolverem. Byl to záměr, to bylo evidentní. Takové malé mučeníčko. Mathildina pomsta. Marc se snažil dýchat pomalu ačíhal na první známky blížícího se záchvatu agorafobie. Zajímavé bylo, že před tou malou ozbrojenou mrchou Malvinou necítil žádný strach, ale představení zinscenované starou Carvilleovou vněm vyvolávalo opačný pocit. Ucítil známé mravenčení, jak se mu krev hrnula do nohou, paží, rukou.


    Mathilde se vrátila anesla tác se dvěma šálky bylinkového čaje. Dolila je horkou vodou ajeden podala Marcovi.


    „Napijte se, Marcu…“


    Marc zaváhal. Mathilde se na něj usmála.


    „Nebojte se, nechci vás otrávit!“


    Napil se. Bylo to horké.


    „Marcu,“ pokračovala Mathilde de Carville, „nebudu vás už dál trápit.“


    Marc se znovu napil. Chutnalo to dobře. Ta stará čarodějnice tedy pěstovala ve své obrovské zahradě itenhle plevel.


    „Na počátku tohoto desetiletí, jak dobře víte, už bylo možné poznat pravdu… jednoduše testem DNA! Bylo to spolehlivé. Laboratořím vAnglii stačily sliny nebo kapka krve aza slušnou sumu peněz vám dodaly výsledky během několika dnů. Já čekala ještě několik let, než jsem se rozhodla. Katolické náboženství se moc nepřátelí sgenetikou, jak jistě chápete, Marcu. Dlouho jsem váhala. Rozhodla jsem se pro to před třemi roky, když bylo Lylie patnáct let. Byl to vjistém smyslu poslední Grand-Ducův úkol. Aon všechno zařídil. Měl kontakty spolicejní laboratoří ajá mu poskytla peníze. Nebylo to legální. Obstaral vzorek Lyliiny krve vden jejích narozenin. Já mu poskytla vzorek svůj, mého manžela aMalviny. Bylo tak jednoduché zjistit pravdu.“


    Marc cítil, jak se mu podlamují nohy. Znovu se napil čaje. Jak se bylinky vyluhovaly, měl čaj čím dál trpčí chuť. Samozřejmě že si pamatoval na den Lyliiných patnáctých narozenin, Grand-Duc byl stejně jako každý rok pozván rovněž. Daroval jí skleněnou vázu. Váza byla tak křehká, možná iprasklá, že se rozbila, jakmile ji Lylie vzala do ruky. Lylie se řízla do prstu. Grand-Duc byl nešťastný. Posbíral skleněné střepy apořád se omlouval…


    Přiznal se Grand-Duc ke své dvojí hře na dalších stránkách svého deníku? Ověří si to. Vkrku ho pálilo.


    Vtéhle chvíli toužil po jediném, vzít tu obálku, otevřít ji ačíst.


    Mathilde de Carville se na něj opět zvláštně usmála.


    „Marcu, výsledky jsou tam, vté obálce. Já už je znám tři roky. Jen já jediná. Prokázal jste mi službu, když jste sem přišel, Marcu. Vezměte si tu obálku.“


    Marc si posledním douškem čaje spálil ústa. Třesoucí se rukou uchopil fialovou obálku. Na tváři Mathildy de Carville se objevil vítězoslavný úsměv.


    „Ale vy tu obálku neotevřete, Marcu! Předáte ji Nicole Vitralové. To je letitá záležitost jen mezi námi dvěma. Má-li se dnes někdo jiný dozvědět pravdu, pak je to ona.“


    Vmístnosti zavládlo dlouhé ticho, jako by bílé potahy pokryla jinovatka. Marc pomalu zasunul obálku do kapsy.


    „Jak si můžete být jistá, že tu obálku neotevřu hned, jak odsud odejdu?“


    „Jste přece rozumný chlapec, ne? Poslušný. Snad byste nepodvedl vlastní babičku! Ta obálka je určená jí…“


    „To jsou vaše pravidla… Proč bych se jich měl držet?“


    „Vy je, Marcu, určitě dodržíte. Protože jste přesvědčený, že už znáte odpověď, která se nachází vobálce.“


    Marc se začal dusit. Hrdlo ažaludek ho pálily. Mathilde de Carville naléhala:


    „Čeho byste se bál, Marcu? Copak tam není to, co byste si přál? Lyse-Rose přežila, Emilie je mrtvá. Nicole to určitě trochu zabolí, ale štěstí jejího vnuka jí bude útěchou, že?“


    Marc cítil, jak se blíží záchvat agorafobie, už se mu nedařilo kontrolovat dýchání, jako kdyby mu spaloval nitro ten horký čaj. Mathilde de Carville vybuchla vděsivý nucený smích.


    „Vco jste vlastně doufal, Marcu? Že se sLylie oženíte? Že si jako plnoletá vezme jméno Lyse-Rose de Carville? Že se stanete mým vnukem? Svatba vbílém vkatedrále Notre-Dame? Můj manžel by vedl svou vnučku koltáři jen těžko, ale ito se dá zařídit. Aco pak? Budete sem sLyse-Rose chodit vneděli na kávu, hrát šachy na zahradě adívat se přitom na Marnu, zatímco já si budu povídat ovaflích ahranolkách svaší babičkou? Jak ubohé, Marcu. Jak nesmyslné…“


    Marc chtěl zachytit šálek, ale vypadl mu zruky na koberec, rozbil se atekutina postříkala nohy klavíru.


    „Dejte tu obálku vaší babičce, Marcu. Bude-li chtít, dá vám potom výsledky testu DNA přečíst. Řekněte jí taky, že ničeho nelituju, zejména ne peněz, které jsem zaplatila. Mám teď vduši mír.“


    Marcovi se zatmělo před očima. Krev se mu rozlévala vžilách jako hořící nafta. Nohy se mu podlamovaly jako věže stravované požárem. Rukama sevřel hranu klavíru. Zpomalilo to jeho pád provázený disharmonickými tóny.
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    2.října1998, 13 hodin 15 minut


    Ayla Ozanová stála před číslem 21 vrue de la Butte-aux-Cailles. Stoupla si na špičky, aby viděla do zahrady. Nic se tam nehýbalo. Světle zelené okenice byly pevně zavřené. Ayla zazvonila, několikrát, zvonila dlouho. Nic se nedělo!


    Nakonec se otočila, kráčela ulicí apátrala po jakékoli stopě. Často chodila ke Crédulu Grand-Ducovi, chystala jídlo, zatímco Crédule aNazim pracovali na případu adiskutovali dlouho do noci. Chvilku poslouchala, ale posléze usnula na pohovce, ukolébaná teplem zkrbu apočítáním vážek ve viváriu. Hlasy obou mužů, muže jejího života ajeho nejlepšího přítele, ji uspávaly. Kam se jen poděli? UCrédula nikdo nebyl apo Nazimovi už dva dny nebylo ani stopy. Něco nebylo vpořádku.


    Ayla došla kbaru Temps des Cerises. Přemýšlela, zda nemá jít dovnitř azeptat se, Crédule sem občas chodil na kávu. Zastavila se. Uvědomovala si, že se nechová úplně normálně. Než odešla ze svého stánku na bulváru Raspail, vzala si velký kuchyňský nůž, ten nejostřejší, zabalila ho do igelitového sáčku azastrčila do širokých kalhot. Zbraň pro každou příležitost… Nemohla se zbavit neodbytného pocitu, že hrozí nebezpečí.


    Ayla přejela pohledem rue de la Butte-aux-Cailles. Bylo tu málo lidí. Matky sdětmi. Zákazníci pekařství.


    Náhle ztuhla.


    Srdce se jí pod dlouhým zimním pláštěm rozbušilo.


    Crédulovo černé BMW X3 parkovalo uchodníku padesát metrů od ní. Po Nazimově modré xantii naopak ani stopa. Nazim šel ke Crédulovi; kdyby odešli zdomu vrue de la Butte-aux-Cailles společně, proč by si proboha brali špinavou aotlučenou xantii, místo aby jeli BMW? Především ten starý blázen Crédule.


    Ayla se porozhlédla kolem. Pomalu procházela rue Samson, pasáž Boiton, rue Jean-Marie-Jégo, rue Alphand. Trochu kulhala, protože jednu nohu nemohla kvůli noži ohnout. Vduchu si říkala, že igelitový sáček se může každou chvíli roztrhnout, nůž jí vjede do nohy aona se svalí na ulici jako nějaká káča…


    „Hledáte něco?“ oslovil ji muž se psem, takový ten soused, co nemá rád cizí lidi, potulující se po čtvrti. Zejména když to je Turkyně amotá se kolem zaparkovaných aut.


    „Jsem… jsem přítelkyně Crédula Grand-Duca. Bydlí včísle 21 vrue de la Butte-aux-Cailles. Malý domek před barem Temps des Cerises. Není doma, ale jeho auto parkuje před domem. Černé BMW.Vy… Neviděl jste tu ještě jiné auto? Modrou xantii…“


    Muž si ji prohlížel, jako by pracoval vimigračním oddělení ministerstva vnitra avydával povolení kpobytu vtéhle čtvrti. Pohlédl na svého psa.


    „Promáčklý nárazník? Sušené květy zavěšené na zpětném zrcátku? Turecká vlajka nalepená na předním skle? To je ono, že?“


    Muž se spokojeně odmlčel. Ayla ucítila znovu naději anasadila svůj nejkrásnější úsměv, ale zdálo se, že chlápek důvěřoval více instinktu svého psa než otomanskému šarmu. Světle hnědý kříženec se totiž právě přátelsky tiskl kAyliným nohám.


    „Ta xantia tu vposledních dnech parkovala, ale od včerejška je pryč… Tady ji určitě nenajdete. Je to zbytečná ztráta času.“


    Nůž připevněný knoze působil Ayle bolest ahrozilo, že udělá psovi zčenichu fašírku. Sklonila se, aby křížence odstrčila, apřitom se snažila nůž přesunout. Muž na ni hleděl čím dál nedůvěřivěji. Byl to pitomec, ale mohl jí pomoct. Ayla se na toho fašouna usmála apohladila psa. Aby nežárlil.


    „Zdá se, že se vtéhle čtvrti vyznáte… Nevšiml jste si vposledních dnech nebo hodinách něčeho zvláštního? Třeba nějakého neznámého člověka? Nějakého auta, které nebylo odsud?“


    Chlápek si ji prohlížel, překvapený její odvahou. Zatáhl za vodítko. Ayla pokračovala. Neměla co ztratit.


    „Někoho, kdo nebyl odsud…“


    Znovu zaváhal, ale nedokázal odolat potěšení být užitečný:


    „Vím, co máte na mysli…“


    Podíval se na svého psa, jako by se sním chtěl podělit osvou radost:


    „Minirover, modrý, téměř nový. Jeho majitelka se potulovala po čtvrti skoro celé dopoledne, dívka stváří stařeny atělem dítěte. Zvláštní. Pochybná existence sneupřímnýma očima… Tu hledáte?“


    Ayla zbledla. Okamžitě pochopila, okom ten chlápek mluví. Nazim jí často popisoval Malvinu de Carville, její podivný vzhled, její vrtochy, její vůz, ten minirover, který jí darovala babička, co se topila vpenězích… Nazim jí také často říkal, že té holce po oné letecké nehodě úplně přeskočilo.


    Byla šílená anebezpečná.


    Aylu zachvátila panika.


    „Aha… Ano. Dě… děkuju…“


    Co má teď dělat? Jít na policii? Ohlásit pohřešovanou osobu? Budou jí klást otázky. Musela by pak povědět všechno, co ví, opřípadu, oCarvilleových, oNazimovi… Zmizel teprve před dvěma dny. Promluvit by znamenalo vydat ho policajtům. To by jí Nazim nikdy neodpustil…


    Muž se psem pokračoval vcestě, ale poočku ji pořád sledoval. Ne, musela si poradit sama. OCarvilleových toho věděla dost. Pamatovala si všechno, co jí Nazim povídal vposteli, když se po milování převalil na záda. Ten fašoun se psem zmizel za rohem rue Samson. Aylu zachvátil podivný třas, směs úzkosti avzrušení. Vybavila si Nazimovo tělo, to, jak ji hladil knír toho obra. Strašně toužila vrhnout se mu do náručí. Tančit před ním, natřásat před ním své kulaté bříško, aby ho vzrušila aaby ji nenasytně líbal.


    Ayla se sklonila asevřela nůž na své noze. Měla pouze jedinou stopu. Malvinu de Carville! Ayla byla sama, ale nebyla hloupá. Carvilleovi bydleli na východním předměstí poblíž Marne-la-Vallée. To určitě najde. Dvacet let sdílí lože se soukromým detektivem. Poradí si.
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    2.října1998, 13 hodin 17 minut


    Marc kráčel dlouhou tmavou chodbou. Mathilde de Carville mu pouze otevřela dveře, ale nedoprovodila ho, nechala ho samotného sjeho pochybnostmi. Záchvat agorafobie se pomaloučku vytrácel adýchání mělo znovu pravidelný rytmus. Pálení se rovněž zmírňovalo, jako by se jeho tělo postupně vzpamatovávalo. Marc spatřil svou postavu ve velkém oválném zrcadle na konci chodby. Nezastavil se.


    Ještě poslední tři schody. Otevřít těžké dubové dveře. Aco nejrychleji vypadnout.


    Nohy už Marca stěží nesly. Vhlavě měl zmatek. Má tu obálku otevřít apřečíst si výsledek testu DNA? Nebo čekat dlouhé hodiny, až dorazí do Dieppe? Mathilde de Carville mu možná nachystala léčku…


    Jeden schod, druhý, třetí.


    Čerstvý vzduch se mu opřel do tváře, Marc se zhluboka nadechl asnažil se uspořádat si myšlenky. Vzahradě vily Roseraie se nic nehýbalo. Ta zahrada připomínala morbidní ovzduší zahrady udomova důchodců nebo ústavu pro choromyslné.


    Marc zamířil kbráně. Vlevo za červeným javorem spatřil Léonce de Carville. Malvina ho zanechala uprostřed trávníku, spal tam sám ahlava mu padala krameni.


    Růžový štěrk skřípal Marcovi pod nohama.


    Marc se snažil uspořádat si myšlenky. Musel vyřešit tři důležité věci, všechny tak či onak spjaté se zločinem. Především vraždu Grand-Duca před několika hodinami. Všechno ukazovalo na to, že ho zabila Malvina de Carville. Pak vraždu jeho dědečka, protože ta smrt vautě vTréportu před patnácti lety byla skutečně vražda. Marc si znovu vzpomněl na ten detail, který mu vGrand-Ducově vyprávění neseděl, tu vzpomínku ukrytou někde vdětském pokoji vDieppe. Anakonec Lylie. Cesta bez návratu, okteré mluvila. Útěk? Pomsta? Plánovaná sebevražda?


    Souvisí spolu všechny ty tři tragédie? Ano, nepochybně. Rozluštit jednu znamená rozluštit ity ostatní.


    Za Marcovými zády znovu zaskřípal štěrk.


    „Kam jdeš, Vitrale?“


    Malvina!


    Marc se otočil.


    „Odcházím. Tvoje babička byla tak hodná ařekla mi všechno, co jsem chtěl vědět…“


    „To určitě! Nic ses nedozvěděl. Babička se sice tváří vznešeně, ale mele pořád to samé.“


    Marc si povzdechl.


    „Jenom já znám pravdu,“ pokračovala Malvina. „Byla jsem vTurecku. Všichni ostatní umřeli na hoře Terrible. Jenom já ne. Letěla jsem dřívějším letadlem. Pojď se mnou, Vitrale!“


    Marc nevěřícně hleděl na Malvinu.


    „Říkám ti, pojď se mnou. Podívej, už nemám bouchačku. Před chvílí jsi řekl, že Lyse-Rose je naživu aže Emilie shořela před osmnácti lety vletadle. Tak pojď se mnou!“


    Marc se ani nehnul.


    „Dělej, Vitrale, pojď se mnou. To tě bude určitě zajímat!“


    Koneckonců proč ne.


    Malvina, vzrušená jako malá holka, kráčela alejí, znovu otevřela dubové dveře, prošla chodbou apak vystoupala po schodišti ztřešňového dřeva. Znepokojený Marc ji následoval. Vprvním patře se Malvina otočila, dala si prst na ústa atéměř zašeptala:


    „Vpravo je můj pokoj. Nedělej si iluze, ten ti neukážu. Ale vlevo je pokoj Lyse-Rose. Pojď…“


    Marc šel. Znovu si uvědomil, že vMalvinině přítomnosti nemá žádný pocit nebezpečí, necítí žádné známky blížícího se záchvatu.


    Malvina otevřela dveře.


    Marc zděšeně zíral na krásný pokojík malé holčičky. Nic nechybělo. Růžová dětská postýlka plná plyšáků; závěs se žirafami, jejichž hlavy se dotýkaly stropu anohy podlahy; oranžová froté osuška na dubovém přebalovacím stolku; skříň ozdobená květinami vpastelových tónech; hrací skříňky, lampička, další plyšáci, modrý slon, tygr, šedo-bílý králíček; na podlaze hrací deka se spoustou dalších hraček, chrastítka, slůně, hadroví klauni…


    Marc měl pouze jedinou neovladatelnou touhu: vypadnout ztoho domu bláznů, ale nohy ho neposlouchaly, jako by se mu kolem nich ovinula Malvinina slova jako neviditelné lepkavé vlákno.


    „Babička připravila tenhle dětský pokoj před osmnácti lety, když se zTurecka vracela Lyse-Rose. Od té doby ho udržujeme pro případ, že by se Lyse-Rose vrátila. Chápeš? Mohla přijít kdykoli!“


    Malvina svižně přeskočila hračky, zamířila ke skříni aotevřela ji. Police byly plné nejrůznějšího oblečení, čepiček aroztomilých botiček. Maličká růžová čepička lemovaná kožešinou spadla na zem.


    Malvina se obrátila kMarcovi se šibalským výrazem ve tváři apokračovala skoro šeptem jako holčička, která nadšeně vypráví dospělému osvém domečku pro panenky:


    „Teď se oněj starám já. Jsem si jistá, že jinak by babička vyhodila všechno do popelnice. Chápeš to, všechno do popelnice! Ty tomu rozumíš. Já vím, že Lyse-Rose už je velká, ale přesto, až se vrátí auvidí svůj pokoj, své hračky ašaty, tak to na ni zapůsobí, co říkáš?“


    Marc ucouvl, ale zpokoje nevyšel. Zaplavila ho spousta protichůdných pocitů.


    „Řekni, Vitrale, vidíš to? Půjdeš dovnitř? Přece ti na ní záleží, na Lyse-Rose, ne?“


    Marc popošel proti své vůli dopředu.


    „Podívej se. Jsou tu pro ni dokonce dárky!“


    Marc znovu pocítil nevolnost. Ocitl se ve špatné pohádce, povídal si se sériovou vražedkyní zoddělení hraček.


    „Vidíš, Vitrale, to jsou všechny dárky knarozeninám od té doby, co byl Lyse-Rose rok. AkVánocům.“


    Malvina ukázala na balíčky všech velikostí, rozeseté po místnosti aněkdy naskládané ina sobě.


    „Znám je nazpaměť. Ten největší balíček tam na posteli byl dárek kjejím prvním Vánocům. Kupovaly jsme ho sbabičkou těsně před Štědrým dnem, vpředvečer nehody, vGaleries Lafayette, mně bylo vté době šest, ještě si vzpomínám na roboty ve vitrínách…“


    Přistoupila kMarcovi apošeptala mu do ucha:


    „Víš, co to je?“


    Marc zavrtěl hlavou, svářily se vněm dva pocity, dojetí ahrůza.


    „Je to medvídek, velký medvídek, větší než ona, oranžový ahnědý. Jmenuje se Banjo. To já mu vymyslela to jméno. Je to pořád její kamarád, čeká na ni, vidíš? Počkej, ukážu tiho…“


    Marc si zakryl rukama oči. Ta pitomá holka ho nakonec svými bláznivými řečmi rozpláče. Malvina opatrně otevřela velkou krabici avytáhla zní obrovského plyšového medvěda se zasněným pohledem. Zosobněná něha. Malvina posadila Banja na postel mezi dva růžové polštáře.


    „Ahoj Banjo!“ řekla vesele. „Něco ti prozradím, už brzy nebudeš sám, blíží se velký den. Nebudeš tomu věřit. Lyse-Rose se vrátí!“


    Pokoj Šípkové Růženky, pomyslel si Marc. Plyšáci aspousty nažehleného prádla, čekající na návrat mrtvého dítěte. Muzeum nepřítomnosti.


    „Avostatních balíčcích,“ pokračovala Malvina, „nebudu ti je ukazovat všechny, jsou panenky asamozřejmě knihy, vím, že ráda čte. Tamhleten dárek byl kjejím desátým narozeninám, jsou to housle. Nevím, jestli to byl dobrý nápad, ale klavír jsme už měli. Potom už bylo těžké něco vybrat, to jsou ty menší balíčky. Třeba vtamtom jsou šperky kjejím třináctým narozeninám. Taky hodinky. Desky, ale ty už budou teď trochu nemoderní, že? Britney Spears, Ricky Martin, Larusso atak… tenhleten žánr. Tamten velký balík je dárek kjejím šestnáctinám, je vněm hi-fi minivěž. Apak ten poslední, kjejím osmnáctým narozeninám, ta obálka… Víš, co je vní?“


    Marc znovu zavrtěl hlavou, nedokázal ze sebe vypravit ani slovo.


    „Zájezd! Poukaz na zájezd all inclusive zcestovky vrue de Rivoli. Myslíš, že je to dobrý nápad? Myslíš, že se Lyse-Rose znovu odváží cestovat letadlem?“


    VMarcově hlavě zuřila bouře: uškrtit tu šílenou ženskou, zadusit ji těmi plyšáky, aby už mlčela, aby přestala!


    Malvina se na něj téměř zavěsila.


    „Přiznám se ti… Mým nejoblíbenějším dárkem je ten první, medvídek Banjo. Je krásný, že? Něco ti povím, zpočátku jsem ho měla tak ráda, že jsem trochu žárlila, chtěla jsem si ho nechat pro sebe, ale babička nesouhlasila. Měla pravdu. Jsem si jistá, že se bude Lyse-Rose taky líbit… Co myslíš?“


    Marc hleděl na Malvinu anevěděl, co má dělat. Dětská postýlka srůžovým povlečením byla jako žulový náhrobek! Dětský hrob. Tenhle pokoj byl hrobka adárky hromaděné celá léta obětním darem mučedníkovi. Bůh se smiloval nad takovým žalem aoživil mrtvé dítě!


    „Nic neříkáš, co, Vitrale. Jsi prostě ohromený, že! Musí tě to teď štvát, když si uvědomíš, oco všechno Lyse-Rose přišla. Jaké blbosti asi dostávala kVánocům uvás!“


    Aspoň jí vlepit facku. Fyzicky jí ublížit, aspoň jednou, apak odtud utéct.


    Marc se ovládl.


    „Poslyš, Vitrale, ještě něco ti ukážu…“


    Marc se připravoval na nejhorší. Malvina došla až ke skříni, otevřela zásuvku avyndala zní knihu vlátkové vazbě zdobené květy astřapci.


    „To je Lyse-Rosino album,“ zašeptala Malvina. „Na, můžeš si ho prohlédnout, ale buď opatrný.“


    Marc jen nerad vzal album, otevřel ho alistoval jím. Ruce se mu třásly.


    Další šílenost.


    MOJE JMÉNO: Lyse-Rose


    MOJE DALŠÍ JMÉNA: Véronique, Mathilde, Malvina


    MŮJ OTEC: Alexandre


    MOJE MATKA: Véronique


    NARODILA JSEM SE: 27.září1980 vIstanbulu vTurecku


    Následovaly další podrobnosti, jedna morbidnější než druhá.


    MŮJ DŮM: fotografie vily Roseraie


    MŮJ POKOJ: obrázek místnosti, vníž se Marc nacházel, dětská kresba, nepochybně ji nakreslila Malvina, když byla malá.


    MŮJ OBLÍBENÝ PLYŠÁK SE JMENUJE: Banjo


    MOJE NEJLEPŠÍ PŘÍTELKYNĚ JE: moje sestra Malvina


    Zkoprnělý Marc otáčel stránky. Defiloval před ním přízrak vymyšleného života, zmařeného života.


    MOJE RUKA: otisk ruky vobrázku, čí?


    MOJE OBLÍBENÁ BARVA: modrá


    CO RÁDA DĚLÁM: poslouchám hudbu


    Stránky pod Marcovými prsty tančily.


    MOJE PRVNÍ NAROZENINY: Lyliina fotografie, vystřižená zněkterého časopisu, zParis Match či jiného, anešikovně nalepená doprostřed rodiny Carvilleových, kteří seděli ustolu, na němž stál dort se svíčkami, rovněž vystřižený zčasopisu.


    MOJE PRVNÍ PRÁZDNINY: stejná Lyliina fotografie vlepená do louky plné hořců shorami vpozadí. Zářící Malvina stojí vedle ní. Bylo jí osm atráva jí sahala až po pás.


    Marc přestal listovat, už nedokázal pokračovat, po těle mu naskakovala husí kůže. Malvina si toho musela všimnout. Vytrhla mu album zruky.


    „To stačí! Uklidím to!“


    Mathilde de Carville sledovala oknem salonu, jak se Marc dlouhými kroky vzdaluje alejí.


    Skoro běžel.


    Ta malá potvora Malvina nedokázala odolat, musela mu ukázat pokoj, hračky ato ostatní. Nechala svého dědečka uprostřed trávníku jako kočárek, který ji už přestal bavit, jako obyčejnou hračku, zapomenutou na podzim vkoutě zahrady analezenou na jaře zrezivělou aplesnivou.


    „Dobře mu tak!“ procedila pro sebe mezi zuby Mathilde de Carville.


    Viděla, jak Marc došel kbráně. Usmála se. Spěchal za svou babičkou do Dieppe, aby co nejdřív předal obálku, měl příliš velký strach, než aby neposlechl. Chudák Marc, nebude zklamaný, až si přečte výsledky testu DNA.


    Marc otevřel bránu azmizel jí zdohledu, zakryly ho stromy vcoupvrayském lese asousedních zahradách.


    Mathilde přecházela mlčky azamyšleně po místnosti. Neřekla Marcu Vitralovi všechno. Nepověděla mu oGrand-Ducově telefonátu, oposledním objevu vden narozenin, otom telefonátu, který všechno změnil. Grand-Duc se domníval, že odhalil pravdu. Jinou pravdu… Prostě jen tak, že otevřel noviny staré osmnáct let!


    Mathilde de Carville přejela prstem po klávesách klavíru.


    Blufoval Grand-Duc?


    Brzy bude znát odpověď. Požádala sekretářku vsídle společnosti Carville, aby jí obstarala fotokopii L’Est républicain z23.prosince1980. Dostane ji určitě dnes večer, bude-li mít ta sekretářka aspoň trochu filipa. Požádala ji, aby ji poslala ihned kurýrem. Vyjádřila se jasně ata holka neprotestovala. Stačí počkat pár hodin. Potom se dozví, jestli jí Grand-Duc lhal, jestli opravdu všechno skončilo.


    Mathilde de Carville se posadila na stoličku ke klavíru apoložila ruce na klávesy. Už léta nehrála. Klavír byl němý, zbytečný, nehybný, jako všechno vtomto domě.


    Ano, za pár hodin to všechno skončí.


    Tři ostré tóny protrhly ticho. Do. Fa. Sol.


    Všechno skončí, nikoli však pro Malvinu.


    Ať bude vtěch novinách cokoli, ať Grand-Duc objevil cokoli, ať se Marc dočte vsešitě či vobálce cokoli, vMalvinině chorém mozku bude její sestra Lyse-Rose pořád žít. Bude žít jako panenka vočích malé holčičky. Akorát že ta malá holčička ukrývá ve svém kočárku Mauser L110 aje schopná zabít každého, kdo jí řekne, že vněm vozí neživou hračku, plastovou mrtvolku.
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    2.října1998, 13 hodin 29 minut


    Marc rychle kráčel po chemin des Chauds-Soleils. Napadlo ho, že ji museli tak nazvat předtím, než tu vyrostl coupvrayský les. Teď by se spíš pro tuhle nóbl slepou uličku hodil název „cesta ve stínu stromů“. Marc byl rád, když došel do města sjeho šedivým kostelem, trojúhelníkovou značkou Pozor, škola! anápisy Škola Francis aOdette Teisseyreových či Gymnázium Davida Douilleta azejména když spatřil slabý sluneční paprsek snažící se proniknout zamračenou oblohou.


    Zpomalil, vytáhl mobil aprohlédl si zprávy. Pořád nic. Ani od Lylie, ani od Nicole.


    Za chůze zavolal Lylie. Opět těch prokletých sedm zazvonění!


    „Lylie, tady je Marc. Musíme si promluvit, co nejdřív. Zavolej mi. Jdu od Carvilleových. Je to důležité, Lylie. Nic nedělej, dokud si nepromluvíme. Moc mi na tobě záleží. Marc.“


    Zavěsil asám pro sebe si říkal:


    „Ať zavolá, pro smilování boží, ať zavolá…“


    Marc rychle kráčel dál až ke zdymadlu Lesches. Rybáři se nepohnuli ani opíď. Voda vkanálu tekla pořád stejně líně. Marc procházel telefonní čísla vpaměti mobilu.


    Nicole.


    Po krátkém zazvonění se ozval známý nakřáplý hlas:


    „Haló?“


    Marc si súlevou oddechl.


    „Nicole, tady Marc, dostala jsi moji zprávu?“


    „Ano, ano… Právě se vracím ze hřbitova Janval. Chystala jsem se ti zavolat. Na tvé otázky nedokážu odpovědět, chlapče, ty jsi určitě mluvil sEmilie vPaříži později než já. Víš, já…“


    „Nicole, já jsem vCoupvray… Jdu od Carvilleových.“


    Ticho. Orfeus vycházející zpodsvětí. Bez Eurydiky.


    Marc musel pokračovat. Sklonil hlavu.


    „Nicole… Mathilde de Carville mi dala pro tebe obálku. Je to… analýza kriminální policie zroku 1995. Test DNA.Grand-Duc ukradl Lyliinu krev.“


    Vtelefonu se ozval Nicolin chraptivý prosebný hlas:


    „Marcu, snad jim nebudeš věřit. Ne potom, co…“


    Marc ji přerušil:


    „Máš ji otevřít ty. To mi řekla.“


    Opět zavládlo dlouhé ticho. Marc slyšel jen Nicolin chraptivý dech.


    „Marcu, máš tu obálku usebe?“


    „Ano.“


    „Popiš mi ji…“


    Marc nechápal, kam jeho babička míří, ale poslechl:


    „No, je to normální obálka. Světle modrá. Trochu do fialova. Jako dopisy znemocnice nebo zlaboratoře…“


    „Otevřel jsi ji?“


    „Ne! Přísahám, Nicole. Já…“


    „Neotvírej ji, Marcu! Alespoň vtomhle měla Mathilde de Carville pravdu. Neotvírej ji. Musíš přijet do Dieppe. Jít ke Carvilleovým bylo čiré bláznovství. Teď musíš co nejrychleji přijet do Pollet.“


    Nicole se rozkašlala. Zdálo se, že jí mluvení činí potíže. Znovu si odkašlala, tentokrát proto, aby si pročistila hrdlo.


    „Marcu, věci nejsou nikdy tak jednoduché, jak si myslíme. Nevěř ničemu, co ti Carvilleovi řekli. Nevědí všechno, ani zdaleka. Přijeď brzy. Já jen doufám, že už nebude pozdě.“


    Marc měl najednou pocit, jako by se ocitl vkusu ledu, dusil se vkalných vodách kanálu abyl nevyhnutelně tažen ke dnu.


    „Příliš pozdě na co, Nicole? Příliš pozdě pro koho?“


    „Pospěš si, Marcu. Čekám na tebe.“


    „Nicole…“


    Zavěsila.


    Za betonovým sloupem kousek stranou od davu lidí na Gare de Lyon zkoumal jízdní řád, který nosil stále usebe vpeněžence.


    Paříž– Rouen: odjezd 16:11, příjezd 17:29


    Rouen– Dieppe: odjezd: 17:38, příjezd 18:24


    Do odjezdu jeho vlaku ze Saint-Lazare zbývala hodina. Měl tedy dost času, aby dočetl Grand-Ducův zápisník, než dorazí do Dieppe. Marc kráčel spolu sostatními cestujícími kmetru asnažil se vzpomenout si na poslední slova na vytržených stránkách. Detektiv přijel jako každoročně na horu Terrible. Překvapila ho tam bouře. Hledal úkryt… Apak…


    Knástupišti přijelo metro. Před Marcem nastoupila mladá muzikantka azářivě se na něj usmála. Na zádech měla kytaru, jejíž krk čněl nad její hlavou jako černý klobouk Bretonky ve smutku. Marc měl rád ten blazeovaný nezájem obyvatel podzemních chodeb ve velkých městech. Sedl si do zadní části vagonu, opřel se ookno asoustředil se na Grand-Ducovo vyprávění. Nejdřív si znovu přečetl poslední řádky na vytržených stránkách apak pokračoval ve čtení zápisníku.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Hustý déšť už mi nevadil. Srdce mi bušilo jako ozávod. Překvapeně jsem zamířil kchatrči přímo před sebou. Prostý přístřešek pastýře, skoro prázdný, spobořenou střechou, ale aspoň něco. Ovšem můj pohled neupoutala ta chatrč, nýbrž malá hromádka kamení hned vedle ní: pár kamenů nahromaděných na místě ovelikosti třicet krát padesát centimetrů. Před ní malý dřevěný kříž. Pod křížem vhliněné nádobě kytice jasmínu nahokvětého, která ještě nestačila zvadnout.


    Dovedete si představit moje rozčilení. Stál jsem uhrobu, umaličkého hrobu!


    Přemýšlel jsem. Pastýř tady nejspíš pohřbil svého psa. Nebo ovci, kozu či nějaké jiné zvíře. Co jiného to mohlo být?


    Déšť neustával. Schoval jsem se do chatrče, ale kapky deště pronikaly dovnitř děravou střechou, atak jsem se musel přitisknout kdřevěné stěně. Pořád jsem musel myslet na ten hrob vedle chatrče, bičovaný bouří, který svou velikostí odpovídal malému zvířeti… ale také… lidskému dítěti.


    Zapomněl jsem na bouřku azačal zkoumat chatrč. Nebyl vní žádný nábytek, ale kus kmenu mohl sloužit kpříležitostnému přespání. Děravá šedá přikrývka byla stočená apoložená stranou. Uprostřed místnosti byla vyhloubená jamka avní zbytky popela, což svědčilo otom, že zde někdo založil oheň před několika dny, možná týdny. Zem byla posetá odpadky, různě starými plechovkami od piva anedopalky cigaret, což napovídalo, že chatrč slouží jako příbytek bezdomovců amožná tu občas tráví večery místní teenageři. Směs pachu země amoči byla téměř nesnesitelná.


    Bouřka skončila až za hodinu. Už byla tma, ale já byl za ty roky, co jsem jezdil do hor, dobře vybavený. Měl jsem baterku. Vyšel jsem zchatrče, kráčel bahnem ke hrobu aposvítil si na něj. Spadlo ještě pár kapek, nevěděl jsem, zda jsou to poslední dozvuky předchozí bouře nebo první kapky nového deště. Světlo baterky proniklo tmou. Kříž tvořily dvě prosté větve svázané provazem, nevypadal moc opotřebovaně. Byl tak maximálně rok nebo dva starý.


    Namířil jsem světlo baterky na květiny. Moc jsem se vnich nevyznal, ale jasmín nahokvětý nejspíš nepatřil kodolným rostlinám, zvlášť při těchhle teplotách. Někdo je sem položil nedávno, maximálně před pár měsíci.


    Bylo obtížné pokračovat ten večer za tmy vhledání. Ze stromů padaly studené kapky. Teplota rychle klesala. Cesta zhory Terrible mi spouhou baterkou zabere dobré dvě hodiny, možná ivíc. Přesto jsem tam zůstal… Však už mě trochu znáte! Zvedal jsem kameny jeden po druhém, jestli se pod nimi něco neskrývá. Nic, jen samá zemina. Asi se sem budu muset vrátit slopatou, přece tu nebudu hrabat rukama…


    Zřejmě tušíte, že jsem se jen tak nevzdal, jednou rukou jsem postupně nadzvedával kameny adruhou jsem si svítil pod ně. Po deseti minutách jsem střídal ruce. Cítil jsem se jako vykradač hrobů, jakýsi nemrtvý snažící se naverbovat další mrtvolu do své sekty, pokud možno za bouřlivé noci. Psa, kozu, novorozence… Jakoukoli.


    Nenašel jsem nic kromě kamenů avlhké země. Poslepu jsem vrátil kameny na místo.


    Když jsem se ten den dostal ke svému BMW, bylo už po půlnoci atrvalo mi ještě hodinu, než jsem dorazil kpenzionu Monique Genevezové na břehu řeky Doubs, protože jsem mohl jet maximálně dvacítkou; bouřka ještě zesílila apadal mokrý sníh. Byl jsem promočený, prokřehlý azablácený. Zprstů mi tekla krev. Nastydnul jsem ten večer atrvalo mi deset dní, než jsem se ztoho dostal… To všechno kvůli několika kamenům. Hrobu nějakého psa! Psa, kterého se mi ani nepodařilo vyhrabat. Tenhle případ mě připraví orozum. Před spaním jsem si dal na uklidnění tři sklenky skvělého vína matky Genevezové.


    Druhý den jsem znovu navštívil zaměstnance přírodního parku Grégoryho Moreze, toho chlápka spostavou zápasníka atváří hollywoodského herce. Projížděl horu Terrible ajejí okolí se svým off-roadem už léta, takže musí určitě vědět ochatrči iohrobu.


    Moreze moje otázka překvapila, ale bohužel na ni nedokázal odpovědět. Ano, věděl oté chatrči, čas od času posloužila bezdomovcům nebo teenagerům, které odsud vyháněl, jak se dalo. Pokud jde ohrob, nikdy si ho nevšiml, ale určitě to byl hrob psa. Vpohoří Jura bylo běžné pohřbívat psy pod hromadou kamení. Mohyly. Značky podél stezek.


    Váhal jsem, zda se mám znovu vypravit na horu Terrible slopatou apřekopat hrob. Počasí bylo ještě horší než předchozí den, teplota klesla apořád padal sníh sdeštěm. Dvě až tři hodiny dlouhý pochod akvůli čemu? Už vnoci jsem celé minuty prohrabával půdu na tom hrobě.


    Co můžou mít ta chatrč aten hrob společného smým pátráním?


    Samozřejmě nic.


    Nakonec jsem si dal kávu vIndevillers, nejbližším Zapadákově, apůl hodiny jsem počkal, jestli se nevyčasí. Ztráta času. Kpoledni začalo na hřebenu hustě sněžit. Vrátil jsem se do Paříže.


    Další slepá ulička vmém pátrání, pomyslel jsem si, další stopa, která rozesměje Nazima, až mu otom budu vyprávět.


    Jen si to představte, vyhrabávat psa!


    Tehdy jsem to ještě nevěděl, ale toho dne, 23.prosince 1986, jsem se dopustil omylu. Snad jediného za těch osmnáct let, ale panebože, jakého omylu! Mohl bych najít spoustu výmluv. Sníh, zima, únava, smůla, Nazimův sarkasmus, ale kčemu by to bylo dobré? Já, Crédule Grand-Duc, pečlivý, umíněný, jsem toho rána ztratil odvahu, nešel jsem po stopě až do konce. Jedinkrát, otom vás můžu ujistit. Také po jediné, která mi neměla uniknout…


    Ale to už zase předbíhám. Promiňte mi to. Vraťme se do roku 1986, cena za náramek vzrostla na šedesát tisíc franků. Pořád žádný zájemce na obzoru… Tvrdošíjně jsem pokračoval vpátrání asnažil se potlačit první známky únavy metodickým plánováním svého postupu… Prožil jsem dlouhou dobu vChicoutimi vQuébecu, kde jsem navštívil prarodiče Lyse-Rose zmatčiny strany, Bernierovy. Zbytečně.


    Sblížení sVitralovými bylo jednou zpoložek mého metodického plánu. Ostatně bylo docela příjemné. Lylie bylo skoro šest let, Marcovi osm. Strávil jsem snimi 21.červen1986… Bylo strašné vedro. Bylo to jedno zprvních hudebních vystoupení, Lylie zahrála dvě skladby na klavír sdieppským orchestrem na pódiu vybudovaném pro tuto příležitost na břehu moře ubazénu. Lylie vhezkých zelených šatičkách ase světlými lokýnkami se usmívala, byla zdaleka nejmladší zcelé skupiny. Potom jsme se najedli vNicoliněpojízdném stánku. Ten večer tam byla spousta lidí. Nicole se mi tehdy zdála krásnější než jindy, tak pyšná na svou vnučku na pódiu. Když Lylie hrála Chopinovu sonátu, celá zářila, byla téměř šťastná. Nespouštěl jsem zní oči, nevšimla si toho, upírala pohled na pódium, kde Lylie triumfovala. Halenka plná skvrn opět nedokázala skrýt křivku jejích ňader.


    Později jsme se posadili do trávy, Lylie mi seděla na klíně acpala se palačinkami. Zeptala se mě, jak se jmenuju.


    „Crédule!“


    „Crédule-Bascule!“


    Okamžitě mi vymyslela tuhle přezdívku. Crédule-Bascule. Jestlipak si na to ještě pamatuje? Ze soukromého detektiva abývalého žoldáka jsem se stal hračkou malé holčičky.


    Marc se chtěl vrátit domů do Pollet, do rue Pocholle. Ihned! Hrálo se čtvrtfinále mistrovství světa. Francie– Brazílie… Marc nemusel nijak naléhat, ani já jsem nechtěl ten zápas zmeškat, aabych řekl pravdu, měl jsem radost, že ho budu sledovat sMarcem. Nicole souhlasila, atak jsem se schlapcem vrátil do Pollet, zatímco ona zůstala na pláži sLylie.


    Neuvěřitelný večer…


    SMarcem jsme se objali, když Platini těsně před poločasem vyrovnal, poté co Stopyra nenápadně přišlápl brazilského brankáře; malý Marc mi zaryl prsty do stehna, když Joël Bats mistrovsky rukou vyrazil Socratovu penaltu čtvrt hodiny před koncem; oba jsme křičeli, když ten mizera rozhodčí neodpískal při prodloužení jasný faul na Belloneho… Apoté co Luis Fernandez vstřelil vítězný gól, vyšli jsme do rue Pocholle aslavili jsme se sousedy tak, jak jsem to ještě nezažil.


    1986.


    Crédule-Bascule.


    Francie se vsemifinále střetne sNěmčoury!


    Uznávám, že to nemá nic společného smým pátráním…


    Ale zbývá ještě něco důležitého?


    Vroce 1986 jsem tomu už moc nevěřil…
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    Ze svého pozorovacího stanoviště měla Ayla Ozanová přehled po celé vile Roseraie. Schovala se vcoupvrayském lese. Zchemin des Chauds-Soleils odbočila na stezku vedoucí mezi stromy. Atam, skrytá za kmenem stromu, mohla sledovat, kdo do domu Carvilleových vchází akdo vychází.


    Teď se nikde nic nehýbalo, dokonce ani starý de Carville pod stromem uprostřed trávníku, jako jakási moderní socha ve veřejném parku. Chyběl už jenom břečťan pnoucí se mu po nohou ališejník na kolečkovém křesle.


    Ayla zkoumala okolí, ulice, cesty. Ani stopa po modré xantii! Naproti tomu minirover Malviny de Carville spatřila okamžitě, parkoval před Roseraie. Vůz, který stál před několika hodinami vrue Butte-aux-Cailles.


    Crédule ani Nazim tu tedy nebyli. Váhala, co má udělat. Má tu přesto čekat? Pro každý případ? Zazvonit uCarvilleových ajít dovnitř? Najít tu Malvinu de Carville, jakýmkoli způsobem ji přinutit, aby promluvila, zeptat se jí, co dělala před Grand-Ducovým domem? Ahlavně zjistit, jestli nepotkala Nazima?


    Ayla cítila na noze studené ostří nože. Ach ano, ráda by si promluvila stou Malvinou osamotě. Po nohama jí šustilo listí stromů. Přemýšlela. Kontaktovat Carvilleovy, to je ta poslední věc, kterou by měla udělat!


    Ať to zvažovala, jak chtěla, nejlepší by bylo jít na policii. Prostě jim říct, že se její manžel Nazim Ozan už dva dny neozval. Vyhlásit po něm pátrání, to policajti můžou udělat. Snad už není pozdě. Možná se jí ani nebudou vyptávat. Ajestli ano aona bude mít pocit, že to pomůže najít Nazima, tak jim bez váhání řekne všechno, co ví.


    Její svědectví Nazimovi nakonec pomůže. Poví policajtům, že není jediným viníkem. Pochopí to. Nazim to taky pochopí. Teď je důležité ho najít.


    Ayla se znovu podívala směrem kRoseraie. Přála si, aby Malvina vyšla ven. Chytila by ji, přitiskla jí nůž na krk ařekla by jí, že jestli jí nepoví pravdu, rozseká ji na kousky. Ata holka jí to určitě poví. Je blázen, ne sebevrah.


    Jenže po dívce nebylo ani stopy, jenom to auto…


    Zaváhala. Čekala tu už hodinu.


    Bylo načase vypadnout, musela na policii.


    Ayla vstala.


    Ozval se výstřel. Ayla se instinktivně vrhla do listí. Měla pocit, jako by dopadla na tlustý koberec. Oddechla si. Kulka ji nezasáhla. Odhadla, že výstřel padl zhruba ze vzdálenosti padesát metrů.


    Mířili na ni, nebo jen zpanikařila? Že by lovci? Třeba na tomhle módním předměstí dokonce pořádají hony.


    Co má dělat?


    Křičet. Volat: „Haló, jsem tady…“


    Upozornit lovce?


    Možná upozornit vraha…


    Nebo se doplazit na cestu opár set metrů níž. Tam, blízko domů, by byla vbezpečí.


    Ayla neudělala nic, čekala, číhala na sebemenší zvuk zokolního lesa. Stoupající adrenalin jí připomněl chvíle, kdy se svým otcem utíkala zTurecka, schovaná celé hodiny pod falešnou podlahou kamionu. Ještě si vzpomínala na dupot bot pár centimetrů nad sebou na hranicích aotcovu ruku, která jí zakrývala ústa.


    Všechny smysly měla vpohotovosti.


    Žádný další zvuk se vlese neozval. Jen šumění listí ve větru.


    Čekala dlouhé minuty, které jí připadaly jako hodiny.


    Nic. Les byl tichý, klidný.


    Opatrně se zvedla azkoumala stíny stromů alistí ve větvích.


    Nikde nikdo.


    Zase byla vcelém lese sama. Určitě šlo ozbloudilou střelu. Ozvěna pod stromy zvuk znásobila, výstřel mohl klidně padnout daleko od ní, na druhém konci lesa. Je prostě příliš nervózní amusí se za každou cenu dostat co nejdříve na policii.


    Přesto byla opatrná. Učinila krok aopřela se onejbližší strom.


    Do jeho kmenu byla zarytá kulka.


    Aylina ruka křečovitě sevřela kůru stromu aztuhla.


    Mířili přímo na ni…


    Ayla uslyšela výstřel zlomek vteřiny předtím, než se jí další kulka zaryla do ramena. Zhroutila se. Jak prudce dopadla na zem, praskla jí klíční kost. Ayla vykřikla bolestí. Ležela na břiše anedokázala se otočit. Celá horní část těla ji odmítala poslouchat, bolest ji paralyzovala. Marně se snažila opřít ozdravou ruku avstát. Jako malé dítě, které ještě neumí chodit.


    Kopala nohama, pokoušela se najít nějakou oporu, aby se mohla odplazit pryč. Ale bylo tu jen spadané listí, které její marné pohyby rozvířily. Jako kdyby chtěla plavat vbazénu plném peří.


    Bolest ji přibila kzemi. Ona se však musela dostat pryč.


    Uslyšela blížící se kroky na spadaném listí. Zněly stále jasněji.


    Apak už nic.


    Byl tady. Nastal konec.


    Ayla už netrpěla. Cítila jen, jak jí spadané listí hladí tělo, krk, paže. Chtěla umřít stímhle pocitem. Teď už to nebyly listy, co ji šimralo na nahém těle, ale Nazimův knír. Jeho velký, něžný, jemný, nestydatý knír. Myšlenky jí zalétly kdomu vAntiochei, který si chtěli sNazimem vTurecku koupit, jejich dům vjejich zemi, té zemi, odkud kdysi dávno vnáručí svého otce utekla…


    Do ticha se ozval zvuk nabíjené zbraně. Ayla se zposledních sil pokusila otočit, aby ho viděla.


    Aby poznala svého vraha.


    Opřela se ozdravou ruku.


    Nebylo jí to dopřáno.


    Vnásledujícím okamžiku se jí kulka zaryla do týla.
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    Concorde. Přestupní stanice.


    Marc mechanicky strčil sešit do batohu. Usměvavá dívka skytarou na zádech vystupovala také. Kráčeli vedle sebe chodbou, téměř se dotýkali jeden druhého, rozpačití, jako když se člověk ocitne sneznámým člověkem ve výtahu.


    Na studené zemi klečela vchodbě žena ponořená do sebe, jako by se modlila knějakému pekelnému bohu. Žádné dítě, žádné zvíře, žádná hudba, žádná papírová krabice, žádná prosba ani vysvětlení, jen neviditelná tvář ukrytá mezi koleny abílý talířek. Prázdný. Dav se od žebračky odvracel, přehlížel ji, překračoval. Marc ani nezpomalil, bez přemýšlení sáhl do kapsy ahodil na talířek minci. Dívka skytarou na něj vrhla překvapený pohled, znamenající, že Marc se rázem změnil ze spěchajícíhopitomce, co se mračí vmetru, na zajímavého mladíka, který si jí bohužel nevšímá…


    Opár metrů dál se chodba rozdvojovala. Marc zahnul vpravo klince číslo 12, směr porte de la Chapelle, stále ponořený do svých myšlenek. Dívka skytarou zamířila vlevo, klince číslo 7, směr La Courneuve, jenom trochu zpomalila apohlédla na vzdalujícího se vysokého melancholického blonďáka.


    Madeleine.


    Blížili se kjednomu znejfrekventovanějších nádraží vPaříži. Ještě nenastala špička, ale dav na nástupištích ive vagonech rychle houstl. Za takových podmínek se číst nedalo.


    Saint-Lazare.


    Vagon se závratnou rychlostí vyprázdnil. Marc vždy súdivem sledoval spěchající cestující vchodbách nádraží Saint-Lazare: lidé běželi, strkali do těch pomalejších, místo na přeplněné eskalátory zamířili kopuštěným schodům, které brali po čtyřech, avdlouhých rovných tunelech ještě zrychlili… Uvažoval, zda ti lidé takhle běží, protože právě spěchají, nebo tak běhají každý den ráno ivečer, prostě ze zvyku, jako jiní běhají třeba vparku.


    Před časem četl ojistém chlápkovi, jednom znejlepších houslistů na světě, jehož ruské jméno si nezapamatoval, který jednoho dne hrál několik hodin vmetru. Žádný plakát, žádné oficiální oznámení, jenom se tak anonymně postavil do chodby vmetru avyndal své housle. Zatímco každý večer plnil sály po celém světě avstupenky na jeho koncerty stály stovky franků, ten den se nikdo nebo skoro nikdo vchodbě metra nezastavil, aby si ho poslechl. Všichni ti kravaťáci dokonce ani nezpomalili, když procházeli kolem něj, běželi na vlak amožná týž večer nebo ovíkendu zase spěchali, aby dorazili včas na koncert uznávaného umělce, okterý nechtěli vžádném případě přijít.


    Marc si poprvé od rána dopřál chvilku oddechu. Pomalu kráčel kobrovské nádražní hale. Stály tu tisíce lidí, nehybně aspohledem upřeným knebi, jako by čekaly před pódiem na příchod světové rockové hvězdy. Akorát že tihle lidé neupírali zrak na reflektory, ale na tabule, na nichž se objevovala čísla nástupišť, či spíše neobjevovala se dostatečně rychle, takže cestujících přibývalo atlačenice byla čím dál větší.


    Vlak do Rouenu patřil ktěm, jejichž nástupiště se na tabuli ještě neobjevilo. Marc prošel halou, propletl se mezi nehybnými cestujícími aposadil se na terasu nádražního bufetu. Ukmitajícího číšníka si objednal pomerančový džus. Ten ho hned zkasíroval, jako by se mladík chystal utéct sesklenicí vruce… Marc vytáhl mobil. Jeho klid vzal vzápětí zasvé, zaklel, ale jeho zaklení zaniklo vhluku na nádraží.


    Lylie mu volala!


    Zrovna když byl vmetru, skoro jako by ho Lylie sledovala krok za krokem po Paříži ačekala, až se ponoří do podzemních chodeb, aby mu nechala zprávu anemusela sním mluvit!


    Marc přeběhl prsty po tlačítkách. Přiložil si telefon až kuchu aposlechl si zprávu. Lylie spíš šeptala, než říkala:


    „Marcu, tady je Emilie. Proboha, co jsi dělal uCarvilleových? Důvěřuj mi, Marcu. Zítra to všechno skončí. Pak ti to vysvětlím. Jestli mě miluješ tak, jak říkáš, odpustíš mi. Emilie.“


    Marc stelefonem stále uucha se na okamžik zastavil.


    Důvěřovat…


    Odpustit…


    Čekat?!


    Nikdy! Lylie cosi skrývá, vše se odehraje vnásledujících hodinách, ta slavná cesta bez návratu, které může zabránit pouze on. Marc si znovu přehrál Lyliin vzkaz. Jeden detail ho zarazil.


    „Marcu, tady je Emilie…“ Přitiskl si telefon kpravému uchu adruhé si ucpal prstem. Potřeboval to slyšet zřetelně, což bylo vtéhle nabité hale zvlášť obtížné.


    „Odpustíš mi. Emilie.“


    Marc si poslechl zprávu potřetí. Nevěnoval pozornost Lyliiným slovům, ale zvukům vpozadí. Ten zvuk byl trochu vzdálený atlumený, ale při třetím poslechu si byl téměř jistý. Pro jistotu si vzkaz poslechl ještě jednou: za Lyliiným hlasem jasně rozeznal sirény několika sanitek.


    Marc strčil telefon do kapsy, vypil naráz polovinu svého džusu apřemýšlel. Podle něj existovala pouze dvě vysvětlení. Buď se Lylie nacházela poblíž místa nějaké nehody, na ulici nebo jinde, nebo byla… před nemocnicí či klinikou. Vkaždém případě se jednalo oprvní stopu!


    Marc dopil svou sklenku auvažoval dál. Hledat místo vPaříži, kde došlo knehodě, je hloupost, místo nehody, křižovatka, roh ulice, bude brzy uvolněno, Lylie tam nezůstane, takhle ji nenajde. Ale pokud jde onemocnici… VPaříži jich je určitě několik desítek… Ale byla to jediná stopa…


    Marc postavil prázdnou sklenici na hliníkový stolek. Číšník ji okamžitě odklidil, aby Marcovi naznačil, že vysedávání vbufetu je časově omezeno. Marc nereagoval, vhlavě se mu honila další otázka: Proč nemocnice? Co tam Lylie dělá? První, co ho napadlo, bylo, že je Lylie zraněná. Odvezli ji ihned na operační sál, kolem ní houf sestřiček…


    Velká cesta. Pokusila se osebevraždu! Nepočkala do zítřka.


    Co má dělat?


    Srdce Marcovi bušilo jak ozávod.


    Má obtelefonovat všechny nemocnice akliniky vPaříži?


    Koneckonců, proč ne?


    Marc zavolal ten den potřetí Jennifer, své kolegyni zFrance Telecom. Ta mu vzápětí poslala sérii osmnácti esemesek stelefonními čísly, která chtěl: sto padesát osm nemocnic aklinik, nacházejících se ve vnitřní Paříži…


    Jenom!


    Další půlhodinu Marc obtelefonovával nemocnice. Kladl pokaždé stejnou otázku:


    „Dobrý den, madam, nepřivezli kvám dneska mladou dívku jménem Emilie Vitralová? Ne, nevím, kdo ji přivezl… Nejspíš záchranka…“


    Každý hovor trval pár vteřin nebo pár minut. Odpověď byla pokaždé stejná:


    „Ne, pane, nemáme tu nikoho tohoto jména. Jste si jistý, že se tak jmenuje?“


    Marc stím přestal udvacátého čísla na seznamu. Telefonování na sto padesát osm čísel by trvalo strašně dlouho. Uvědomoval si, že ztrácí vzácný čas kvůli opravdu nepatrné stopě: sirénám několika sanitek… Mohly třeba projet po jakékoli ulici, zrovna když mu Lylie volala…


    Číšník se přišel už potřetí zeptat, jestli si přeje ještě něco. Marc si objednal pomerančový džus, ikdyž na něj neměl chuť, jen aby se ho zbavil. Ani se ho nedotkl. Cítil právě tohle Crédule Grand-Duc po celá ta léta? Sledoval umíněně stopu, která byla od začátku falešná? Chytal se onoho bouřlivého večera stébla trávy?


    Marc zvedl zrak ktabuli sodjezdy vlaků. Uspoje do Rouenu pořád nic. Všechno jde tak rychle, pomyslel si, příliš rychle. Ty sirény… Fialová obálka vjeho kapse, kterou stačí jen otevřít, navzdory příkazu Mathildy de Carville aslibu, který dal Nicole… Aten sešit, Grand-Ducův zápisník, ty špatné zprávy, které obsahoval… Akterý ho lapil do pasti.


    Marc vypil jedním douškem druhý pomerančový džus. Číšník přispěchal shadrem vruce, aby utřel stůl, avobličeji se mu zračila téměř úleva. Marc vytáhl zelený sešit, jako by se mu vysmíval.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Vroce 1987 se cena za náramek vyšplhala na sedmdesát pět tisíc franků. Dokážete si to představit? To byla vté době vysoká suma, dokonce iza šperk od Tournairea. Mé pátrání už bylo spíše smutné… Žádná nová stopa, jen jsem znovu zkoumal ty staré, pořád dokolečka jsem pročítal všechny spisy.


    Několikrát jsem pro forma zajel do Turecka. Hotel Askoc, Zlatý roh, obchodníci skoberci, soumrak nad Bosporem, celá ta „Lylie’sMystery Tour“; viz průvodce. Rovněž jsem znovu navštívil Québec, Chicoutimi, Bernierovy, jednou, bylo minus patnáct stupňů! Zbytečně.


    Také jsem se vrátil do Dieppe. Myslím, že dvakrát, ztoho jednou sNazimem. Jsou to hezké vzpomínky. Něco vám otom povím. Tak trochu iproto, že je důležité, abyste to pochopili, kvůli Lylie. Tedy její psychologii. Prostředí, determinismus, vlastnosti získané ivrozené, všechny tyhle hlouposti. Povím vám všechno aúsudek si udělejte sami. Je to důležité, abyste si mohli utvořit vlastní názor.


    Bylo to vbřeznu 1987. Počasí bylo strašné. Jak nám řekla Nicole Vitralová, vDieppe celých čtrnáct dnů pršelo afoukal vítr orychlosti přes šedesát kilometrů vhodině. Na pobřeží nebyla ani noha. Nicole se na konci každé věty rozkašlala. Plíce jí při sebemenší námaze působily utrpení.


    Nazim byl šťastný. Rád jezdil do Dieppe. Miloval déšť. Měl rád také Marca, ikdyž chlapec se ho trochu bál. Nazim neměl děti, stejně jako já. Ale on měl aspoň ženu! Krásnou Aylu, kulatou jako její kebaby. Nazim samozřejmě fandil ve fotbalu tureckému mužstvu. Marc si zněj dělal legraci: ve vyřazovacích bojích před mistrovstvím světa vroce 1986 prohrálo turecké mužstvo sAnglií 8:0! „Skóre jako vdětském fotbalu,“ smál se Marc.


    Nazim chtěl Marcovi ukázat, že se na něj nezlobí, apřivezl mu dres Dündara Size, pravého křídla istanbulského Galatasaraye… Jméno Dündar Siz vám určitě nic neřekne. Ale zkuste si to přeložit do francouzštiny… Máte to? Didier Six… Francouzský hráč, který musel přijmout turecké občanství, aby mohl přivést Galatasaray vnásledujícím roce kmistrovskému titulu. Didier Six… Jak může někdo obdivovat Didiera Sixe! Chlápka, který používal po celý život stejnou fintu: předstíraný únik na křídle apak kličku… Chlápka, který střelil vroce 1982 vSeville vsemifinále mistrovství světa vzápase sNěmeckem penaltu přímo do náručí brankáře. Vté době hrál za Stuttgart, ten zrádce… Už jen za to by ho měli zastřelit!


    ANazima opět let později nenapadlo nic lepšího, než přivézt Marcovi dres Dündara Size! Dres zrádce žijícího vexilu pod falešným jménem! Krásný příklad pro mládež! Mladý anaivní Marc si dres oblékl ana nic se neptal. Samozřejmě nevěděl ooné noci vSeville vroce 1982 atraumatu celé jedné generace…


    Malou Emilie to nezajímalo. Ten březnový den roku 1987 šla ven, přestože pršelo afoukal vítr. Oblékla si fialovou pláštěnku skapucí, která jí zakrývala tvář azníž jí vykukovaly světlé vlásky. Na nohou měla holínky stejné barvy askákala do louží astružek vody vrue Pocholle. Honila kočky! Nicole, dojatá až kslzám, mi vysvětlila proč.


    Emilie bylo sedm let, půl roku už chodila do první třídy, uměla číst ahltala Pohádky kocoura Moura adalší pohádky od Marcela Aymého…


    „Pohádky kocoura Moura!“ řekla mi Nicole. „Jen si to představte! Vsedmi letech! Vprvní třídě. Věřil byste tomu, Crédule?“


    Vjejich malém rybářském domku byla sbídou dvacítka knížek, atohle byla jediná dětská. Ptáte se, jak to souviselo smístními kočkami? Ktomu dojdu. Emilie zbožňovala příběh okočce zfarmy, která se zlobila na celý svět, atak se podrbala za uchem, atím přivolala déšť. Kvůli špatné kočičí náladě avrtochům pak celé dny lilo, akdyž už hrozila potopa, farmáři se rozhodli, že se kočky zbaví… adívenky zpohádky ji vposlední chvíli zachránily. Emilie ztoho logicky vyvodila, že když vDieppe už čtrnáct dnů prší, fouká vítr apadají kroupy atrakaře, můžou za to místní kočky, které se taky drbou za uchem. Řešení bylo jediné: přesvědčit kočky ze čtvrti, aby se myly jinak. Všechny kočky zPollet! Zrybářské čtvrti! Emilie trávila celé hodiny tím, že se knim snažila přiblížit, hladila je atrpělivě jim vysvětlovala, že kvůli nim nemůže její babička Nicole pracovat. Aani ony, které mají tak rády teplo, nemůžou chodit ven avyhřívat se na sluníčku.


    Emilie chtěla, abychom sní já aNazim šli do deště chytat kočky. Abychom jim nahnali strach! Mnohé znich ji totiž neposlouchaly. Samozřejmě ty divoké.


    „Pojď, Crédule!“


    „Pojď taky, Knírači!“


    Svou malou ručičkou nás táhla ven. Zpláštěnky jí ještě stékaly kapky vody. Nazim se hlasitě rozesmál, ale zůstal vsuchu usvé kávy. Já taky. Jenom osmiletý Marc sní nakonec šel ven do lijáku. Vdresu Didiera Sixe, který mu byl příliš velký, oblečeném přes svůj hnědý kabát. Promočeném tak, že byl skoro průhledný.


    Stejně průhledný jako Dündar Siz na levém křídle vParc des Princes.


    Možná vás už svými zmoklými vzpomínkami unavuju. Chápu. Vás zajímá pátrání… Jenom pátrání. Jasné. Stále ještě jsem se nevzdával. Jen počkejte, nebudete zklamaní. Jako každý rok jsem se vydal 22.prosince1987 na horu Terrible. Večer jsem dorazil na břeh řeky Doubs, kde jsem obvykle bydlel. Majitelka penzionu Monique Genevezová, korpulentnější, příjemná žena mluvící místním nářečím, které mi připomínalo québeckou francouzštinu, mi pokaždé rezervovala stejný pokoj číslo 12 svýhledem na horu Terrible. Už měsíc předem mi nechávala uzrát místní sýr, který mi pak servírovala svynikajícím vínem zArbois. Pátrání vázlo, už jsem byl ztoho nervózní… Zasloužil jsem si nějakou kompenzaci.


    Ten den tedy stála Monique na začátku příjezdové cesty, ani nepočkala, až zaparkuju, ahned spustila:


    „Pane Grand-Ducu, někdo tu na vás čeká!“


    Pohlédl jsem na ni překvapeně. Naléhavě pokračovala:


    „Je tu už dvě hodiny. Vposledním měsíci volal několikrát, chtěl se svámi setkat, řekla jsem mu, že přijedete jako každý rok 22.prosince odpoledne… Myslím, že to souvisí svaším pátráním.“


    Monique se přede mnou natřásala jako slečna Moneypennyová před Bondem. Překvapený azvědavý jsem vešel dovnitř. Vpokoji na mě čekal asi padesátiletý muž vdlouhém tmavém zimníku ačetl si turistické prospekty. Vstal ašel mi vstříc.


    „Jsem Augustin Pelletier. Už celé měsíce se svámi chci setkat, pane Grand-Ducu. Náhodou jsem narazil na vaše oznámení vL’Est républicain. Myslel jsem si, že vyšetřování nehody na hoře Terrible bylo dávno uzavřeno… Ale zdá se, že vy pátráte dál. Možná byste mi mohl pomoct…“


    Očekával jsem spíš opak. Pomoc od něj, ale dobrá… Augustin Pelletier vypadal jako vyrovnaný muž, typ spolehlivého zaměstnance, který si je vědom svých povinností. Žádný podvodník.


    Usadili jsme se spolu vhale. Přes prosklenou stěnu jsme mohli obdivovat horský hřeben, jehož součástí byla hora Terrible, na níž toho roku ještě neležel sníh.


    „Udělám, co bude vmých silách, pane Pelletiere. Trochu jste mě zaskočil…“


    „Je to stará historie, pane Grand-Ducu. Zkrátím to. Hledám svého bratra Georgese, Georgese Pelletiera. Zmizel už před mnoha lety. Poslední stopa po něm pochází zprosince1980. Vté době žil jako poustevník na hoře Terrible, vmalé chatrči nedaleko místa, kam spadl ten airbus.“
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    Marc zvedl hlavu. Písmena na světelné tabuli se střídala jako písmena velektronické hře scrabble.


    Paříž– Caen. Nástupiště 23.


    Značná část davu, který až dosud nehybně stál vnádražní hale, se přelila kúzkému nástupišti 23 jako barevná zrnka písku vpřesýpacích hodinách. Marc věděl, že do jednoho vlaku se vejde víc než tisíc lidí. Průměrný počet obyvatel jednoho volebního okrsku… Není divu, že vhale čekalo tolik lidí: dva nebo tři zpožděné vlaky znamenají několik tisíc lidí na nástupištích…


    Jako ti, co čekali na spoj do Rouenu, jehož nástupiště se na tabuli stále neobjevovalo. Marc pohlédl na svůj telefon, měl by pokračovat vobvolávání klinik, sledovat jedinou stopu, byť nepatrnou, která ho mohla dovést kLylie. Váhal mezi telefonem azeleným sešitem, ale zvědavost byla silnější. Mohl si ještě dopřát pár minut apřečíst několik stránek. Skutečně Grand-Duc objevil svědka nehody na hoře Terrible?


    Deník Crédula Grand-Duca


    Od Švýcarska se blížily mraky. Bylo to neobvyklé. Po letech pátrání jsem už začínal znát podnebí vtéto oblasti.


    „Georges je můj mladší bratr,“ vysvětloval Augustin Pelletier. „Byl vždycky křehčí než já. Složitá povaha. Byli jsme velmi rozdílní. Nebylo mu ještě ani čtrnáct, když začal utíkat do Besançonu. Potuloval se tam smístními partami. Rodičům ho vždycky přivedli policajti. Nakonec byl Georges umístěn na dva roky do výchovného ústavu. Nedalo se nic dělat.“


    Netrpělivě jsem bubnoval do opěrky křesla. Kam tím Augustin míří?


    „Nebojte se, hned se dostanu ktomu, co se stalo na hoře Terrible, pane Grand-Ducu,“ řekl Augustin, který si všiml mé netrpělivosti. „Všestnácti letech odešel Georges definitivně zdomu. Spal na ulici. Alkohol. Drogy. Občas dělal idealera. Nic moc velkého. Stal se zněj zkrátka bezdomovec. Teď se jim říká lidé bez přístřeší. Byl vBesançonu známá postava, stejně jako pár dalších. Moji rodiče to vzdali. Já také, měl jsem práci aženu, která oněm nechtěla ani slyšet, dovedete si to představit, pane Grand-Ducu? Není to snadné, pozvat na Vánoce domů bezdomovce…“


    Stále jsem bubnoval do opěradla, ale Augustin si toho nevšiml nebo se aspoň tak tvářil.


    „Dohlížel jsem na něj, jak jsem mohl,“ pokračoval. „Nepřímo, prostřednictvím sociálky ataky přes policii. Georges odmítal jakoukoli pomoc. Pokaždé, když jsem mu chtěl podat pomocnou ruku, dostal jsem facku, tedy obrazně, chápete, co mám na mysli…“


    Chápal jsem to. Abylo mi to jedno. Adal jsem to najevo. Zkrať to, Augustine.


    „Už jsem utoho, pane Grand-Ducu. OGeorgesovi jsme občas měli zprávy, kromě kratších či delších období, kdy zmizel. Maximálně rok či dva. Vkvětnu 1980 jsem definitivně ztratil jeho stopu. Georgesovi bylo tehdy dvaačtyřicet, ale vypadal opatnáct let starší. Žádná zpráva celých osm let.“


    Už mě to přestalo bavit. Bílá švýcarská oblaka visela nad horským hřbetem ahrála si shorou Terrible na schovávanou.


    „Pane Pelletiere… Jak to souvisí se mnou? As23.prosincem anehodou?“


    „Už se ktomu dostávám. Moc jsem se oněj bál. Neumíte si to představit. Žádná zpráva. Vyptával jsem se bezdomovců vBesançonu. Nebylo to snadné… No dobře, ušetřím vás podrobností, nakonec mi prozradili, že Georges odešel do přírody. Měl už dost života na chodníku. Ale hlavně byli vBesançonu chlápci, kteří ho chtěli dostat. Dealeři, policajti, chápete?“


    Chápal jsem…


    „Řekli mi, že když se ozval naposledy, žil vnějaké chatrči uprostřed divočiny, vhorách na švýcarských hranicích. Jmenovalo se to tam hora Terrible. Hodně se oní vté době mluvilo, kvůli té nehodě… Tehdy jsem osvém bratrovi slyšel naposledy. Je to už víc než sedm let. Pátral jsem po něm celé měsíce. Bez úspěchu. Nakonec jsem toho nechal avzdal se naděje, že ho ještě uvidím. Mojí ženě to nevadilo, jak jistě chápete. Když jsem po sedmi letech četl vaše oznámení, byl to pro mě šok! Řekl jsem si: Proč bych to nezkusil? Jestliže se někdo snaží zjistit, co se tam nahoře té noci stalo, mohl by přitom natrefit na stopu mého bratra…“


    Augustin konečně uzavřel svou tirádu! Sevřel jsem opěradla křesla jako kapitán kormidlo svého trojstěžníku. Pohledem jsem skrz skleněnou stěnu hledal daleko na horizontu zaoblené vrcholky kopců, ztrácející se teď vmlze. Aco když ten Georges spal vté slavné chatrči tu noc z22.na 23.prosince1980? Aco když byl ten Georges tím, vco jsem nedoufal, co jsem vtěch sedmi letech pátrání ani nehledal?


    Svědkem!


    Očitým svědkem katastrofy. Aco když byl Georges uletadla jako první? Aco když Georges našel vedle zázračně zachráněného dítěte ten slavný Lyse-Rosin náramek? Aco když Georges vykopal ten hrob?


    Na rty se mi spontánně draly otázky:


    „Měl Georges psa?“


    Augustin na mě ohromeně pohlédl. Málem jsem mu řekl:


    „Vzchop se, Augustine. Makám na tom případu už sedm let!“


    „Ehm… ano. Hnědého křížence skrátkýma nohama. Proč?“


    Už jsem si dělal poznámky na rub jednoho prospektu před sebou.


    „Co, chci říct, jaké cigarety kouřil váš bratr?“


    „Myslím, že gitanky, ale nejsem si jistý.“


    „Jaké měl číslo bot?“


    „Řekl bych 43 nebo 44.“


    „Co pil, jakou značku piva?“


    „Piva? Tedy… To netuším… opravdu…“


    Augustin vypadal, že ničemu nerozumí. Zeptal se:


    „Ale… pane Grand-Ducu, kčemu všechny ty otázky? Vy jste Georgese našel? Je mrtvý? Je to tak? Našel jste jeho tělo?“


    Klid, Augustine!


    Monique Genevezová vroli dokonalé hostitelky nám přinesla čaj asušenky, místní verzi sušenek speculoos, silnější adelší. Augustin se jich ani nedotkl. Cpal jsem se tedy za dva avyprávěl mu osvém objevu vminulém roce. Ochatrči, nedopalcích, hrobě… Augustin Pelletier byl skoro zklamaný, že jsem nenašel žádnou konkrétní stopu po jeho bratrovi… Namáčel jsem si sušenky do horkého čaje auklidňoval ho. Nemohl jsem mu slíbit, že najdu jeho bratra Georgese, tím méně že ho najdu živého, ale ujistil jsem ho, že pro to vpříštích měsících udělám všechno, co se dá. Nelhal jsem. Svého jediného potenciálního svědka musím vyčmuchat! Augustinovi se cesta zBesançonu vyplatila, získal zadarmo soukromého detektiva na plný úvazek, který bude pátrat po jeho bratrovi, avšechny náklady zaplatí Mathilde de Carville. Bez omezení. Nechal mi svou vizitku. Byl bankovním úředníkem vSociété générale vBesançonu. Znovu jsem slíbil, že udělám, co budu moct.


    Té noci jsem spal jenom pár hodin. Jednak kvůli tomu, že jsem byl rozčilený, ajednak kvůli lahvi vína zArbois, kterou jsem vypil na oslavu té nové informace zonoho večera, azapil jsem to několika sklenkami místního skvělého vína.


    Druhý den ráno jsem vyrazil už za svítání, vybavený vším možným. Lopatami, hráběmi, síty… Rozhodl jsem se, že si zahraju na vykradače hrobů apřesvědčím se, jestli vtom hrobě vedle chatrče Georges opravdu pohřbil hnědého křížence skrátkýma nohama. Měl jsem iplastové sáčky azkumavky, nejnovější pomůcky kriminální policie, na nedopalky adalší vzorky zchatrče ke zjištění totožnosti posledních obyvatel. Můj batoh vážil víc než patnáct kilo. Když jsem došel kbudově správy přírodního parku pohoří Jura za meandrem řeky Doubs, zamával na mě inženýr Grégory Morez. Můj náklad ho pobavil:


    „Jestli se chystáš na osmitisícovku, jdeš špatným směrem…“


    Grégory… Kromě občasných návštěv školních dětí trávil inženýr prakticky celý den tím, že balil brigádnice. Aspoň tak to na mě působilo. Ten sukničkář vypadal rok od roku lépe se svou prošedivělou hřívou, zatímco brigádnice byly pořád stejně mladé. Přestal věnovat pozornost hezoučké malé blondýnce, která ho hltala očima, ařekl:


    „Pojď, Crédule, slituju se nad tebou aodvezu tě nahoru svým teréňákem. Poslední kilometry budeš muset zvládnout po svých, ale to nejhorší budeš mít za sebou. Julie, vrátím se za dvacet minut, nehni se odtud, jestli chceš slyšet, co se stalo té noci na Spitzbergu…“


    Inženýr mě vysadil tam, kde končila cesta, mrkl na mě avrátil se, aby dál balil blondýnku. Zeptal jsem se ho, kudy mám jít, ale on oGeorgesi Pelletierovi nikdy neslyšel. Samozřejmě, bylo to před více než sedmi lety… Při chůzi jsem se snažil uspořádat si své vzpomínky na loňský rok, studený déšť, světlo baterky, kameny nakupené na hrobě. Chatrč jsem našel bez potíží. Pot ze mě lil. Počasí bylo úplně jiné než vloňském roce. Vrcholky hor se koupaly vzimním slunci, které pozlacovalo jedle, takže to vypadalo jako babí léto po švýcarsku. Jen taktak že nerašily prvosenky, narcisy ahořce.


    Zmocnilo se mě stejné vzrušení, jako když jsem tu byl poprvé. To už se při tomhle pátrání dlouho nestalo. Začal jsem chatrčí. Zdálo se, že tam nebylo ničím hnuto. Ostatně nebylo pravděpodobné, že by do tohohle přístřešku na konci světa někdo od loňska vstoupil. Navlékl jsem si rukavice apečlivě posbíral vzorky všeho, co se válelo na podlaze. Dokonce jsem ryl ivzemi, abych vyhrabal různé předměty změkké hlíny.


    Nedopalky, uzávěry od piva, mastné papíry.


    To všechno by mi mohlo pomoct najít stopy po Georgesi Pelletierovi, přestože odsud určitě odešel už před dlouhou dobou.


    Opustil jsem chatrč. To nejtěžší na mě teprve čekalo. Hrob. Došel jsem khromádce kamení. Dřevěný kříž byl na svém místě. Jasmín na hrobě už zvadl. Vposledním roce sem tedy nikdo květiny nepřinesl. Proč? Proč sem nosil květiny po všechny ty předchozí roky aletos nikoli? Bylo velmi teplo, sundal jsem si svetr azůstal jen vkošili, apřesto jsem se potil. Čerstvý ranní větřík pofukoval ve vrcholcích vysokých borovic. Jako vpísni.


    Sklonil jsem se nad kameny.


    Všiml jsem si jednoho podivného detailu. Zvláštní, naléhavý pocit: kameny nebyly uspořádané stejně jako minule! Někdo je přemístil.


    Snažil jsem se upamatovat. Odkud beru tu jistotu? Viděl jsem ty kameny před rokem, vnoci, vdešti, poskládal jsem je nahodile, jen ve světle baterky…


    Dobře. Je to pouhý dojem. Někdo se sem vrátil! Před rokem jsem si vryl do paměti záchytné body, dokonce tvary kamenů, jejich velikost, polohu, celý obrázek, ikdyž to bylo vnoci. Nechci se chlubit, ale mám téměř dokonalou vizuální paměť.


    Věřte mi, všechno bylo zpřeházené!


    Nu což. Abych našel odpověď na své otázky, budu si muset ušpinit ruce. Velice opatrně jsem začal nadzvedávat kameny. Zabralo mi to dobrou půlhodinu. Díky zářícímu slunci ta scéna nebyla tak morbidní. Několikrát jsem musel přestat, abych se napil.


    Jakmile jsem dal stranou poslední kámen, vzal jsem lopatu azačal opatrně odstraňovat půdu. Nač to všechno? napadlo mě. Abych vykopal psa! Co jiného bych mohl najít? Dítě pohřbené na vrcholku hory Terrible?


    Pracoval jsem skoro hodinu. Slunce se sklonilo kzápadu aznesvěcený hrob se ocitl vmilosrdném stínu borovic. Jáma, kterou jsem vyhloubil, byla hluboká více než metr. Vytáhl jsem kříž ahledal ipod ním. Vytrvale jsem pokračoval ještě další půlhodinu.


    Avýsledek… nula!


    Ani jediná kost psa, kozy nebo králíka.


    Prostě nic!


    Tahle kamenná mohyla, ten kříž, ta zvadlá květina spočívaly na nedotčené půdě. Vyčerpaně jsem se posadil na zem. Vynaložil jsem tolik energie avýsledek žádný. Napil jsem se apřemýšlel. Košili jsem měl od bláta. Byl jsem zpocený ave stínu mi teď už byla trochu zima. Začal jsem chodit, abych se zahřál, apřitom mluvil nahlas, jako bych si povídal sjedlemi… Náhle jsem se zasmál vlastní hlouposti.


    Ne! Samozřejmě jsem se nedřel nadarmo. Nejhorší pro mě, pro mé pátrání, by naopak bylo, kdybych našel tělo pohřbeného zvířete. To by zavedlo celou záležitost shrobem do slepé uličky. Kdybych vykopal kosti Georgesova křížence, co bych pak udělal? Odnesl je Georgesovu bratru Augustinovi?


    Ale hrob byl prázdný! Vto jsem ani nedoufal. Tahle jáma vsobě skrývala všechny možnosti. Utřel jsem si pot zčela avyndal bagetu se sýrem, kterou mi připravila Monique. Ve skutečnosti jsou pouze dvě možná vysvětlení…


    Především může jít osymbolický hrob, jako ty kříže zdobené květinami aty kytice podél silnic, vzatáčkách, na místě, kde někdo blízký zahynul při autonehodě. To by mohlo být… Rodina jedné zobětí zAirbusu 5403 zIstanbulu do Paříže mohla cítit potřebu něco takového udělat. Chodit sem. Vybudovat hrob, prázdný, protože tělo chybělo… Mohla to být rodina kterékoli ztěch sto šedesáti osmi obětí. Ale proč tady, dva kilometry od místa pádu, anikoli přímo tam? Aproč ten hrob odpovídá svou velikostí dětskému hrobu? Vairbusu byly pouze dvě děti… Kdo tu vztyčil kříž, navršil kameny, zaléval celé ty roky jasmín? Někdo zrodiny Vitralových? Od Carvilleových? Kdo? Kdy? Proč?


    Zbývala druhá hypotéza. Pod kameny se nacházela opravdu kostra. Někdo sem po celá ta léta tajně chodil akladl na ten hrob květiny. Ale když sem ten tajemný člověk letos přišel, zjistil, že hrob někdo zkoumal. Tajemství bylo nebo mohlo být prozrazeno. Onen neznámý měl tedy pouze jedinou možnost: tělo vykopat! Přendat kameny, vykopat kostru avrátit kameny na místo…


    Protože ty kameny někdo přemístil, tím jsem si byl jistý.


    Tato druhá hypotéza přinášela stejné množství otázek jako ta předchozí. Kdo to udělal aproč ta opatrnost? Kvůli mrtvole psa? Jaký blázen by takhle jednal? Georges Pelletier?


    To nedávalo smysl!


    Znovu jsem si utřel čelo. Byl jsem klidný. Nové otázky znamenaly pokrok vpátrání, apřesně to jsem od toho očekával. Měl jsem dost času, abych prozkoumal každou hypotézu. Vytáhl jsem zbatohu dřevěné síto snylonovou síťkou, podobné těm, která dodnes používají hledači zlata pátrající vřekách či vpísku. Ten kousek země pročešu do mrtě! Jestli tam zůstal sebemenší úlomek kosti psa, dítěte nebo třeba dinosaura, najdu ho.


    Makal jsem víc než pět hodin, nepřeháním. Ani archeolog by nebyl tak trpělivý.


    Odměna za moji umíněnost se dostavila až odpoledne. Těch sto tisíc franků ročně jsem si opravdu zasloužil. Vsítu, vněmž někdy uvízl maličký kamínek, jindy jím půda jen tak protekla, se ve slunci zaleskl miniaturní zlatý kroužek.


    Očko nějakého šperku.


    Oválné očko ovelikosti jeden krát dva milimetry.


    Zlaté.


    * * *


    „Chceš snad moji fotku, ty debile?“


    Marc zvedl hlavu. Jeho mysl se ještě toulala na hoře Terrible, ale ten hlas ho náhle vytrhl ze sna. Hluk na nádraží ostře kontrastoval stichem borového lesa, kam ho zavedla četba Grand-Ducova zápisníku.


    Jako většina cestujících vhale se otočil kmístu, odkud křik zněl. Šlo jen oběžný nádražní incident: hysterická holka se osopila na svého souseda… Cestující pokrčili rameny auž se ocelou záležitost nezajímali… Všichni kromě Marca.


    Marc ten ženský hlas poznal… Sen se změnil vnoční můru. Asi třicet metrů od něj uautomatické pokladny útočila Malvina de Carville na chlápka za sebou, který byl otři hlavy větší než ona. Nebylo pochyb. Nešlo onáhodu, ale obláznivou umanutost.


    Sledovala ho.
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    Na chemin des Chauds-Soleils, přímo před vilou Roseraie, zastavila motorka. Řidič hbitě seskočil, sundal si přilbu, potřásl dlouhými černými vlasy astiskl zvonek.


    „Prosím,“ ozvalo se zinterkomu.


    „Balíček pro paní de Carville. Zvláštní kurýr. Zřejmě to spěchá. Jedu přímo zústředí.“


    „Teď nemůže. Hoďte to do schránky…“


    „Musím ho odevzdat do vlastních rukou.“


    „Teď není možné ji rušit. Můžete chvilku počkat?“


    Motocyklista si povzdechl:


    „Ani ne. Avy jste kdo?“


    „Linda, ošetřovatelka…“


    „To by šlo,“ prohlásil kurýr po krátkém zaváhání. „Svěřím vám to. Předáte obálku paní de Carville?“


    „Myslím, že to bych mohla…“


    Řidič motorky se zasmál:


    „Poslyšte, Lindo… Co je to tady za chaos? Sanitky, hasiči, poldové. Sotva jsem přešel přes Marnu. Honí sériového vraha, nebo co?“


    „Skoro! Vlese přímo nad domem našli tělo ženy. Prý byla zavražděna. Ještě nevědí, zda to byla zbloudilá kulka nějakého lovce nebo vražda. Představte si! Vražda! VCoupvray!“


    „Alespoň tady máte nějaké vzrušení.“


    Linda převzala velkou obálku ztvrdého papíru. Váhala, zda má zavolat Mathildu de Carville. Byla ve skleníku aošetřovala květiny. Paní de Carville nesnášela, když ji tam někdo vyrušil zpráce. Skleník byl její kaplí. Zahradničení svatým přijímáním, posvátnou chvílí, kterou Linda nehodlala znesvětit. Nu což! Obálka počká, až se paní vrátí. Linda ji položila vedle telefonu na komodu uvchodu.


    Nechtěla nechat Léonce de Carville příliš dlouho osamotě. Ahlavně se nechtěla opozdit sjeho toaletou, oblékáním pyžama, krmením ainfuzí… Pokud si pospíší, bude všest večer hotová. Léonce de Carville bude vykoupán, nakrmen auložen do postele. ALinda se bude moct vrátit domů apostarat se osvé dítě, trochu si ho užít.


    Přistoupila kLéonci de Carville askřeslem ho dopravila do koupelny. Tuto chvíli nejvíce nesnášela, protože musela starého muže položit na stůl. Bylo to praktičtější než matrace. Když se jí to podařilo, oddychla si astiskla knoflík zvedáku. Tělo se zvedlo do výšky jejího pasu. Koupelna byla celá zautomatizovaná, vybavená nejmodernějším zařízením jako vkterékoli nemocnici. Dokonce lépe. Nedalo se tomu nic vytknout. Mathilde de Carville to zaplatila.


    Linda začala nehybného starce svlékat.


    Když ho přetočila na bok achytila vpodpaží, aby mohla rozepnout knoflíky, měla pocit, jako by starý pán reagoval, zapojil se, pomáhal jí. Před třemi dny se Lindě dokonce zdálo, že se na ni Léonce de Carville usmál. Bezděčně. Věděla, že to není možné. Alespoň to tvrdili lékaři. Po infarktu prý nebyl schopen poznávat tváře, hlasy, zvuky, vzpomenout si na pohyby, ato bylo neměnné. Vytáhla mu ruce zrukávů… Pak mu zochablých nohou stáhla kalhoty azašpiněné slipy. Na zem spadlo několik javorových listů, co mu ulpěly na oděvu.


    Aco když se doktoři mýlí? pomyslela si Linda.


    OLéonce de Carville se starala už šest let, dvě hodiny ráno atři odpoledne, aráda by věřila, že není jen tělesnou schránkou, kterou krmí avozí na kolečkovém křesle.


    Linda nechala téct vlažnou vodu anamydlila žínku. Toaletu začínala vždy zdola od genitálu aspodní části těla. Linda byla už sedm měsíců matkou malého Huga. Dokázala rozeznat skutečný úsměv od bolestné grimasy při špatném trávení; odlišit záměrný pohled od pohledu do ztracena.


    Linda starému muži pomalu myla levou nohu. Měla Léonce vlastně docela ráda, ačkoli všichni vtomto ponurém domě ho nenáviděli. Vlastní žena. Ita mrcha, vnučka Malvina. Říkali oněm spoustu špatných věcí. Že to byl tyranský šéf, schopný vyhodit zničehonic na ulici stovky dělníků ve Venezuele, vNigérii, vTurecku. Bezohledný člověk. Tvrdý. No aco? Jí to bylo jedno. Pro ni byl Léonce de Carville již více než šest let jen nehybnou loutkou. Bezbranným starcem. Ubohou zranitelnou bytostí, která neměla kromě ní nikoho, kdo by ji chránil, staral se oni, věnoval jí pozornost itrochu něhy. Jako její děťátko!


    Ti dva si rozuměli. Stařec aošetřovatelka. Pět hodin denně. Takové pouto nemohl pochopit žádný lékař na světě. Auž vůbec ne Mathilde aMalvina de Carville. Ano, Léonce de Carville dokázal ještě komunikovat. Svým způsobem.


    Bouchly dveře!


    Lindina ruka znehybněla na Léonceově ochablém břiše. To byly vchodové dveře. Linda je však zavřela. Položila žínku na stůl azamířila do haly.


    Nikdo. Pouze průvan. VRoseraie to nebylo nic neobvyklého, neboť vobrovském domě svíce než deseti pokoji advaceti dalšími místnostmi zůstalo vždy nějaké okno nebo dveře otevřené. Linda se vrátila do koupelny. Léonce na ni čekal. Nahý. Potřeboval ji. Přesně tak jako její malý Hugo, neměla ho nechat samotného.


    Linda udělala chybu. Ponořena do myšlenek na Huga aLéonce si nevšimla jednoho detailu. Nepodívala se na komodu uvchodu.


    Obálka ztvrdého papíru tam už nebyla.


    Linda si vydechla. Toaleta Léonce de Carville byla hotová, oblékla mu čisté pyžamo jako každý den. Plenku pro dospělé mu nedala, jak to bylo zvykem ina těch nejdražších klinikách. Prostě mu každé ráno pyžamo iprostěradlo vyměnila.


    Linda přemístila starce do polohovatelné postele vedle koupelny. Museli do ní udělat nové dveře, aby jimi prošel vozík. Nejmodernější postel pro invalidy byla elektronicky ovladatelná. Co se týče odborné péče, Léonce de Carville měl ve svém pokoji tu nejlepší, jakou by nedostal vžádném zařízení, kde jsou umírající staří lidé namačkaní jako vhromadném hrobě. Léonce de Carville měl alespoň právo umřít vluxusu. Sám, ale vluxusu. Mathilde de Carville spala už léta vprvním patře.


    Linda vzala zpostele polštář apoložila ho na židli. Podepře jím Léonci de Carville záda, aby ho mohla nakrmit. Podívala se na hodinky. Asi za hodinu bude podávat večeři.


    Ještě jednou zkontrolovala, zda je tělo starce na posteli ve správné poloze. Oči měl otevřené, strnulé jako vždy po koupání, jen nepatrně pohyboval víčky. Linda slyšela oparaplegikovi, který napsal knihu tak, že sděloval písmena, slova, věty jen pohyby víček. Neuvěřitelné! Aco když to platí ivpřípadě Léonce de Carville? Co když navzdory tvrzení lékařů jeho mozek ještě pořád pracuje? Vězeň vlastního těla. Aco když jí chce Léonce de Carville něco říct? Ona však jeho způsobu komunikace nerozuměla. Co se asi tomu starému muži honí vhlavě? Linda zjistila, že to byl výjimečný muž. Šéf. Jeden znejvětších. Začínal od nuly avybudoval obrovské bohatství, řadu továren po celém světě. Řídil celé impérium. Vládl jako faraon zvrcholu mohutné pyramidy. Ají připadla úloha udržovat tuto mumifikovanou vzpomínku, balzamovat jeho tělo. Bezpochyby ho tolik nenáviděli právě kvůli jeho moci. Žárlili na něj. Nyní, když se nemohl bránit, se mu ti slaboši mstili. Slaboši, kteří mu přitom vděčili za všechno. Například za tenhle dům, za Roseraie.


    Linda položila na noční stolek Léonce de Carville chůvičku, jaké se dávají do pokoje malým dětem, aby bylo vjiné místnosti slyšet, když zapláčou. Druhou měla vždy vkuchyni, když připravovala jídlo. Cítila se klidnější, ačkoli to bylo směšné. Co by se asi mohlo stát nehybnému invalidovi, zatímco ona bude vkuchyni?


    Když vycházela zpokoje, podívala se ještě jednou na starce, který měl stále doširoka otevřené oči.


    Génius, co začínal od nuly. Vrátil se na začátek.


    Za Lindinými zády tiše proklouzl stín apřitiskl se ke zdi vedle schodiště. Kdyby Linda pootočila hlavu, spatřila by ho. Ale mladá žena zamířila rovnou do kuchyně.


    Linda trvala na tom, že jídlo Léonci de Carville připraví sama. Jeho kaši. Používala vždy čerstvé suroviny. Na trhu vMarne-la-Vallée kupovala zeleninu, šunku adesítky dalších ingrediencí, všechno očistila, nakrájela arozmixovala. Léonce de Carville polovinu ztoho vyplivl, ale Linda ze svých zásad neslevila. Navíc už přes měsíc připravovala dvojnásobnou porci apolovinu dala stranou pro Huga. Bylo to praktické, když přišla domů. Menu pro starého Léonce ipro malého Huga. Linda byla praktická dívka. Mathildě de Carville nic neřekla, aby ta stará čarodějnice neměla řeči kvůli dvěma hruškám, třem bramborám ajednomu plátku šunky!


    Linda položila chůvičku vedle mixéru apustila se do čištění mrkve.


    Milovala tuto chvíli. Ticho ji uklidňovalo.


    Stín se prosmýkl kolem dveří do kuchyně aotevřel dveře do pokoje Léonce de Carville. Opatrně vstoupil dovnitř. Linda nic neslyšela ani neviděla.


    Pohled nehybně ležícího muže se upíral na postavu, která se blížila kněmu. Oči měl doširoka rozevřené. Strnulé strachem, jako by tušil, co má postava vúmyslu. Stín zaváhal. Ten pohled upírající se na něj působil neskutečně. Byl téměř hrozivý. Ale zaváhání trvalo jen chviličku. Stín přistoupil blíž. Knehybnému tělu před sebou necítil žádnou lítost. Pouze nenávist apohrdání.


    Stín odhodlaně přistoupil ještě blíž. Všiml si polštáře vedle postele. Usmál se. To bylo ideální řešení. Rychlé. Tiché. Stín zamířil kžidli. Invalidovy oči ho už nesledovaly, upíraly se nehybně na otevřené dveře. To stín uklidnilo. Jeho strach byl zbytečný. Paralyzovaný muž ho nepoznal, vlastně už nepoznával nic. Parketa pod jeho nohama slabě zavrzala.


    Nůž vLindině ruce zůstal trčet ve vzduchu. Ošetřovatelka zřetelně zaslechla nějaký zvuk zpokoje Léonce de Carville. Vrznutí! Mechanicky, snožem vruce, vyšla do haly azamířila kstarcovu pokoji. Přece Léonce de Carville nevstal zpostele!


    Podvědomě sevřela nůž vdlani pevněji. Toho odpoledne se děly divné věci. Nejdříve ten zločin vlese. Všude plno policistů. Apak ta zásilka vobálce ztvrdého papíru. Dveře, co před chvílí bouchly. Ateď vrzání podlahy vpokoji bezmocného člověka.


    Linda napřáhla ruku. Nožem projížděla prostor před sebou. Ruka se jí třásla. Tento dům jí odjakživa naháněl strach, jako ty strašidelné domy ve filmech. Psycho apodobně. Linda na to obvykle nemyslela, ale necítila se zde ve své kůži. Nohy ji sotva nesly. Chvěla se.


    Linda snožem vruce vešla do pokoje. Léonce de Carville na ni upíral pohled. Prázdný pohled. Prázdný jako zbytek pokoje. Nikde nikdo! Linda se nervózně zasmála. Ztohoto domu acelé té bláznivé rodiny jednou zešílí. Stojí tu snožem vruce kvůli vrzající parketě! Musí si najít něco jiného, jinou práci, vždyť kolem Marny je dost bohatých rodin. Tím hůř pro starého Carvillea. Zapomene na tu zvláštní náklonnost, kterou kněmu cítí… Teď má přece Huga.


    Ruka snožem jí klesla. Linda si vzpomněla, že musí dodělat kaši pro starce adítě. Apak vypadnout. Rázným krokem zamířila do haly.


    Stín si oddechl, když znovu uslyšel zkuchyně zvuk mixéru. Před několika minutami byl neopatrný. Nedočkavý. Tentokrát ho ošetřovatelka vkuchyni neuslyší. Opatrně otevřel dveře salonu sbílým klavírem, kam se schoval. Uchopil péřový polštář na židli. Ještě dva kroky. Hedvábná látka se přitiskla na obličej Léonce de Carville. Žádný pohyb. Žádná reakce. Bylo to tak snadné. Až příliš snadné. Jak dlouho může trvat, než se ten paraplegik udusí? Nelze se spoléhat na jakýkoli pohyb nebo znehybnění zmítajícího se těla, které náhle přestane bojovat. Má počkat minutu? Dvě? Tři? Celá věčnost.


    Stín nepočítal minuty. Jednoduše čekal. Co nejdéle.


    Najednou se stalo něco nemyslitelného. Podle lékařů nemožného. Ruka Léonce de Carville se napjala. Prudce. Byla to snad poslední reakce umírajícího těla? Zoufalá obrana? Stín sevření neuvolnil. Levou ruku Léonce de Carville jako by zachvátila křeč. Smetla vše znočního stolku. Sklenice akarafa svodou se roztříštily na podlaze.


    Linda vykřikla!


    Tentokrát to nebyla halucinace, zpokoje jasně slyšela zvuk tříštícího se skla. Copak se zbláznila? Opět popadla nůž abez uvažování se rozběhla. Vtrhla do pokoje.


    Na zemi spatřila rozbitou sklenici.


    Louži vody.


    Anikde nikdo.


    Nikdo, jen Léonce de Carville sdoširoka otevřenýma očima. Šílené. Ústa měl zkroucená, tvář sinalou. Jako maska zfilmu Vřískot.


    Nedýchal. Byl mrtvý.


    Linda dokázala poznat smrt. Vycítila ji. Téměř deset let pracovala se starými lidmi.


    Mrtvý.


    Udušený.


    Polštář byl stále na posteli ujeho nohou.


    Vprvní chvíli Linda necítila žádný smutek, žádnou lítost ktomu invalidnímu muži na posteli, kterého si oblíbila. Jediné, co vté chvíli cítila, byl strach.


    Obrovský strach jí sevřel hrdlo. Toužila skřikem ztoho domu utéct.


    Za každou cenu vypadnout ztohoto hnízda šílenců.
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    Malvina de Carville se vhale na nádraží Saint-Lazare uklidnila stejně rychle, jako vybuchla. Odcházela anadávala přitom na dlouhou frontu před okénkem. Vysoký muž, na kterého se obořila, jen pokrčil rameny anikdo už té malé hysterce nevěnoval pozornost.


    Nikdo kromě Marca.


    Malvina de Carville ho tedy sledovala! Marc cítil, jak vněm nezadržitelně narůstá vztek. Ta bláznivá káča se snad rozhodla stopovat ho až do Dieppe. Ale teď měl výhodu, nacházel se na veřejném místě. Dav ho chránil. Tak toho využije…


    Marc vyskočil azápisník Crédula Grand-Duca vložil do batohu, který strčil do ruky číšníkovi vnádražním bufetu se slovy:


    „Můžete mi ho pár minut pohlídat? Hned jsem zpátky. Dejte na něj pozor, jsou vněm… jsou vněm přednášky za celý rok.“


    Ohromený číšník si přitiskl batoh ksobě. Marc nečekal na odpověď aodešel. Malvina byla několik desítek metrů před ním. Zdálo se, že váhá, zda má vystát dlouhou frontu před pokladnami nebo před automatem na jízdenky, či zda si nemá jízdenku kupovat vůbec. Otočila se kněmu zády. Nečekaná příležitost.


    Marc se propletl mezi cestujícími se zavazadly apřistoupil kní. Pocítil přímo živočišnou potřebu zbavit se napětí. Položil Malvině ruku na rameno auchopil ji za svetr tak pevně, že mladou ženu málem zvedl ze země. Marc byl otřicet centimetrů vyšší než Malvina avážil dvakrát tolik. Bez skrupulí ji odvlekl stranou od davu kautomatu na nápoje asendviče.


    Malvina se na něj trochu překvapeně usmála.


    „Nemůžeš být beze mě ani chvíli, Vitrale?“


    Marc sevřel svetr ještě pevněji.


    „Co tady děláš?“


    „Hádej…“


    Marcova ruka se přiblížila kMalvininu krku. Tenoučkému krku. Mohl ho stisknout jednou rukou. Marc přistoupil těsně kMalvině. Nikdo kolem si jich nevšímal, mohli je považovat za dvojici, co se loučí před odjezdem.


    „Sledovala jsi mě? Jak jsi věděla, že půjdu na Saint-Lazare?“


    „To bylo těžké, zlatíčko… fakt těžké… Kam by chudáček Vitral asi tak utíkal? Určitě schovat se babičce pod sukni.“


    „Dobře… jsi mazaná. Varuju tě, pokud tě uvidím vtomtéž vlaku, vyhodím tě zněj ven.“


    Marc zesílil sevření. Límec svetru zanechal na Malvinině krku červenou stopu.


    „Rozuměla jsi?“


    Malvině se už špatně dýchalo. Ale stále se pokoušela ojakousi grimasu smíchu. Marc zopakoval otázku, aniž uvolnil stisk:


    „Rozuměla jsi?“


    Malvina se dusila. Marc odhadoval, kam až může zajít. Jak dlouho jí může svírat krk. Malvina vypadala jako boxovací míč. Uprostřed tohoto davu Marc nepociťoval žádný příznak záchvatu agorafobie, naopak měl pocit všemocnosti apřevládla vněm slepá nenávist. Kam až ho mohla zavést?


    Nemusel si tuto otázku klást dlouho. Najednou ucítil vrozkroku kovovou hlaveň. Instinktivně uvolnil sevření.


    „Zůstaň, jak jsi, Vitrale,“ zašeptala mu Malvina do ucha. „Ať si myslí, že jsme dva zamilovaní, nikdo nesmí vidět, že ti mauserem mířím na koule. Ale okamžitě dej svoje pracky pryč zmého krku.“


    Marc bloudil pohledem po hale. Nikdo si jich nevšímal. Vypadali jako starší bratr amalá sestřička. Vobjetí. Vpodstatě to byla pravda. Malvina zasyčela:


    „Ty nemáš batoh?“


    „Jak vidíš, nemám. Chceš, abych se znovu svlékl… tady, přede všemi…“


    Marc se snažil získat čas. Trochu nešikovně. Vduchu si nadával do pitomců. Přece věděl, že ta bláznivá holka má zbraň.


    „Svléknout se? Proč ne, Vitrale. Jsi docela roztomilý. Trochu hloupý, ale roztomilý. Akromě toho, musíš dělat to, co chci já.“


    Marcovi stékaly po zádech krůpěje potu. Malvina mu zbraní neustále mířila do rozkroku apřitom mu levou rukou přejížděla po noze. Zachvěl se. Revolver se trošku posunul aMalvina strčila ruku do poklopce na jeho džínách. Ještě více se přitiskla kMarcovi.


    „Jestli se pohneš, střelím.“


    Marc si vzpomněl na Grand-Ducovo mrtvé tělo. Kulka přímo do srdce. Nežertovala. Tahle bláznivá ženská byla skutečně schopna zabít ho rovnou na nádraží před stovkami svědků. Malvina pokračovala:


    „Tobě se nepostavil, Vitrale? Nelíbím se ti?“


    Marcovi došly sarkasmy. Malvininy prsty se plazily po jeho noze jako had. Sevřela mu penis. Neobratně apříliš pevně navzdory své ruce malé holky. Znovu zasyčela:


    „Tak co, postaví se ti? Nedaří se ti to? Chceš raději mou sestru, co?“


    Marc se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. Měl chuť vsadit všechno na jednu kartu, popadnout tu bláznivou holku za ramena asrazit ji kzemi. Možná by se neodvážila střílet. Neudělal však nic. Ani nic neřekl.


    „Oněměl jsi snad, Vitrale? Nemáš mi co povědět? Neříkej, že tě moje sestra nevzrušuje! Neboj se, nejsem žárlivá. Ani trošku. Vím, že je krásná, tak krásná, jako jsem já ošklivá. Kdybychom se daly dohromady, byl by znás průměr. Kráska aZvíře. Ošklivé káčátko!“


    Malvinina ruka sklouzla dolů asevřela Marcova varlata. Spíše je neobratně hnětla, jako by to bylo poprvé, co se dotýkala mužských genitálií.


    „Nepostaví se ti, co? Povím ti, proč nežárlím. Nebo to uhodneš?“


    Malvina se učila rychle. Její dívčí prsty pracovaly jemněji, přejížděla mu po penisu, vnikala mu mezi nohy. Marc se cítil pošpiněný, znásilněný. Nedá se nic dělat, musí se jí zbavit. Rozplácnout ji onádražní zeď. Jako by Malvina četla jeho myšlenky, hlaveň revolveru se mu zaryla do varlat. Bolest zesílila.


    „Ty to nechápeš, co? Chci říct, že to, že se ze mě stalo monstrum, není vina Lyse-Rose. Vůbec ne. Je to tvoje vina. Je to vina Vitralových. To vy jste mi ukradli sestru… Co ty na to? Doktoři to nazvali ‚odmítnutí růstu‘. Předtím jsem byla stejně hezká jako Lyse-Rose. Byla bych stejně krásná jako ona. Stejně velká. Stejně přitažlivá, víš. Ale já jsem odmítala růst! Vitralovi mi vzali moji malou sestřičku, kvůli níž bych byla krásná. Česaly bychom se spolu, líčily, strojily. Obě. Spolu bychom kupovaly šaty. Spolu bychom běhaly za klukama. Ale ty jsi mi tohle všechno ukradl, Vitrale! Pro koho bych měla být krásná, co? No pro koho?“


    ZMarca lil pot. Malvina trošku povolila stisk ruky, jíž mu svírala penis. Pošeptala mu do ucha:


    „Tys spal smojí sestrou, že? Mluv!“


    Co na to říct? Aočekávala Malvina vůbec odpověď? Marc se roztřásl. Cestující lhostejně procházeli kolem nich. Zdálo se, že nikomu na tomhle nádraží nepřipadalo jejich spojení divné.


    Dívčiny prsty pokračovaly vzlomyslné hře.


    „Jsi hezký kluk, Vitrale. Holky za tebou určitě lezou. Proč potřebuješ imou sestru? Jsi perverzní, že jo?“


    Hlaveň revolveru se mu ještě víc zaryla do rozkroku.


    „Jestli se ti nepostaví, zabiju tě, Vitrale. Lyse-Rose se teď vrátí knám, domů. Celé to šílenství skončilo. Ta malá děvka Emilie umřela vletadle, sám jsi to před chvílí řekl. Nevezmeš mi moji sestřičku podruhé…“


    Marc musel přestat přemýšlet. Nemohl se sice hýbat, ale jedno mohl udělat, vyprovokovat Malvinu. Snažil se mluvit sebejistě aironicky:


    „Tak ty hledáš svoji sestřičku?“


    Už dlouho neřekl ani slovo. Malvina byla překvapená atrochu uvolnila sevření.


    „Věř mi, Malvino, sestřičky ti nechybějí. Ani bratříčci. UBosporu jich máš spoustu. Tvůj tatíček Alexandre nejspíš nechal vTurecku pár malých vzpomínek, než se změnil vdým, chápeš, co chci říct. Tomu nehrozilo, že se mu nepostaví, tomu tvému taťkovi…“


    Hlaveň revolveru se ho už nedotýkala. Malvina zbledla. Marc přitvrdil:


    „Nebyla jsi tak malá, musíš si to pamatovat, ty štětky, které tvůj táta klátil vIstanbulu. Ve své kanceláři. Všude. Svou matku, která plakala. Akterá podváděla tvého otce schlápky smodrýma očima…“


    Malvina se scvrkávala. Marc nelítostně pokračoval:


    „Když se to tak vezme, Lyse-Rose vlastně ani není tvoje sestra!“


    Malvina vykřikla. Celá hala nádraží Saint-Lazare se knim otočila. Malvinina hadí ruka vší silou prudce sevřela Marcovy pohlavní orgány.


    Bolest byla tak strašná, že se Marc zhroutil. Mauser zmizel vMalvinině kapse adívka se ztratila vdavu jako úhoř vtrsu chaluh.


    Marc klečel, neschopen pohybu. Oněmělý bolestí. Strašnou bolestí.


    Cestující mu přiběhli na pomoc.


    Konečně.
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    2.října1998, 16 hodin 13 minut


    Marc prošel už pátý vagon. Stále nenašel žádné místo ksezení. Proklínal tyhle vlaky do Rouenu, zejména vpátek večer. Dráhy musely prodat dvakrát tolik jízdenek, než bylo míst ksezení.


    Vrozkroku pořád ještě cítil bolest, ale postupně přece jen slábla. Seděl na zemi vnádražní hale přes deset minut. Cestující ho obklopili aptali se:


    „Už je to dobré? Ta vám to tedy dala, co?“


    Byli napůl znepokojení, napůl pobavení. Co taky měli říct chlápkovi, který se svíjí bolestí, protože holka, kterou držel vnáručí, mu málem rozmačkala koule? Je těžké volit mezi soucitem avýsměchem.


    Marc si vyzvedl svůj batoh učíšníka vnádražním bufetu azamířil na nástupiště kvlaku do Rouenu, který se konečně objevil na světelné tabuli. Kráčel tak rychle, jak jen to šlo, přestože mu každý krok působil bolest.


    Vsedmém vagonu to Marc vzdal. Sedl si na schody mezi oběma patry vagonu. Nebyl sám. Na schodech už seděla matka se třemi dětmi, manažer pohroužený do nějaké studie apodřimující teenagerka. Bylo to nepohodlné, ale lepší než celou cestu stát. Určitě bylo zakázané takhle blokovat průchod, ale vzhledem ktomu, jak byl tenhle vlak vpátek večer narvaný, se průvodčí určitě neodváží něco namítat.


    Batoh si položil mezi nohy. Znovu si prohlédl telefon. Žádná zpráva.


    Vyťukal Lyliino číslo.


    Sedm zazvonění, jako obvykle.


    „Lylie… Tady je Marc! Prosím tě, odpověz mi! Kde jsi? Poslechl jsem si tvou poslední zprávu. Vpozadí jsem slyšel houkání sanitek. Málem jsem zešílel. Telefonuju do všech nemocnic aklinik vPaříži. Zavolej mi. Prosím.“


    Marc zaklel. Znovu si přehrál sérii esemesek od Jennifer sčísly pařížských nemocnic aklinik. Zatím jich obvolal zhruba dvacet. Ty největší. Musel to zkoušet dál. Věnuje tomu půl hodiny, než bude pokračovat včetbě Grand-Ducova deníku.


    Všude to bylo stejné:


    „Dobrý den, madam, nepřijali jste dnes uvás mladou dívku jménem Emilie Vitralová? Ne, nevím, kdo ji přivezl… Pravděpodobně záchranka…“


    Vlak dělal pekelný randál. Marc měl co dělat, aby slyšel, co mu recepční odpovídaly. Rozhodně pořád totéž.


    Žádnou Emilie Vitralovou nemají na seznamu pacientů.


    Během půl hodiny kontaktoval dalších dvaadvacet nemocnic. Byl čím dál stručnější ačím dál úsečnější. Teď začal obvolávat soukromé kliniky aordinace. Lékařská zařízení, onichž věděl, že tam se mohla Lylie nacházet jen stěží.


    Bylo to beznadějné. Pronásledoval přelud, takhle Lylie nikdy nenajde… Určitě ne do zítřka.


    Musel přemýšlet, složit správně všechny dílky puzzle. Především bylo zapotřebí dočíst Grand-Ducův sešit. To pohodlně stihne, než dorazí do Dieppe. Zbývalo maximálně třicet stránek.


    Marc strčil mobil do bundy avytáhl zkapsy džín stránky vytržené zGrand-Ducova deníku. Zadní strana posledního listu byla prázdná. Marc vzal pero anervózně, velkými písmeny napsal:


    KDE JE LYLIE?


    Apod to drobným, sevřeným písmem:


    Vnemocnici? Cesta bez návratu?


    Podtrhl poslední tři slova apřipojil tři body sotazníky:


    Sebevražda?


    Vražda?


    Pomsta?


    Marc bezmyšlenkovitě podtrhl slovo „pomsta“. Pak pokračoval:


    KDO ZABIL CRÉDULA GRAND-DUCA?


    Pak malými písmeny:


    Malvina de Carville


    Marc chvilku přemýšlel sperem vpuse apotom za Malvinino jméno připsal otazník. Vagon se zakolébal, ale Marc byl zvyklý pracovat ve vlaku nebo vmetru. Přečetl to po sobě, ato bylo hlavní.


    Horečně psal dál:


    Proč si Grand-Duc nevpálil před třemi dny kulku do hlavy?


    Co ten večer těsně před půlnocí objevil?


    Co nového zjistil?


    Takového, že ho někdo kvůli tomu zabil?


    NEHODA MÉHO DĚDEČKA.


    JAKÝ DETAIL CHYBÍ?


    Pero klouzalo po papíru. Řádky Marcova písma se podobaly vlnám na rozbouřeném moři.


    Prohledat svůj pokoj vDieppe. Důkladně. Vzpomenout si.


    Marc si přečetl, co napsal. Pobavilo ho, když si spočítal otazníky. Celkem dvanáct! Ato ještě neskončil. Vkapse ho tížila fialová obálka, kterou mu svěřila Mathilde de Carville. Pero se znovu rozběhlo po papíru:


    TEST DNA. VÝSLEDEK?


    Otevřít obálku?


    Pokročit vřešení problému tím, že poruší tajemství?


    Ne. Tím by nijak nepokročil. Marc věděl, co obálka obsahuje. Lylie není jeho sestra. Lylie je vnučka Mathildy de Carville. Sestra té bláznivé Malviny. Vše to potvrzuje. Grand-Ducovo pátrání… Až po prsten, jasný safír, který nosila Lylie. Ataké jeho city kní, už odjakživa…


    PROMLUVIT SNICOLE


    Marc připojil poslední otazník, aby číslo zaokrouhlil. Patnáct!


    Vlak dorazí do Dieppe vosmnáct hodin dvacet čtyři minut.


    Zbývají necelé tři hodiny.


    Vlak zastavil vMantes-la-Jolie, kde vystoupila dobrá třetina cestujících. Uvolnila se místa ksezení. Marc si šel sednout do kupé ve spodním patře vagonu, koknu. Vrozkroku pořád cítil bolest, ale už menší, když si teď mohl natáhnout nohy. Malvinu nikde poblíž neviděl. Aspoň že tak, ikdyž si nemohl být jistý, že ta potrhlá holka nenastoupila do stejného vlaku jako on. Zmizela vdavu na nádraží Saint-Lazare… Marc si povzdechl. Vyndal Grand-Ducův sešit aznovu se ponořil do čtení.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Miniaturní zlaté očko, pečlivě chráněné plastovým sáčkem, putovalo do Rosny-sous-Bois, nejlepší kriminalistické laboratoře ve Francii, stejně jako nedopalky cigaret auzávěry od piva, nalezené vchatrči na hoře Terrible. Pořád jsem udržoval dobré vztahy spolicajty. Ataky jsem mohl zaplatit. Nebylo na tom nic nelegálního, nebo skoro nic. Šlo oparalelní vyšetřování, sice ne zcela oficiální, ale přece jen vyšetřování.


    Za týden dorazily výsledky. Dvoumilimetrové očko nalezené vhrobě poblíž chatrče bylo skutečně zlaté. To byla jediná jistota. Nedalo se určit, jestli tento maličký vzorek pocházel zdětského náramku, řetízku, přívěsku… Nebo dokonce ze psí známky! Nedalo se zjistit, zda to vyrobil Tournaire na place Vendôme nebo kterýkoli jiný zlatník zněkterého provinčního města ve Franche-Comté.


    Zlaté očko… Případ se dále komplikoval. Proč bylo pohřbeno do tohoto hrobu pod hromádkou kamení? Zčeho pocházelo? Kdo ho tam pohřbil?


    Naprostá záhada!


    Odměna za náramek, zveřejněná vnovinových inzerátech, se vyšplhala na sedmdesát pět tisíc franků. Taková suma už hraničila se směšností… zejména za náramek, jemuž voptimálním případě chybělo jedno očko. Každopádně šlo osumu virtuální. Už dávno jsem ztratil naději, že se někdo objeví.


    Jenže… Vté době jsem ještě nevěděl, že se háček brzy zasekne. Aže na konci bude ryba. Velká ryba. Tedy „brzy“… Všechno je relativní. Ryba se chytila až odva roky později. Ale nebuďte netrpěliví, už brzy se ktomu dostanu. Pokud jde onapětí, myslím, že si nemůžete stěžovat: pro mne nekonečný rok jsem pro vás shrnul do několika stránek.


    Vzorky nedopalků arůzných odpadků, posbíraných vchatrči na hoře Terrible, toho neprozradily omoc víc. Po sedmi letech nebylo čemu se divit. Od roku 1980, kdy tam přebýval Georges Pelletier, se vchatrči musely vystřídat celé generace squatterů avíkendových milenců…


    Bylo nezbytné vrátit se na začátek, neměl jsem na výběr, musel jsem najít Georgese Pelletiera. Celé noci jsem strávil mezi bezdomovci vBesançonu. Besançon by night, to může být úsměvné… Může to vypadat skoro jako folklor, ochmelkové zprovinčního města, hrstka celkem neškodných chlápků, kteří byli policajtům dobře známí. Místní opilci. Docela sympatičtí.


    Nenechte se mýlit! Lze říct, že být bezdomovcem vBesançonu není nic snadného. Představte si, že žijete vpapírové krabici, vlétě ivzimě, vnejstudenějším městě ve Francii! Tam není žádné metro. Anádraží se na noc zavírají.


    Strávil jsem snimi jenom čtrnáct dnů vobdobí od ledna do března roku 1988 amyslel jsem, že zmrznu. Vracel jsem se časně ráno promrzlý na kost astrávil tři hodiny ve vaně shorkou vodou. Teď už mi jistě věříte, že ani po osmi letech pátrání jsem nedostával prachy od Mathildy de Carville zadarmo.


    Aproč to všechno? Posuďte sami.


    Bývalí druzi Georgese Pelletiera zulice, celý výkvět besançonské noční společnosti, mě ujišťovali, že Georges Pelletier se po 23.prosinci 1980 znovu objevil. Dokonale živý sestoupil zhor, nevypadal nijak zbědovaně aoairbusu se zmínil jen tak napůl huby. Na ruce neměl žádný náramek. Byl pořád stejně nemluvný. Zůstal vBesançonu šest měsíců apak zase začal dělat hlouposti. Prodej drog. Krádeže. Než ho policajti stačili zabásnout nebo než ho dostal jeho bratr Augustin, zmizel do Paříže. Podle jeho kámošů zulice se bál míň polišů než bráchova kázání.


    Dodám už jen jeden, poslední, detail. Georges Pelletier se zhor vrátil sám, bez psa. Aspoň něco… Ale Augustin se mýlil, ten pes nebyl kříženec. Byl to belgický ovčák– malinois. Pes. Podle bezdomovců pořádně velký. Rozhodně by se nevešel do hrobu uchatrče. Leda by ho Pelletier rozřezal na kousky, ale proč by to dělal? Proč by nevykopal větší jámu? Další tajemství spojené stím zatraceným hrobem!


    Jistě je vám jasné, že jsem se nevzdal. Musel jsem jen najít Georgesovu stopu vpařížské džungli mezi pomatenci abezdomovci. Nazim se ke mně přidal. Další tři měsíce pátrání na plný úvazek. Vyvěšovali jsme inzeráty. Vyptávali jsme se policajtů, sociálních pracovníků, vútulcích. Vnoci jsme procházeli ulice abaterkou svítili na fotografii Georgese, usmívajícího se uvánočního stromku uAugustina. Nejčerstvější fotografii, kterou jeho brácha vyhrabal…


    Práce pro profesionála. Mravenčí práce. Krok za krokem. Prostředí spodiny, prostě řemeslo soukromého detektiva, jak jsem ho měl rád. Mathilde de Carville měla pravdu. Krozluštění záhady bylo třeba času apeněz. Obojího. Ušetřím vás podrobností. Spolu sNazimem jsme vysledovali stopu Georgese Pelletiera až kjistému Pedru Ramosovi. Setkal jsem se sPedrem Ramosem včervnu 1989 na Foire du Trône, před kolotočem nazývaným tagada. Ano, čtete dobře, před kolotočem!


    „Georges pro mě pracoval dvě sezony,“ vysvětloval Pedro ajedním okem přitom sledoval svůj kolotoč.


    Blázniví adolescenti zaplatili pět franků za to, že si dvě apůl minuty natřásali zadky na otočné desce. Tagada byla kolektivní verze pákové houpačky.


    „Nechtěl jsem po něm životopis,“ vysvětloval Pedro súsměvem. „Bylo mi jasné, že odněkud zdrhal. Nebyl líný. Když makal, byl čistý. Ostatní mě nezajímalo.“


    „Kdy jste ho viděl naposledy?“ zeptal jsem se.


    Pedro nemusel vůbec přemýšlet. Jenom rukou pokynul děvčeti vrůžovém, které bylo vpokladně, aby sebou hnulo. Jeho hlava měnila barvu podle barvy neonových světel.


    „Na podzim roku 1983. Přesně vpůlce listopadu. Po pouti Saint-Romain, poslední vsezoně, na nábřeží vRouenu. Všechno jsme sbalili, zazimovali akonec. Až do jara. Pelletier věděl, kde mě najde. Už se nikdy neobjevil. Já pro něj neplakal. Ani jsem ho nehledal. Unás se to stává často. Už dvě sezony je dost. Nevrátil se, ani vnásledujícím roce, ani nikdy potom.“


    Slepá ulička…


    Ještě jsem se Pedra trochu vyptával, aby se neřeklo. Nic dalšího jsem zněj dostat nemohl. Stopa končila na nábřeží vRouenu. To nebylo daleko od Dieppe, atedy ani od Vitralových…


    Nějaké spojení? Nejspíš žádné.


    Vnásledujících měsících jsem změnil taktiku. Objížděl jsem poutě ajarmarky. Kolotoče aostatní hlouposti!


    To měl Nazim rád, raději než podsvětí… Někdy ovíkendu vzal ssebou iAylu. Open foire… Všechny ty horské dráhy, strašidelné hrady acukrové vaty platila matka Carvilleová. Trvalo nám pěkně dlouho, než jsme zjistili něco nového. Celá léta…


    Čas od času, abych přišel na jiné myšlenky, jsem zajel do Dieppe.
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    2.října1998, 16 hodin 19 minut


    „Říkám ti, že je to svatba!“


    Judith sevřela malýma ručkama mříže vplotě mateřské školy.


    „Ale kdepak, ty ťunťo! To není svatba! Přece vidíš, že jsou všichni včerném. Někdo umřel…“


    Průvod pomalu procházel ulicí. Judith příliš nevěřila tomu, co jí říkala její kamarádka Sarah. Sarah si vždycky vymýšlela, aby se dělala zajímavou. Když hezky oblečení lidé kráčejí ulicí vřadách, jako kdyby šli do jídelny na oběd, zkostela akdyž zvoní zvony… pak je to určitě svatba. Už jich viděla spoustu. Minimálně dvě, anavíc ty, kdy byla ještě moc malá, aby si to pamatovala.


    „Já ti nevěřím, Sarah!“


    Sarah rozčileně zalomcovala mřížemi.


    „Říkám ti, že někdo umřel! Jdou ho šoupnout do jámy. Tak to udělali ismojí babičkou…“


    „Nevěřím ti!“


    „Dobře. Tak kde je ta tvoje nevěsta?“


    „Zmeškaly jsme ji, už prostě prošla!“


    „Kecáš! Apotom, je pátek. Vden, kdy je škola, svatby nebývají. Ale když člověk umře, to je něco jiného, ten si nemůže vybrat den.“


    Judith musela uznat, že její kamarádka má pravdu. Ta ještě dodala:


    „Apak, na svatbě nejsou lidi tak staří. Vidíš přece, že jsou všichni staří.“


    „Ne, všichni ne!“


    „Ale jo…“


    „Ne! Podívej. Tamhle. Paní! Paní!“


    Volání vytrhlo Lylie ze strnulosti.


    Překvapeně hleděla na dvě roztomilé pětileté holčičky zachumlané ve vlněných kabátcích živých barev asvlásky schovanými pod pestrými čepičkami.


    „Paní, paní, je to svatba, nebo pohřeb?“


    Lylie se mimoděk usmála. Uvědomovala si propastný rozdíl mezi veselým křikem na dvoře mateřské školky amlčením pohřebního průvodu tohoto anonymního pohřbu. Lylie si sedla na bobek, aby byla na úrovni holčiček.


    „Je to pohřeb,“ odpověděla tiše.


    „Vidíš?!“ triumfovala Sarah.


    Judith se ušklíbla. Kmříži přišly další tři holčičky. Lylie na chodníku se stala atrakcí pro děti jako poník za plotem.


    „Kdo umřel?“ vyptávala se dál Sarah.


    „Neznala jsem ho,“ opáčila Lylie. „Jdu jen okolo. Nepatřím krodině. Vyšla jsem zté velké bílé budovy přímo naproti. Ostatně, musím se tam vrátit.“


    „Když jsi ho neznala, tak proč jsi smutná?“ vyzvídala Judith.


    Lylie nedokázala skrýt překvapení. Přistoupila blíž kholčičce. Na růžových tvářičkách svítily droboučké pihy.


    „Kdo ti řekl, že jsem smutná?“


    „No, máš červené oči. Amusíš být strašně smutná, když jdeš radši na pohřeb člověka, kterého neznáš, místo abys šla třeba po obchodech, hrála si vparku nebo se dívala na film…“


    Na Lylie se teď upíralo patnáct párů očí, které bylo pod čepicemi, kapucemi ašálami sotva vidět.


    „Uhodla jsi,“ zašeptala Judith do ucha. „Ale nikomu to neříkej. Jak se jmenuješ?“


    „Judith. Judith Potierová. Jsem ve velkém oddělení mateřské školy. Ajak se jmenuješ ty?“


    „Já nevím…“


    Judith stiskla rty, jako by její otázka byla příliš indiskrétní. Na okamžik se zamyslela. Bylo to určitě poprvé, co potkala někoho, kdo neměl jméno. Pokusila se na neznámou usmát, jako když se snažila usmířit dvě rozhádané kamarádky.


    „Tak proto jsi smutná?“
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    2.října1998, 16 hodin 39 minut


    Vlak zastavil ve Vernonu. Marc hleděl za cestujícími, kteří právě vystoupili. Žádná shledání na nástupišti, žádná dojemná objetí, žádné radostné výkřiky, jen pár desítek lidí spěchajících zpráce domů. Než se vlak znovu rozjel, bylo nástupiště prázdné aauta opouštějící malé parkoviště na druhé straně kolejí vytvořila frontu uvýjezdu.


    Slunce ještě úplně nezapadlo za kopci nad Seinou. Aby ho paprsky zapadajícího slunce nerušily amohl si pohodlně dočíst Grand-Ducův sešit položený na šedém stolku, zatáhl Marc záclonky. Detektiv právě dospěl kdesátému roku svého pátrání… Teď už se Marcovy vzpomínky neomezovaly na vágní dojmy avzdálené odezvy, ale tvořily přesnou verzi událostí. Osobní verzi faktů tak může konfrontovat sverzí Grand-Ducovou.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Na začátku školního roku 1991 se Emilie Vitralová chystala nastoupit na střední školu. Až dosud jsem vám toho oEmilie moc neřekl. Přitom je důležité, abyste věděli, jak Emilie po všechna ta léta vyrůstala, až do okamžiku, kdy Nicole Vitralová ustoupila aMathilde de Carville slavila triumf. Svým způsobem.


    Emilie bylo skoro jedenáct, takže…


    Myslím, že mě Emilie měla vždycky ráda. Bylo to vzájemné. Nejspíš za to mohla moje trochu drsná, samotářská stránka. Děti mají rády ty, kteří toho moc nenamluví. Sdílejí snimi jistý ostych.


    Pro ni jsem byl Crédule-la-Bascule.


    Myslím, že iMarc mě obdivoval. Anejen kvůli mým rozsáhlým vědomostem ofotbalu. Především asi proto, že soukromý detektiv, to už je pro malého kluka něco. Jako by vyšel přímo ztelevize. Něco jako MacGyver nebo Mike Hammer… Nebo Magnum bez dobrmanů asBMW místo ferrari… Rád jsem trochu přeháněl. Moje smyšlené historky Nicole Vitralovou rozesmávaly. Ajá poočku sledoval, jak Emilie roste…


    Tajně jsem doufal, že spatřím podobu. Že jednoho dne se definitivně přikloní na jednu či druhou stranu. Fyzicky. Vitralovi, nebo Carvilleovi. Že bude mít Marcův úsměv nebo tiky Léonce de Carville. Co já vím? Chtěl jsem mít prostě jistotu, jakoukoli jistotu.


    Nic. Jazýček vah se nakláněl spíš na stranu Vitralových. Hlavně kvůli těm očím…


    Ale všechno ostatní se komplikovalo. Nicole Vitralová se to snažila, aspoň zpočátku, zakrývat, ale bylo to příliš zřejmé. Vrue Pocholle Emilie vypadala, jako by spadla spíš zlétajícího talíře než zairbusu. Emilie školu milovala. Byla vždycky nejlepší ze třídy, zatímco Marc byl průměr, nic víc, pracoval svědomitě, ale bez zvláštního nadšení. Emilie milovala hudbu. Emilie milovala umění. Emilie milovala knihy. Emilie hltala všechno. UVitralových se vyskytovaly desky, knihy aobrazy jen vnezbytném množství, nikoli potřebném. Asi jako když má člověk vgaráži kolo nebo koule na pétanque. Co kdyby…


    Bilo do očí, jak je Emilie jiná. Byla rozkošná, milující amilovaná, ale dusila se. Drancovala bibliobus, který přijížděl na parkoviště unádraží vDieppe každé úterý večer. Zasypávala svou nešťastnou babičku otázkami. Vprvní třídě to byly Pohádky kocoura Moura apak následovaly další. Roald Dahl. Igor Stravinský. Rudyard Kipling. Sergej Prokofjev. Tolik zvláštních jmen, onichž Nicole nikdy neslyšela.


    Občas se stává, že se vrodině vyskytne výjimka. To jsem si říkal, abych přesvědčil sám sebe. Růže mezi trním. Samouk vrepublikánské škole. Francouzská verze amerického snu, nadané dítě, které dokáže samo, bez pomoci apodpory, procházet střední školu azískat maturitní vysvědčení; čerpá sílu aumíněnost ze svého skromného původu. Tento původ ho navždy odlišuje od „synáčků zdobrých rodin“ zprvních pařížských obvodů, klonů zLycea JindřichaIV., zněj čerpá sílu, jež ho žene výš. Je jeho praporem. Stává se vlajkonošem své vrstvy, která je na něj pyšná. Dítě, které uspělo. Proto mají chudé rodiny tolik dětí? Aby znásobily šanci, že jim padne šťastné číslo?


    Dobrá, to stačí, končím se svou bezvýznamnou úvahou osociálním determinismu. Chtěl jsem vám jen ukázat, jak moc Emilie ve čtvrti Pollet vyčnívala. Dívenka, co to dotáhne daleko… Všichni ji chránili. Chránila ji samozřejmě iNicole. Ale její obdiv nahlodávaly pochybnosti.


    Měla Nicole právo být pyšná na svou vnučku? Je to její vnučka? Ipo sedmi, deseti letech tu byl stále stín tragédie. Je-li ta malá skutečně Emilie Vitralová, její vnučka, její krev, pak ano, je to štěstí, je to zázrak, dítě stakovým osudem! Ale jestliže to je Lyse-Rose de Carville… Omylem umístěná jinam, daleko od domova, do jiného světa… Spoutaná.


    Popravdě řečeno, při pohledu na to, jak Emilie vyrůstá vrybářské čtvrti vDieppe, jsem se nemohl ubránit myšlence na E. T., který spadl znebe ve Spojených státech, na Tarzana zapomenutého vdžungli, na Gullivera mezi Liliputány.


    „To je normální,“ prohodila občas Nicole. „Dítě, které vychovává babička. Sama. Musí tu být nutně rozdíl.“


    Měla pravdu. Částečně.


    Když Emilie vjedenácti letech dokončila základní školu, požadovala… vlastně ne, Emilie nic nepožadovala, projevila přání dostat se dál než jen na pobřeží. Objevit ijiná místa. Ataké jiné věci. Především hudbu. Pokračovat ve hře na klavír. Nejen proto, že byla nadaná, či proto, že jí to její profesoři doporučovali. Ne. Prostě proto, že po tom toužila. Ba co víc, potřebovala to.


    Bylo to jednoduché. Emilie mohla pokračovat arozvíjet svůj talent, jen když bude mít klavír doma. Aby mohla hrát každý den několik hodin. Emilie dokázala být přesvědčivá. Změřila celou místnost. Když se televize odsune do rohu apohovka trochu stranou, piano se sem vejde. Vejde se sem, bude to hezké, dokonce se na něj může postavit váza akřišťálový popelník zúdolí řeky Bresle.


    Zbývala cena.


    Třicet tisíc franků za nové. Dejme tomu dvacet, když natrefí na slevu.


    Nicole Vitralová namítla:


    „Piano! Moje maličká, já už mám co dělat, abych tě oblékla. Musela jsem pracovat vkvětnu ačervnu každou neděli, abychom mohli odjet na týden do Saint-Quay, avůbec netuším, jak zaplatím věci, které budeš potřebovat do školy. Apak jsou tu tvé hodiny hudby. Od té doby, co ti bylo deset, už nejsou zdarma. Takže, holčičko, piano…“


    Emilie neprotestovala. Chápala to. Už vjedenácti letech byla hodně vyspělá. Alespoň se tvářila, že chápe. Uchýlila se do svého pokoje, okterý se dělila sMarcem. Nicole přes dveře slyšela tóny flétny. Jejího jediného nástroje. Umělohmotné flétny, kterou měl na střední škole Marc. Nicole poznala současný hit, Goldmanovu píseň Narozen vsedmnáctém vLeidenstadtu.


    Málem jí puklo srdce.


    Když se Marc vrátil ze stadionu, našel svou babičku vslzách na pohovce. Marcovi bylo třináct. Nevěděl, co má dělat. Slyšel, jak Emilie hraje na flétnu. Bylo to hezké. Ataky smutné.


    Nicole si posadila Marca ksobě na pohovku apevně ho objala.


    „Nesmíš na Emilie žárlit. Rozumíš? Nikdy.“


    Samozřejmě, pomyslel si Marc. Proč by měl na ni žárlit?


    „Musíš žít stejně jako dosud, Emilie pořád zůstává tvou malou sestřičkou…“


    Ovšemže. Co tím chce babička říct?


    „Ikdyž budu mezi vámi dělat rozdíly. Jsi už velký chlapec, Marcu. Dokážeš to pochopit.“


    Rozdíly? Jaké rozdíly?


    Nicole pomalu vstala. Marc také. Usmívala se. Trochu neupřímně. Pokynula Marcovi, aby uchopil druhý konec pohovky.


    „Pomoz mi ji odsunout, Marcu. Já si nejsem jistá, jestli se sem vejde piano!“


    Nákup nového piana značky Hartmann-Milonga vnejvětším obchodě shudebními nástroji vRouenu za hotové spolkl jen nepatrnou část peněz zEmiliina bankovního účtu.


    Emilie měla pravdu, vešlo se mezi pohovku atelevizi. Vmáčklo se tam.


    Potom už to šlo jako po másle. Nejdřív stáže vPaříži. Několikadenní. Pak delší pobyty. Částečně stáže, částečně koncerty ačástečně turné vzahraničí. Londýn. Amsterdam. Praha… Poté nákup desek. Ataké knih. Proč nedopřát Emilie knihy? Potom oblečení. Proč nedopřát Emilie moderní šaty? Je to přirozené. Emilie musela dostat jen to nejlepší. Nicole cítila, že nemá právo zanedbat cokoli pro její budoucnost; nevsadit všechno. Pro případ, že…


    Už chápete strategii Mathildy de Carville? Od začátku dobře věděla, co dělá. Emiliino bankovní konto bylo jako hadí vejce uložené vkufru; had se vylíhnul acelé roky pod domem Vitralových rostl, až nakonec vylezl ven, aby je zcela zadusil.


    Propast mezi Marcem aEmilie se zvětšovala. Myslím materiální propast. Pokud jde oto ostatní, dojdu ktomu později… Emilie teď mohla chtít cokoli, od naprosté drobnosti až po nejnákladnější přání. Nic pro ni nebylo příliš drahé. Marc se musel spokojit snáhražkami. Soblečením od sousedů. Skolem po dědečkovi. Sbotami na ragby po starších kamarádech.


    Emilie zpočátku naléhala, chtěla, aby peníze šly ina Marca. Koneckonců, řekli jí, že jsou to její peníze! Ale Nicole Vitralová trvala na svém. Byla to pro ni otázka cti, morální závazek vůči Mathildě de Carville.


    Červená čára, kterou nebylo možné překročit.


    Pro svého vnuka nevezme zpeněz Carvilleových ani halíř.


    Uznávám, že se to může zdát divné. Ale jak byste asi jednali vy, kdybyste byli na místě Nicole Vitralové? Ano, říkám vám, že Mathilde de Carville onoho květnového večera vroce 1981 věděla, co dělá, když přišla nabídnout Nicole Vitralové toho spícího hada.


    Ado zástavy prsten se světlým safírem.


    Navzdory očekávání dopadl celý příběh úplně jinak. Dá se říct, že had selhal. Marc nežárlil. Nikdy. Ne proto, že by poslechl babičku. Sám od sebe. Měl prostě radost zEmiliina štěstí. Ještě se ktomu vrátím… podrobně, to vám slibuju.


    Dalším zázrakem, možná ještě zvláštnějším, bylo, že navzdory záplavě dárků, sladkostí aživotu vbavlnce se zEmilie nestala rozmazlená holka… Nekoukala na ostatní shora jako Nelly Olsonová na prostý život Ingallsových vMalém domku na prérii. Zůstala stejně veselá, prostá anevadil jí přecpaný pokoj, domy vrue Pocholle, natěsnané na sebe, šedivé moře sostrými kameny, které jí rozdíraly bosé nohy.


    Emilie rostla. Stále měla modré oči Vitralových aušlechtilé zájmy Carvilleových. Milé chování Vitralových aprachy Carvilleových.


    Zkuste si to představit.


    * * *


    Marc zvedl hlavu. Byl dojatý kslzám.


    Vlak projel plnou rychlostí kolem jezer de Poses. Proti nim pluly po Seině čluny naložené pískem. Marcovi se všechno vybavilo. Flétna. Pohovka. Piano. Uněj Emilie hrající Chopina, Berlioze, Debussyho. Nic ztoho neznal, ale připadalo mu to krásné. Emilie svlasy staženými do ohonu, sedící vzpřímeně upiana, ajejí prsty jsou vneustálém pohybu. Piano je teď němé. Zaprášené. Pořád stojí vpokoji vDieppe. Marc si pamatoval ina Lyliino oblečení. Jak by mohl zapomenout? Na její šaty, sukně. Jak léta ubíhala, byly čím dál krásnější. Koupené kvůli němu, jenom kvůli němu.


    Jak by mohl žárlit?


    Nikdo to nechápal. Ani Grand-Duc, ani Nicole, ani žádný jiný dospělý. Tím méně Mathilde de Carville.


    Vlak zastavil ve Val-de-Reuil, na nádraží, kněmuž nové město ještě nedorazilo. Marc zaváhal. Do Rouenu zbývalo patnáct minut. Vyndal mobil arozhodl se, že zavolá ještě na pár dalších klinik. Jen tak pro jistotu… Vyťukal tři čísla. Bez úspěchu. Žádná Emilie Vitralová nebyla vtěchto zařízeních přijata. Nu což. Marc vto už stejně příliš nevěřil. Chtěl především dočíst Grand-Ducův sešit.


    Detektivovo vyprávění osvém dospívání.


    Něco jako váš deník, který napsal někdo jiný.
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    2.října 1998, 16 hodin 48 minut


    Nicole Vitralová kráčela pomalu ktržišti na konci rybářského přístavu vDieppe. Došla ke stánku.


    „Gilberte, co dneska máš? Ne moc drahého?“


    Prodavač ryb bez zaváhání odpověděl:


    „Mořské jazyky. Přímo zlodi. Ulovené dneska vnoci. Dám ti jednoho?“


    „Dva!“


    Gilbert vyvalil oči apřipomínal teď mrtvou rybu.


    „Dva? Budeš mít na večeři hosty? Emilie? Nebo Marca? Nebo nějakého milence?“


    Pitomec!


    „Přijede Marc, ty hlupáku!“ odsekla Nicole.


    „Dobrá, vyberu ti tedy pěkný kousek. Jak se Marc má?“


    Nicole odpověděla vyhýbavě. Nějakou banalitu. Byla ponořená do svých myšlenek. Zaplatila.


    „Děkuju, Gilberte. Tenhle týden ti přinesu letáky zradnice, kvůli přístavu. Všechno je tam napsané.“


    Prodavač ryb si povzdechl.


    „Zase ty hlouposti. Na radnici by udělali líp, kdyby se starali oobchodníky než odokaře. Věř mi, my chcípneme první, ještě dřív než rybáři…“


    Nicole už odcházela. Gilbert Letondeur byl nejlepším obchodníkem srybami vDieppe, ale také hlupák patřící do tábora loďařů aobchodní aprůmyslové komory vDieppe. Zkrátka chlap, co volil pravici… Nicole připouštěla, že vidí věci poněkud zjednodušeně, ale ona prostě považovala Dieppe za takové. Rozdělené do dvou protichůdných táborů. Ikdyž parkovala se svým citroënem na pobřeží, nikdy se nepostavila na stranu obchodníků.


    Zrádkyně!


    Dvojnásobná zrádkyně. Jedla ryby znepřátelského tábora.


    Nicole pokračovala vcestě na pobřeží. Byla ráda, že neprší. Vítr nebyl nijak silný. Vychutnávala si také ruch na trávníku. Dokončovali tu několik desítek úplně stejných malých bílých stanů, postavených vřadě, na nichž vlály pestrobarevné vlajky států zcelého světa. Každý druhý rok žilo Dieppe vrytmu mezinárodního festivalu papírových draků.


    Obloha už byla plná strakatých kosočtverců, obrovských nehybných kruhů, trojúhelníků opisujících různé křivky. Vysoko na nebi se vznášel čínský drak, incká maska, velká modrá kočka, prázdný kruh, vněmž se točila větrná korouhvička. Obrovské množství všemožných pestrobarevných tvarů.


    Nicole kráčela se zvednutou hlavou apociťovala jistou nostalgii. Nemohla se ubránit myšlenkám na předchozí festivaly. Dieppe bylo první lázeňské město, které začalo na konci sedmdesátých let pořádat festival papírových draků. Od té doby napodobili jejich počin na všech velkých písečných plážích vseverní Evropě, kde foukal vhodný vítr.


    Nicole zažila sPierrem dva první festivaly, vroce 1980 a1982. Dvakrát deset dnů vzpomínek. Svátečních. Ataké lukrativních. Jejich pojízdný stánek byl vté době na pobřeží už dobře známý. Při prvním festivalu byla jejich snacha Stéphanie těhotná, těsně před porodem. Přesto jim ovíkendu pomáhala, jak mohla. Pierre aPascal, její muž, byli velmi pozorní asnažili se ji přesvědčit, aby si sedla, že by nebylo zrovna vhodné, aby právě otomhle víkendu začala rodit. Emilie se nakonec narodila opár dnů později, 30.září, jako by čekala na vhodnější chvíli…


    Apotom ten pád airbusu… Asoud. Pierre Vitral zažil ještě druhý festival vroce 1982, než usnul, aby se už nikdy neprobudil, onoho sedmého listopadu vTréportu. Festival rozděloval Nicolin život jako nějaký pochmurný symbol: život asmrt visely jen na vlásku pohybujícím se ve větru. Nicole dál parkovala se svým autem na pobřeží po celých deset dnů festivalu, ikdyž jí už Pierre nepomáhal. Neměla na výběr. Festival představoval největší příjem vždy jednou za dva roky.


    Marc aEmilie byli příliš malí, aby si na to pamatovali. Pro ně byl festival pouze gigantický karneval, na který se těšili už týdny dopředu. Marc zacházel sprovázky šikovně aohromoval svou malou sestřičku. Jeden soused mu daroval červeno-zlatého draka ve tvaru obrovského hmyzu svelmi dlouhým ocasem zdobeným stuhami askřídly zprůsvitného papíru. Marc pojmenoval svého draka samozřejmě „Vážka“, protože tak ještě občas říkali Emilie. Hlupáci. Například obchodníci zDieppe.


    Emilie upírala zrak kzemi. Běhala od stánku ke stánku, aprošla tak všechny země světa. Peru. Čínu. Etiopii. Mongolsko. Ekvádor. Jemen. Québec. Papírový drak jako vlákno spojující děti na celé planetě: stačí ktomu jen trochu větru, nic víc.


    Umění zkrotit oblohu jen tak pro radost.


    Stoupat stále výš. Bez cestujících.


    Bez nehod.


    Po roce 1980 už Nicole nikdy nehleděla na oblohu jako dřív. Malá Emilie polykala další kilometry. Japonsko. Mali. Kolumbie. Vracela se kcitroënu srozzářenýma očima. Všechny národy světa si daly schůzku na jejich trávníku.


    „Viděla jsi, babi? Viděla jsi, babi?“


    Nicole opustila pobřeží. Byla rozrušená. Letos Emilie poprvé ve svém životě papírové draky vDieppe zmešká.


    Vešla do pekařství. Obávala se, že ji čeká stejný rozhovor jako sprodavačem ryb.


    „Jednu bagetu, Nicole?“


    „Ano. Apřidej mi ještě jeden zákusek.“


    „Vážně? Zákusek? Marc se vrátil?“


    Marc měl rád zákusky. Alespoň když mu bylo deset. Nicole věděla, že je směšná, když se snaží uctít svého velkého chlapce tím, co měl rád jako dítě. Ale jí to dělalo radost aMarc byl dobře vychovaný chlapec.


    Nicole pohlédla na hodinky. Její vnuk by tu měl být za dvě hodiny. Pomalu kráčela kolem přístavu výletních lodí ke zvedacímumostu mezi čtvrtí Pollet azbytkem Dieppe. Ostrov uprostřed města.


    Proti své vůli si vzpomněla na telefonický rozhovor sMarcem. Na fialovou obálku od Mathildy de Carville. Na test DNA, svěřený jejímu vnukovi. Na to, že mu zakázala, aby otevřel dárek pro jeho babičku.


    Ta potvora!


    Nicole se musela zastavit. Most se zvedal apouštěl nevelký parník snigerijskou vlajkou. Ještě jich pár zbývalo. Banány? Ananasy? Exotické dřevo?


    Co si ta Carvilleová myslela? Že má monopol na jasnovidectví? Že pouze ona jediná pomyslela na test DNA? Že Crédule Grand-Duc pracoval jenom pro ni? Že klidně odebral Emilie krev, jen tak, ajejí babička nic neřekla?


    Kolona vozidel před mostem rostla. Nicole se silně rozkašlala, dráždila ji směs pachu moře avýfukových plynů. Carvilleová vůbec nic nepochopila! Grand-Duc nebyl takový mizera. Chtěl jednat férově. Objednal dva testy DNA.Dvě modré obálky. Pro každou babičku jednu.


    Nicole otočila hlavu. Nad budovami na pobřeží se objevil obrovský čínský drak. Usmála se. Vzamčené druhé zásuvce její komody byla uložena obálka, kterou jí dal Grand-Duc. Výsledek srovnání její krve sEmiliinou, potvrzující ten, který obdržela Mathilde de Carville akterý jí Marc poslušně přinese.


    Konečně šel most dolů. Auta netrpělivě túrovala motory. Nicole se znovu rozkašlala.


    Nicole otevřela obálku vroce 1995. Iona už znala odpověď tři roky.


    Musí si otom promluvit sMarcem. Je to nutné. Dnes večer. Třeba může ještě zachránit jeden život. Pak už bude příliš pozdě. Samozřejmě to měla udělat dřív. Ale to se snadno řekne.


    Taková odpověď.


    Vysvobození?


    Možná…


    Pokud se smíříme stím, že přijdeme ovšechno.
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    2.října1998, 17 hodin 11 minut


    Vlak pokračoval podél pobřeží Deux-Amants, bez zpomalení přejel železniční most vManoir-sur-Seine aprojel nádražím Pont-de-l’Arche. Marc vůbec necítil chlad okenního skla, oněž si opíral čelo. Jenom rozsvítil lampičku nad hlavou.


    Deník Crédula Grand-Duca


    První roky devátého desetiletí byly jako mrtvé. Další pobyty vTurecku, vKanadě; Zlatý roh aChicoutimi, ušetřím vás dalších zeměpisných vzpomínek. Anesmím zapomínat na své každoroční cesty na horu Terrible. Nazim hlídkoval uchatrče celé dny. Marně.


    Absolutně nic nového. Zmocňovala se mě deprese. Mám-li uvést nějaké datum, pak mezi rokem 1990 a1992. Konec iluzí.


    Georges Pelletier byl taky slepá ulička. Ten bezdomovec se vypařil. Sebral ho nějaký kolotoč či strašidelný hrad. Cena náramku už nestoupala. Zůstala na pětasedmdesáti tisících franků.


    Proč ji zvyšovat? Ocitl jsem se ve zlatém důchodu, nebo skoro.


    Už jsem na případu nepracoval dobré tři neděle, když mi náhle zavolal Zoran Radjic. Inzeráty 75 000 franků za náramek se dál objevovaly každý týden vdesítkách novin, byly placeny předem automatickým převodem zúčtu.


    „Crédule Grand-Duc?“


    „Ano.“


    „Tady je Zoran Radjic. Četl jsem váš inzerát týkající se odměny za ztracený zlatý náramek. Myslím, že mám pro vás jisté informace.“


    Dokážete si představit moji reakci? Byl jsem nedůvěřivý po zkušenosti stureckým podvodníkem před lety, vúplně jiném životě.


    „Vy víte, kde ten náramek je?“


    „Ano… Myslím, že vím…“


    Znovu se mě zmocnilo vzrušení. Jsem už prostě takový!


    Setkali jsme se odvě hodiny později vbaru Espadon vrue Gay-Lussac. Oba jsme si objednali pivo. Zoran Radjic vypadal jako místní podvodníček, ochotný upsat se bez mrknutí oka ďáblu. Bylo spodivem, že se svým obličejem připomínajícím kunu, uhýbavým pohledem aulízanými vlasy sčesanými dozadu dokázal vůbec uzavírat obchody.


    Je možné, aby mi takový chlápek přinesl důkaz, jediný použitelný důkaz? Náramek nalezený před dvanácti lety na hoře Terrible… Všechno ostatní by pak bylo možné zahodit, barvu očí, zájem ohudbu, hrob vedle chatrče… Stačilo by dostat do ruky ten zatracený šperk avyhrál bych na celé čáře: zázračně zachráněné dítě, vymrštěné zletadla, by se jmenovalo Lyse-Rose de Carville.


    „Takže?“ zeptal jsem se, rozhodnutý říct toho co nejméně.


    „Včera jsem četl váš inzerát. Nečtu moc často noviny. Byla to náhoda…“


    Zoran si pohrával spečetním prstenem spísmeny ZR.Stříbrným. Kdo ještě něco takového nosí?


    „No a…“


    Ať to poví sám.


    „Je to už dávno. Skoro deset let. Tak vroce 1983 nebo 1984. Ukázal mi ho jeden chlápek, co na tom byl dost špatně. Nebudu vám nic tajit. Vté době jsem trochu pomáhal lidem, co se dostali do průseru.“


    Padl jsem na milosrdného samaritána…


    „Dobrá, povím vám celou pravdu: tak trošku jsem distribuoval drogy. Tedy distribuoval… Prodával. Ten chlap byl fakt na dně. Trochu jsem ho znal. Byl vtéhle čtvrti už nějakou dobu. Neměl prachy, ani floka. Chtěl mi za dávku dát šperk. Náramek. Zlatý, jak tvrdil. To není běžné, co?“


    Samaritán si hrál sprstenem, jako by onic nešlo. Jako by si neuvědomoval, že mi brnká na nervy. Anebo to byl mazaný chlápek, profík, který mě chtěl podusit. Vypadalo to, že jde-li opodvod, je dost průhledný, snadno odhalitelný, takže kdybych podlehl pocitu, že jsem chytřejší než on, snadno bych mu uvěřil.


    Jenom nevlézt do pasti, pokud to past byla. Ať ještě pokračuje.


    „Myslím, že vás zajímá, jak se ten chlápek jmenoval, že?“


    Opáčil jsem:


    „Já vím, jak se jmenuje. Hledám důkazy. Přesněji ten náramek. Těch pětasedmdesát tisíc franků je za ten náramek. Na tom ostatním se můžeme dohodnout.“


    Prsten zmizel vsamaritánově pravé dlani. Sevřel pěst.


    „O.K.Jsem hráč. Možná přece jen nemluvíme ostejném muži. Kolik za jeho jméno?“


    Vabank. Prsten se znovu objevil vJugoslávcově levé ruce. Jak to ten chlap dělá?


    „Deset tisíc franků,“ řekl jsem. „Za jméno. Pokud je to správně…“


    „Tak to ne. Jak můžu vědět, že mě nepodfoukneš?“ přešel ktykání. „Já ti dám jméno aty mi řekneš, že to není správně, azmizíš. Nejsem padlý na hlavu.“


    Ten Jugoš nebyl tak hloupý.


    „Dobrá,“ přikývl jsem. „Máš pero?“


    „Jo…“


    „Napíšu to jméno na pivní tácek. Ty uděláš totéž. Bude-li to stejné jméno, dostaneš deset tisíc franků. Amůžeme pokračovat…“


    Samaritán se zasmál jak malý kluk. Prsten se znovu ocitl vpravé ruce.


    „To by šlo. Mám rád takovéhle hry.“


    Oba jsme se sklonili nad pivní tácek alevou rukou zakrývali, co píšeme. Jako dva kluci, co hrajou hru město, jméno, zvíře, řeka…


    Ovšem ve hře bylo deset tisíc franků.


    Otočili jsme tácky zároveň.


    Georges Pelletier.


    Na obou.


    Přeběhl mi mráz po zádech. Skutečně jsme mluvili ostejném chlápkovi! Byl to opravdu můj Georges Pelletier, kdo tomu šejdíři nabídl náramek. Všechno sedělo.


    Pozor, Crédule! šeptal můj vnitřní hlas. Nedej se strhnout. Ty jsi před pěti lety prohledal všechna místa vPaříži, kde se scházela městská spodina, abys Pelletiera našel. Zprávy se vpařížských uličkách šíří rychle. Iten nejhloupější špicl vhlavním městě musel vědět, že toho chlapa hledáš. Spojit si to sinzerátem sodměnou sedmdesát pět tisíc franků byla už hračka…


    „O. K.,“ řekl jsem. „Získal jsi deset tisíc franků. Napíšu ti šek… Dokonce ti nechám ten tácek na památku. SGeorgesovým jménem…“


    Samaritán se ušklíbl. Šek? Nejspíš nebyl zvyklý na tenhle druh placení.


    „Viděl jsi ten náramek?“


    „Jo… Kolik za informaci?“


    „Deset tisíc, bude-li to stát za to,“ prohlásil jsem. „Víš oněm něco bližšího?“


    „Jak se to vezme. Co chceš vědět?“


    Ten chlap, který si hrál se svým prstenem (teď vlevé ruce), byl možná místní kouzelník, ale ijá jsem měl jednu kartu vrukávu. Ijá jsem se za ta léta naučil lstivosti.


    „Jestli jsi opravdu viděl ten náramek, ten pravý, určitě tušíš, co chci vědět!“


    Jugoslávec se na mě podíval shloupým úsměvem. Nedalo se zjistit, zda blufuje či nikoli; jestli se mi vysmívá asnaží se mě okrást, nebo je to jediný, poslední svědek vmém pátrání.


    „Říkáš dalších deset tisíc franků? Za důkaz? Můžu ti věřit?“


    „Hraju fér. Pokud ses na mě informoval, určitě ti to potvrdili…“


    Samaritánovy ruce ožily. Tentokrát se mu to nepovedlo. Prsten dopadl na stůl. Byl nervózní. Nebo chtěl, abych si to myslel, ten chytrák… Vzal jsem pivní tácek avytáhl pero. Napsal jsem:


    Lise-Rose. 27.září1980.


    Stejně jako vinzerátu.


    Posunul jsem tácek kněmu.


    „Bylo to vyryté na tom náramku? Můžeš to potvrdit?“


    Jugoslávec si mnul ruce. Prsten se vrátil na původní místo na prstě.


    „Pokud jde odatum narození, promiň, to si nepamatuju, je to už spousta let aani tehdy jsem tomu nevěnoval pozornost. Zato křestní jméno je správné…“


    Hajzl! pomyslel jsem si. Další prospěchářský hajzl…


    „… akorát,“ pokračoval Jugoš stejným tónem, „akorát, jestli si dobře vzpomínám, se to psalo jinak. Lyse se psalo sypsilon, ne si.“


    Znovu mi přejel mráz po zádech. Radjic se nenechal chytit do pasti! Špatně napsané jméno, aby se dal odhalit případný podvodník.


    Ovládej se, kruci, napomenul jsem se.


    „O. K., vpořádku. Získal jsi svých deset tisíc franků navíc. Aten náramek jsi nakonec Pelletierovi vyměnil za zboží, abys mu prokázal službu?“


    To by bylo příliš krásné.


    „Kdybych vté době věděl, že má cenu pětasedmdesát tisíc… Co tě napadá. Kdepak, Pelletier se musel klidit stím svým pitomým náramkem, který mi strkal pod nos. Žádná výměna. Žádný matroš. Cash, nic jiného.“


    Ironicky se na mě podíval.


    „Nebo případně šek…“


    Kruci!


    „Takže Pelletier odešel ise svým šperkem?“


    „Jo…“


    „Viděl jsi ho potom ještě někdy?“


    „Nikdy. Podle mého názoru, vzhledem ktomu, vjakém byl stavu, se asi dlouhého věku nedožil…“


    Kruci! Hergot!


    Vypsal jsem šek. Bez výčitek. Mathildě de Carville těch dvacet tisíc franků určitě chybět nebude. Ikdyž pochybnosti přetrvávaly. Moji past siay nebylo nijak těžké odhalit, zejména pro šikovného podvodníka. Jména Lyse-Rose de Carville aEmilie Vitralová se vyskytovala vmnoha článcích tehdejších novin. Samaritán Zoran si mohl vydělat dvacet tisíc franků strochou důvtipu adrzosti.


    Rychle uchopil šek apozorně ho prozkoumal. Nakonec spokojeně vstal. Podal mi ruku, tu sprstenem.


    „Díky. Poslyš. Ještě jeden detail. Pozornost podniku.“


    Naskočila mi husí kůže.


    „Jaký detail?“


    „Teď si vzpomínám. Nevzal jsem si od Pelletiera ten náramek taky proto, že byl rozbitý. Ten řetízek. Chybělo jedno nebo dvě očka.“


    Zatočila se mi hlava. Bože můj! Nikdo kromě mne aNazima tenhle detail znát nemohl.
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    2.října1998, 17 hodin 29 minut


    Projednou přijel vlak zPaříže do Rouenu na čas. Zastavil unástupiště přesně vsedmnáct hodin třicet minut. Spoj do Dieppe odjížděl za osm minut. Moc času na přestup tam sice nebylo, ale měl-li vlak zPaříže zpoždění, všechny regionální vlaky trpělivě čekaly na příjezd svého velkého bratra zhlavního města. Od té doby, co Marc studoval vPaříži, přestupoval tu už mnohokrát. Osm minut bylo víc než dost. Slítostí zavřel Grand-Ducův sešit arychle zamířil ke stánku, kde prodávali sendviče. Čekal před ním pouze jeden člověk. Marc si koupil jablečný koláč alahev minerálky San Pellegrino. Nicole mu jistě přichystá slavnostní večeři, jak to umí jen ona, ale Marc už dávno strávil sendvič se šunkou, který si dal vRER.


    Místní expres do Dieppe byl téměř prázdný. Po návalu ve vlaku zPaříže do Rouenu byl kontrast markantní. Marc si sedl koknu jako obvykle. Ve vagonu byli jen dva další cestující. Teenager se sluchátky na uších avelký chlap, který zabíral dvě sedadla aještě to nestačilo.


    Marc sklopil šedivý stolek před sebou, položil na něj batoh avytáhl Grand-Ducův deník. Zbývalo posledních dvacet stránek. Potom udělá za vším tečku. Znovu si vzpomněl na zprávy od Lylie, má večer anoc na to, aby vše vyřešil.


    Výpravčí na nástupišti nervózně pískl odjezd.


    Marc mechanicky otočil hlavu. Přitiskl čelo koknu avzápětí ztuhl, jako by dostal ránu do hlavy.


    To byla ona!


    Drobná postava se zle podívala na výpravčího, procedila skrz zuby pár nadávek ana poslední chvíli naskočila do vlaku.


    Malvina de Carville.


    Marc dlouhé minuty pozoroval posuvné dveře vedoucí zplošiny do kupé. Zbytečně, Malvina se určitě schovala někde ve vlaku, ale Marcovi se vůbec nechtělo běžet za ní. Nechtěl se nechat skřípnout dvakrát jako malý kluk. Zbývalo mu ještě dvacet stran.


    Potom se bude starat otu bláznivou holku.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Odešel jsem zbaru Espadon, kde jsem nechal Zorana Radjice, spřesvědčením, že mi ten šejdíř ztržiště řekl pravdu! Čím víc jsem na to myslel, tím víc to do sebe logicky zapadalo. Georges Pelletier, který vté době přebýval vchatrči, se stal očitým svědkem pádu letadla na horu Terrible 23.prosince1980. Ocitl se na místě katastrofy jako první. Narazil tam na zázračně zachráněné dítě. Sebral zlatý náramek dřív, než tam dorazili záchranáři, jako obyčejný zloděj.


    Sledujete mě? Zázračně zachráněné dítě, vymrštěné zletadla, byla tedy Lyse-Rose de Carville… Teď už to bylo skoro jisté. Aprávě vtom spočíval problém, vtom „skoro“… Protože navzdory všemu si mohl Zoran Radjic celý příběh vymyslet, byl to přece profesionální podvodník. Měl na to celá léta… Atak se zase vracíme na začátek: existují pouze domněnky, sice oprávněné, ale přece jen domněnky. Žádná jistota…


    Domněnky… podezření… fakta… soubory stop… Říkejte tomu, jak chcete. Koneckonců, pověděl jsem vám všechno, víte teď opřípadu tolik co já. Poraďte si!


    Abych byl zcela upřímný, je ještě jedna věc, oníž jsem se vám nezmínil. Je to spíše cit než věc. Obtížně se to vysvětluje, ten cit, mnohem hůř než pátrání na hoře Terrible či přepis rozhovoru se svědkem. Abych řekl pravdu, nakonec jsem dospěl knázoru, že všechny ty nashromážděné důkazy, náramek, hrob, oblečení zVelkého bazaru, jsou jen hromádkou věcí na vyhození. Stejně jako barva očí či hudební nadání.


    Pravda byla jinde, pravda spočívala vcitu. Přesněji řečeno vjednom vztahu.


    Marc aEmilie.


    Nastal čas promluvit ojejich podivném vztahu. Ty ubohé děti za to nemohly. Život rozhodl za ně.


    Navzdory své dobré vůli byla Nicole příliš daleko. Myslím tím příliš daleko od Marca aEmilie. Pracovala ve dne vnoci, ovíkendech. Každý den. Avěkový rozdíl. Chyběla tu matka, která by Marca aEmilie vychovávala. Chyběl otec. Nebyl tu už ani dědeček. Je logické, že se Marc aEmilie sblížili. Dvě světlovlasé hlavy. Dvě andělské tváře. Apřitom byli tak rozdílní…


    Tak se do toho pusťme. Já vím, že Lylie aMarc budou číst tyto řádky. Pokusím se to vylíčit popravdě. Ostatně už mi nezáleží na tom, co si omně budou myslet.


    Marc… jasně modré oči hledící do dálky, jako by se ztrácely ve zlatém věku dieppských pirátů. Oči sirén. Ale ve skutečnosti nebyl Marc žádný snílek. Měl rád svůj dům, svou čtvrť, své kamarády, svou babičku… ahlavně Emilie.


    Marc měl prostě rád to, co znal, ajeho láska sléty rostla, měl vsobě obrovskou šlechetnost, takovou… domáckou. Marc byl diskrétní. Marc byl skromný. Marc toho moc nenamluvil.


    Byl idolem všech holek, dají-li se tak nazvat dívky zlycea vDieppe. Lhostejný idol. Marc netoužil po ničem jiném, od chvíle, kdy jsem ho poznal, kdy jsem ho začal pozorovat jako pečlivý vyšetřovatel, než oddaně pečovat oEmilie, být jí zároveň bratrem, otcem, dědečkem. Vším, co jí chybělo. Jejím pláštěm. Jejím hromosvodem. Jejím deštníkem.


    Jejím rájem.


    Amalá Emilie mu to vracela. Oživila všechno, čeho se dotkla. Byla krásná navzdory tomu, co ji obklopovalo, zavřené továrny, zdi zcihel akamení, rigoly. Krásná jako západ slunce nad pláží vDieppe, jako podzim vlese vArques. Jako duha nad útesy.


    Jako zbloudilý motýl. Jako vážka, chcete-li…


    Emilie zvětšila obytný prostor domu Vitralových dvojnásobně, desetinásobně, nafoukla ho hudbou, melodiemi Chopina nebo Satieho, pozvedla ho, zdvihla ho nad útesy jako balonek naplněný štěstím, který pak rozmetala výbuchem smíchu.


    Smutek léčila hudbou.


    Zatoulaný motýl.


    Byla prostě jiná. Nebyla nafoukaná. Jen osamělá. Ato ještě ne vždy. Dokázala křičet na tribuně stadionu Maurice Thoumyrea pokaždé, když se Marc složil na rozbahněném hřišti při ragbyovém zápasu. Nebo si obout tenisky auběhnout svých deset kilometrů přes šest údolí spřevýšením pět set metrů. Dieppe-Pourville-Varengeville-Puys.


    Byla prostě místním sluníčkem. Ijá jsem roztál, když byla malá.


    Crédule-la-Bascule.


    Chtěla využít života do poslední kapky, když oněj jako tříměsíční málem přišla. Iona byla pyšná na svého Marca. Svého anděla strážného. Svého světlovlasého anděla…


    Marc aEmilie velmi brzy zjistili, že nejsou bratr asestra. Alespoň ne doopravdy. Že nejsou jako ostatní. Tajemství, které Nicole Vitralová žárlivě střežila, se provalilo vmateřské škole. Rodiče si otom povídali, děti to pak opakovaly. Překrouceně.


    Děti ve škole Paula Langevina si vymyslely hru: běhaly kolem Emilie sroztaženýma rukama askloněnou hlavou anapodobovaly zvuk motoru; točily se kolem své osy, apředváděly tak letadlo padající do vývrtky adopadající pár centimetrů od ní. To byla oblíbená hra opřestávkách ve škole Paula Langevina: končila tím, že děti ležely na asfaltu školního dvora atvářily se jako mrtvé.


    Marc kroužil neúnavně kolem Emilie jako stíhačka. Byl oněkolik centimetrů vyšší ajako King Kong zavěšený na svém mrakodrapu odháněl hloupá letadla, která se mu dostala na dosah. Až byl potrestán. Avšechno začalo znovu.


    Marc aEmilie nikdy nebyli doopravdy bratr asestra. Vyrůstali vpochybách.


    „Hele, dva zamilovaní!“ posmívaly se jim některé děti na školním dvoře.


    Ano, měli se rádi. To bilo do očí. Ale jaká to byla láska?


    Myslím, že Marc si začal tuhle otázku klást, když mu bylo zhruba deset. Od narození, tedy od katastrofy, spali on aEmilie vjednom pokoji. On dole aEmilie nahoře, na patrové posteli. Nicole jim pomohla, jak to šlo: Marc si ponechal pokojík, který sdílel se svou sestrou, aEmilie se vmáčkla do pokoje své babičky.


    Nicole musela pracovat stím, co měla kdispozici. Askoro vždycky se jí to dařilo.


    Co je to za lásku? říkal jsem si.


    Přiznávám, že jsem se pokusil zajít ještě dál. Špehoval jsem je jako ten nejodpornější paparazzo. Dal jsem teleobjektiv do ruky Nazimovi. Pro případ…


    Zbytečně. City se nedají zachytit na film.


    Co to bylo za lásku?


    Jen oni sami znali odpověď. Pokud vůbec někdo…


    Já ne…


    Dokonce ani věda mi nepomohla.


    To bylo trochu později.


    Lylie bylo patnáct let…


    Test DNA… Ten zatracený test DNA.


    Nevyhnul jsem se tomu. Správně jsem tušil, že mě oto Mathilde de Carville nakonec požádá, vykašle se na bioetiku abude chtít, aby promluvily geny, navzdory Bohu, navzdory své víře. Chtěla vědět. Je to lidské. Byl zázrak, že to vydržela tak dlouho.


    Nebyl jsem moc nadšený. Měl jsem strach. Představte si sebe na mém místě, mých patnáct let pátrání nemá žádnou váhu ve srovnání se třemi kapkami krve ve zkumavce.


    Jak smutné! Zatracená věda!


    * * *


    Grand-Ducova slova tančila Marcovi před očima.


    Co to bylo za lásku? Jen oni sami znali odpověď. Pokud vůbec někdo…


    Zvlněná krajina kolem Caux mu běžela před očima. Ataké vedení vysokého napětí zatomových elektráren, které je bude provázet až do Dieppe.


    Co je to za lásku?


    Co mohl pochopit ten starý detektiv se svým pitomým špehováním pomocí teleobjektivu?


    „Hele, dva zamilovaní…“


    Dětský křik ještě zněl Marcovi vuších. Jako zvuk motoru, neobratně napodobovaný těmi usmrkanci.


    „Hele, dva zamilovaní…“


    Lylie, kde jsi?


    Marcovi už se nechtělo volat na nějakou další kliniku. Zbytečná námaha.


    „Hele, dva zamilovaní…“


    Kdo kromě nich to věděl? Kdo znal jejich tajemství?


    Nikdo. Ani Grand-Duc, ani nikdo jiný otom vžádném sešitu nemluví.


    Nejsou to ani dva měsíce.


    Šestnáctého srpna.


    Lylie ještě nebylo osmnáct.


    Marc zavřel oči.


    Nejsou to ani dva měsíce.
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    To je šílenství, pomyslel si Marc. Běhat uprostřed srpna! Bylo pozdní odpoledne ateplota se pořád držela na skoro třiceti stupních. NaNormandii mimořádně teplé léto!


    Lylie se nedala odradit. Ve dveřích domu vrue Pocholle si obula sportovní boty, jako by ji už svědila křídla. Marc si povzdechl. Jen nerad zul tenisky aobul si sportovní boty. Lylie vesele volala:


    „Dělej, ty lenochu!“


    Stáhla si světlé vlasy do ohonu bleděmodrou gumičkou. Marcovi se moc líbilo, když měla vlasy vyčesané nahoru. Vynikla tak její tvář ačelo. Dodávalo jí to skoro princeznovský vzhled. Lylie byla hotová anetrpělivě poskakovala přede dveřmi.


    „Pospěš si!“


    „No jo…“


    Od té doby, co se Lylie dařilo ve škole při přespolním běhu, přišla na chuť běhání. Běhala celé jaro, pět hodin týdně, aMarc ji koučoval.


    Teď znervózněl, nemohl najít levou botu.


    „Jestli se ti nechce…“


    „Ale ano… ano.“


    Lylie vzala do ruky lahev minerálky, zaklonila hlavu anapila se. Tenký pramínek vody jí stekl ze rtů na bradu aodtud na krk. Marc odvrátil zrak. Vzrušilo ho to. Opět.


    „Za kbelíkem. Tvoje bota, chci říct…“


    „Díky…“


    Neobratně si botu zavázal. Lylie si oblékla sportovní oblečení od Sergia Tacchiniho. Fialovo-bílé. Takové, jaké mají závodnice vtriatlonu na olympiádě. Těch pár kousků pružné látky stálo celý majlant. Kalhoty přiléhaly ktělu jako druhá kůže. Horní díl příliš zplošťoval Lyliina ňadra, ale zároveň odhaloval ploché břicho aboky, její jemně opálenou pokožku.


    „Hotovo! Tak jdeme?“


    Marc neochotně vyrazil.


    Zlá předtucha? Dusivé vedro onoho 16.srpna? Bezvětří? Tón Lyliina hlasu? Nadšený? Přehnaný?


    První metry jsou vždy nejtěžší. Proběhli Pollet, přeběhli zvedací most, běželi podél hráze na pobřeží apoté zamířili vzhůru kzámku.


    Lylie běžela vpředu. Marc sní srovnal krok. Minuli golfové hřiště apotom lyceum Ango sjeho futuristickou architekturou pod útesy. Lylie šibalsky zamávala směrem klyceu, jako by se sním loučila.


    Pak pokračovali asi kilometr po rovině až do Pourville. Tady mohli prodloužit krok. Náhle se za zatáčkou vynořilo nádherné panorama pourvilleského údolí, zalitého sluncem. Cestou dolů Lylie ještě zrychlila. Turisté na hrázi, na terasách ina pláži se po nich otáčeli, když běželi kolem. Hlavně muži byli okouzleni tou světlovlasou dívkou vpřiléhavé kombinéze. Hypnotizovaly je její dlouhé obnažené nohy, pohybující se pravidelně jako kyvadlo hodin. Marc se tvářil jako bodyguard arozhlížel se kolem dokola. Nejraději by běžel srukou na Lyliině rameni.


    Byl zvyklý na lačné pohledy mužů, upírající se na Lylie, ale přesto žárlil. Pět set metrů pláže vPourville bylo za nimi aoni začali stoupat kVarengeville po strmém úbočí, chráněném před západními větry… Úbočí, kde byly postavené nejkrásnější vily, jednak kvůli výhledu ajednak kvůli klimatu… Převýšení větší než sto metrů!


    Lylie trochu zvolnila. Marc jí bez problémů stačil. Upíral pohled na divoké údolí řeky Scie vdálce. Hlavně se snažil nedívat se příliš dlouho před sebe. Přímo před sebe. Emiliiny hýždě se mu míhaly před očima, její boky se vlnily, poskakovaly jako živé.


    Vzrušovalo ho to. Uvědomovala si to Lylie? Poslední zatáčka abyli nahoře. Marc přidal aocitl se na úrovni Lylie. Běželi vedle sebe. Lylie otočila hlavu kMarcovi. Zářivě se usmívala.


    Byla tak krásná!


    Marca zaplavila vlna citů. Nebylo to nic nového. Ale tentokrát to byl cit mnohem intenzivnější, silnější než kdykoli předtím. Cesta teď vedla po rovině, čtyři nebo pět kilometrů, až knámořnímu hřbitovu ve Varengeville, který byl jejich cílem. Varengeville byla nejlesnatější část Alabastrového pobřeží astín byl příjemný. Pořád bok po boku proběhli kolem usedlosti Ango akvětinové zahrady parku vMoutiers, knelibosti vozů za nimi, které se je snažily předjet.


    Dvě stě metrů před cílem nasadila Lylie sprint. Marc jí nechal pětimetrový náskok. To neměl dělat… Lylie stékal po nahých zádech pot až na boky. Pokožka akrůpěje. Jako pramen, aMarc toužil po jediném: ponořit do něj svá ústa.


    Uklidnit se. Hlavně se uklidnit.


    Marc zrychlil, se smíchem Lylie předběhl avzápětí zpomalil, aby sní srovnal krok. Vyčerpaná Lylie padla na trávník. Marc znovu odvrátil oči od ležícího těla, které Lylie nabízela slunci.


    Otevřel bránu avešel na námořní hřbitov. Lylie ho po pár minutách následovala. Ani zdaleka tu nebyli sami. Zhruba dvacet turistů chodilo po maličkém hřbitově, hledalo hrob Georgese Braquea, jeho vitráž vkostele, pózovalo před nádherným panoramatem. Dieppe. Criel. Tréport. Celé pobřeží až kmořským útesům vAultu vPicardii.


    Kolik zamilovaných párů sní otom, že se vezmou právě tady? Vtomto krásném kostelíku zpískovce, zavěšeném uprostřed zeleně mezi nebem amořem.


    Marc sám… Snil otom?


    Zahnal tyhle hloupé myšlenky.


    „Vrátíme se?“


    Věděl, že svah se pomalu hroutí. Tam dole byl narušený. Křída byla nahlodávána vodou. Drolila se. Jednoho dne se všechno zřítí do moře. Kostel. Hroby. Pískovcová kalvárie.


    Všechno. Apříliv to pak odnese do moře.


    Lylie se napila přímo zkohoutku uvchodu na hřbitov aodcházela. Marc šel poslušně za ní.


    Proti nim proudila auta sturisty. Úzká silnice byla lemovaná pečlivě udržovanými svahy, tentokrát nemohli běžet vedle sebe. Marc se musel zařadit za Lylie ahledět na její zpocená záda, křivku boků, šíji porostlou světlými chloupky. Neměl to dělat.


    Proč?


    Proč? křičel hlas někde uvnitř.


    Už se raději na nic nedívat. Soustředit se pouze na vlastní srdeční rytmus, na své kroky. Stát se mechanickou loutkou bez emocí.


    Sbíhali už kPourville. Secesní vily následovaly jedna za druhou asoupeřily sbarokní fantazií. Náhle Lylie odbočila doleva směrem ksoutěsce Petit Ailly, na malou pláž na konci údolíčka, téměř skrytou, jež měla své pravidelné návštěvníky… Kterých bylo toho 16.srpna určitě hodně. Marc Lylie doběhl.


    „Kam to jdeme?“


    Lylie se zablýsklo vočích.


    „Uvidíš! Kdo mě má rád, běží za mnou!“


    Znovu odbočila. Doprava. Přímo do lesa. Tady už nebyla žádná cesta, jen vrbový hájek. Po zhruba dvou stech metrech vyběhli zlesa. Po pravici minuli malou kaluž. Zřejmě se dostali do nějaké usedlosti. Lylie zamířila dlouhými kroky do polí.


    Sbíhali teď po poměrně strmém svahu kmoři. Lylie běžela dál. Pasoucí se krávy nad nimi si je napůl udiveně, napůl sobavami prohlížely.


    Nikde nikdo. Lylie běžela podél elektrického ohradníku. Evidentně to tu znala. Marc se snažil soustředit avybavit si mapu pobřežní silnice GR 21, po níž často jezdil. Proběhli severní částí úžlabiny uPetit Ailly. Pokud si dobře vzpomínal, měli by teď minout statek Pin-Brûlé, potom statek Mordal. Marc už teď nepochyboval otom, co je cílem: Port de Mordal, který znal jen zpohlednic. Byla to jedna ztěch malých zátok, kam se turisté nedostanou akterá byla chráněná isměrem od moře. Soukromá pláž majitele těchto míst, který sem nikdy nevkročil.


    Dvacet metrů od moře se úžlabina propadala. Hlína tu vystupovala na povrch astékala dlouhými okrovými jazyky kmoři. Museli překonat desetimetrovou propadlinu, díky níž byla pláž zpole zcela neviditelná. To nebylo příliš obtížné.


    Lylie na hlíně uklouzla. Nohy akombinézu od Sergia Tacchiniho postříkalo červené bahno. Ale to už stála na kamenech. Hrdě. Vítězoslavně.


    Marc ji bez obtíží následoval. Moře začalo zvolna ustupovat aodhalilo dobré tři metry písku za kameny.


    Lylie si stáhla gumičku zvlasů aty se rozprostřely ve zlatý vodopád. Marc se zachvěl.


    „Tak co, jdeme na to?“ řekla Lylie somluvným úsměvem.


    Marc neodpověděl. Bylo toho na něj moc. Zneklidňovalo ho to. Pořád měl zlé tušení.


    „Pojď,“ naléhala Lylie. „Jsem celá zpocená. Je přece tak krásně. Nejkrásnější den zcelého léta!“


    Lylie měla pravdu. Alespoň zčistě meteorologického hlediska.


    Klidné moře. Horko. Písek. Ticho.


    Jejich blízkost.


    Jak tomu odolat?


    Lylie nečekala na Marcovu odpověď. Odkopla boty aponořila se do vody. Její triatlonové oblečení bylo určené jak pro běh, tak pro plavání. Marc měl na sobě volné tričko vbarvách ragbyového klubu Stade toulousain aplátěné šortky. Tričko letělo na kameny kbotám. Šortky bude mít mokré. Ale to nevadí.


    Plavali více než hodinu. Spořádaně.


    Marc se začínal vzpamatovávat. Lyliino tělo se ztrácelo všedých vodách Lamanšského průlivu. Plavali vedle sebe, střídali plavecké styly, chvíli prsa, chvíli kraul, abyli šťastní.


    Lylie měla pravdu, jako vždycky. Podlehla opravdu krásnému vrtochu.


    Co si představoval?


    Past?


    Je to jen výplod jeho zvrácených představ…


    Jeho úvahy přerušil gejzír vody. Lylie se rozesmála apostříkala Marca podruhé. Oplatil jí to. Lylie naoko protestovala, počkala, až se Marc trochu vzdálil, pak se mu pružně vyhoupla na záda azatlačila mu hlavu pod vodu. Dívka sice skoro nic nevážila, ale podařilo se jí to.


    Marc se nadechl avyplivl slanou vodu. Lylie odplavala dva metry arozesmála se.


    „Neeee…“


    Marc uchopil Lylie za nohu. Nepřesvědčivě zaprotestovala:


    „To není žádná hra!“


    Přitáhl ji ksobě. Takhle si sLylie hráli, když byli děti aspolečně se koupali vmaličké vaně. Pevně objal Lylie vpase. Byla lehká jako peříčko. Látka těsně obepínající Lyliina stehna se přitiskla na Marcovu hruď.


    „Ty švindluješ…“


    Marc přesunul ruku nahoru na její paži arameno. Jemně zatlačil, jen tolik, aby se Lylie pár centimetrů ponořila, nechtěl jí ublížit. Opřel se oni, vynořil se, zatímco Lylie se ponořila. Její hruď se přitiskla kMarcovu břichu apak klesla ještě níž. Dívčina ramena aobličej se zavřenýma očima, aby do nich nepronikla slaná voda, mu přejely po hrudi.


    Další metr.


    Liliin obličej se přitiskl kMarcovým promočeným šortkám. Její ústa se náhodou dotkla jeho penisu.


    Postavil se mu.


    Okamžitě.


    Jak také jinak?


    Vdálce vyplul zpřístavuDieppe na klidné moře trajekt mířící do Newhavenu. Vjeho stopě se objevilo několik bílých trojúhelníků, nejspíš čluny nebo malé plachetnice, na tu vzdálenost bylo obtížné to rozeznat.


    Lylie aMarc plavali mlčky pomalu kpláži. Písek byl téměř suchý. Lylie si lehla na břicho.


    „Trochu se usuším, než vyrazíme zpátky.“


    To bylo jediné, co poněkud rozpačitým hlasem řekla. Jiným hlasem, jako by mutovala. Dospělým hlasem. Marc se posadil, rukama objal kolena aupíral zrak na obzor.


    Jak dlouho to trvalo? Pár minut? Celé hodiny?


    Trajekt už dávno zmizel za horizontem směrem do Anglie ačluny či plachetnice se vrátily do přístavu. Moře bylo pusté jako poušť.


    Lylie náhle vstala. Tiše. Marc viděl jen její stín na písku. Zkřížila ruce ajediným pohybem si přetáhla přes hlavu horní díl svého oblečení. Opatrně ho rozložila na písek, jako by ho chtěla usušit. Marc ani nemusel otáčet hlavu, aby na písku spatřil stín jejích ňader. Malých apevných. Jako stín gejši včínském divadle.


    Ajako by to nestačilo…


    Lylie spustila ruce kpasu. Stín se zavlnil, skoro jako by tančila. Látka začala pomalu, po milimetrech, klouzat dolů. Druhá kůže se oddělovala. Dívka se proměňovala. Látka dopadla do písku.


    Jako odumřelá kůže. Ochablá. Zbytečná.


    Marc pozoroval nehybný černý stín posetý miliony světlých zrnek. Stín byl naprosto stejný jako před chvílí. Stejná výška, stejné nohy, stejné hýždě. Stejná postava, sdruhou kůží ibez ní.


    Jenže.


    Lylie si opět lehla. Znovu na břicho.


    Marc čekal hodiny. Nebo minuty.


    Nikdo mu nepřicházel na pomoc, ani plachta na obzoru, ani zbloudilý turista, ani rozzuřený farmář.


    Lylie ucítila na zádech Marcovu horkou ruku. Přilepený písek činil jeho dlaň drsnou. Zachvěla se aotočila.


    Komu jinému mohla nabídnout svých osmnáct let?


    * * *


    Marc otevřel oči. Byl celý zpocený. Za oknem se vbezprostřední blízkosti míhaly stožáry vysokého napětí.


    Přímo ho to nutilo ucouvnout.


    Byl snad monstrum?


    Marc cítil, jak ho ta dvacetigramová obálka tíží vkapse. Test DNA.


    Byli monstra?


    Otevřít. Vědět. Mít důkaz…


    Dveře vagonu se otevřely adovnitř vešla Malvina de Carville.
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    2.října1998, 17 hodin 49 minut


    Horká voda dopadala na Lyliino tělo jako proudy deště. Dívka zavírala oči apokoušela se uklidnit. Nebo aspoň ovládnout. Poslepu sáhla pro antibakteriální mýdlo azuřivě se jím mydlila: ňadra, břicho, klín. Mléčně bílá pěna jí stékala knohám. Lylie se myla dlouho. Snažila se být tak čistá, jak jen to šlo. Aspoň zvenku. Aspoň tak vypadat.


    Nakonec se zabalila do bílé osušky avyšla ze sprchy. Zmokrých vlasů jí kapala voda. Hřbetem ruky otřela zamlžené zrcadlo. Odraz vzrcadle ji vyděsil, jako by se na ni dívala tvář někoho neznámého. Přelud znovu zakryla pára. Lylie si vyčistila zuby, drhla je tak, až jí dásně začaly krvácet.


    Před chvílí na ulici, na křižovatce avenue de Choisy, se jí udělalo špatně. Vyzvracela všechno. Vodku, skotskou, tequilu… Nějaký mladý policajt jí pomohl dostat se po čtyřech ke strouze uchodníku. Podal jí papírový kapesník. Utřela se, ale zůstala vpředklonu, zatímco mladá maminka skočárkem projela jejími zvratky. Ten policajt ji mohl sebrat. Taky by to udělal, kdyby na něj nevrhla uslzený pohled raněné laně.


    „To je poprvé, strážníku.“


    Abylo to. Ovlásek.


    Podruhé zvracela před půlhodinou vpokoji upostele. Už vžaludku nic neměla, obracel se jí naprázdno. Bylo jí pod psa.


    Lylie vyšla zkoupelny.


    Dívka ležící na druhé posteli vpokoji evidentně netrpělivě čekala na její návrat.


    „Přišli to uklidit, zatímco ses sprchovala…“


    Té holce nebylo ani šestnáct, červené vlasy měla ostříhané na ježka azuby už zažloutlé.


    „Máš vlastně štěstí, já nic nevyhodím. Někdy mám pocit, že uvnitř hniju. Co bych za to dala, kdybych to mohla vyblít.“


    Lylie vůbec neměla náladu na povídání. Žlutozubce to bylo fuk. Potřebovala jen někoho, kdo by ji vyslechl, nic víc.


    „Už jsem tady podruhé,“ pokračovala. „Jsem recidivistka! Dělali ksichty! Tři hodiny kázání, včera. Pěkně mě tam dusili, ti hajzlové.“


    Lylie přistoupila koknu. Žlutozubka se nakonec urazila.


    „Jen se nenaparuj. Uvidíš, tebe to čeká taky.“


    Lylie sledovala pohyb sanitek na parkovišti. Více než hodinu přecházela po ulici, než se odhodlala vejít dovnitř. Dokonce se přidala kpohřebnímu průvodu nějaké neznámé ženy přímo naproti. Lylie jasně rozeznala zvonici kostela Saint-Hippolyte, ale mateřskou školku hned vedle zakrývaly haussmannovské budovy. Dopravní ruch na bulváru přehlušoval křik dětí. Pokud se už nevrátily do třídy nebo nešly domů. Lylie neměla ponětí očase. Mysl měla zatemněnou, tělo celé rozbolavělé. Co tady dělá? Jak to celé ty hodiny vydrží?


    „Poprvé jsem byla jako ty…“


    Drž hubu! křičela vduchu Lylie.


    Svůj telefon nechala vkapse na věšáku vkoupelně. Vypnutý. Přitom toužila po jediném: zavolat Marcovi! Ať pro ni přijde. Ať ji vezme do náručí, ať ji chrání jako vždycky, jako na školním dvoře, ať zažene ty mizery.


    Ať je zkrátka tady.


    Stačilo zvednout telefon. Marc by určitě přišel včas. Ať by byl kdekoli.


    Žlutozubka se nevzdávala:


    „Nemáš si co vyčítat, víš. Kašli na to, co si všichni ti pitomci otobě myslí. Budou ti tvrdit, že je to tvoje vina. Vykašli se na ně!“


    „Díky,“ pronesla Lylie proti své vůli.


    Víc ze sebe nedostala. Upírala pohled na vysoký cedr přímo před sebou asnažila se najít ptáka nebo jakoukoli jinou známku života. Marně.


    Ne, Marc nepřijde. Ona mu nezavolá. Ani Marc, ani nikdo jiný ji nemůže vystopovat. Anonymita je to nejmenší, co tu může požadovat. Ne, nezavolá mu. Navzdory své naléhavé touze, bolesti vútrobách, navzdory žluči, která jí stále stoupá do úst, musí nechat Marca stranou.


    Alespoň do zítřka.


    Lylie se otočila kŽlutozubce. Aspoň něco by pro ni mohla ta holka udělat. Lylie se pokusila oúsměv:


    „Mohla bys mi dát jedno cígo…“


    Odpovědi se nikdy nedočkala. Dveře se otevřely. Ošetřovatelka spostavou vězeňské dozorkyně vešla do pokoje.


    „Slečna Emilie Vitralová?“


    „Ano?“


    „Pojďte. Psychiatr už na vás čeká.“
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    2.října1998, 17 hodin 57 minut


    Malvina de Carville si prohlížela Marca se svým nenapodobitelným úsměvem zkažené holky zdobré rodiny; sériová vražedkyně vymyšlená komtesou de Ségur. Posadila se na první sedadlo vagonu na opačné straně, než kde seděl Marc.


    Naproti němu.


    Za oknem ubíhala monotónní krajina kolem Caux.


    Marc se ani nepohnul. Malvina měla určitě po ruce svůj mauser. Nejrozumnější bylo čekat. Vtéhle chvíli si Marc přál pouze to, aby si mohl dočíst Grand-Ducův sešit. Zbývalo mu už posledních pět stránek.


    Snažil se potlačit chvění. Vybavil se mu vzrušující obrázek Lylie na morvalské pláži. Po něm seznam nemocnic. Nesmí se rozptylovat. Musí si přečíst těch posledních pár stránek azároveň jedním okem hlídat Malvinu… Avyužít první příležitosti, která se naskytne, aby tu bláznivou holku odzbrojil.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Úplně vás vidím. Spočítali jste si zbývající stránky! Azačínáte propadat panice. Požadujete řešení. Ale já jsem vás varoval, abyste nečekali žádný happy end, žádné dramatické finále, kdy Hercule Poirot ukáže vposlední chvíli prstem na skutečného viníka… Já vím, moje psychologizování vás nezajímá. Máte toho po krk. Dost už bylo metod papá Grand-Duca, nekonečného zkoumání duševních stavů anepostižitelných indicií; až dosud jste zdvořile sledovali moje vyprávění, ale teď už vás vlastně zajímá jediná věc: test DNA! Věda svelkýmV.Zázraky genetiky. Uklidněte se, už se ktomu dostávám, ktomu slavnému testu DNA.Žádný strach. Byl to dárek kLyliiným patnáctým narozeninám: tři kapky krve.


    Promiňte, ale nejdřív musím ještě vyřídit několik posledních detailů… Nazim ajá jsme dál umíněně pronásledovali toho slavného Georgese Pelletiera, bezdomovce afeťáka, který možná chodí po světě snáramkem za pětasedmdesát tisíc franků vkapse…


    Nakonec to byl Nazim, kdo na něj téměř náhodou narazil. Už několik měsíců jsme se snažili sestavit seznam všech tuláků aztroskotanců, které našli na ulici mrtvé, ať byla jejich smrt nešťastná náhoda či nikoli. Toho mlhavého červencového rána vroce 1993 ukázal Nazim fotku jednomu strážníkovi ze čtvrti Neiges na předměstí Le Havru, sevřené mezi přístavními sklady. Ten policajt si na něj trochu pamatoval. Nakonec jsme našli příslušný spis varchivu komisařství.


    Dne 23.ledna1991 byl vnádrži na naftu nalezen neznámý muž. Už týden klesala teplota pod nulu, ten chlap nemohl přežít vledové vodě víc než pět minut, ikdyž měl přes dvě promile alkoholu vkrvi. Nenašli uněj žádný průkaz totožnosti, ale policajti mrtvolu vyfotografovali. Nebylo pochyb, muž ležící na své děravé dece byl opravdu Georges Pelletier. Vrukou ani vkapsách nic neměl. Ani závěť, ani psí vodítko… ani náramek.


    Narazili jsme na zeď uzavírající slepou uličku.


    Sám jsem informoval jeho bratra Augustina, kterému se skoro ulevilo. Jeho osobní hledání skončilo. Mohl obrátit list. Já však nikoli.


    Ten mizera Georges Pelletier se vzimě vypařil ise svým tajemstvím. Co sakra dělal ten večer na hoře Terrible? Co viděl?


    * * *


    Malvina zavřela oči.


    Zvlněná krajina kolem Caux ji zřejmě ukolébala.


    Ta holka není zvyklá na dlouhé cestování, pomyslel si Marc.


    Střídavě četl Grand-Ducův sešit asledoval Malvinu de Carville na konci vagonu. Již dlouhé minuty bojovala se spánkem; na chvilku zdřímla, pak se náhle probudila aupřela oči na Marca. Tentokrát zůstaly Malvininy oči zavřené déle než třicet vteřin.


    Marc se rozhodl. Tiše vstal apo špičkách zamířil kní. Od Malviny ho dělilo dvacet metrů. Ta holka nesmí otevřít oči, aspoň ne hned…


    Marc už urazil dobrých deset metrů. Malvinina skloněná hlava stále nehybně spočívala na modro-žlutém opěradle sedadla. Malvina se usmívala jako holčička unavená hrou. Marc se kní blížil. Vzpomněl si, jak si jako kluk hrával na školním dvoře vDieppe hru na „krále ticha“: musel osvobodit princeznu přivázanou kžidli avyhnout se přitom drápům slepého draka, což byl chlapec se zavázanýma očima. Tou princeznou byla samozřejmě Lylie.


    Už jenom pět metrů. Vlak zahnul mírně doprava. Malvinina hlava se opár centimetrů posunula aznovu znehybněla. Marc ztuhl aani nedýchal.


    Malvina otevřela oči. Hleděly přímo na něj. Jako dvě temné střely.


    Nestihla učinit žádný pohyb, vzápětí na ni dopadlo Marcových osmdesát kilo. Marc se na ni vrhl bez přemýšlení aspolehl se na svůj instinkt ragbyového hráče. Pravou rukou jí zacpal ústa alevou jí sevřel paže. Malvina jen bezmocně koulela očima azuřivě kopala nohama. Dva zbývající cestující ve vagonu, teenager se sluchátky na uších aspící chlápek, si ničeho nevšimli. Marc přitlačil Malvinu koknu astále ji pevně svíral. Vedle ní ležela zelená kabelka zumělé krokodýlí kůže. Marc měl vhlavě jedinou myšlenku: sebrat jí bouchačku. Pak si můžou promluvit…


    Pravou rukou jí stále zakrýval ústa, plnou vahou svého těla jí znemožňoval jakýkoli pohyb alevou rukou prohledal její kabelku.


    Stačilo několik vteřin avytáhl Mauser L110. Malvininy oči metaly blesky. Marc na ni namířil revolver apotom pomalu odtáhl ruku zjejích úst.


    „Chtěla jsi navštívit Dieppe?“


    Malvina se zašklebila.


    „Jo. Jsem fanda papírových draků. Tenhle víkend je prý Dieppe jejich Mekkou…“


    „Ty máš odpověď na všechno, co?“


    „To záleží na otázkách. Co uděláš, když začnu křičet?“


    „Oddělám tě…“


    „To bys neudělal. Přece bys nezastřelil svou milovanou švagrovou?“


    „Uvidíme… Jsem Vitral. Zlý Vitral…“


    Malvina si povzdechla. Evidentně netoužila upoutat pozornost ostatních.


    „Víš, že tohle je poslední dnešní vlak, Malvino? Hodláš vDieppe přespat?“


    „Uvidíme… Já jsem Carvilleová, víš. Mám prachy…“


    „Prachy neprachy, upozorňuju tě, že jestli tě potká moje babička Nicole, rozseká tě na kousky ahodí rackům…“


    „Kdy už přestaneš stěmi trapnými vtipy?“


    Marc se opár centimetrů nadzvedl. Ta sebevědomá holka mu šla na nervy. Chtěl rozbít ten její povýšenecký úsměv. Chtěl jí srazit hřebínek adonutit ji, aby promluvila! Musí se té bláznivé holce postavit, zaútočit na ni jejími vlastními zbraněmi aona nakonec povolí. Marc položil volnou ruku Malvině na stehno. Dívka ucukla ahlavou narazila do okna.


    „Ty bys chtěla nocovat unás, co… Ráda bys spala vmém pokoji, že?“


    Posunul ruku výš. Ubohá pomsta. Marcovi to bylo jedno.


    „Je mi líto, krasavice, ale dneska večer mám koule mimo provoz, chápeš, co tím chci říct…“


    „Jestli nepřestaneš, začnu křičet…“


    Marc položil ruku na svetr těsně pod jejími ňadry.


    „Víš, že bys nebyla ani moc ošklivá, kdyby ses pořádně oblékla?“


    „Dej ty pracky pryč…“


    Malvinin hlas se začal lámat jako betonová zeď, vníž se objeví pukliny. Marc pokračoval:


    „Chci říct, že bys byla víc sexy. Byla bys docela hezká. Spěknými malými ňadry…“


    Marc položil ruku na jeden zmalých hrbolků, které se rýsovaly pod svetrem. Cítil, jak Malvině buší srdce.


    „Apak, ty máš přece dost peněz, aby sis mohla zaplatit větší, ne?“


    Srdce se jí rozbušilo ještě víc. Malvininy prsty sevřely Marcovu pravou paži: deset bezbranných pahýlků, které ho nedokázaly ani škrábnout. Okousaných až do krve.


    Marc se sklonil ajeho rty se dotkly Malvinina hrdla. Cítil, jak dívka na dlouhé vteřiny ztuhla, prsty se vkřeči sevřely ajejí hubené tělo se změnilo vmrtvý kmen stromu. Pak Malvina ochabla, jako by její kostra náhle roztála.


    Marc stáhl ruku asykl jí do ucha:


    „Už na mě nikdy nesahej, Malvino! Rozuměla jsi? Už nikdy.“


    Dveře vagonu se prudce otevřely avstoupil průvodčí. Vlastně mladá průvodčí. Prošla kolem nich, ani se nezastavila, jenom vrhla rychlý pohled na propletená těla Marca aMalviny. Na rtech se jí objevil úsměv avzápětí zmizela vnásledujícím vagonu.


    Marc ještě víc uvolnil své sevření anamířil mauser na svou zajatkyni.


    „Tak konec hry. Co tady děláš?“


    „Jdi do háje…“


    Marc se usmál.


    „To je dobré, Malvino. Ty bys mi chtěla nahnat strach ajá bych ti chtěl vynadat jako mladší sestře.“


    „Jsem starší než ty, pitomče!“


    „Já vím. Divné, co? Všichni otobě mluví jako onebezpečném šílenci. Ale já tomu nevěřím.“


    „Kdo všichni? Grand-Duc?“


    „Mimo jiné, ano…“


    „Jestli věříš tomu, co ti napovídal…“


    Malvina se vzpamatovala. Marc se nesměl nechat oklamat pocitem, který vněm vzbuzovala. Znovu zvedl zbraň.


    „Jisté je, že už otobě nebude moct říct nic špatného. Rána přímo do srdce… To je drsné! To proto, že tě nenáviděl, proto jsi ho sejmula?“


    Už podruhé vposledních několika minutách Malvinino tělo ochablo. Vytřeštila na něj oči, vypadala skoro dojemně:


    „Co to tu vykládáš, Vitrale? Já… já Grand-Duca nezabila…“


    Její hlas nabral na jistotě:


    „Poslyš, ráda bych to udělala, ale když jsem kněmu přišla, byl už mrtvý…“


    „Máš mě za hlupáka? Jeho mrtvola na mě vypadla ze skříně. Atvůj minirover parkoval před jeho domem.“


    Malvininy zorničky se rozšířily. Tmavé oči jí těkaly jako dvě vyděšené mouchy ve sklenici.


    „Byl už mrtvý, když jsem tam dorazila. Přísahám! Přišla jsem ke Grand-Ducovi odvě hodiny dřív než ty. Maximálně. Byl už studený. Stejně jako uhlíky vkrbu, kde měl hlavu.“


    Marc se kousl do rtů.


    Říká pravdu, pomyslel si.


    Grand-Duc byl mrtvý už několik hodin, když ho našel. Zdálo se, že Malvina nelže, ajejí verze byla věrohodná. Je snad tak hloupý, že navzdory všemu té bláznivé holce uvěří? Kdo tedy zabil Crédula Grand-Duca? Před očima se mu vynořil obrázek Lylie.


    „Proč bych ti měl věřit?“


    „Mně je jedno, jestli mi věříš nebo ne…“


    „O. K. Aco jsi vlastně uGrand-Duca dělala?“


    „Miluju vážky. Chtěla jsem si prohlédnout jeho sbírku. Ty taky, ne?“


    Marc se proti své vůli usmál. Zároveň si však dával pozor, aby držel mauser vbezpečné vzdálenosti. Malvina přitvrdila:


    „Možná jsi Grand-Duca nakonec odprásknul ty. Tvoje otisky tam policajti najdou, ne moje.“


    Potvora. Není zase až tak bláznivá. Marc se zarazil apak ze sebe vysoukal:


    „Ty… ty víš, co se stalo? Podle toho, co psal ve svém deníku, měl spáchat sebevraždu. Kulka do hlavy nad nějakými starými novinami…“


    „Ne…“


    Malvina na okamžik zaváhala, tak na tři sloupy elektrického vedení za oknem. Pak dodala:


    „Nejspíš ten pitomec špatně mířil.“


    Lhala! Alespoň vtomhle lhala! Kontaktoval Grand-Duc Carvilleovy, než byl zavražděn? Odhalil něco jiného, než zapsal do svého sešitu?


    „Grand-Duc něco objevil!“ téměř vykřikl Marc. „Určitě otom pověděl tvojí babičce. Co vám řekl?“


    „To radši chcípnu!“


    Bylo to skoro přiznání… Malvina zkřížila ruce na prsou aotočila hlavu koknu na znamení, že už nepromluví. Okno bylo pootevřené alehký vánek čechral těch pár Malvininých vlasů, které vykukovaly zkoženého baretu. Marcovy oči sklouzly kdívčině kabelce.


    „O. K.,“ řekl, „když mi nechceš nic říct… zjistím si to sám.“


    Marc vsunul volnou ruku do kabelky.


    „Nesahej na to, Vitrale!“


    Malvina se vymrštila jako pružina. Jako fúrie vycenila zuby asnažila se ho kousnout do ruky, vníž držel zbraň. Marc se opřel volnou rukou odívčinu hruď aprudce ji zatlačil do sedadla.


    „Hajzle,“ sykla Malvina asevřela mu paži.


    Nožkama kopala Marca do kolen. Váhal, jestli nemá tu holku pořádně praštit, ale neudělal to. Pouze natáhl ruku adržel ji dál od sebe. Malvina se pověsila Marcovi na bundu azposledních sil trhala vším, nač dosáhla.


    Na Marca to však nestačilo. Byl to nerovný boj. Její prsty uvolnily sevření. Znovu ji zatlačil do sedadla, až narazila hlavou na okno.


    Marc prudce vydechl. Malvina ukryla za dlouhými rozcuchanými vlasy vítězoslavný úsměv. Během zápasu vypadla Marcovi zkapsy fialová obálka azajela pod sedadlo, aniž si toho Marc všiml. Stačilo počkat, až bude sama, asebrat ji. Možná to není nic důležitého: přehled známek, faktura za telefon… Nebo něco úplně jiného…


    Marc otevřel její kabelku zkrokodýlí kůže.


    Obálka počká, pomyslela si Malvina, ten hajzl se přece neodváží…


    „Nedělej to, Vitrale!“


    Malvina bezmocně zuřila.


    „Přihořívá? Co tam skrýváš, ty potvůrko?“


    Marcova ruka poslepu zkoumala obsah kabelky. Klíče, telefon, rtěnka, peněženka, taky zkrokodýlí kůže, stříbrné pero, zápisník…


    Malvině se roztřásly ruce, jako by se už nedokázala ovládat. To je ono! uvědomil si Marc. To kvůli tomu zápisníku propadá hysterii! Nebyl to přímo zápisník, spíše takový sešitek orozměrech zhruba sedm krát deset centimetrů. Marcovi bylo jasné, proč je Malvina tak vyděšená: byl to její deník nebo něco podobného.


    „Jestli ho otevřeš, Vitrale… jsi mrtvý.“


    „Tak mluv. Co víš oGrand-Ducovi?“


    „Jsi mrtvý! Přísahám…“


    „Tím hůř pro tebe.“


    Marc jednou rukou otevřel sešit. Všechny stránky vypadaly skoro stejně. Na levé straně byly Malvininy kresby, fotografie, koláže ana pravou stranu napsala Malvina drobným dětským písmem tři řádky. Tři krátké řádky tvořící kraťounké básničky.


    Určitě byl první, kdo ten sešit otevřel, anavíc je četl. Dál pečlivě mířil na Malvinu. Zdálo se, že mladá žena číhá na jakoukoli drobnou nepozornost zjeho strany, aby mu skočila po krku. Zastavil se na náhodně vybrané stránce. Na levé straně byl obrázek kříže. Ale uKristova nahého těla byla hlava strnovou korunou nahrazena hlavou mladíka sohnivým pohledem, nepochybně nějaké televizní hvězdy, kterou Marc neznal. Tiše přečetl, co bylo napsáno na pravé straně:


    Tvé křivky zmého růžence uhnětu

    Tvého těla na jeho kříži se dotknu

    Odevzdám se ti tu


    „Ty tajnůstkářko,“ sykl Marc. „Tak na to myslíš při mši, když se díváš na Jezulátko…“


    Malvina vyštěkla:


    „Ty jsi příliš hloupý, abys to pochopil. To jsou haiku. Japonské básně. Tomu ty nerozumíš!“


    „Atvoje babička? Ta je taky příliš hloupá? Mohl bych jí to poslat jako esemesku?“


    Malvina se zamračila jako malá holka přistižená při lži. Marc naléhal:


    „Tak co? Budeš mluvit, nebo mám pokračovat? Co víš oGrand-Ducovi?“


    „Kašlu na tebe…“


    Marc vytrhl stránku ze sešitu, zmačkal ji do kuličky avyhodil pootevřeným oknem zvlaku.


    „Máš pravdu. Budu upřímný. Tamta byla nanic. Zkusíme jinou stránku? Víš co, zahrajeme si hru. Já ti položím otázku, akdyž neodpovíš, přečtu další stránku. Když se mi nebude líbit, vyhodím ji zokna, když se mi bude líbit, pošlu ji bábince Carvilleové.“


    Marc listoval sešitem apřitom se hlasitě smál. Příliš hlasitě. Snažil se předstírat sebejistotu, ale cítil se čím dál hůř, jako zloděj soukromí. Malvina se schoulila na sedadle jako bezbranné ptáče. Každá vyrvaná stránka byla jako vytržené peříčko.


    Marc obracel stránky, až se zastavil ufotografie airbusu, pečlivě vystřižené avlepené do krbu.


    Pták zocele

    Anděl vpekle

    Tělo moje


    „To je hezké,“ poznamenal Marc.


    Hrdlo se mu sevřelo aon nedokázal polknout. Nechtěl však dát na sobě nic znát.


    „Až na ten poslední řádek, ‚Tělo moje‘. Měla jsi aspoň přidat otazník, milá Malvino. Takže pryč stím!“


    Oba listy vylétly zokna vlaku. Malvina se zachvěla. Marc pokračoval:


    „Takže pořád mi nemáš co říct, Malvino? Co jsi dělala uGrand-Duca?“


    „Jdi do háje!“


    „Jak chceš…“


    Další stránky. Marc se zastavil ufotografie dívčího pokoje, pečlivě vystřižené znějakého katalogu. Na pravou stranu Malvina nalepila fotografii Banja, obrovského hnědo-žlutého plyšového medvěda. Uprostřed místnosti byl nalepený další snímek: fotka Lylie, samozřejmě. Sedí vtureckém sedu na posteli aje jí tak osm nebo devět let. Další fotografie ukradená Grand-Ducem…


    Marc se snažil číst neutrálním tónem. Hrdlo ho pálilo:


    Zapomenuté věci

    Chyběla jsi mi

    Opuštění?


    „Ty zatracenej Vitrale,“ sykla Malvina. „Ajá ti ukázala Lyse-Rosin pokoj…“


    „Čekám…“


    Malvina zvedla prostředníček.


    Kulička. Okno.


    Marc prohlížel stránky mnohem pozorněji. Musí proniknout dál, ještě hlouběji. Jeho prsty se zastavily skoro na poslední stránce. Na pravé straně byla fotografie, na níž byla Lylie sním. Dala se snadno datovat: 10.července1998, tedy před třemi měsíci. Lylie právě odmaturovala. Skvěle. Marc aona se objímali na pobřeží vDieppe.


    Marc se vduchu usmál. Takže Crédule Grand-Duc nebo Nazim Ozan si zahráli na paparazzi. To se jim tedy povedlo! Koneckonců byli pořád vžoldu Carvilleových. Grand-Duc se tím ostatně ve svém deníku netajil. Jenže Malvininy prstíky si stím ještě pohrály. Na snímku vsešitě totiž neobjímala Marca Lylie, ale na jejím dokonalém těle byla přilepená Malvinina tvář. Hrubá fotomontáž. Scvrklá hlava jako od indiánského kmene Chívarů na božském těle.


    Marc četl bezbarvým hlasem:


    Hýčkat očima tvé milence

    Sténat, držet tvé milence

    Sama, jak slastné


    Malvina zavřela oči. Už to byla jen myška chycená do pasti, nemající, kam by se schovala. Marc bojoval stouhou podat jí ten sešit, vstát, nechat ji tam aodejít. Malvina byla jen další obětí katastrofy na hoře Terrible. Naprostá troska.


    Jako on.


    Chlapec, který jednoho dne spatřil vzrcadle monstrum. Chlapec topící se vbahně zakázaných citů. Přesto se Marc slyšel, jak pronáší slova vražednější než kulky zrevolveru, kterým na ni stále mířil:


    „Tohle si nechám, Malvino. Nebo to pošlu tvojí babičce?“


    Malvina upírala pohled do dálky na rozsáhlá kukuřičná pole kraje Caux atočila prsty, jako by si je chtěla vykroutit. Marc přitvrdil. Hrdlo měl vyschlé jako poušť.


    „Nebo to ukážu Lylie. Myslím, že ji to pobaví!“


    Marc začal vytrhávat stránku. Malvina otevřela oči anezvykle pomalu pronesla:


    „Crédule Grand-Duc volal mojí babičce. Předevčírem. Vté době byl ještě naprosto živý. Řekl jí, že něco našel. Prý řešení celého případu. Jen tak, poslední den, za pět minut dvanáct! Právě ve chvíli, kdy se chystal vpálit si kulku do hlavy nad výtiskem L’Est républicain z23.prosince1980! Potřeboval ještě den nebo dva, aby shromáždil důkazy, ale tvrdil, že si je jistý, že záhadu vyřešil. Taky chtěl sto padesát tisíc franků…“


    Marc opatrně zavřel Malvinin sešit.


    „Jak to všechno víš?“


    „Poslouchala jsem na druhém telefonu. Dokážu být nenápadná. Mám pro to dokonce nadání…“


    „Tvoje babička mu věřila?“


    „Netuším. Ale souhlasila, že mu zaplatí. Ostatně kašle na prachy… Grand-Duc ji vodil za nos osmnáct let. Ojeden den víc nebo míň…“


    „Aty? Ty jsi Grand-Ducovi věřila?“


    Na Malvinině tváři se objevil nevěřícný výraz:


    „Copak tobě se to zdá věrohodné? Najít řešení jako mávnutím kouzelné hůlky těsně před půlnocí, to ti připadá vpořádku?“


    Marc neodpověděl. Venku byla kukuřičná pole vystřídána jabloňovými sady vúdolí řeky Scie. Malvina se otočila kMarcovi atiše pokračovala:


    „Šla jsem za Grand-Ducem, abych mu řekla, ať nás přestane štvát. Že je konec, že Lyse-Rose je osmnáct let amůže se rozhodnout sama. Četl jsi jeho deník, já taky znám podrobnosti. Náramek, piano, prsten… Je to jasné! Sám jsi to před chvílí řekl vRoseraie: to Lyse-Rose je naživu. Emilie shořela vletadle před osmnácti lety; měl bys to povědět svojí babičce. Vždyť to si přece myslíš, že? Aona si to myslí taky, co?“


    Ano, to si Marc myslel. Malvina měla naprostou pravdu.


    „Když jsi to nebyla ty, kdo tedy Grand-Duca zabil, víš to?“ zeptal se Marc.


    „Nemám tušení. Aje mi to jedno.“


    „Možná tvoje babička? Aby nemusela platit?“


    Malvina se zasmála.


    „Sto padesát tisíc franků? To je blbost…“


    Marc chvilku mlčel apak položil další otázku:


    „Řekl Grand-Duc tvojí babičce, jak chce získat poslední důkazy?“


    „Jo. Tvrdil, že pro ně musí jet do Jury. Do penzionu uřeky Doubs poblíž hory Terrible. Tam měla babička poslat zbytek peněz.“


    Do Jury? Jeho slavné výroční cesty? Vříjnu? Jaký ktomu měl ksakru důvod?


    „Co tam chtěl dělat?“ nechápal Marc. „Hledat důkazy, které slíbil tvojí babičce?“


    „Dělal si znás srandu! To je všechno.“


    Marc mlčel. Vstal, pečlivě zastrčil mauser do kapsy své bundy apodal sešit Malvině.


    „Takže co jsme si, to jsme si?“


    „Jdi se vycpat!“
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    Marc se vrátil na místo. Tiše prošel kolem teenagera se sluchátky stále na uších aspícího chlápka, který si zul své martensky astrčil je pod sedadlo. Vlak zRouenu do Dieppe projel Longueville-sur-Scie aposlední jabloně opět zmizely ve žlutém moři kukuřice ařepky olejky. Za čtvrt hodiny by měli být vDieppe.


    Marc se posadil ažíznivě vypil polovinu lahve San Pellegrina. Ujistil se, že mauser stále spočívá vjeho kapse, apak pohlédl do zadní části vagonu. Zhroucená Malvina se ani nepohnula. Marc rychle vytáhl Grand-Ducův deník. Rozhodl se, že už ho dočte naráz. Zbývalo necelých pět stránek. Všechno šlo příliš rychle. Jestli nechce zešílet, musí zdolávat schody téhle pekelné spirály jeden po druhém, tak klidně, jak jen to jde, přestože nevěděl, kam ho tahle pyramida tajemství dovede. Až ten sešit zavře, bude mít dost času na přemýšlení otom, co mu Malvina řekla, oposledním překvapivém obratu, který Grand-Duc vytáhl zklobouku, než byl definitivně umlčen.


    Deník Crédula Grand-Duca


    Mathilde de Carville mě prostě vprůběhu roku 1995 požádala, abych nechal udělat test DNA krve malé Lylie Vitralové arodiny Carvilleovy. Měl jsem kontakty na kriminálku avěděla také, že mám dobré vztahy sVitralovými. Co byste dělali na mém místě vy? Nemohl jsem odmítnout. Chápejte, nebylo to pro mne snadné, přijít večer kVitralovým jako rodinný přítel adruhý den všechno líčit Carvilleovým. Seděl jsem prostě na dvou židlích. Ale pojďme dál, vás nezajímá depresivní stav mé duše špiona; amáte pravdu!


    Zčistě technického hlediska nebylo možné, abych přišel snarozeninovým dortem apožádal Emilie Vitralovou nebo její babičku ovzorek krve. Moje strategie byla celkem jednoduchá, souhlasím: dal jsem Lylie jako dárek knarozeninám prasklou vázu, která se měla rozbít, až ji vezme do ruky. Podařilo se to nad očekávání dobře. Váza se roztříštila, jakmile ji Lylie uchopila mezi palec aukazováček. Zmateně jsem posbíral zakrvácené střepy avyhodil je do koše kromě těch, které jsem strčil do igelitového sáčku adal do kapsy.


    Bylo to snadné. Nikdo si toho nevšiml.


    Výsledek jsem dostal zlaboratoře opár dnů později. Když vám řeknu, že jsem měl výčitky svědomí, vysmějete se mi. Říkám to jen proto, abych vám vysvětlil, proč jsem požádal svůj kontakt vlaboratoři, aby mi výsledky poslal dvojmo. Jedna analýza. Dvě obálky. Jedna pro Mathildu de Carville, druhá pro Nicole Vitralovou. Odevzdal jsem jim ty modré obálky do vlastních rukou.


    Rovnost.


    Takže obě znají pravdu už tři roky. Věda promluvila!


    Tak! Tím jsem mohl skončit, říct vám, že jsem dal obálky oběma rodinám, ahotovo. Nazdar, babičky. Dělejte si stím, co chcete!


    Ale já nejsem žádný anděl. Samozřejmě jsem neodolal pokušení. Ano, přečetl jsem si ten výsledek. Jen si to představte, patnáct let pátrání ažádná jistota. Vrhl jsem se na ten výsledek jako trestanec po patnácti letech vbase na kurvu…


    Ta metafora sedí. Zkurvený výsledek.


    Říct, že mě ten výsledek překvapil, by byl, řečeno vznešeně, eufemismus. Padl jsem na zadek, ano, na ten, co seděl na dvou židlích. Jako by se nám někdo tam nahoře, Bůh nebo Panenka Marie zhory Terrible, dál vysmíval.


    Myslím, že právě výsledek testů mě definitivně srazil na svah deprese, po němž jsem se nezadržitelně kutálel dolů do propasti. Výsledek absurdní, směšný. Mohl jsem všechna ta léta pátrání hodit do ohně asebe taky, protože jsem nenašel toho, kdo za celou tou záhadou stál.


    Přesto jsem však ipo roce 1995 zůstal loajální jako starý věrný policejní pes. Jen stěží jsem pokračoval vpátrání. Pomalým tempem. Nazim stím praštil už dávno. Občas pracoval načerno aněkdy pomáhal Ayle skebabem na bulváru Raspail.


    Vprosinci 1997 jsem podnikl svou poslední cestu na horu Terrible. Dodám vám poslední dílky puzzle. Neméně znepokojivé… Posuďte sami…


    Takže se vydejme na moji poslední výpravu do pohoří Jura. Chtěl jsem si pořádně vychutnat svá největší potěšení: jemné sýry avíno zArbois uMonique Genevezové. Prohledat poslední kousky trávy, rozhrnout poslední větvičky, než se naposledy ponořím. Moje pouť, mé vlastní Lurdy. Je to stejné. Stejná naděje na zázrak, který se nikdy nekoná.


    Tu poslední noc vpenzionu jsem dostal ještě jeden nápad. Pochopíte proč. Nejspíš jsem ktomu potřeboval těch pár deci vína. Mathilde de Carville dobře věděla, že na pátrání potřebuju osmnáct let. Popravdě řečeno, jen pomalu se vzdávám aona to odhalila. Ráno jsem se vydal na horu Terrible slopatou avelkým odpadkovým pytlem. Kopal jsem vedle chatrče, přesně vmístě, kde byl hrob, jako šílený. Hodinu. Deset kilo zeminy. Nic jsem netřídil. Bral jsem všechno, co mi přišlo pod lopatu. Všechno jsem odtáhl na zádech jako galejník. Dva kilometry. Když jsem se dostal na cestu, Grégory, ten krasavec zpřírodního parku, mě ispytlem naložil do svého teréňáku. Druhý den jsem těch deset kilo zeminy nacpal do kufru svého BMW ajel do Rosny-sous-Bois za jedním svým kamarádem zkriminálky.


    Ani vám nemusím povídat, jak se tvářil. Prozkoumat deset kilo odpadků pod mikroskopem! Aproč? Poslední vrtoch naprostého blázna?


    Jérôme, kamarád, oněmž je řeč, si právě pořídil třetího usmrkance adům vBondoufle shypotékou na dvacet let: neváhal dlouho nad obálkou sčástkou, která představovala dvojnásobek jeho čtvrtletního platu zaměstnance kriminální policie sdoktorským titulem ačtvrtinovou mzdou lékaře. Nejspíš mu to zabere celé hodiny, ale to mi bylo jedno.


    Zavolal mi zhruba za týden:


    „Crédule?“


    „Jo?“


    „Zahrál jsem si na zahradníka, jak jsi chtěl. Chceš znát pH, složení, kyselost té pitomé zeminy? Co tam chceš pěstovat, zeleninu na stará kolena?“


    „Zkrať to, Jérôme.“


    „O.K.Je to zem, Crédule… nic než zem.“


    Trochu zaváhal před slovem „nic“. Pořád ještě zbývala naděje.


    „Nic jiného?“


    „Jo… Ale tady už se dostáváme opravdu do mikrosvěta. Nic spolehlivého…“


    „Tak už se vymáčkni…“


    „Když na tom trváš… Vté zemině byly taky zlomky kostí. Maličké úlomky. Částečky. Prach. Pár gramů. Vlese nic neobvyklého. Půda není jen kompost, nahromaděné mrtvé zbytky toho, co na ní roste…“


    Naléhal jsem. Jérôme Larcher byl ve svém oboru nejlepší. Bedna. Aměl kdispozici to nejlepší vybavení ve Francii.


    „Kosti čeho, Jérôme?“


    „Říkám ti, Crédule, pár gramů kostí. Navíc zvědeckého hlediska to oničem nevypovídá…“


    „Dobře… Zvědeckého hlediska. Ale co si otom myslíš ty?“


    Jérôme Larcher zaváhal:


    „Chceš znát můj názor? Dobrá, ale upozorňuju tě, že to není žádná oficiální zpráva. Podle mého názoru jsou to spíš lidské kosti než zvířecí.“


    Adoprčic!


    Lidské kosti!


    Musel jsem ho zmáčknout ještě víc, toho Jérôma. Cítil jsem, že mi ještě neřekl všechno. Věděl opřípadu, na kterém jsem makal celá ta léta.


    „Můžeš určit, jak jsou staré, Jérôme?“


    „Vyloučeno… Nedokážu to určit spřesností větší než deset let, takže to ti moc nepomůže…“


    „Myslel jsem, jestli dokážeš určit věk toho pohřbeného člověka, Jérôme. Nikoli rok, kdy tam byl pochován.“


    Jérôme dlouho mlčel. Cítil jsem, že to, co mi poví, mě nepotěší.


    „Crédule… Tady už se dostáváme do oblasti subjektivního dojmu. Naprosto nespolehlivé…“


    „Přejdi kvěci, Jérôme…“


    „O. K. O.K.Podle mě pocházejí ty úlomky kostí spíše zmladého člověka…“


    Po zádech mi začal stékat studený pot.


    „Jak mladého?“


    „No…“


    „Dítěte?“


    „Přihořívá, Crédule.“


    Hlavu jsem měl jako ve svěráku akaždé další slovo jako by ho utahovalo ještě víc:


    „Co tím chceš říct, Jérôme? Miminko? Ty zatracené úlomky patří lidskému miminu?“


    „Střílím naslepo. Už jsem ti to řekl. Spolehlivost je nulová. Ale řekl bych, že je to tak… Úlomky kostí patří lidskému kojenci.“


    Doprčic!


    Co byste na mém místě dělali vy? Dozvědět se něco takového po osmnácti letech pátrání! No, co byste udělali? Kromě toho, že byste si vpálili kulku do hlavy?


    Posledních osm měsíců už se nepočítá; ani těch posledních deset dnů, kdy jsem psal tenhle deník. Dospěli jsme do konce. Je 29.září1998, 23 hodin 40 minut. Všechno je na svém místě. Všechno skončilo. Lylie bude za pár minut osmnáct let. Já odložím pero do stojánku před sebou. Posadím se ke stolu, rozložím si před sebou L’Est républicain z23.prosince1980, noviny zonoho prokletého dne, aklidně si vpálím kulku do hlavy. Má krev se vsákne do zažloutlého novinového papíru. Selhal jsem…


    Nechám tu jen tuhle svou závěť, pro Lylie, pro toho, kdo to bude chtít číst.


    Shromáždil jsem vtomto sešitě všechny indicie, všechny stopy, všechny hypotézy. Osmnáct let pátrání. Vše je uloženo vtéto stovce stránek. Pokud jste je přečetli pozorně, víte nyní tolik co já. Možná budete důvtipnější. Možná budete sledovat směr, který jsem opomněl. Možná najdete klíč, jestli existuje. Možná…


    Proč ne?


    Pro mě to skončilo.


    Říct, že necítím lítost ani nemám výčitky, by bylo přehnané, ale udělal jsem, co jsem mohl.


    * * *


    Poslední slova. Následující stránka byla prázdná.


    Marc velmi pomalu zavřel Grand-Ducův deník. Jedním douškem dopil lahev San Pellegrina. Za pět minut vjede vlak na nádraží vDieppe. Chlap vponožkách se rázem probudil ateenager si sundal sluchátka.


    Marc měl pocit, že mu mozek běží naprázdno, jako když se kolo točí ve vzduchu. Potřebuje čas, musí přemýšlet. Především si musí promluvit sbabičkou Nicole. Takže ona dostala test DNA.Před třemi roky se dozvěděla, že Lylie není její vnučka. Vlastně to bylo jasné, sama to přiznala, dala přece Lylie ten světlý safír.


    Přežila Lyse-Rose, nikoli Emilie. To je jediná jistota. Pokud jde oto ostatní…


    Kdo vykopal hrob na hoře Terrible? Byl tam pohřben ten náramek? Nebo pes? Dítě? Jaké dítě? Otázky, jedna za druhou, se mu honily prázdnou hlavou. Na žádnou znich Grand-Duc neodpověděl. Kdo ho zabil? Jakou pravdu tím chtěl zakrýt? Kdo zabil jeho dědečka?


    Kde je Lyl…


    Ticho ve vagonu prořízl výkřik.


    Výkřik šílené ženy.


    Malvina!


    Marc vyskočil ještě dřív, než ten chlápek, co si obouval svoje martensky, stačil zareagovat. Malvina se choulila na sedadle ajejí hubené tělo se svíjelo vkřečích. Ruka jí visela dolů jako ruka sebevraha, který si podřezal žíly.


    Malvina upírala na Marca prosebný pohled, jako by zoufale hledala pomoc, jako by to byla ruka horolezkyně natažená kjejímu druhovi těsně před zřícením.


    Marc sjel pohledem dolů. Pár centimetrů od Malvininých sevřených prstů ležela na sedadle roztržená fialová obálka alist bílého papíru.


    Marc pochopil. Obálka mu musela vyklouznout zkapsy, když zápasil sdívkou. Malvina nedokázala odolat aotevřela obálku stestem DNA. Oničem nevěděla, její babička jí nikdy nic neřekla. Proč tedy ten záchvat šílenství?


    Marc nervózně uchopil strojem psaný dopis shlavičkou kriminální policie vRosny-sous-Bois. Výsledek testu tvořilo šest řádek.


    ZKOUMÁNÍ PŘÍBUZENSKÝCH VZTAHŮ


    mezi Emilie VITRALOVOU (vzorek 1, lokus 95–233)


    aMathildou de CARVILLE (vzorek 2, lokus 95–234)


    mezi Emilie VITRALOVOU (vzorek 1, lokus 95–233)


    aLéoncem de CARVILLE (vzorek 3, lokus 95–235)


    mezi Emilie VITRALOVOU (vzorek 1, lokus 95–233)


    aMalvinou de CARVILLE (vzorek 4, lokus 95–236)


    Aořádek níž… popravčí sekera:


    Výsledek negativní.


    Žádné možné příbuzenské vztahy.


    Míra spolehlivosti: 99‚9687 %.


    List vypadl Marcovi zrukou.


    Lylie nemá žádné pokrevní svazky sCarvilleovými.


    Lyse-Rose byla mrtvá. Přežila Emilie, Marc má tedy stejné geny, stejné rodiče, stejnou krev jako ona. Navzdory veškerému jeho přesvědčení, navzdory všemu, co mu říkalo jeho srdce, láska, kterou cítil ke své sestře, byla chorobná anepřípustná incestní touha.
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    2.října1998, 18 hodin 28 minut


    Marc pomalu kráčel podél přístavu výletních lodí vDieppe. Nádraží se nacházelo necelý kilometr od Pollet. Na obloze přímo nad ním se šklebila ošklivá tvář čínského draka, jako by ta potvora protrhla mraky jen proto, aby se mu osobně vysmála aještě víc ho vykolejila.


    Marc zrychlil krok. Měl vhlavě jedinou myšlenku, promluvit se svou babičkou. Nedokázal přestat myslet na výsledek toho testu DNA.Lylie aon jsou tedy geneticky příbuzní! Ale veškeré jeho přesvědčení, jeho nejniternější city se tomuto výsledku vzpíraly. Jakou váhu měl ten cár papíru, tato pseudovědecká expertiza, proti tomu, co cítil vhloubi své duše?


    Ne! Lylie není jeho sestra!


    Zatímco pár jachet zpřístavu Dieppe se točilo zády kmoři, na terasách bylo plno. Festival papírových draků provázela spousta grilovaných mušlí, které si vničem nezadaly strhy ve vlámských městech. Když Marc došel ke zvedacímu mostu spojujícímu čtvrť Pollet se zbytkem města, zpomalil. Nechal Malvinu ve vlaku, schoulenou na sedadle. Prostě jen sebral list papíru zkriminální laboratoře astrčil ho do kapsy. Malvina neprotestovala, ležela nehybně ve fetální poloze.


    Před restauracemi stály dlouhé ahlučné fronty. Marc si toho nevšímal asnažil se potlačit zuřivost, jež se ho zmocňovala.


    Ne! Lylie není jeho sestra!


    Grand-Duc se určitě spletl, zaměnil vzorky, nedal do laboratoře ty správné. Anebo lhal. Nebo se je Mathilde de Carville snažila zmanipulovat, dala jim podvrh, mizerný podvrh! Anebo nikdo nelhal, ale mezi Lyse-Rose aCarvilleovými nemusí být pokrevní pouto. Mohla být adoptovaná. Jejím otcem možná není Alexandre de Carville. Ojejím narození vTurecku není nic známo. Sám Grand-Duc ve svém sešitu vyslovoval během prvních měsíců pátrání pochybnosti. Majitel půjčovny šlapadel smodrýma očima…


    Přešel most, minul místní bar spojený sprodejnou tabáku po své pravici azahnul do rue Pocholle. Vracel se do Dieppe čím dál řidčeji, hlavně od té doby, co Lylie studovala sním vPaříži. Zůstal stát před svým domem sfasádou zcihel akamene, podobným řadě dalších vulici. Celý dvůr zabíral oranžovo-červený Citroën H, jako by zahrada byla vybudována kolem něj přesně podle jeho rozměrů. Marc si všiml stop rzi na předních izadních blatnících vozu, promáčklých dvířek aškrábanců. Jak dlouho už tu auto stálo, jak dlouho nevyjelo ze dvora? Teď už si nikdo nechtěl hrát na zahradě spanenkou.


    Marc zazvonil. Nicole ihned otevřela. Ocitl se vteplé náruči své babičky. Objímala ho dlouho. Jindy by se za takové dlouhé objetí styděl. Dneska nikoli. Oba si to uvědomili. Konečně ho Nicole pustila.


    „Jsi vpořádku, Marcu?“


    „Jde to…“


    Marc se ani nesnažil, aby to znělo přesvědčivě. Prohlížel si obývák. Pokaždé, když přijel, se mu zdál menší. Atmavší. Zaprášené piano značky Hartmann-Milonga tu stálo pořád, mezi pohovkou atelevizí. Na něm hromada papírů, faktur, letáků, prospektů, novin. Nebylo kam to všechno dát, tak proč ne na piano, které už nebylo kničemu?


    Stůl už byl prostřený: dva talíře, dva béžové lněné ubrousky alahev domácího cidru. Marc se posadil. Nicole přecházela mezi kuchyní aobývákem, vzdálenost pět metrů. Přinesla dva filety zmořského jazyka na dieppský způsob, se smetanou aomáčkou zmušlí akrevet. Nicole byla dobrá kuchařka adokázala iudržovat konverzaci, formulovat otázky aodpovědi. Marcovo studium, budoucnost přístavu vDieppe, letáky kroznesení, její nemocné plíce, proděravělý okap udomu („Mohl by ses na to podívat, Marcu?“). Mluvila snadšením apřesvědčivě jako každá babička, jejíž řídké rozhovory sblízkými jsou odděleny dlouhými týdny mlčení. Marc odpovídal jednoslabičně. Jeho pohled kroužil po místnosti apořád se vracel kjednomu místu na pianu. Vkupě papírů si Marc všiml modré obálky, stejné, jakou mu předala Mathilde de Carville vRoseraie akterou Malvina roztrhla. Grand-Ducův otrávený dárek. Nicole tedy vytáhla tu obálku, kterou tři roky ukrývala někde vtajných zásuvkách se svými vzpomínkami…


    Kdo se toho odváží dotknout jako první?


    Nicole vyprávěla ojakémsi sousedovi, který je vnemocnici avypadá to sním špatně. Marc však byl zabraný do svých myšlenek. Takže jeho babička znala pravdu už tři roky. Měla oní důkaz. Emilie přežila, po všechna ta léta vychovávala opravdu svoji vnučku. Nicole zvítězila na celé čáře. Dala Lylie ten prsten se safírem jen proto, že jí bylo Mathildy de Carville líto, stejně jako vždycky dala pár drobných žebrákům na ulici…


    Snížení Carvilleových na úroveň žebráků odkázaných na milosrdenství jeho babičky vněm vyvolalo protichůdné pocity. Stále ho pronásledoval obrázek Malviny schoulené vevlaku na nádraží vDieppe.


    Nicole naservírovala sýr. Jako vždy se obešla bez dezertu, ale před Marca hrdě položila talíř se zákuskem. Odporný zelený zákusek ve tvaru žaludu sčokoládou! Už od dvanácti let ho Marc nesnášel, ale nikdy se to babičce neodvážil přiznat. Byl to nejlacinější zákusek… Poslušně ho snědl. Nicole se vrátila kvyprávění oletácích, oradnici, oobchodním přístavu. Marc ji nesledoval. Jeho pohled sklouzl kfotografii jeho rodičů, Pascala aStéphanie, vrámečku nad krbem. Byli ve svatebním, před kaplí Notre-Dame-de-Bon-Secours, apadal na ně déšť rýžových zrnek. Marc viděl ten obrázek vždy na stejném místě. Pochmurné štěstí.


    Nicole přinesla kafe ohřáté vhrnci analila ho do dvou hrníčků, sobě bez cukru. Nakonec udělala první krok ona. Krůček.


    „Máš nějaké nové zprávy oEmilie?“


    „Ne… Tedy ne přímo.“


    Marc zaváhal:


    „Já… myslím, že je vnemocnici. Na klinice nebo něčem takovém…“


    Nicole sklopila oči.


    „Neboj se, Marcu. Nic si ztoho nedělej. Je teď dospělá. Ví, co dělá…“


    Vstala, aby odnesla nádobí.


    „Ví, co dělá“… Nicolina slova se honila vMarcově utrápené hlavě. Jsou to pouze uklidňující slova babičky, nebo před ním něco skrývá?


    Marc vstal, aby Nicole pomohl sodnášením. Při třetí cestě se zastavil před rodinnou fotografií vdřevěném rámečku, stojící na poličce mezi dřevěnou hrou avele abarometrem. Fotografie zachycovala Pierra aNicole Vitralovy. Kráčeli vedle sebe před podprefekturou vDieppe pod obrovským transparentem snápisem STÁVKA.Nebylo těžké odvodit ztoho jejich věk, fotografie pocházela zkvětna1968. Nicole aPierrovi ještě nebylo třicet. Jejich nejstarší syn Nicolas se držel za ruku Nicole, zatímco Pascala nesl Pierre na ramenou. Mohlo mu být tak pět nebo šest let, vruce pevně svíral červenou vlaječku. Marc si prohlížel svého dědečka, otce astrýce, pohromadě na jednom snímku. Všichni jsou pryč anezůstala mu po nich žádná vzpomínka. Marc se snažil, aby jeho hlas zněl přirozeně:


    „Jdu do svého pokoje, Nicole. Musím se podívat na přednášky. Pár minut. Pak se vrátím.“


    Odpovědí mu bylo pouze cinkání nádobí.


    Marc vstoupil do svého pokoje. Dokonale uklizeného. Nicole si dál ničila zdraví tím, že uklízela pokoj, kde Marc spal jen několikrát do měsíce.


    Marc měl pocit, že znovu objevuje pokoj svého dětství; to kvůli tomu zatracenému Grand-Ducovu sešitu, který obrátil celou minulost naruby. Umělohmotná zobcová flétna pořád ležela na psacím stole. Jeho flétna, ta, kterou si od něj půjčila Emilie, aby hrála Goldmana, Cabrela či Balavoinea. Uzdi pořád stály patrové postele. Horní lůžko bylo prázdné už osm let, od té doby, co se Lylie přestěhovala do Nicolina pokoje. Marc si vzpomněl na jejich probdělé noci. Lylie si ráda vymýšlela nekonečné příběhy. Marc ležel na své posteli aposlouchal hlas Lylie ležící nad ním; jen někdy, když měla Lylie strach, spustila kněmu svou dětskou ručku. Marc se posadil adržel ji za ruku, dokud nezvláčněla aLylie neusnula. Někdy Lylie naopak četla dlouho do noci. Světlo bránilo Marcovi vusínání, ale nikdy nic neřekl. Člověk nechce po slunci, aby zhaslo.


    Lylie by nikdy nevyměnila tento nedostatek soukromí za obrovský pokoj, který na ni čekal uCarvilleových, za tuny dárků, za medvědy Banja adalší hračky. Marc si tím byl jistý. Vážky jsou vlastně jako motýli, potřebují ochranu, když jsou malé. Alespoň než se zakuklí…


    Marc se zachvěl, jako by mu ramena zahalil smutek. Přistoupil ke skříni arozhrnul oblečení. Zbylo toho tam málo. Nicole dávala všechno, zčeho vyrostli, charitě, kromě ragbyových dresů od dětských velikostí až po dorostenecké… Ataké jeden fotbalový dres zůstal ve skříni, červeno-žlutý, snápisem Dündar Siz na zádech. Velikost tak na dvanáct let.


    Marc se sklonil. Přednášky měl uložené vkrabicích na podlaze. To, co hledal, leželo nahoře: poznámky zloňského roku zpřednášek oevropském právu. Úkolem bylo hlavně naučit se nazpaměť sled dat: vstup jednotlivých států do Evropské unie, smlouvy, směrnice, volby… takové bylo studium práva, otravné memorování. Marc snadno našel šanon, který hledal, apříslušnou stranu. Ve studiu sice nijak nevynikal, ale byl pořádkumilovný. Četl: MK, 12.února1998. Okrajové části Evropské unie. Při této přednášce byl trochu pozornější, protože se zabývala tureckým případem. Marc si přečetl poznámky: Turecko pod vojenskou vládou, státní převrat, obnovení demokracie…


    Dlouhé minuty si ověřoval podrobnosti. Začal se potit. Konečně zavřel šanon. Ruce měl zpocené apo těle husí kůži. Teď už věděl, co mu vGrand-Ducově vyprávění nesedělo.


    Všechno spolu souviselo.


    Marc se posadil na postel asnažil se co nejrychleji uvažovat.


    Ne, smrt jeho dědečka nebyla nešťastná náhoda. Byl zkrátka adobře zavražděn! Měl otom důkaz. Jasný důkaz. Ale pokud tento detail, tento jediný detail neseděl, pak se celé tohle pátrání sesype…


    „Marcu?“


    Nicolin hlas pronikl přes tenkou zeď jeho pokoje.


    „Marcu? Jsi vpořádku?“


    Otázku zakončil záchvat kašle. Silného kašle, který tenké stěny poněkud ztlumily. Marc se rozhodl, že pro tuhle chvíli to nechá být. Vstal, strčil šanon do batohu aostatní dal na místo. Dlouhé minuty se opíral ohorní lůžko. Návaly horka mu bránily normálně dýchat.


    Nicole třesoucím se hlasem opakovala:


    „Marcu?“


    „Už jdu, Nicole. Už jdu.“


    Dveře pokoje vedly přímo do obýváku. Nádobí bylo uklizené ana stole byl krajkový ubrus. Ustolu seděla Nicole aplakala. Na stole před ní spatřil Marc modrou obálku.


    Test DNA.


    Kopie, kterou jí před třemi lety dal Crédule Grand-Duc.
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    2.října1998, 23 hodin 19 minut


    Marc si přisunul židli aposadil se naproti své babičce. Pomalu vytáhl zkapsy otevřenou obálku, kterou mu dala Mathilde de Carville. Položil ji před sebe.


    Dvě modré obálky. Pro každého jedna.


    „Věděla jsem, že Mathilde de Carville má taky jeden exemplář,“ promluvila Nicole tiše. „Samozřejmě. Ale myslím, že nevěděla, že Grand-Duc mi dal taky jeden.“


    „Máš pravdu,“ potvrdil Marc. „Nevěděla to.“


    Nicole si kapesníkem utřela oči.


    „Co přesně ti řekla?“


    Marc neměl na výběr. Kvůli tomu sem přijel, pro vysvětlení. Mluvil dlouho, vyprávěl osvé návštěvě uCarvilleových, stručně shrnul Grand-Ducovy poznámky, poslední stránky deníku, test DNA, detektivovo špatné svědomí… Vynechal pouze jednu věc, Grand-Ducovu vraždu. Nevysvětlitelný stud mu bránil, aby to babičce sdělil jen tak. Natvrdo. Musí si to nejdřív promyslet, zvážit všechno, co Grand-Duc napsal. Začít od začátku. Všechno ověřit.


    Nicole si přiložila kapesník kústům aslabě zakašlala.


    „Marcu, Grand-Duc ve svém deníku vůbec nelhal. Ale neřekl taky úplnou pravdu. Bylo to trochu jinak. Crédule rád věci přikrášluje…“


    Marca znepokojilo, že použila přítomný čas.


    „Byl jsem tam,“ namítl. „Když bylo Lylie patnáct. Vzpomínám si na to. Všechno jsem viděl, vázu, která se rozbila, Lylie, jak se řízla, Grand-Duca sbírajícího střepy aomlouvajícího se…“


    „Ovšem. Máš pravdu. Ale nenapsal, co se stalo potom.“


    Marc zbledl.


    „Potom?“


    „Vzpomínáš si, Marcu, šel jsi pak sEmilie ven. Oslavit její patnáctiny. KManon. Vrátili jste se po půlnoci…“


    Marc položil ruku na roztrženou obálku. Nervózně ji posunoval po stole. Nicole se znovu rozkašlala, snažila se vyčistit si hrdlo. Marná námaha. Pokračovala:


    „Zůstala jsem sama sCrédulem. Popíjel na pohovce calvados, zatímco jsem myla nádobí. Aplakala nad dřezem.“


    „Ty… ty jsi plakala?“


    „Marcu, já nejsem hloupá. Crédule pracoval pro Carvilleovy. Bylo mi jasné, že jednoho dne bude ona žádat test DNA.Měla na to právo. Já bych na jejím místě udělala totéž… Ale ne takhle. Byl to ubohý způsob. Past maskovaná jako dárek. Crédule byl jediný přítel, kterého jsme na Lyliiny narozeniny zvali…“


    Marc se cítil čím dál víc nesvůj. Nikdy předtím se mu jeho babička takhle nesvěřovala.


    „Kdy jsi na to přišla?“


    „Jakmile jsem spatřila, že Emilie teče krev… aCrédule sbírá na zemi střepy. Byl tak průhledný. Udělal by líp, kdyby přišel sinjekcí azkumavkou. Vyložit karty na stůl. Nic jiného jsem od něj nepožadovala. Tak od začátku zněla naše dohoda: otevřu mu svůj dům, ale budu mít právo na stejné informace.“


    „Aon to udělal, ne? Dal ti kopii testu DNA…“


    Nicoliny oči se znovu naplnily slzami.


    „Ne tak docela, Marcu. Ne tak docela. Udělal to, až na jednu drobnost. Plakala jsem nad dřezem. Apak jsem se rozhodla. Umyla jsem nůž, zatnula zuby ařízla se do prstu. Jen malé říznutí, ale stačilo, že to krvácelo. Zavázala jsem si prst apřinesla Crédulovi likérovou skleničku sněkolika mililitry své krve. Okamžitě to pochopil. Nebyl hloupý.“


    „Jak reagoval?“


    Nicole se poprvé usmála.


    „Byl trochu vrozpacích, jako dítě přistižené při nějaké nepleše. Ale Crédule nebyl zlý. Omluvil se auznal, že se choval jako pitomec. Byl téměř dojemný. Slíbil mi, že nechá testovat příbuznost sCarvilleovými pro Mathildu asVitralovými pro mě. Apak…“


    Nicole si znovu odkašlala, jako by jí cosi zadržovalo slova vhrdle. Marc zaváhal, byl čím dál zmatenější:


    „Nicole… Co mi tím chceš naznačit?“


    Nicole žmoulala vruce bílý kapesník.


    „Opravdu to chceš vědět? Koneckonců, není to žádný zločin. Apochybuju, že otom píše Grand-Duc ve svém deníku.“


    Ne, Marc to vlastně nechtěl vědět. Nicole nechala slzy téct aani si je neutírala.


    „Ten večer jsme se milovali. Milovali jsme se, zatímco vy jste oslavovali. Jako dva staří lidé. Bylo to poprvé. Poprvé od té doby, co umřel tvůj dědeček. Ajedinkrát. Grand-Duc mě hltal očima už celá léta. Byl milý. Byl to skoro jediný muž, co knám chodil. On…“


    „Nicole…“


    Marc vstal, sneobratnou něhou položil babičce ruce na ramena apak jí dal prst na ústa. Pronásledoval ho obraz Grand-Ducovy mrtvoly.


    „Nemusíš mi to vyprávět…“


    „Ale ano, Marcu. Musím.“


    Nicole si utřela slzy, vstala aschovala kapesník do kapsy.


    „Pojď, Marcu. Máš pravdu. Nebudu tě už otravovat dávnými historkami.“


    Udělala několik kroků, srovnala ubrus na stole apak se pozorně zahleděla na modrou obálku ležící před Marcem.


    „Ty jsi tu obálku otevřel?“


    „To je… to je dlouhá historie. Řekněme, že to byla nehoda, ale ano, otevřel jsem ji. Přečetl jsem si to.“


    „Tak teď chápeš, proč pláču, Marcu. Ne kvůli Crédulovi. Tedy nejen kvůli němu. Pláču kvůli Emilie.“


    Marc si připadal hloupě, sám na pohovce. Také vstal. Zaplavila ho strašná předtucha. Nohy se mu roztřásly. Už ničemu nerozuměl. „Pláču kvůli Emilie.“ Ozvěna Nicoliných slov mu zněla vhlavě. Proč by měla plakat kvůli Emilie? Test DNA byl naopak jejím oficiálním rodným listem…


    Opatrně zvedl roztrženou modrou obálku, kterou mu dala Mathilde de Carville, apodal ji Nicole. Pak sáhl po obálce, kterou dal Grand-Duc jeho babičce.


    Otevřel obálku.


    Přečetl si její obsah.


    Tmavý obývák se sním začal točit; piano, obrázky, ubrusy, pohovka, televize, vše bylo strženo do téhož přízračného víru.


    Výsledek testu DNA neměl žádný smysl.
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    Kamínky ji tlačily do zadku ato Malvina neměla ráda. Byly tvrdé astudené. Slaboučké světlo měsíce, který byl teprve vpolovině, ozařovalo pláž. Malvina nenašla žádné jiné místo, kde by mohla strávit noc. Drobná průvodčí zkontrolovala vlak až dlouho poté, co zastavil na nádraží vDieppe. Jednala sMalvinou vlídně, zdvořile ji požádala, aby vystoupila. Zdvořilost ji přešla, když ji Malvina nazvala „špinavou děvkou“. Přišli další dva průvodčí apomohli vyexpedovat násilím Malvinu znádraží.


    Malvina se ocitla na chodníku. Samozřejmě, kvůli tomu zatracenému festivalu papírových draků nebyl vcelém městě jediný volný pokoj.


    Malvina bloumala celý večer po městě. Dokonce ani nejedla. Neměla hlad. Bylo jí to jedno. Dlouho se toulala ulicemi apak zamířila na pláž. Počkala, až se všechno uklidní, ty pitomosti, kroužení papírových draků, hudba, prapory, odrhovačky, balonky, vafle, všechny ty hlouposti, které prodávali následovníci Vitralových na pobřeží vDieppe.


    Teď, skoro opůlnoci, všechno skončilo. Na obloze zbývalo jen pár svítících geometrických tvarů, spojených se zemí dlouhými provázky, které byly přivázané ke kolíkům zatlučeným do hlíny. Na ty Malvina taky kašlala, nezajímaly ji kusy hedvábného papíru poletující jí nad hlavou. Kdyby chtěla, stačilo by přeříznout ty provázky, aby se zřítily do moře jako mrtvá slunce.


    Přeříznout provázky. Vypnout telefon. Proklínat babičku, která si objednala test DNA acelá ta léta jí lhala. Přeříznout šňůru.


    Malvina si lehla. Bude spát tady. Na kamíncích. Ostatně kašle ina ty kamínky, co ji tlačí do zadku.


    „Hej, krásko, neměla bys být už touhle dobou umaminky autatínka?“


    Malvina otočila hlavu za hlasem. Na pláži zhruba deset metrů od ní stáli tři chlápci. Každý držel vruce lahev od minerálky, obsahující nějakou oranžovou tekutinu. Dvojnásobný podvod. Určitě to nebyla ani voda, ani pomerančový džus.


    „Krásko, tady by tě mohlo potkat něco zlého, když jsi tak sama…“


    To řekl ten největší. Vpravém očním víčku měl stříbrný kroužek. Druhý, menší, spleší, který stál vpozadí, měl co dělat, aby na kamenech udržel rovnováhu. Měl na nohou vyleštěné kovbojské boty, dlouhé aúzké, které mu nijak nepomáhaly. Třetí, který Malvině připomínal medvídka Banja, si pro jistotu sedl na zem.


    Chlápek se stříbrným kroužkem přistoupil blíž. Tři metry. Ostatní ho následovali. Malvina zvedla hlavu.


    „Proboha, vždyť je to stará bába,“ zvolaly Kovbojské boty. „Zdálky to vypadalo, že jde onedotčenou pannu…“


    „Možná jo,“ přidal se Stříbrný kroužek.


    Hnědý medvěd aKovbojské boty vybuchli smíchy. Malvina se sklonila azačala zuřivě prohledávat kabelku. Vztekle zaklela. Právě si vzpomněla, že Vitral jí ve vlaku její mauser sebral.


    Stříbrný kroužek přistoupil ještě blíž.


    „Toužíš po dobrodružství, krásko. Mám čuch na holky, jako jsi ty. Vidíš. Je to tvůj šťastný den. Tři muži jen ajen pro tebe…“


    „Zmiz, pitomče.“


    Chlápci ucouvli, až na Kovbojské boty, které uklouzly na kamenech. Stříbrný kroužek znovu přistoupil blíž.


    „Hej, chlapci. Narazili jsme na pěknou potvůrku…“


    Hnědý medvěd taky uměl mluvit abyl znich nejzdvořilejší.


    „My ti neublížíme. Chceme se jenom trochu pobavit…“


    „Jo,“ přidal se Stříbrný kroužek. „Líbí se mi tvůj look, krásko. Padesátá léta, co? Bezva. Vždycky jsem toužil po tom, aby mě vykouřila moje babička.“


    Pokročil odalší metr apokračoval:


    „Až na to, že moje babička už nemá zuby…“


    Hnědý medvěd aKovbojské boty znovu vybuchli smíchy. Ioni přistoupili blíž. Malvina se pokusila odplazit kousek dál avykřikla:


    „Ještě krok avšechny vás zabiju!“


    Všichni tři muži pobaveně hleděli na Malvinino neduživé tělo přitisknuté ke kamenům.


    „Ta maličká by chtěla kousnout. Hele, nehraj si na drsňačku, stejně to chceš…“


    Stříbrný kroužek popošel ještě blíž. To neměl dělat.


    Uslyšel jenom hvízdnutí, možná zahlédl ve slabém světle také stín. Vzápětí přestal vidět na jedno oko. Kroužek mu jako zázrakem zůstal viset na cáru roztrženého víčka azrány se mu valila krev. Další kámen mu pak vnásledující vteřině rozbil nos.


    „Ty mr…“


    Třetí kámen ochlup minul jeho doširoka otevřená ústa azasáhl pravou čelist.


    Správný kámen může zabít, když se pevně sevře vdlani ahodí se ze vzdálenosti tří až čtyř metrů. Zmrzačit, pokud je hod méně přesný. Malvina si to možná neuvědomovala, ale ti tři muži to dobře věděli. Za jistých okolností chápou iti největší tupci rychle. Otázka přežití.


    Vzali nohy na ramena.


    Dál je zasypával déšť kamení. Kovbojské boty zase uklouzly na kamenech azaklely. Jeden zkamenů zasáhl muže do ramene. Hnědý medvěd nebyl omoc mrštnější. Kameny mu dopadaly na záda, na šíji. Malvina teď házela naslepo silou, kterou znásoboval vztek.


    „My si tě najdem, ty děvko!“ křikl Stříbrný kroužek, když už byl zjejího dosahu. „Ještě se uvidíme!“


    „To určitě,“ sykla Malvina. „Řeknu policajtům, že chlapa, který mě chtěl znásilnit, najdou snadno. Jednookých po ulicích moc neběhá…“


    Stíny se kulhavě vzdalovaly.


    Ohodinu později se nad pláží zvedl vítr. Malvině byla zima. Vstala aprotáhla si ztuhlé končetiny. Pomalu kráčela vymřelým městem až knádraží. Bylo samozřejmě zavřené. Nakonec usnula na lavičce před ním.
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    Obývák Vitralových znehybněl. Navždy.


    Marc třesoucí se rukou sebral list papíru, který spadl na zem. Byl úplně stejný jako ten, který si přečetl ve vlaku: stejná hlavička kriminalistické laboratoře vRosny-sous-Bois. Stejný psací stroj. Stejně stručné výsledky: tři řádky.


    ZKOUMÁNÍ PŘÍBUZENSKÝCH VZTAHŮ


    mezi Emilie VITRALOVOU (vzorek 1, lokus 95–233)


    aNicole VITRALOVOU (vzorek 2, lokus 95–237)


    Výsledek negativní.


    Žádné možné příbuzenské vztahy.


    Míra spolehlivosti: 99‚94513 %.


    Marc upustil list papíru na stůl, jako by ho pálil vruce. Nicole udělala totéž apak klesla na pohovku.


    Oba testy příbuzenství byly negativní!


    Marc téměř neslyšně vykoktal otázku:


    „Co to… co to má znamenat?“


    Nicole vytáhla kapesník, utřela si slzu vkoutku oka adivně se usmála.


    „Crédule Grand-Duc byl pěkný vtipálek, nemyslíš?“


    „Ty… ty jsi to věděla?“


    „Ne, Marcu. Ujišťuju tě, že to nevěděl nikdo. Samozřejmě kromě Crédula. Jsou to už tři roky, co jsem si přečetla ten negativní test, tři roky jsem byla přesvědčená, že Emilie není moje vnučka, že Emilie umřela při nehodě toho letadla aže jsem vychovala Lyse-Rose de Carville… Zvykla jsem si na tu myšlenku. Dokonce jsem se sní smířila adala jí kosmnáctinám ten prsten. Dokonce jsem ztoho měla radost.“


    Nicole se odmlčela. Mechanicky si popotáhla vlněný šál, který měla přehozený přes ramena, astáhla si ho na halenku zapnutou až ke krku. Hleděla na Marca snekonečnou láskou.


    „Měla jsem ztoho radost. Kvůli její budoucnosti. Hlavně kvůli vám dvěma. Bylo to tak mnohem jednodušší. Bylo to naprosto jasné, ten výsledek…“


    Marc mlčel. Náhle vstal, vzal oba listy papíru, položil je vedle sebe aporovnal je. Nic nesvědčilo otom, že by se jednalo opadělky. Marc potlačil zuřivou touhu je roztrhat, zmačkat je do kuličky. Téměř vykřikl:


    „Grand-Duc se zmýlil, Nicole! Mohl si splést vzorky, zaměnit je navzájem… Ilaboratoř se mohla dopustit omylu. Musí existovat vysvětlení!“


    „Crédule nám možná dal odpovědi, jaké jsme očekávali,“ řekla tiše Nicole.


    Marc sebou trhl.


    „Jak to?“


    „Jen on věděl, jaké vzorky předal kanalýze… Jednal podle svého přání, podle pravdy, kterou si přál odhalit. Po patnácti letech pátrání nic nenašel, takže možná napsal sám konec příběhu…“


    Nicole chvíli přemýšlela apotom pokračovala:


    „Dva negativní testy, to není vlastně tak hloupé. To dokonce skvěle fungovalo. Přesvědčil tak Mathildu de Carville, že její vnučka je mrtvá. Definitivně. Už nás navždy nechá na pokoji. Myslím, že ji Grand-Duc neměl moc rád. Ajá jsem spolkla bolest. Emilie nebyla má vnučka, nebyla tvoje sestra. Ten test příbuznosti jsem před třemi lety obrečela, plakala jsem celé noci, ale zároveň odstranil strašnou tíhu, která mi svírala hruď, trhala mě vedví, spalovala mi plíce pokaždé, když jste se na sebe sEmilie podívali. Každou minutu, každou vteřinu…“


    Marc si přisedl kní na pohovku, přitiskl ji ksobě apoložil si její hlavu na rameno. Rukou objal svou babičku vpase avprstech si pohrával sjejím šálem. Nicole otočila hlavu ke svému vnukovi.


    „Chápeš to, Marcu? Samozřejmě že chápeš. To znamenalo, že nejste spojeni krví, nejste bratr asestra. Byli jste volní, chudáčku Marcu. Crédule vás měl svým způsobem rád, pozoroval vás abyl schopný vymyslet takovou lest…“


    Pohlédla na obálky na stole.


    „Dokud se oba výsledky nesešly na jednom stole, jeho plán mohl fungovat…“


    Marc vstal anervózně přecházel po místnosti. Navzdory Nicoliným argumentům nemohl téhle verzi, že to celé zmanipuloval Grand-Duc, uvěřit! Připadalo mu, že detektiv byl ve svém deníku výsledky testů rovněž zaskočen. Ikdyž mohl lhát itam. Jako ovšem ostatním…


    „Jdu ven, Nicole. Projít se.“


    Nicole neodpověděla. Cípem kapesníku si osušovala oči. Marc položil ruku na kliku dveří. Nicole se hlas ještě víc třásl, bylo-li to vůbec možné:


    „Nezeptal ses mě, kde je Emilie.“


    Marc strnul.


    „Ty to víš?“


    „Přesně ne. Nemám tušení, kde přesně se nachází. Ale pochopila jsem, co myslí tou dlouhou cestou, oníž mluvila, zločinem, který se chystá spáchat. Bože můj, copak je to možné nazvat zločinem?“


    Marc měl pocit, že mu pukne srdce. Bylo to potřetí za posledních deset minut, co se mu totálně obrátil život. Zdálo se, že všechny symptomy agorafobie zmizely stejně snadno, jako když strach zažene škytavku.


    Nicole váhala.


    „Babička takové věci uhodne.“


    Marcova ruka sevřela kliku. Téměř vykřikl:


    „Uhodne co, Nicole?“


    Nicole sotva slyšitelně– zdiskrétnosti? ze studu?– odpověděla:


    „Emilie je těhotná, Marcu. Je těhotná stebou.“


    Marcovi vyklouzla klika ze zpocenéruky. Nicole pokračovala stejně jemně atiše:


    „Šla na potrat, Marcu. Proto je vnemocnici.“


    Marc se opíral okontejner na odpadky vrue Pocholle. Měsíc slabě ozařoval řadu stejných domků. Na konci slepé uličky seděly dvě kočky apozorovaly ho, tiše, se zježenou srstí. Vduchu se ptal, jestli jsou to stejné kočky, které si chtěla Lylie ochočit, když jí bylo sedm let. Možná ano. Stejné kočky, jen odeset let starší.


    Marc se cítil podivně klidný, mnohem klidnější než před několika minutami či hodinami. Pořadí priorit se náhle změnilo, jako by se jeho mysl zbavila povrchních myšlenek. Velký úklid, totální vyprázdnění. Záhada dvou protichůdných testů DNA počká, vrah jeho dědečka také. Marc teď myslel na jediné. Na Lylie, samotnou na pařížské klinice, těhotnou, nosící jeho dítě.


    Jejich dítě.


    Marc zamířil kjediné lucerně, která osvětlovala slepou uličku. Kočky se ani nepohnuly, byly jak sochy. Pětkrát za sebou se pokusil dovolat Lylie. Marně. Telefonovat na desítky pařížských klinik už teď nebylo kničemu, musí samozřejmě zachovat anonymitu svých pacientek, jestliže oto požádají.


    ALylie oto určitě požádala.


    Marc se smířil stím, že bude opět mluvit shlasovou schránkou. Opřel se olucernu jako opilec, který ve svitu měsíce trpí samomluvou.


    „Lylie. Nicole mi všechno řekla. Ničeho jsem si nevšiml, nic jsem nepochopil. Promiň, byl jsem slepý. Kde jsi? Je nutné, abych tam byl stebou. Nechci ti dělat kázání, nebudu se tě snažit přesvědčit, aby sis to dítě nechala. Nic takového. Nebudu ti lhát, nijak jsem ve svém pátrání nepokročil. Černočerná tma. Mlha. Více než kdy jindy. Můžu se spoléhat pouze na své přesvědčení. Ty ho znáš. Vím, že to ti nestačí. Počkej na mě, Lylie, prosím tě. Požádej mě, abych přišel. Ajá přijdu. Zavolej mi, moc tě prosím. Tolik mi na tobě záleží. Marc.“


    Hlasová zpráva odlétla do jasné noci.


    Obě kočky se ksobě přiblížily. Vydávaly ostré skřeky oznamující boj na život ana smrt. Byla to pouze jakási hra, kterou spolu hrály každý večer už deset let.


    Marc se posadil na zem, přímo na chodník, kde znal každou dlažební kostku. Jednou Lylie právě na místě, kde seděl, upadla. Nic vážného. Pád ztříkolky, malý škrábanec, trocha krve; krve, kterou už dávno smyl normandský déšť.


    Marc zavřel oči.


    Dítě. Jejich dítě.


    Rostl vněm vztek. Nikoli na Lylie. Spíše na běh věcí. Nesnášel pocit, že je bezmocný.


    Vprvním patře jednoho domu vuličce se otevřelo okno. Nějaký soused vystrčil hlavu mezi okenicemi arozzlobeně zakřičel. Marc ho neznal, nepochybně to byl nový obyvatel čtvrti. Jedna zkoček reagovala na hlas svého pána azmizela. Ta druhá pár vteřin čekala apak se zklamaně rozběhla kMarcovi.


    Marc natáhl ruku akočka se oni začala třít. Měla ještě trochu zježenou, špinavou šedivou srst. Starý kocour jistě často předl, když ho Lylie hladila.


    Marc samozřejmě chápal důvody, které vedly Lylie kpotratu. Sklonil se nad telefon aprošel došlé zprávy. Nešlo ověk, materiální zabezpečení, budoucí život, kariéru. Lylie nechtěla nosit ve svém těle dítě incestu.


    Marc sevřel vruce šedé kočičí chlupy. Vzhledem kchybějícím pádným důkazům ojejí totožnosti nebude Lylie nikdy riskovat, že přivede na svět nějaké monstrum. To je pochopitelné.


    Zvedl oči kobloze. Aco kdyby takový definitivní důkaz objevil? Mohl by to všechno ještě zastavit. Stačilo by, kdyby našel klíč. Kocour vyskočil Marcovi na klín. Marc se kněmu naklonil:


    „Tak co, kamaráde? Kčemu jinému by byl otec před narozením? Nemyslíš, že by to byla legrace, podívat se své dceři do očí, až bude velká abude dost stará, aby tomu rozuměla, dejme tomu, až jí bude patnáct? Nebo osmnáct? Vzít ji za ruku aříct jí něco jako: ‚Vidíš, holčičko, stačilo tak málo. Kdybych neodhalil pravdu, kdyby se mi na poslední chvíli nepodařilo najít ten zatracený důkaz, nebyla bys tady. Možná jsem tě nenosil ve svém břiše, ale zachránil jsem tě, má milá. Ano, zachránil jsem tě. Protože jsem tvou matku tolik miloval achtěl jsem sní mít dítě. Dítě lásky‘…“


    Kocour zmizel jako blesk.


    „Máš pravdu,“ řekl Marc. „Plácám hlouposti!“


    Lylie kouřila na balkoně. Neměla by, ale bylo jí to jedno. Jednu cigaretu, jedinou. Tedy tři cigarety, jenom tři. Dívka sčervenými vlasy ažlutými zuby, která spala vedle, nebyla lakomá. Nechala jí celou krabičku: „Vem si.“


    Lylie poslouchala Marcův vzkaz. Marc neměl žádnou naději, že ji najde. Je to tak lepší. Musí to dotáhnout až do konce. Sama.


    Nechat si tohle dítě by bylo šílenství. Bez totožnosti se žít nedá, to Lylie věděla lépe než kdo jiný. Jak by mohla sama takhle nadosmrti ublížit jiné nevinné bytosti, jinému dítěti, tomu svému? Jak by dokázala snést, že se stala zase ona nástrojem tohoto prokletí?


    Lylie svírala vlevé ruce kříž Tuaregů, který jí dal Marc. Prsty pravé ruky se jí třásly. Držela vnich cigaretu apřitom mačkala tlačítka telefonu. Nad jeho displejem se vznášel lehce namodralý dým. Lylie rozdělila svou dlouhou zprávu do čtyř částí.


    Marcu. Všechno dobře dopadne. Neboj se. Je to banální operace. Zabere jen pár minut.


    Zítra mě prohlédnou lékaři. Říkají, že potřebují ještě nějaká vyšetření kvůli anestezii. Možná je to jen lest psychiatrů, aby mi dopřáli čas na rozmyšlenou. Uvidíme.


    Na operaci tedy půjdu až pozítří. Neboj se omě. Rozhodla jsem se správně. Všechno bude vpořádku.


    Opatruj se. Lylie.


    Marc ležel na posteli ve svém dětském pokoji ačetl si zprávu od Lylie. Okamžitě jí zavolal zpátky, ale bez úspěchu.


    Procházel zprávy pořád dokola. Jeho pozornost upoutala jedna věta: Na operaci tedy půjdu až pozítří. Přesněji jedno slovo: „Pozítří“.


    Získal tedy jeden den navíc na to, aby odhalil pravdu! Marc na nic jiného nemyslel. Získal jeden den. Je to znamení osudu. Všechno ještě není ztraceno.


    Upřel pohled na postel nad sebou. Hodiny ubíhaly, jako když si Lylie vdětství četla dlouho do noci, když byl některý soused příliš hlučný nebo když on sám nemohl usnout. Marc bděl. Rodil se vněm nápad, jako když se vpříliš dokonalé zahradě dere ze země plevel. Zmocňovala se ho jistota, že vtomhle případu je všechno propojeno: vražda jeho dědečka; vražda Grand-Duca; možná další vraždy, onichž nevěděl… ALyliina totožnost!


    Crédule Grand-Duc to řešení našel. Detektiv ho odhalil, než byl zavražděn. Chystal se znovu vydat do pohoří Jura, na horu Terrible. Bylo to vpodstatě logické. Tam všechno začalo, tam mělo všechno skončit. Řešení čekalo na hoře Terrible… nebo nikde.


    Čtyři hodiny ráno. Marc vyskočil zpostele aoblékl si svetr. Co vlastně riskuje? Neměl žádnou další stopu, leda číst pořád dokola sešit Crédula Grand-Duca. Ne! To nebyla správná metoda. Aspoň ne jeho metoda. Opatrně kráčel ztemnělým pokojem kpokoji své babičky.


    „Marcu?“ ozval se Nicolin ospalý hlas.


    „Nicole, je to auto ještě pojízdné?“


    „Citroën?“


    Překvapená Nicole si protřela oči. Pohlédla na budík na nočním stolku, ale nic neřekla.


    „No, ano. Myslím, že ano. Najezdím sním už jen pár kilometrů ročně. Když jsem sním jela naposledy, tak…“


    „Klíče jsou pořád vdruhé zásuvce vobýváku? Apapíry taky?“


    „Ano, ale…“


    Marc políbil babičku na tvář.


    „Díky. Neboj se omě…“


    Nicole chtěla říct „Buď opatrný“, ale její slova zanikla vzáchvatu kašle. Přitiskla si kapesník kústům. Věděla, že tuto noc už nezamhouří oko. Ani tuto, ani ty další.
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    3.října1998, 4 hodiny 12 minut


    Auto nastartovalo na první pokus. Marc ho už párkrát řídil, na krátké vzdálenosti. Vlastně to on sním vposledních dvou letech vyjížděl ven azase ho zaparkovával na zahradě. Nicole mu ukázala body, podle nichž se měl řídit, když vyjížděl nebo couval: dopisní schránka alevá okenice souseda odnaproti. Šlo to, pokud se držel přesně jejích rad.


    Citroën H, který měli Vitralovi, byl jeden zposledních, co byly ve Francii vyrobeny. Pierre Vitral ho koupil vroce 1979 afirma zastavila výrobu své slavné dodávky vroce 1981. Pierre si vybral prodloužený model, trochu podobný těm, které používali řezníci vsedmdesátých letech. Oranžový, splacatým červeným předkem. Dodávka připomínala velkého psa, její kulaté reflektory byly jako oči azpětná zrcátka na kovové tyči jako uši. Shrbený pes svlnitou střechou. Hafan, jak mu říkala Lylie. Líný hafan, který spal venku azabíral celou zahradu.


    Pierre si auto předělal sám, jen spomocí jednoho bratrance, automechanika zNeuville. Tenhle bratranec se pak ovůz čas od času staral. Citroën na svůj věk nevypadal. Dvě stě osmdesát tři tisíc kilometrů. „Nezničitelná potvora,“ tvrdil bratranec. Marcovi nezbývalo, než mu věřit, přestože měl karoserii promáčknutou, tu atam rezivěl, stěrač držela na místě lepicí páska akapota se nedala úplně zavřít…


    Marc se podíval na hodinky. Bylo po čtvrté ráno. Dieppe spalo. Projel přízračným městem, podivně střeženým hedvábnými maskami zmítanými větrem na obloze. Citroën byl hlučný, ale jel. Marc nechtěl křičet heuréka příliš brzy, měl před sebou více než šest set kilometrů. Chvíli zkoumal mapu. Rozhodl se, že se vyhne Paříži azamíří rovnou na sever. Napsal si na papír: Neufchâtel-en-Bray, Beauvais, Compiègne, Soissons, Remeš, Châlons-en-Champagne, Saint-Dizier, Langres, Vesoul, Montbéliard, hora Terrible. Spočítal si, že mu cesta zabere zhruba deset hodin. Když všechno dobře půjde.


    Marc minul přístav. Zbývalo mu projet po bulváru Chanzy abude venku zDieppe. Na ulici nebylo živáčka. Na konci bulváru zahnul knádraží. Mechanicky otočil hlavu. Na lavičce spala nějaká dívka.


    Citroën prudce zabrzdil. Alespoň brzdy mu fungovaly!


    Klakson taky.


    Malvina se strhnutím probudila. Vzápětí sevřela vruce kámen, který si vzala ssebou, když odcházela zpláže. Možná to bylo šílené, ale byla opatrná. Vstala. Konečně poznala Marca za volantem oranžovo-červeného auta. Stáhl okénko.


    „Přece nebudeš házet kameny na tu kraksnu?“


    „Koukej mi vrátit bouchačku!“


    „Mám ji vkapse, vidíš? Pěkně vteple. Nastup!“


    Malvina nevěřícně vytřeštila oči:


    „Chceš vyjednávat či co?“


    „Dělej, nastup. Vydávám se na cestu. Jsi dost šílená na to, aby tě ta cesta mohla zajímat.“


    Malvina přistoupila blíž, ale pořád vruce pevně svírala kámen. Skepticky si prohlížela skvrny od rzi aškvíru mezi kapotou amotorem.


    „Neříkej mi, že chceš jet až na horu Terrible vtéhle pojízdné rakvi?“


    Marc spolkl urážku aani se nepídil po tom, byla-li záměrná či nikoli.


    „Jsem si jistý, že jsi na to místo vpohoří Jura nikdy nepáchla. Aže umíráš touhou podívat se tam.“


    Malvina upustila kámen.


    „To jsi řekl přesně!“


    Marc otevřel dvířka uspolujezdce. Malvina měla trochu problémy dosáhnout nohou na první schůdek. Zamumlala:


    „Stou tvojí rachotinou nedojedeme ani do Paříže.“


    „Trhni si nohou. Anejedeme do Paříže, ale přímo na sever…“


    Marc podal Malvině seznam měst, kterými měli projet.


    „Ksakru,“ zaklela dívka. „Samé díry… Doufám, že tam někde nezůstaneme viset. Tedy znás dvou jsi ty ten větší šílenec!“


    Marc nereagoval. Mlčky jeli po silnici číslo 1, která protínala vdlouhých obloucích dno údolí voblasti Bray. Po deseti minutách přerušil ticho jako první Marc:


    „Promiň mi ten včerejší večer, nepozvali jsme tě na večeři… Možná příště, ano?“


    „Nedělej si starosti. Dokážu se osebe postarat sama. Spřátelila jsem se smístními chlapci…“


    Další desetiminutové ticho. Blížili se kNeufchâtel-en-Bray.


    „Co tam budeme dělat?“ zeptala se Malvina.


    „Říkal jsem ti, že se vydáváme na cestu…“


    Malvina na Marca zvědavě pohlédla.


    „Ato tě popadlo jen tak, zničehonic? Já jsem si myslela, že případ je uzavřený. Ten pitomý test DNA, který si moje babička vyžádala. Vážka je tvoje sestřička, stojí to tam černé na bílém. Máš strach, protože sní spíš?“


    Marc vjel do města aprudce šlápl na brzdu. Malvinu to vmáčklo do sedadla. Bezpečnostní pás, který byl na ni příliš vysoko, jí zmáčkl krk.


    „Jestli zabrzdíš pokaždé, když ti řeknu vtip, nedojedeme…“


    Vtip.


    Ato má tuhle holku snášet deset hodin… Odsekl:


    „Promiň mi ten bezpečnostní pás. Dětskou sedačku jsem zapomněl uchůvy…“


    „Hahaha,“ zasmála se Malvina. „Jestli budeš takhle vtipný, nebudeme se cestou nudit.“


    Marc vůbec netoužil zapojit se do hry. Dlouho mlčel anakonec se zeptal:


    „Aty tomu pitomému testu DNA věříš?“


    „Radši chcípnu, než bych tomu cáru papíru uvěřila!“


    „Takže vtom jsme zajedno.“


    Malvina pokračovala alomcovala přitom bezpečnostním pásem:


    „Je to podfuk! Vždycky jsem věděla, že Grand-Duc je na vaší straně. Kvůli těm svým výčitkám. Ataky kvůli kozám tvojí babičky…“


    Tentokrát Marc nešlápl na brzdu, ale zcela vážně uvažoval, jestli ji nemá vysadit. Audělal by to, kdyby ji nepotřeboval. Musel být trpělivý, Malvina mu může být ještě užitečná, sama se podřekla, aniž si to uvědomila. Právě se zmínila otom, že Grand-Duc měl výčitky. Ato byl teprve začátek…


    Mlčeli skoro hodinu, až do Beauvais. Silnice monotónně ubíhala. Malvina se naklonila dopředu. Starý bezpečnostní pás, zaprášený atuhý, ji dřel do ucha.


    „Vsadím se, že tvoje autorádio nefunguje.“


    „Rádio je vháji. Určitě. Ale kazetový přehrávač by měl ještě fungovat. Kazety, které jsme poslouchali jako děti, tu ještě musí být…“


    Malvina se rozesmála.


    „No ne! Kazety. To ještě existuje?“


    „Podívej se do přihrádky na rukavice, před tebou. Najdeš jich aspoň deset.“


    Malvina otevřela přihrádku na rukavice.


    „Jak ty kazety vypadají?“


    Otočila se kMarcovi se zlomyslným pohledem vočích.


    „Ne abys zase šlápl na brzdu. Žertuju!“


    Pár minut si prohlížela kazety apak strčila jednu do přehrávače, aniž ji Marcovi ukázala. Kabinu auta rozvlnilo tvrdé kytarové sólo smíšené shoukáním policejní sirény. Balada oSergeovi K.Noční flám jednoho samotáře.


    Marc poznal album po prvním akordu. Rockové básně.


    „Zítra, zítra. Zítra jako včera,“ zpíval nosovým hlasem Charlélie Couture.


    „Byl jsem si jistý, že tam dáš právě tuhle,“ poznamenal Marc.


    „Jasně. Nechtěla jsem tě zklamat…“


    Marc se usmál. Vjížděli do Beauvais. Dokonce ivpět ráno byl průjezd obtížný. Pomalu popojížděli od jednoho semaforu kdruhému, pravděpodobně je nastavoval nějaký sadistický úředník tak, aby řidič respektující povolenou rychlost měl na každé křižovatce červenou.


    „Máš pravdu,“ prohodil Marc mezi dvěma semafory. „Souhlasím. Rockové básně jsou nejlepší francouzské rockové album, jaké kdy bylo napsáno…“


    „Otom nic nevím. Já znám jenom jednu písničku. Určitě víš kterou… Ale protože nemáš cédéčko, musíme přehrát celou stranu A…“


    „Co obvykle posloucháš ty?“


    „Nic.“


    Hlas Charlélieho Couturea zaplnil ticho, které následovalo. Konečně vyjeli zBeauvais. Strana Askončila. Malvina beze slova otočila kazetu azvýšila hlasitost. Až příliš. Kabinu rozechvěly první tóny klavíru.


    Jako letadlo bez křídel…

    zpíval jsem celou noc,

    ano, zpíval jsem pro tu,

    co mi celou noc věřila…


    Marcovi se zježily chloupky na krku. Malvina zavřela oči, pootevřela rty azpívala slova písně; spíš to jen naznačovala, zjejích úst nevycházel žádný zvuk.


    Ikdyž nemohu odletět,

    půjdu až do konce,

    ach ano, chci hrát,

    byť bez trumfů.


    Marc mimoděk trochu zpomalil. Poslouchal tu píseň možná tisíckrát. Když byl sám. Když potřeboval útočiště, když měl pochybnosti. Vždy bez Lylie. Lylie ji nesnášela. Začala křičet, jakmile ji zaslechla. Když jí bylo osm let, hodila ujedné kamarádky, uManon, rádio vkuchyni na zem prostě proto, že ji zrovna hráli.


    Poslouchej hlas větru,

    který vniká pode dveřmi,

    poslouchej, vyměníme postel, vyměníme lásku,

    vyměníme život, vyměníme den…


    Malvina se zdála být dojatá kslzám. Drásavé kytarové sólo taky nijak nepomohlo. Marc upřeně zíral na obzor.


    Ach vážko maličká

    křídla máš křehoučká,

    ajá, já tělo rozlámané…


    Hlas Charlélieho Couturea se pomalu vzdaloval. Malvina popotáhla. Marc mlčel. Pokračovali vjízdě. Silnice vedla přes smutné vesničky, marně čekající na obchvat, alemovaly ji cedule spočty mrtvých apočty těžkých nákladních vozidel, která tudy projedou každý den. Za dvacet minut budou vCompiègne. Provoz začínal houstnout.


    Když opustili Compiègne, otočil se Marc kMalvině.


    „Jestli uvidíme vpříští vesnici otevřené pekařství, můžeme zastavit aněco sníst.“


    Malvina se podívala dozadu.


    „Jo? Já myslela, že mi přenecháš volant, vlezeš si dozadu aněco přichystáš. Palačinky. Vafle… Jako děda ababička.“


    Marc neodpověděl. Usoudil, že je to zbytečné. Teď nastal vhodný okamžik… Ostatně Malvina to do jisté míry nakousla sama. Projeli vesničkou Catenoy, jejíž náměstí, kostel, škola aradnice byly zopatrnosti postavené stranou od silnice. Marc zastavil na velkém zanedbaném parkovišti. Všechny domy aobchody na konci vyasfaltované plochy byly zavřené, včetně restaurace, která hrdě nabízela řidičům kompletní menu za čtyřicet devět franků. Marc se ujistil, že mauser je pořád vjeho kapse, vytáhl klíčky ze zapalování avystoupil zauta. Parkoviště bylo lemováno několika břízami slisty zčernalými od nepřetržitého proudu kamionů. Marc popošel kousek stranou, ulevil si za kmenem stromu avrátil se do vozu.


    Malvina se vůbec nepohnula. Marc přistoupil kdvířkům uspolujezdce. Vytáhl ze zadní kapsy džín pět vytržených listů apodal je Malvině.


    „Na, přečti si to.“


    Překvapená Malvina otevřela oči. Marc vysvětloval:


    „To jsou stránky zGrand-Ducova sešitu. Zjeho slavného deníku. Jeho pátrání. Přečti si to, je to velmi poučné. Potom ti ještě něco ukážu.“
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    3.října1998, 6 hodin 13 minut


    Mathilde de Carville škrtla zápalkou apřistoupila ke sporáku. Hrnec svodou olízly namodralé plamínky. Otočila se, naposledy pohlédla na výtisk L’Est républicain z23.prosince1980 apak utrhla první stránku. Stočila ji do ruličky apřiblížila ji kplameni. Rulička se změnila vpochodeň. Mathilde de Carville ji držela nad dřezem, dokud ji nezačaly pálit prsty.


    Ta stránka už nebyla kničemu. Našla obálku ve vstupní hale včera odpoledne. Složené noviny byly uvnitř, jak oto požádala tu sekretářku. Docela šikovná. Přečetla si je. Pochopila okamžitě. Jak by také ne?


    Grand-Duc neblufoval. Měl naprostou pravdu. Pravda bila do očí, to je fakt, ale za jediné podmínky. Že si noviny prohlédnou oosmnáct let později.


    Jaká ironie!


    Od začátku sledovali falešnou stopu.


    Aco je horší, její manžel se choval jako ten nejhorší zločinec. Zabil. Zbytečně. Aona nebyla onic lepší. Zavírala oči. Kvůli Lyse-Rose. Vědomě to akceptovala. Ublížili nevinným. Stejným obětem, jako byli oni sami. Pravda vyjde dříve či později najevo. Neměla by odvahu čelit lidskému soudu. Pokud jde oboží soud…


    Mathilde de Carville bez váhání ponořila prst do vody. Byla vlažná, nic víc. Linda byla nahoře vpokoji pro hosty. Spala. Omdlela vhale, poté co objevila Léonceovo mrtvé tělo. Udělala stěží deset kroků azhroutila se na zem. Mathilde jí dala něco na uklidnění apak prášek na spaní, uložila ji do postele, zavolala jejímu manželovi, že Linda přespí vRoseraie, to se občas stávalo, když nebylo Léonceovi dobře. Na nic se neptal, platila slušně, dost na to, aby mohla požadovat hodiny navíc.


    Mathilde otevřela skříň avyndala lahvičku zabalenou do novin. Až se Linda probudí, první, co udělá, samozřejmě bude, že se rozběhne na policii. Vtom jí Mathilde nezabrání. Co má dělat? Přece chudáka holku nezavraždí. Pomyslela si, že včera odpoledne měla ještě pár hodin vyčkat, měla být trpělivá apočkat, až Linda odejde. Pak by zůstala sLéoncem sama, jako každý večer. Všechno by bylo mnohem jednodušší… jenže to bylo nad její síly! Čekat několik hodin, poté co si přečetla ty noviny, poté co všechno pochopila. Za ta léta ji tisíckrát napadlo, že zjedná spravedlnost sama. Zjedná spravedlnost… velká slova. Jediné, čím se mohla pochlubit, bylo, že zkrátila utrpení jednoho mrzáka. Spravedlnost, tu už jí zjednal Bůh.


    Teď je řada na ní, aby vložila na misku vah tíhu svých výčitek.


    Tedy policie, skandál…


    Na tom už nezáleží. Ona už tu nebude, aby tomu musela čelit.


    Mathilde de Carville znovu strčila prst do vody na sporáku. Téměř horká! Ulehčeně si oddechla. Brzy bude po všem. Vypnula plyn, nalila horkou vodu do velké misky zpálené hlíny, položila ji na stříbrný tác, přidala lahvičku alžičku avyšla zkuchyně.


    Mathilde pomalu stoupala po schodišti ztřešňového dřeva, otevřela první dveře vpravo, do pokoje Lyse-Rose. Rozhlédla se po obrovské místnosti přecpané hračkami adárkovými balíčky. Nezáleželo na ceně, kupovali je každý rok, ke každým narozeninám, ke každým Vánocům, jako poselství naděje. Lyse-Rose nebyla zapomenuta. Každá svíčka představovala maličkou naději, že je ještě naživu. Jiskřičku naděje. Která definitivně zhasla včera odpoledne.


    Léonce zabíjel zbytečně.


    Mathilde položila stříbrný tác na noční stolek. Aby se dostala kposteli, přesunula modrý kočárek pro panenky, lemovaný krajkami, aopatrně překročila miniaturní nádobíčko zčínského porcelánu. Jemně odsunula velkého medvěda, který ležel na dívčí postýlce, Malvina mu dala jméno Banjo. Položila se na postel, na tu, kde měla po celá ta léta spát Lyse-Rose akde už nikdy spát nebude. Mathilde odšroubovala víčko lahvičky analila celý její nažloutlý obsah do misky shorkou vodou.


    „Můj oblíbenec,“ zašeptala Mathilde. „Moje tajemství. Můj vlaštovičník, který jsem žárlivě střežila ve svém skleníku aschovávala ho pro zvláštní příležitosti. Pro výjimečnou příležitost. Tu poslední.“


    Mathilde zamíchala obsah vmisce stříbrnou lžičkou. Šťáva zvlaštovičníku se smísila steplou vodou avytvořila nálev, oněmž Mathilde věděla, že je smrtelný.


    Zjistila, že je nemožné otrávit někoho vlaštovičníkem. Dokonce ijejího manžela. Chuť té rostliny je prý odporná. Právě proto byly nehody jen velmi řídké apouze jediná smrtelná, vNěmecku, podle toho, co si přečetla. Proto vlaštovičník, lék na bradavice, opomíjeli iautoři detektivek.


    Mathilde opatrně položila lžičku na stříbrný tác. Sundala si kříž, který nosila na krku.


    Vlaštovičník nedoporučovali ani ksebevraždě… Či spíše byl vyhrazen pro lidi spevnou vůlí. Usmála se. Není ztěch, co to skoncují tak, že spolykají celou krabičku sedativ nebo si píchnou bezbolestný prostředek do žíly… Lehká smrt! Ten nejhorší protimluv! Strašně pokrytecký způsob, jak se dostavit kPoslednímu soudu!


    Mathilde de Carville smočila rty vmisce sodvarem zvlaštovičníku. Ošklíbla se, ale pila dál. Vypila vše až do dna.


    Bylo to odporné.


    Nesmí se litovat. Kdyby to bylo vjiné době, odčinila by svou chybu tak, že by se nechala bičovat ksmrti, zabodnout si do srdce dřevěný kůl, upálit zaživa.


    Mathilde se natáhla na Lyse-Rosinu postel. Postel mrtvé.


    Vrukou sevřela kříž.


    Teď už to nebude dlouho trvat.
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    3.října1998, 6 hodin 22 minut


    Marc se procházel po parkovišti, zatímco Malvina na sedadle spolujezdce četla pět vytržených stránek. Vbatohu měl sušenky apomerančový džus. Snědl sušenky avypil polovinu džusu. Na parkoviště přijel tahač snávěsem azaparkoval zhruba padesát metrů od jejich citroënu. Vystoupil zněj chlápek stermoskou vruce. Nejspíš skávou. Marc zaváhal, má-li otrochu kávy požádat.


    Malvina vyskočila zauta se stránkami vruce.


    „Tak jsem si to přečetla! Teď jsi spokojený? Chtěl jsi mě rozhodit tou nehodou tvého dědy? Marná snaha… Akromě toho, čeho jsi tím chtěl dosáhnout? Vté době mi bylo osm let, ale buď si jistý, že jsem věděla skoro ovšem. Oco ti jde? Jestli mě chceš varovat, že tvé oranžovo-červené auto je pohřební vůz, nemusíš se namáhat! Nehodlám dneska vnoci spát uvnitř…“


    Marc nereagoval. Možná si začínal na Malvinin morbidní humor zvykat. Byl to ostatně její jediný způsob komunikace; apro ni nejspíš jistý druh terapie. Amožná uněj tahle šoková terapie taky fungovala, po všech těch letech mlčení, nevyřčených slov atabu. Marc nastoupil do auta, sáhl do batohu avyndal šanon spřednáškami zevropského ústavního práva.


    „Na, teď si přečti tohle…“


    „Cože? Všechno?!“


    „Ale ne, všechno ne. Jenom přednášku z12.února, tu oTurecku.“


    Malvina si povzdechla.


    „Nejdřív mi dej ten pomerančový džus aněco kjídlu.“


    Marc jí podal zbytek své snídaně aMalvina všechno okamžitě zhltla. Jestli byla anorektička, dobře to skrývala.


    „Fajn, aco je zase tohle za pitomost?“


    Vzala šanon, otevřela ho tam, kde jí Marc řekl, aušklíbla se.


    „Je mi líto, ale já ty tvoje muří nohy nedokážu přečíst. Ty musíš vypadat jako pěkný idiot, zvlášť vedle Lylie… Jsem si jistá, že ona ve všem vyniká, ona…“


    Marc zatnul zuby. Humor. Terapeutický humor!


    „Azčeho máš diplom ty?“


    „Světový rekord vpočtu soukromých učitelů. Třicet sedm za patnáct let… Ten poslední nevydržel ani dva dny…“


    „Takže nemáš proč se do mě navážet…“


    Malvina se rozesmála. Papír od sušenek aprázdný karton od džusu hodila na zem.


    „Jo, jenže umě je to proto, že jsem pro ně příliš zvláštní případ. Nevejdu se jim do jejich škatulek, víš?“


    Zvedla oči.


    „Hergot, já těm tvým poznámkám vůbec nerozumím…“


    „Stačí, když si přečteš data. Ta snad dokážeš přečíst, ne? Nebo ina to jsi příliš zvláštní?“


    „Jdeš mi na nervy…“


    „Čti!“


    „Přestaň mě štvát…“


    Přesto četla:


    „29.října1923 se Atatürkovo Turecko stalo republikou; 17.září1961 byl ministerský předseda Adnan Menderes popraven za porušení ústavy… No dobře, aco má být?“


    „Pokračuj!“


    „Kruci… 12.září1980, státní převrat anávrat vojáků kmoci; 7.listopadu1982, národní referendum oobnovení demokracie…“


    „O. K.,“ přerušil ji Marc. „Ateď se vrať ke stránkám zGrand-Ducova deníku. Kprvním řádkům.“


    „Ty už mě fakt štveš!“


    Malvina hodila papíry na zem.


    „Dobrá, ateď mizíme. Jestli se chceš dostat stím svým tankem do pohoří Jura dřív než oDušičkách…“


    Marc se klidně sklonil, posbíral papíry azačal číst:


    „Tu neděli 7.listopadu1982 jsem trávil vAntalyi uStředozemního moře na Turecké riviéře, tři sta slunečných dní doroka, ujednoho vysokého úředníka tureckého ministerstva vnitra, který mě pozval do svého letního sídla… Přeskočím okousek dál: Vysoký úředník unavený mým pronásledováním mě pozval ksobě na víkend, kdy se uněj sešla elita turecké národní bezpečnosti. Nazim tu se mnou výjimečně nebyl, Ayla naléhala, aby se vrátil, pokud si dobře vzpomínám, byla nemocná… Zaskočilo mě to, protože jsem se celý víkend snažil bez tlumočníka vysvětlit, co chci, zatímco ostatní se povalovali na slunci se svými manželkami… Vůbec se nedomnívali, že jde oprioritní záležitost. Ostatně já taky ne. Čím dál tím méně…“


    Malvina si nervózně pohrávala se svým prstenem shnědým kamenem ahleděla na kamion na konci parkoviště.


    „Aco teď?“ vykřikla tak hlasitě, aby ji řidič kamionu uslyšel. „Zapíchneme tu tvoji zasranou rachotinu tady abudeme péct vafle pro ty tlusté zadky?“


    Řidič stermoskou to zaslechl, podíval se na Malvinu jako na podivného živočicha, pak pokrčil rameny aobrátil se kní zády, bez zájmu, jako by mu unohy štěkal mopslík. Marc upíral pohled na Malvinu. Dívčin vztek zase jednou vyšel naprázdno.


    Žalostný pokus oodvedení pozornosti…


    „Tak já ti to vysvětlím, Malvino. Jedna drobnost vdeníku nesedí. Crédule Grand-Duc vněm píše, že ho přijalo celé turecké ministerstvo vnitra, že tu neděli 7.listopadu1982 odpočívali na břehu moře smanželkami adětmi…“


    „Díky. Umím číst.“


    „… jenže,“ pokračoval Marc, „právě toho 7.listopadu 1982 se konalo vTurecku referendum. Obnovení demokracie! Konec vlády vojáků. Historický den. Nemyslíš, že ten víkend měli vysocí turečtí úředníci na práci něco jiného?“


    Malvina pokrčila rameny.


    „Grand-Duc si zkrátka spletl datum, to je všechno. To víš, po patnácti letech…“


    „No jasně!“ vykřikl Marc.


    Řidič stermoskou se opřel oblatník svého kamionu asledoval scénku, jako by Marc aMalvina byli hrdinové nějakého sitcomu.


    „Chceš naslouchátko?“ zavolala Malvina na řidiče.


    Ten nehnul ani brvou. Lhostejný… Marc pokračoval:


    „Tak já ti to vysvětlím, Malvino. Grand-Duc toho 7.listopadu1982 vTurecku nebyl! Alespoň ne ve vile vAntalyi. Proč tedy lhal? Proč použil tak pitomé alibi? Protože byl jinde, to je jasné. Jinde, ale kde? Kde se mohl otom víkendu 7.listopadu1982 skrývat? Na místě, kde neměl být? Proč zdůrazňoval, že Nazim byl ve Francii aon vTurecku? Leda proto, aby vrhl podezření na svého společníka.“


    „Ty ses zbláznil,“ prohlásila Malvina. „Ty jsi rozhodně větší blázen než já.“


    Marc popadl Malvinu za svetr. Nebránila se. Neměla už vkapse zbraň. Dokonce ani kámen.


    „Aco když ten milý Grand-Duc, trpělivý detektiv, pečlivý, čestný, Crédule-la-Bascule, přítel Vitralových, plachý milenec mojí babičky, zklamaný vypravěč celého tohoto dobrodružství, ten věrný, bezúhonný, ubohý Crédule Grand-Duc… Co když ten chlap byl mizerný žoldák! Špinavec, kterého tvůj děda požádal, aby odstranil mé prarodiče, aon tak získal Lylie. Špinavec, který řekl ‚ano‘…“


    Marc pevně svíral ve svých prstech Malvinin svetr. Ta pořád mlčela. Řidič kamionu nastoupil do svého vozu. Praskání autorádia dolehlo až knim.


    Marc pokračoval ado očí se mu draly slzy:


    „Nehrozilo nebezpečí, že se Grand-Duc zmíní otomto detailu ve svém deníku… Ikdyž to ostatní je možná pravda, dokonce ijeho náklonnost kadoptivní rodině, kmojí babičce… Klasika, kat přilne koběti, kterou se mu nepodařilo zabít… Výčitky svědomí, které se změní vtajné představy. Patetické, jistě! Ato jsme toho chlapa celá léta zvali do našeho domu… Vraha mého dědečka. Amoje babička dokonce…“


    Marc Malvinu náhle pustil, udělal pár kroků amechanicky sebral ze země papír od sušenek akrabici od džusu. Došel knejbližší popelnici, vzdálené deset metrů.


    „Můžeš mi tvrdit, co chceš!“ křikl. „Já vím, že se to stalo takhle. Je to Grand-Duc! Jakmile pochopíš tohle, začne být obsah deníku toho pokrytce jasný… Žoldák. Bezohledný člověk, který přiznal barvu…“


    Marc hodil odpadky do popelnice.


    „Byl to můj dědeček,“ ozval se Malvinin hlas.


    Marc nikdy neslyšel mluvit Malvinu tak potichu. Otočil se.


    „Byl to můj dědeček,“ opakovala Malvina. „On sám. Po svém prvním infarktu. Nevěřil dlouhému pátrání mé babičky. Byl to rázný člověk. Ion kontaktoval Grand-Duca, trochu později než moje babička. Zaplatil mu hodně, téměř tolik, co stál dům na Butte-aux-Cailles, pro tvoji představu. Mělo to vypadat jako nehoda… Kdyby Vitralovi umřeli, soudce Weber by byl naštvaný, ale podle právníků bychom měli značné šance získat tu malou… Grand-Duc nebyl žádný svatoušek, můj otec se na něj informoval. Otom víkendu vlistopadu1982 přijel na otočku zTurecka. Nikdo se otom nikdy nedozvěděl. Ostatní už pro něj byla hračka.“


    „Jak jsi to zjistila?“


    „Bylo mi osm. Všemu jsem vté době nerozuměla, ale už tehdy jsem všechny špehovala. Ošklivá malá myš, která všude dělá díry aschovává se tam. Moje babička to taky pochopila příliš pozdě, až po smrti Pierra Vitrala. Nemusím ti ani říkat, jaký zmatek to nadělalo vjejím ubohém svědomí. Zločin. Jak to sdělit při modlitbě Otci, Synu iDuchu svatému? Těsně poté dostal můj dědeček druhý infarkt. Jeho plán selhal. Moje babička to považovala za boží trest adržela hubu!“


    „Aco ty, Malvino, co sis otom myslela ty?“


    Malvina na vteřinu zaváhala. Nervózně přejížděla podrážkou své balerinky po hliníkovém schůdku apak řekla:


    „Že měl můj dědeček pravdu! No co? Mohlo to fungovat, kdyby Vitralovi umřeli. Lyse-Rose, moje sestřička, kterou mi ukradli, by se vrátila do svého pokoje. Atebe by šoupli do sirotčince. Dobrá práce! To si otom myslím.“


    „Ateď? Co si otom myslíš dneska?“


    Tentokrát Malvina nezaváhala:


    „Totéž!“


    Pokračovali vcestě. Malvina vyměnila kazetu vpřehrávači. Vybrala náhodně, podle modré barvy obalu, Brothers in Arms od Dire Straits. Hlas Marka Knopflera se střídal selektrickým šílením jeho kytary. Promluvila jako první:


    „Co na tom, že Grand-Duc byl špinavý hlupák. Nikdy mě neměl rád, nevím proč. Možná tušil, že všechno vím.“


    Marc poslouchal roztržitě. Měl odporný pocit zrady. Do jaké míry Grand-Duc falšoval ve svém deníku pravdu?


    „Před čtyřmi dny chtěl vydírat moji babičku,“ pokračovala Malvina. „Se svou pitomou historkou oobratu vposlední minutě. Sto padesát tisíc franků. Trojnásobek, když přinese důkazy… Nevím, kdo ho odpráskl, ale zbavil svět jednoho zasraného hajzla!“


    Marc bubnoval do volantu vrytmu saxofonové melodie zpísně „Your Latest Trick“. Přemýšlel oMalvininých posledních slovech.


    „Nevím, kdo ho odpráskl“…


    Znovu si vybavil okamžik, kdy objevil Grand-Ducovo tělo. Kulka do srdce. Hlava vkrbu, pohřební rituál. Spálený obličej mrtvého, pokrytý popelem.


    „Nemluvě otestu DNA,“ pokračovala Malvina. „Oba víme, že to Lyse-Rose zůstala naživu. Ten test dokazuje, že Grand-Duc byl prohnilý do morku kostí.“


    VMarcově popletené mysli se začala rodit strašná myšlenka; jiskřička rozdmýchaná prudkým závanem větru, která se vjeho mozku rozhořela vplamen.


    „Kromě toho,“ dodala Malvina, „to byl naprostý slaboch, ten Grand-Duc. Dostal milion anedokázal ani zabít dva staré lidi ve spánku…“


    Marc křečovitě sevřel odřenou kůži na volantu. Kytara Marka Knopflera naposledy zakvílela.


    Jenom humor. Terapeutický.
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    3.října1998, 11 hodin 33 minut


    Byli na cestě už pět hodin. Oranžovo-červený citroën se držel. Na některých úsecích dálnice to snámahou vytáhl na sto, sto deset kilometrů vhodině. Zásoba kazet už byla vyčerpána: to nejlepší zosmdesátých let. Zachránit lásku od Daniela Balavoinea; Famous Last Words od Supertramp; Tvoje Morgane od Renauda, Pozitivní od Jeana-Jacquesa Goldmana.


    Zastavili ve Vitry-le-François, veměstě, které se náhle vynořilo uprostřed kukuřičných polí vChampagne, dokonce ani jedna věž je neupozornila. Naobědvali se vjedné restauraci mezi silnicí aMarnou. Byli tu jedinými hosty. Marc, ponořený do svých myšlenek, si dal jen omeletu se salátem. Malvina si objednala celé menu, talíř uzenin, steak na cibuli acrème brûlée.


    „Dáma má pořádný apetyt,“ mrkl majitel na Marca. „Člověk si říká, kam to všechno dává!“


    Vyrazili na další cestu.


    Saint-Dizier. Chaumont.


    Projeli okrajem Pařížské kotliny. Rozsáhla obilná pole byla lemovaná kuestami, příkrými stupňovitými svahy, ujejichž paty projeli zalesněnými vrásami, apak další obilné pole. Citroën se při sjíždění zkuest vždy rozjel, jako by už nikdy neměl zabrzdit, nezbývalo než doufat, že ho další stoupání zpomalí. Renaud už potřetí zpíval „Vtom“. Už dvě hodiny nepronesli ani slovo. Ticho přerušila Malvina:


    „Myslíš, že Lyse-Rose bude chtít takovou sestru, jako jsem já?“


    Marc projel vesnicí snázvem Fayl-Billot. Mlčel.


    „Ty ji znáš,“ pokračovala Malvina. „Myslíš, že to dokáže pochopit? Přijmout starší sestru, jako jsem já? Ošklivou. Sprostou. Zlou.“


    Marc stále mlčel. Popravdě řečeno, měl raději Malvinin terapeutický humor.


    „Můžu se změnit,“ naléhala. „Řekneš jí, že se můžu změnit?“


    „Ty sis opravdu jistá, že Lylie je tvoje mladší sestra?“


    „Jasně. To už přece oba víme, ne?“


    Znovu se odmlčeli. Na dvě hodiny. Marc záviděl Malvině její jistotu. Zdálo se, že žije vbublině, kterou nic nedokáže protrhnout. Když projížděli Vesoul, dostal Marc od Lylie esemesku. Telefon mu začal vibrovat vkapse. Vytáhl ho jednou rukou adruhou dál držel volant.


    Marcu. Jdu na operační sál zítra vdeset hodin. Všechno je O.K.Nedělej si starosti. Pak ti zavolám. Všechno bude vpořádku. Líbám tě. Emilie.


    Zítra vdeset hodin… Za necelých čtyřiadvacet hodin.


    Goldman vyřvával: „Nech mě letět!“ Marc instinktivně šlápl na plyn. Jeli teď po rovině, ale citroën přesto nezvyšoval svou rychlost. Jak kilometry ubíhaly, šílená hypotéza vMarcově hlavě nabývala přesnějších obrysů, získávala na věrohodnosti astávala se téměř jistotou.


    Otři hodiny později projeli Montbéliardem. Bez problémů. Dopravní tepny tohoto města se zdály předimenzované na tak slabý provoz: široké bulváry aulice, městské okruhy. Vypadalo to, že město bylo postaveno vdobách největší slávy továrny Peugeot, kdy měla čtyřicet tisíc zaměstnanců, podle jejích potřeb. Největší továrna vEvropě… Dneska zní zbývala pouhá třetina.


    Marc rozložil Malvině na klín silniční atlas vměřítku 1:200 000, aby ho naváděla kmístu, kde řeka Doubs protíná švýcarskou hranici, kúpatí hory Terrible, až kmístu, nazývanému Clairbief; odtud se potom dostanou kpenzionu Monique Genevezové, nejhezčí chatě vcelém kraji podle Grand-Ducova deníku.


    „Co tam budeme dělat?“ mrmlala Malvina. „Jedeš si pro prachy, co babička poslala Grand-Ducovi?“


    Marc pokrčil rameny. Nenápadně se ujistil, že mauser je pořád vjeho kapse. Bude muset použít zbraň? Mohl by mít pravdu vtom, že se všemi bylo od začátku manipulováno?


    Malvina zmlkla asoustředila se na mapu. Pozoruhodně dobře se vní vyznala. Deset kilometrů za Montbéliardem přejeli přes Pont-de-Roide astatečná oranžovo-červená dodávka začala zdolávat první svahy pohoří Jura: nejdřív úzkou silnici vedoucí kaňonem řeky Doubs až kSaint-Hippolyte, potom prudce stoupající silničku. Auto funělo, vrzalo, skřípalo, ale nakonec se mu podařilo dostat se na druhou stranu hory. Pohled na velký meandr řeky Doubs, která zabíhala svými třiceti kilometry do Švýcarska, aby se pak poslušně vrátila do Francie, kde se zrodila, byl úžasný. Auto rychle sjíždělo smíšeným lesem zborovic alistnáčů křece.


    Penzion Monique Genevezové nebylo možné minout. Jediná cesta vedla podél řeky Doubs až ke švýcarským hranicím přímo naproti. Světlé dřevo chaty se odráželo vklidné hladině řeky. Marc zadržel dech. Znovu se nervózně dotkl zbraně vkapse. Auto nechal na parkovišti přímo naproti penzionu. Cedule snápisem Noclehy ve Francii potvrzovala, že se nespletli.


    Kromě oranžovo-červené dodávky bylo parkoviště prázdné. Vypadalo to, jako by se čas vtéhle pohraniční vesnici na konci světa zastavil. Marc těžce dýchal. Aco když jeho pátrání skončí tady, na konci cesty?


    „Tak co, jdeme?“ ozvala se Malvina.


    „Ještě minutku…“


    Marc vytáhl Mauser L110 aujistil se, že je nabitý.


    „Co chceš dělat smojí bouchačkou? Hodláš přepadnout matku Genevezovou?“


    Marc hleděl na Malvinu. Dlouho. Potom řekl:


    „Vzpomínáš si na Grand-Ducovu mrtvolu?“


    „Jo.“


    „Na co si vzpomínáš?“


    „Jak, na co?“


    „Vzpomínáš si na mrtvolu nalezenou vGrand-Ducově domě. Měla na sobě Grand-Ducovy šaty, boty, hodinky…“


    Malvina rázem zbledla. Marc pokračoval:


    „Mrtvola shlavou vkrbu. Spálený obličej pokrytý puchýři tak, že byl knepoznání.“


    Malvina bolestivě svírala prsty.


    „Co tím chceš říct?“


    „Pojď se mnou!“


    Vystoupili zvozu. Monique Genevezová už stála na prahu svého penzionu mezi obrovskými truhlíky smuškáty.


    „Dobrý den!“ pozdravil Marc. „Jsme tu správně vpenzionu Genevez?“


    Nebylo to moc duchaplné, jméno podniku bylo napsané velkými písmeny na ceduli zlakovaného dřeva.


    „Jsme… jsme přátelé Crédula Grand-Duca.“


    Moničin obličej se rozzářil.


    „Pan Grand-Duc! Samozřejmě že ho znám. Už sem jezdí přes deset let, vždycky vprosinci.“


    „Myslím, že tento rok přijel dřív.“


    Majitelka penzionu se zatvářila zkormouceně.


    „Přesně tak, ale máte smůlu. Odjel zrovna dneska ráno.“


    Marc cítil, jak mu ujíždí půda pod nohama. Malvina vedle něj přestala dýchat. Monique Genevezová pokračovala stejným tónem, aniž si všimla rozčilení svých návštěvníků:


    „Přespal tady, vpokoji číslo 12, jako obvykle, včera apředevčírem. Předevčírem tu zůstal skoro celé dopoledne, čekal na poštu. Skutečně mu přišla tlustá obálka. Ale dneska ráno odjel brzy, už kolem šesté.“


    Marcovi se podařilo ze sebe vymáčknout:


    „Nevíte… nevíte, jestli se vrátí?“


    „Ach, to bych se divila. Pokaždé, když přijede, stráví tu většinou jednu nebo dvě noci. Jeho pouť, jak říkává. Je to dost zvláštní pán, ten váš přítel. Milý, zdvořilý, nic proti tomu. Má taky pořádnou chuť kjídlu. Ale zato ta jeho historka ohoře Terrible, okatastrofě, oletadle aotom všem, po osmnácti letech! Jako bychom na celé to neštěstí neměli zapomenout. Nemyslíte?“


    Marc dlouhé vteřiny mlčel apak vykoktal:


    „Řekl… řekl něco? Víte, kam jel?“


    Monique odstranila několik uschlých stonků muškátu.


    „Ach, víte, pan Grand-Duc není ztěch, co by se svěřovali. Dokonce ani poté, co vypije litr vína. Ajá se nevyptávám. Takže ne, opravdu nevím. Určitě se vrátil do Paříže. Tak to obvykle dělá, ne?“


    Marc se přece jen ještě trochu vyptával. Zmajitelky penzionu však nic nevytáhl. Vrátili se kautu.


    Malvina se posadila vedle něj avztekle vybuchla:


    „Říkala jsem ti přece, že nás ten hajzl od začátku vodil za nos!“


    Marc neodpověděl. Cítil se naprosto bezmocný. Crédule Grand-Duc. Naživu. Vtrapu… Poslední nitka pátrání mu právě vyklouzla zruky… Malvina pokračovala:


    „Když jsi tušil, že Grand-Duc předstíral svou smrt amísto sebe odpráskl někoho jiného, co hledáme tady?“


    „Drž hubu…“


    Malvina zatleskala.


    „Ty jsi génius, Vitrale. Deset hodin cesty. Šest set kiláků. Abychom tu stáli jako pitomci… To jsme sem nemohli zavolat?“


    „Sklapni.“


    „Můžeš mi aspoň zaplatit pokoj uMonique. Vypadá to tu dobře.“


    „Říkám ti, abys držela hubu.“


    „Aspoň něco kjídlu. Maso avíno, to zní dobře…“


    „Káčo, měl bych tě odprásknout přímo tady, hodit tě do řeky apláchnout do Švýcarska…“


    Malvina si Marca překvapeně změřila:


    „Že je Grand-Duc mizera, to není žádná novinka. Tak včem je problém? Proč jsi najednou tak rozčilený? Máš naspěch? Máš se zítra ženit smojí sestřičkou? Už jsi objednal svatební dort?“


    „Neptej se, tomu bys nerozuměla. Nemáš vysokou školu.“


    Marc nervózně otočil klíčkem vzapalování.


    „Kam jedeme?“ vyptávala se dál Malvina. „Zpátky? Nezůstaneme tu?“


    „Drž hubu. Slíbil jsem ti dlouhý výlet. Takže dojdeme až do konce téhle křížové cesty.“
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    3.října1998, 12 hodin 1 minuta


    Crédule Grand-Duc dalekohledem sledoval poštovního doručovatele. Jeho dodávka se nedala přehlédnout. Žlutý lak vozu se vkaždé zatáčce vynořil zjednolité zeleně borového lesa. Stoupal nahoru pomalu, dával si načas. Zastavil udopisní schránky každé chaty podél této silničky. Všechny senacházely na jižním svahu hory. Bude tu nejdřív za deset minut.


    Xantii zaparkoval opár kilometrů azhruba třicet odboček výš, těsně před Saint-Hippolyte. Detektiv ještě chvíli sledoval pošťákovy manévry.


    Deset minut…


    Bude to konečně ten správný? Byl to už osmý pošťák, kterého sledoval, bezúspěšně. Nakonec se kněmu štěstí přikloní. Ostatně není to otázka štěstí, ale metodičnosti avytrvalosti, jako vždycky. Už tři dny byl na stopě téhle Mélanie Belvoirové. Ta holka se už vůbec nestýkala se svou rodinou. Její jméno se neobjevovalo vžádném telefonním seznamu, ať už elektronickém či jiném. Nenašel žádnou stopu vúředních záznamech. Možná se vdala, ale Mélanie Belvoirová se nevyskytovala vžádné místní matrice zaznamenávající sňatky, prošel všech čtyřicet šest matrik spadajících pod Montbéliard. Apak ho napadli pošťáci. Kdyby byla Mélanie na červeném seznamu, kdyby si změnila jméno, musela by přece dostávat poštu ina staré příjmení. Dopisy přítelkyň zdětství, předplacené noviny… Listonoš by to měl vědět, zejména listonoš na venkově, vhorách, ten tu určitě zná každého…


    Jenže sedm předchozích pošťáků žádnou Mélanie Belvoirovou neznalo.


    Tím hůř. Musí vytrvat, pokračovat vhledání. Při svém pátrání toho zažil spoustu. Amá motivaci… Nikdy se tolik nepřiblížil ke slunci.


    Na čem závisí život? Téměř přesně před čtyřmi dny se chystal vpálit si kulku do hlavy.


    Grand-Duc znovu přiložil kočím dalekohled. Dodávka už zvládla dalších deset odboček.


    Crédule Grand-Duc sevřel vkapse svůj revolver Mateba, vzor 6 Unica. Poloautomat. Byl to už skoro sběratelský kousek od té doby, co ta americká společnost zkrachovala. Musel si dokonce nechat posílat za hříšné peníze náboje zKanady, čtyřicet kanadských dolarů za krabičku se šesti kusy. Bylo mu to jedno. Měl dost peněz, víc než kdy jindy. Včera ráno si vyzvedl vpenzionu Monique Genevezové dalších sto padesát tisíc franků, které mu poslala Mathilde de Carville.


    Pouhou zálohu.


    Co si přát víc?


    Možná jen čisté svědomí?


    Vzpomněl si na svůj sešit; Lylie aMarc si ho už určitě přečetli. Je jen malá naděje, že se hned rozjeli kněmu aobjevili mrtvolu. Ale přesto učinil opatření. Vjejich očích zůstane obětí, nikoli vrahem. Co se týká toho ostatního… Byl dost šikovný? Nevytuší pravdu? Smrtelné poškození té pitomé plynové trubky onoho listopadového dne roku 1982?


    Vprůběhu let dokázal Grand-Duc přesvědčit sám sebe, že je pouhým nástrojem Carvilleových, pouhým nástrojem vjejich rukou; že vůbec nechtěl Vitralovy zabít. Kdyby odmítl dohodu, kterou mu Léonce de Carville nabízel, udělal by to, možná mnohem horším způsobem, jiný darebák, který by Nicole Vitralovou neušetřil. Od té doby se vykoupil. Přilnul kVitralovým, kNicole, kjejím vnoučatům. Poznal je. Naučil se je dokonce mít rád. Ano, mít rád. Hlavně Nicole. Od té doby je nikdy nezradil. Snažil se pokračovat ve svém pátrání co nejobjektivněji. Zapsat všechno do svého sešitu, pro ně, co nejvěrněji.


    Samozřejmě svýjimkou oné noci vTréportu.


    Nebyl žádný andílek, nikdy to osobě netvrdil. Ale byl přesný apečlivý, istěmi testy DNA, těmi zatracenými testy DNA, které ho přivedly na pokraj šílenství anakonec, před čtyřmi dny, až na pokraj sebevraždy.


    Stím je teď konec. Zkrachovalý soukromý detektiv, samotář užírající se výčitkami svědomí. Rozluštil tu záhadu. Teď už jen zbývá najít posledního svědka.


    Mélanie Belvoirovou.


    Vzatáčce se objevila žlutá dodávka. Zastavila hned vedle xantie. Listonoš vystoupil. Mladý, sdlouhými vlasy spletenými do dredů asvázanými červeným šátkem. Sportovní postava. Chlápek, co by dokázal objet svůj rajon na horském kole po turistických stezkách…


    Crédule Grand-Duc mu zastoupil cestu.


    „Promiňte. Rád bych vám položil jednu otázku. Mohl byste mi říct, kde bydlí Mélanie Belvoirová?“


    Listonoš si ho nedůvěřivě prohlédl.


    „Je mi líto, ale máme zakázáno podávat takové informace…“


    Klasická odpověď. Crédule Grand-Duc na sobě nedal nic znát, ale uvnitř zajásal. Listonoš aspoň reagoval na jméno „Mélanie Belvoirová“. Znal ji! Pošťák strčil tři dopisy do protější schránky azamířil zpátky ke své dodávce.


    „Okamžik, chlapče. Myslím to vážně. Jsem od policie!“


    Crédule Grand-Duc vytáhl svůj průkaz soukromého detektiva súředním razítkem avlajkou Francouzské republiky, který vdevíti případech zdeseti zabral.


    „Aco má být?“ opáčil muž, aniž se na něj podíval. „Já musím makat. Jsem ve službě. Obraťte se oficiálně na mého šéfa. Papírování, to je jeho parketa…“


    Narazil na potížistu. Nesmí na něj jít zhurta. Zkusí to scity.


    Grand-Duc se zatvářil jako ustaraný komisař:


    „Ta věc spěchá. Je to otázka života nebo smrti. Víc nesmím prozradit, ale každá minuta hraje proti nám…“


    Listonoš si Grand-Duca dlouho prohlížel.


    „Já vám bohužel nemůžu nic říct. Je mi líto, ale je to důvěrná informace. Ale stačí zavolat na centrálu adozvíte…“


    „Ne. Mélanie Belvoirová vseznamech není. Aspoň ne pod tímhle jménem…“


    „Tak asi nechce, aby ji někdo otravoval…“


    Narazil opravdu na pitomce. To tedy má kliku.


    „Je to vaše povinnost, mladý muži. Pomáhat policii.“


    Mladík hvízdnul apohodil dredy.


    „Sorry, kamaráde. Nemám ve zvyku udávat slušné lidi policajtům. To už se nedělá, víš… Tak se měj.“


    Otočil se.


    „O. K.,“ ozval se Grand-Duc. „Tak kolik?“


    Listonoš si povzdechl.


    „Kolik čeho?“


    „Kolik za tu adresu? Pět tisíc franků? Deset tisíc?“


    „To jsou policejní metody?“ rozesmál se mladík.


    O. K., konec hry, pomyslel si Grand-Duc.


    Takhle ztoho mládence nic nedostane. Pošťák už nasedl do auta, když se mu ospánek opřela dlouhá hlaveň mateby.


    „Tohle jsou policejní metody, víš!“ řekl Grand-Duc.


    Mladík se roztřásl ajeho drzost vůči autoritě byla rázem tatam. Instinktivně položil obě ruce na volant.


    „Pomalu. Pomalu.“


    „Takže Mélanie Belvoirová?“


    „Nevím. Neznám.“


    Grand-Duc přitlačil hlaveň ještě víc. Prst položil na spoušť. Pošťákovi začal po spánku stékat pot na hlaveň mateby.


    „Já ti to říkal. Je to otázka života nebo smrti. Teď ipro tebe. Něco ti prozradím, nejsem od policie. Jsem sériový vrah. The Postmen Killer. Jasné? Mám fobii na žlutou barvu. Zabiju každého, kdo se mi vysmívá… Takže Mélanie Belvoirová?“


    „Přísahám, že…“


    „Dobrá. Tak začnu tím, že tě střelím do kolena. Žádné chození po horách… Žádný běh na lyžích, žádná jízda na horském kole, žádné lezení po skalách, žádné běhání za holkama…“


    Grand-Duc sklonil zbraň azamířil mladíkovi na nohu.


    „O. K., O. K.!“ vykřikl pošťák. „Přestaňte stěmi hloupostmi. Vzala si jméno svého muže nebo chlapa, co sním žije. Luisansová. Mélanie Luisansová. Bydlí vsousedním údolí, D34 za Montbéliardem, na sjezdu na Dannemarie, první dům, stojí osamotě za vesnicí, smodrými okenicemi, jestli si dobře vzpomínám.“


    „Jak to víš?“


    „Dvakrát nebo třikrát za rok jí chodí pošta na jméno Mélanie Belvoirová.“


    „Tak vidíš, ani to tolik nebolelo…“


    Grand-Duc neskrýval radost. Našel posledního svědka! Byl první, jediný, kdo se kněmu dostal. Ikdyby to uhodl někdo další, otevřel by tohle staré číslo L’Est républicain apochopil by, jak by se mohl dostat až kMélanie Belvoirové? Jak by ji dokázal tak rychle najít? Ne, může být klidný. Má dostatečný náskok.


    „Co… co jí chcete, té Mélanie Belvoirové?“


    „Nedělej si starosti, chlapče, jsi moc citlivý. Chci si sní jenom popovídat ostarých dobrých časech.“

  


  
    56


    3.října1998, 15 hodin 23 minut


    Marc se nechal vést instinktem. Citroën šlapal. Teď nebyl čas na problémy! Vůz dělal, co mohl, aby se vyšplhal po silnici plné serpentin až kúpatí hory Terrible. Marc projel Indevillers apak se vydal po kamenité cestě lemované každých pár set metrů hranicemi dřeva. Nemohl se splést. Stačilo sledovat směr udávaný malými dřevěnými šipkami na kraji cesty: Správa přírodního parku Haut-Jura.


    Zastavil před budovou. Obklopoval ji široký trávník. Na průčelí byl velký plán francouzsko-švýcarského pohoří Jura svyznačenými turistickými stezkami. Vedle parkoviště se nacházelo malé hřiště sněkolika dřevěnými atrakcemi, prolézačkami, tobogany aprovazy, byly nejspíš určeny malým horolezcům, které putování po turistických stezkách srodiči příliš neunavilo.


    „Jsou čtyři hodiny,“ oznámil Marc. „Můžeme být nahoře dávno předtím, než nastane tma.“


    Malvina se na něj podívala sneskrývanou ironií:


    „Co tam nahoře chceš najít?“


    „Nic. Nemusíš chodit se mnou.“


    „Ty jsi fakt pitomec. Proč myslíš, že jsem přijela až sem?“


    Marc vešel do budovy správy parku. Koupil si podrobnou mapu kraje vměřítku 1 : 25 000 aprůvodce po horách. Za pokladnou stála vysoká tmavovlasá dívka sdlouhými copy jako indiánka. Nějaký chlápek se dotýkal její ruky, jako by jí ukazoval, která tlačítka má zmáčknout. Druhou poplácával tu indiánskou brigádnici po zadku.


    Grégory, pomyslel si Marc.


    Inženýr ze správy parku sočima huskyho. Lesní muž asběratel brigádnic, které právě ukončily studium na univerzitě.


    Marc se vrátil kMalvině, která čekala venku, rozložil mapu na stole před budovou správy parku arychle našel cestu vedoucí na vrchol hory Terrible. Složil mapu aotevřel zadní dvířka dodávky. Vytáhl batoh astrčil do něj péřový spacák, baterku, lahev vody, kus salámu aněkolik balíčků sušenek.


    „Počítal jsi se vším. Zadek tvého auta je úplná Alibabova jeskyně!“


    „Umojí babičky není moc místa. Nemá sklep ani garáž. Atak skladujeme věci vautě…“


    „Můžu si vzít?“


    „Jo. Jenom toho neber příliš, aby batoh nebyl těžší než ty.“


    „Nedej se mýlit, to ty budeš volat babičku, než se dostaneme nahoru!“


    Marc se nuceně zasmál. Už neměl chuť uvažovat racionálně, hledat nějakou strategii. Dobře věděl, že cesta, kterou se chystá podniknout, nemá žádný smysl: škrábat se na horu Terrible, vrátit se na místo tragédie, vyhledat Grand-Ducovu chatrč ahrob… Grand-Duc může být kdekoli, ale určitě ne tam nahoře. Točil se ve spirále posedlosti. Zlatý náramek, úlomky dětských kostí, stopy bezdomovce, který byl svědkem nehody… Drobné kamínky, které Grand-Duc rozesel jako nějaký zlomyslný Paleček. Co si představoval, že nahoře najde? Zázrak, osvícení…


    Ušklíbl se.


    Ano, přesně vto doufal.


    Vydali se na cestu. Podle očekávání jim výstup trval dobré dvě hodiny. Marc postupoval rychle. Malvina ho následovala bez sebemenší známky únavy. Výstup nebyl obtížný, převýšení činilo pět set metrů acesta lesem byla dobře značená. Jak stoupali, otvíral se jim postupně pohled na vinice, Švýcarsko, opevněnou vesnici Saint-Ursanne. Vpolovině svahu se zastavili, aby se napili. Bylo horko. Marc se potil, košili bod batohem měl mokrou. Malvina si ani nesvlékla svetr, ale přesto neměla na pokožce ani kapku potu. Po mírném svahu došli hustým borovým lesem až na vrchol hory Terrible.


    Marc přidal do kroku. Malvina se přizpůsobila jeho rytmu, dokonce sním srovnala idech. Fyzická námaha je sblížila, uvědomil si Marc překvapeně. Směšné, opravil se vzápětí.


    Nečekaně se před nimi vynořila scéna dramatu.


    Nebyl tu žádný les.


    Jako kdyby horda nových zemědělců přišla na horu vyklučit podivný pozemek. Spečlivostí zeměměřičů vyčistili dlouhý aúzký pruh země. Pruh široký čtyřicet metrů akilometr dlouhý. Nové sazenice borovic nebyly vyšší než metr avypadaly jako trpaslíci, kteří byli vysláni, aby zalidnili planetu obrů. Veselí trpaslíci na pestrobarevném hřišti: obdélníkový pozemek byl posetý žlutými amodrými hořci, střevíčníkem aarnikou zbarvenou dooranžova.


    Po katastrofě nezůstala ani stopa. Žádný pomník, žádná mramorová deska, dokonce ani cedule. Tak je to lepší, pomyslel si Marc. Za dvacet let budou borovice skoro stejně vysoké jako jejich družky vlese, jejich větve se spojí jako ruce, polní květiny postupně přestanou kvést, zadusí je to, umřou smutkem apřenechají místo kapradinám, mechu apřinejlepším několika narcisům. Na všechno se zapomene.


    Tiše tam stáli. Marc se ze svého místa mezi lesem aobdélníkovou mýtinou ani nehnul, jako by se neodvažoval to místo znesvětit. Malvina kousek popošla akráčela trávou. Dlouhé stonky jí sahaly až ke stehnům. Marc náhle cítil, jak se mu zrychluje srdeční tep. Jen sobtížemi polykal. Dobře znal tyhle první symptomy záchvatu agorafobie, ikdyž teď nastupovaly pomaleji, možná kvůli výšce. Ten zatracený strach ztoho, že bude mít strach…


    Neřekl nic, nepohnul se, pouze zhluboka dýchal. Malvina to musela slyšet, nebo nic neslyšela apřekvapilo ji to, nebo dokonce pochopila, proč ne. Otočila se. Slunce ji přinutilo přimhouřit oči, takže vypadala, jako by se usmívala. Jakýmsi smutným, melancholickým úsměvem plným klidné beznaděje. Marc zakašlal. Nikdy by se ktomu Malvině nepřiznal, ale dýchalo se mu lépe. Ikdyby ho mučili, tvrdil by opak, ale sám pro sebe musel připustit, že ho přítomnost té bláznivé holky uklidňuje, zejména vtéhle svatyni, jejíž tajemství sdílejí.


    Museli tam stát víc než hodinu. Slabé sluneční paprsky se už téměř dotýkaly vrcholků stromů.


    „Jdeme do té chatrče?“ zeptal se Marc tiše.


    Malvina neodpověděla, ale následovala ho.


    Marc se musel několikrát podívat do mapy. Už přes hodinu bloudili lesem aprocházeli mýtinami, které si byly navzájem podobné. Už se skoro zdálo, že si to Grand-Duc všechno vymyslel. Malvina to nekomentovala. Dokonce se pokoušela Marcovi pomoct, jak jen to šlo, zatímco on se snažil orientovat vhorském průvodci. Začínalo se stmívat, když konečně objevili tu slavnou chatrč. Grand-Duc nelhal! Vypadala tak, jak ji popsal ve svém deníku: pastýřská bouda zkamenů poskládaných na sebe, rozpadlá střecha. Marc na okamžik doufal, že na ně Crédule Grand-Duc čeká uvnitř. Reflexivně strčil ruku do kapsy asevřel mauser.


    Zbytečně.


    Chatrč byla prázdná. Čistší, než jak ji popisoval Grand-Duc, ale detektiv se zmínil, že posbíral téměř všechny odpadky při hledání toho záhadného Georgese Pelletiera.


    Existoval ten uprchlík vůbec?


    Marc vyšel zchatrče aprozkoumal její okolí. Žádný zdetailů, které Grand-Duc uvedl, nechyběl. Půda byla rozrytá akameny rozházené vokruhu několika metrů, poblíž ležely dva kousky dřeva svázané do kříže. Ani vtomto bodě Grand-Duc nelhal. Opravdu existoval vedle chatrče hrob, který detektiv znesvětil, dokonce dvakrát, aby ve svém sítu objevil zlaté očko aostatky dítěte.


    Co se tím však změnilo?


    Marc se podíval na hodinky.


    Sedm hodin třicet šest minut.


    Nedostal od Lylie žádnou novou zprávu. Posadil se na odumřelý kmen pár metrů od chatrče. Slunce na střeše světa zapadalo. Alespoň na jeho střeše světa. Daleko ode všeho. Ve společnosti bláznivé holky. Ostatně nebyla tak bláznivá, ani nebezpečná, ani špatná.


    Prohrál. Zaplavily ho bolestné vzpomínky, zcela ho pohltily. Liboval si vtéto morbidní nostalgii, aby nemusel myslet na to, že vtéhle chvíli spí Lylie vpokoji na nějaké klinice aza pár hodin půjde na potrat, protože plod jejich lásky musí být pro jistotu odstraněn jako otrávené ovoce. Ataké aby nemusel myslet na to, že jediný člověk, který mu může pomoct, vrah jeho dědečka, se někde volně prochází aon nemá sebemenší šanci ho najít.


    Objevila se Malvina.


    „Hotovo!“


    Na kousek látky položila lahev vody, balíčky sušenek asalám. Bez ladu askladu.


    „To je hostina, co?“


    Mlčky jedli. Chatrč teď ozařovalo jen měsíční světlo, takže vypadala jako strašidelná barabizna uprostřed lesa obrů. Oba si byli vědomi toho, že je příliš pozdě na to, aby sešli dolů, že budou muset přespat tady nahoře, spolu. Beze slova se shodli na tom, že kvůli tomu sem přišli.


    Aby strávili noc na hoře Terrible.


    Dva sirotci ztracení na hřbitově bez hrobů.


    Poté co všechno uklidili, vyndal Marc zbatohu zelený sešit Crédula Grand-Duca apodal ho Malvině.


    „Na. Už hezky dlouho po něm paseš, ne? Možná budeš chytřejší než já.“


    „To jsou vzpomínky toho druhého bastarda?“


    „Přesně tak…“


    „Přesto děkuju.“


    Malvina vzala sešit, spacák avrátila se do chatrče. Marc se naopak vydal pryč od ní ana cestu si svítil baterkou. Dlouhé minuty chodil po lese, opsal široký kruh kolem chatrče. Když se vrátil, světlo Malvininy baterky vypadalo jako plamen svíčky vlucerně.


    Marc vešel dovnitř. Malvina spala, schoulená ve svém spacáku. Otevřený Grand-Ducův sešit ležel vedle její hlavy.


    Marc se proti své vůli usmál. Tahle mladá žena, očtyři roky starší než on, plná nenávisti, ho dojímala stejně jako sestřička, kterou by měl chránit. Tiše kní přistoupil, vzal zelený sešit aopět vyšel zchatrče. Znovu se posadil na odumřelý kmen stromu, mechanicky obracel stránky, až došel na konec. Kposledním řádkům.


    Shromáždil jsem vtomto sešitě všechny indicie, všechny stopy, všechny hypotézy. Osmnáct let pátrání. Vše je uloženo vtéto stovce stránek. Pokud jste je přečetli pozorně, víte nyní tolik co já. Možná budete důvtipnější. Možná budete sledovat směr, který jsem opomněl. Možná najdete klíč, jestli existuje. Možná…


    Proč ne?


    Pro mě to skončilo.


    Říct, že necítím lítost ani nemám výčitky, by bylo přehnané, ale udělal jsem, co jsem mohl.


    „Udělal jsem, co jsem mohl.“


    Nic nového ho nenapadalo. Zkusil zavolat Lylie, ale vtomhle zapomenutém koutě hor nebyl signál. Marc proklínal svou hloupost. Jet sem byl nejhorší nápad, jaký kdy měl. Atak si aspoň četl zprávy uložené vmobilu. Přečetl si znovu tu poslední, kterou dostal odpoledne vautě:


    Marcu. Jdu na operační sál zítra vdeset hodin. Všechno je O.K.Nedělej si starosti. Pak ti zavolám. Všechno bude vpořádku. Líbám tě. Emilie.


    Zítra vdeset hodin.


    Cítil se tak zbytečný.


    Houkání sovy umocňovalo ponurou atmosféru noci. Puštík nebo kalous. Nebo možná výr, usmál se Marc vduchu. Nic odravcích nevěděl apták se stejně skrýval někde ve větvích.


    Marc namířil na stromy baterku, ale světlo zachytilo pouze listí.


    „Kde se schováváš?“ zeptal se.


    Jeho hlas se ztratil vhorách.


    „Nepolapitelný, co? Ukrytý ve stínu. Jak dlouho už jsi tady, na hoře, každou noc, adíváš se, sleduješ? Když se velký železný pták před lety zřítil vtvém království, ty už jsi tu byl, co? Aviděl jsi Georgese Pelletiera, který spal vchatrči, hrob, který vykopal, náramek, ty jsi to všechno viděl, že? Apozději Grand-Duca, který si hrál na hrobníka… Co jsi viděl, povíš mi to?“


    Odpovědí mu bylo skoro veselé zahoukání.


    „Vysmíváš se mi, co? Opravdu si myslíš, že nemám žádnou šanci? Mýlíš se. Poslyš… Představ si, jen si to představ. Mojí holčičce je dvanáct let. Jsme spolu sami venku pod stanem. Je noc. Já jí vyprávím ohvězdách. Říkám jí něco jako: ‚Vidíš, maličká, ten večer jsem byl zoufalý. Tam nahoře vhorách, vnaprosté mlze. Apřitom jsem na to musel přijít do druhého dne do deseti hodin. Tvoje matka spala na druhém konci světa. Chybělo málo, holčičko, abys ty hvězdy nikdy nespatřila, abych nikdy neuslyšel tvůj smích, abych nikdy nesevřel vdlani tvé prstíky. Tvůj tatínek tě zachránil vposlední chvíli, víš. Byl chytrý, ten večer‘…“


    Světlo baterky znovu přejelo po větvích stromů. Černý stín odlétl. Výr nebo jiný noční pták.


    „Máš pravdu, kecám…“


    Marc se vrátil do chatrče. Byla mu zima. Vlezl si do spacáku anatáhl se vedle Malviny. Ležel na zádech ajeho oči hleděly dírou ve střeše kobloze. Jako by to bylo okno do nekonečna. Musel přemýšlet, musel být svým vlastním katem avyslýchat sám sebe až do bezvědomí, jeho paměť, mysl mu něco napoví, cokoli. Nějaký klíč. Musí využít každou minutu ztěch, které mu zbývají.


    Malvina spala vedle něj neklidným spánkem. Pravidelně měnila polohu, aniž se probudila, ačas od času vykřikla. Postupně se posunovala kMarcovi, instinktivně hledala teplo jeho těla. Spala už někdy smužem? Vedle muže?


    Už muselo být dávno po půlnoci. Předchozí noc Marc nezamhouřil oka. Propadl se do spánku, aniž si to uvědomil.


    Byl vyčerpaný.


    Spal tři hodiny.


    Probudil ho náhlý Malvinin výkřik. Výkřik šílence. Malvina stála uprostřed chatrče atřásla se. Dlouhé rozcuchané vlasy jí dodávaly vzhled vyděšené čarodějnice. Hubené nohy jí vyčuhovaly ze svetru, který si nesvlékla. Poskakovala, jako by měla pod nohama žhavé uhlíky.


    „Co… co je?“ zeptal se Marc tlumeně.


    „Nic, nic. Nestarej se omě. To se mi stává.“


    Znovu si lehla. Marc na ni hleděl se znepokojením.


    „Říkám ti, že se nic neděje!“


    „Opravdu?“


    „Jo, spi! Nepotřebuju chůvu. Jdi se vycpat. Říkám ti, spi!“


    „Nejsem si jistý, že dokážu ještě…“


    „Tak si cucej palec… Ty ses taky musel naučit žít se svými nočními můrami… Starej se osebe!“


    Malvina se otočila kMarcovi zády. Její spacák se dotýkal toho jeho. Podivná intimita. Marc opět ležel sotevřenýma očima.


    Byly čtyři hodiny ráno. Takže teď, nebo nikdy. Musí něco udělat, tady, hned. Potom by bylo příliš pozdě.


    Malvina znovu usnula.


    Udělat co? Marc dál zíral do tmy. Hvězdy se objevovaly azase mizely, nepochybně zakrývané mraky hnanými větrem zJury. Jako padající hvězdy, při jejichž spatření si má člověk přát něco, co se stejně nesplní. Jako blikající světla nočního letadla, které si lze splést shvězdami. Bližší. Pomíjivá.


    Pokusit se oco?


    Úvahy Marca pokaždé přivedly kposledním řádkům vGrand-Ducově zeleném sešitu, kté zpackané sebevraždě.


    Blufoval Grand-Duc?


    Opravdu ten večer objevil něco nového, poté co dopsal své paměti aodložil pero? Pět minut před půlnocí? Nový fakt, který nezapsal do svého sešitu? Marc se snažil vzpomenout si. Co přesně řekla Malvina včera ve vlaku? Marc se soustředil. Jediné dvě hvězdy, které dokázal poznat, Velká medvědice aVega, právě zmizely. Malvinina slova se mu vynořila vpaměti:


    „Crédule Grand-Duc volal mojí babičce. Předevčírem. Vté době byl ještě naprosto živý. Řekl jí, že něco našel. Prý řešení celého případu. Jen tak poslední den za pět minut dvanáct! Právě ve chvíli, kdy se chystal vpálit si kulku do hlavy nad výtiskem L’Est républicain z23.prosince1980! Potřeboval ještě den nebo dva, aby shromáždil důkazy, ale tvrdil, že si je jistý, že záhadu vyřešil. Taky chtěl sto padesát tisíc franků…“


    Marc si pořád dokola opakoval ta slova. Jestli Grand-Duc neblufoval, našel řešení vokamžiku, kdy si chtěl vpálit kulku do hlavy, ve svém domě vrue Butte-aux-Cailles, naproti krbu, kde pálil svůj archiv. Předevčírem ráno Marc ten dům pečlivě prohledal: nic tam nenašel. Malvina také ne… kromě mrtvoly. Na co zapomněl? Marc se snažil vybavit si scénu sebevraždy Crédula Grand-Duca. Hlaveň přitisknutá ke spánku, noviny, do nichž se vpije krev. Proč Grand-Duc nepokračoval ve svém záměru? Co uslyšel? Nebo uviděl?


    Četl?


    Zrodila se vněm naprosto přirozeně myšlenka, nebyla nejhloupější: L’Est républicain z23.prosince1980! Noviny byly jistě to poslední, na co padl Grand-Ducovi zrak.


    Aco když bylo to řešení vnovinách starých osmnáct let? Koneckonců, proč ne? Není-li to stopa, mohl by to být aspoň cíl.


    Marc tiše vstal, aby neprobudil Malvinu, která dál občas vykřikla ze svého neklidného spánku. Naházel věci do batohu, vytáhl zkapsy jednu ze stránek vytržených zGrand-Ducova deníku, otočil ji anapsal na ni:


    Šel jsem pro croissanty.


    Marc


    Položil vzkaz na zem hned vedle Malvininy hlavy. Poblíž nechal horský průvodce. Sám si vzal mapu. Marc se naposledy podíval na drobné tělíčko ztrácející se všedomodrém spacáku, který byl pro ně příliš velký. Malvina se osebe dokáže postarat docela dobře sama.


    Slunce ještě nevyšlo, ale slabé světlo už dávalo tušit linii horského hřbetu. Hvězdy zhasínaly jedna po druhé. Rodil se další den. Marc pomyslel na Lylie vbílém pokoji.


    Vydal se na cestu.
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    4.října1998, 6 hodin 5 minut


    Šest hodin ráno. Grand-Duc se vxantii protáhl. Parkoval na cestě, kde se mezi vyjetými kolejemi snažily přežít trsy trávy, hned uvýjezdu zDannemarie, pár desítek metrů od domu Mélanie Belvoirové. Či spíše Mélanie Luisansové. Její nová totožnost.


    Místo to bylo ideální. Měl dobrý výhled na auta, která přijížděla od Dannemarie, aviděl je mnohem dřív, než projela kolem něj. Vidět anebýt viděn. Základ jeho řemesla. Grand-Duc si uvědomil, že jsou to už celá léta, co držel naposledy noční hlídku. Připomnělo mu to mládí, předtím, než uzavřel smlouvu sCarvilleovými, noci strávené před kasiny vNice nebo vBaskicku. Nazimova xantie byla skoro stejně nepohodlná jako ty rachotiny, co vnich tehdy jezdil.


    Crédule Grand-Duc sáhl do velké přihrádky na rukavice pro termosku skafem analil si kávu do plastového šálku. Zašklebil se, tekutina byla ještě příliš horká.


    Měl čas. Mélanie Belvoirová by se měla vrátit teprve vdevět. Pracovala jako sestra vnemocnici vBelfort-Montbéliardu. Měla noční. Crédule Grand-Duc sní dlouho mluvil po telefonu, než šla do práce. Ten rozhovor si samozřejmě nahrál. To bylo to nejmenší, co mohl udělat, vzhledem ktomu, jak dlouho mu trvalo, než ji polapil do své sítě. Značnou část večera vpenzionu Genevez pak strávil tím, že celý rozhovor přepsal do svého počítače apoté vytiskl.


    Grand-Duc pohlédl na sedadlo spolujezdce. Ležel tam, vedle něj, vobálce. Stačí, aby ho Mélanie podepsala.


    Grand-Duc se znovu napil. Káva měla odpornou příchuť umělé hmoty.


    Kolik budou Carvilleovi ochotni zaplatit za tuhle obálku? Určitě balík, pořádný balík. Přinejmenším tolik jako za celých těch osmnáct let dohromady…


    Grand-Duc neměl žádné skrupule, Carvilleovi mohli platit, mají na to prostředky, neomezené prostředky. Na kolik si cení své svědomí… Na sud bankovek, bezedný sud?


    Kousl se do rtu. Káva ho pálila. Bolest taky. Jako bodnutí do srdce. To bohatství se mohlo rozdělit na dvě části… Kdyby se kněmu chtěl Nazim přidat. Možná ne na stejné části, ale dostatečně velké, aby si Nazim sAylou mohli koupit svůj domek vTurecku. Ale Nazim se přidat nechtěl. Nazim byl zbabělý. „Konec,“ řekl. Podle něj už Carvilleovi zaplatili dost. Případ byl uzavřen. Konec. Crédule Grand-Duc si uvědomoval, že by neměl zvyšovat hlas. Nazim byl fajn chlapík, ale nervózní.


    „Půjdu za policajtama, Crédule,“ vyhrožoval. „Jestli mi nedáš pokoj, jsem schopný to udělat. Už dlouho mě to užírá…“


    „Jak to, že tě to už dlouho užírá? Co tím chceš říct?“


    Crédule Grand-Duc se lekl. Nazim mluvil jen zřídka do větru. Grand-Duc po něm chtěl vysvětlení, požadoval záruky, ale pak se to zvrtlo. Nazim vytáhl zbraň jako první. Crédule Grand-Duc byl rychlejší. Zabít Nazima bylo to poslední, co by chtěl. Nazim upadl hlavou do krbu. Vtom dostal Grand-Duc nápad. Přistrčil Nazimovu hlavu víc do krbu, aby ji oheň spálil knepoznání. Pak mu oholil zbytky kníru, oblékl mu svoje šaty, obul boty, na ruku připnul hodinky, aby získal čas pro případ, že by Lylie nebo Marc byli příliš zvědaví. Ani vražda Ayly nebyla vplánu, ale od té chvíle už neměl na výběr. Grand-Duc ji znal, ta by šla rovnou na policii. Nazim se na ničem nepodílel, ale ovraždě Vitralových samozřejmě věděl, aten kretén musel všechno vyslepičit vposteli své ženě. Může snad za to, že Nazim zatáhl Aylu do jejich záležitostí? Včera mu volala. Nechala mu vyděšené vzkazy. Musel se vrátit do Paříže. Pět hodin jízdy po dálnici. Nenápadně ji sledoval od jejího stánku na bulváru Raspail až na Butte-aux-Cailles apotom do lesa vCoupvray. Nečekaná příležitost, jak stím skoncovat. Pak se vrátil po dálnici A39 rychlostí sto osmdesát kilometrů vhodině do pohoří Jura. Aby zmáčkl toho pošťáka. Acelou záležitost definitivně ukončil.


    Grand-Duc se přinutil spolknout obsah šálku. Znovu se ušklíbl.


    Nazim Ozan. Ayla Ozanová.


    Celá ta léta jeho jediní přátelé. Zabiti jeho rukou. Jaká ironie!


    Ano, Carvilleovi mohli platit!


    Takhle to nechtěl, nebyl to jeho záměr. Všechno se to odehrálo samo od sebe. Dlouhý aspletitý případ, ale naštěstí slušná útěcha.


    Mélanie Belvoirová.


    Překvapení večera.


    Crédule Grand-Duc se podíval na zeleně svítící číslice na hodinách vxantii.


    Šest hodin patnáct minut.


    Ještě měl čas. Měl pořádný náskok.


    Přede všemi.
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    4.října1998, 6 hodin 29 minut


    Marc zaparkoval citroën na parkovišti vcentru Montbéliardu necelých padesát metrů od redakce L’Est républicain. Trvalo mu zhruba půldruhé hodiny, než sestoupil zhory Terrible. Auto na něj poslušně čekalo před budovou správy parku, pak tři čtvrtě hodiny jízdy do Montbéliardu. Číšník vprvní otevřené kavárně mu dal adresu novin: L’Est républicain, place Jules-Viette 12.


    Kanceláře redakce byly zavřené! Logicky. Co čekal, vtuhle dobu?


    Pátral dál. Upnul se ktéhle představě: odhalit definitivní pravdu dřív, než půjde Lylie na operační sál, teď za necelé čtyři hodiny.


    Železné rolety neumožňovaly spatřit uvnitř sebemenší detail. Marc se otočil arozhlédl se po parkovišti. Stály tam tři dodávky slogem L’Est républicain. Bylo zřejmé, že vtuto časnou hodinu rozvoz ranního vydání ještě neskončil. Nic nebylo ztraceno!


    Marc rychle kráčel po bulváru Cuvier apak zahnul do uličky Maurice-Deloraine. Byl tam čilý ruch. Napříč ulice stála dodávka atři dělníci do ní nakládali balíky novin zabalené ve fólii. Rádio řvalo na plné pecky, rozjařený moderátor právě předčítal horoskop.


    „Dobrý den,“ pozdravil Marc. „Redakce je zavřená?“


    Kousl se do rtu. Těžko mohl položit hloupější otázku. Dělník se na něj podíval ascigaretou vpuse odpověděl:


    „Máš štěstí, za pět minut otvírám sekretariát.“


    Marcovi zasvitla jiskřička naděje, ale to už dělník pokračoval:


    „Jen si vezmu sukni ajsem tvůj.“


    Zbývající dva skladníci se rozřehtali. Marca se to dotklo.


    „Přijď za tři hodiny, chlapečku. Teď máme práci, jak vidíš…“


    Marc si stoupl před dělníka. Chlapeček ho převyšoval opůldruhé hlavy. Tvářil se skromně:


    „Nemůžu čekat, pane. Chci vás požádat, abyste mi prokázal službu. Opravdu tu není nikdo, kdo by mi mohl otevřít kanceláře redakce? Potřebuju jenom informaci…“


    „Můžeme se zeptat velitelky,“ odpověděl hlas jiného dělníka ze skladu.


    Tři zaměstnanci znovu vybuchli smíchy. Marc se nesmál.


    „Tak jestli na tom trváš, chlapče…“


    Dělník zmáčkl malý interkom.


    „Paní Montaiguová? Někoho tu pro vás máme, uvchodu do skladu.“


    Opár minut později se zmíněná paní Montaiguová objevila. „Velitelka“ byla elegantní žena ve vypasovaném kostýmu svosím pasem asukní těsně ke kolenům aopálenýma nohama včervených lodičkách; všechno kazila příliš přísná tvář, svědčící olétech odříkání, kdy šplhala po žebříčku vhierarchii podniku. Na konci nosu jí seděly malé brýle, vjedné ruce držela štos papírů avdruhé pero. Velitelka…


    „Co potřebujete?“ zeptala se přísná tvář.


    Marc se snažil vymyslet nějaký plán. Co má říct? Jakou záminku si vymyslet, aby velitelka Montaiguová souhlasila, že otevře archiv vsedm hodin ráno? Vytáhnout Mauser L110 anamířit ho na ni… Směšné…


    „Takže?“ naléhala Montaiguová apřes brýle pohlédla na hodinky.


    Marc zpanikařil:


    „Ehm… Poslyšte… Já… já se potřebuju podívat do starého čísla L’Est républicain. Přesněji velmi starého. Potřebuju se podívat do novin z23.prosince1980…“


    Velitelka se pousmála.


    „Vzhledem kvašemu stavu to bude zřejmě naléhavé…“


    „Víc než naléhavé…“


    „Dobrá… Ať je to jakkoli naléhavé, určitě to může počkat do devíti, kdy začínají úřední hodiny.“


    Všem třem dělníkům, kteří pokračovali vnakládání balíků novin, neuniklo zrozhovoru ani slůvko. Montaiguová se obrátila na podpatku, měla je tenké avysoké.


    „Ne!“ vykřikl Marc.


    Velitelka se otočila apodařilo se jí zatvářit se ještě přísněji. Marc se kní bez přemýšlení rozběhl:


    „Poslyšte… Moje žena čeká dítě. Naše dítě. Za dvě hodiny jde na potrat, protože neví přesně, kdo jsou její rodiče. Mám dobrý důvod myslet si, že důkaz její totožnosti se nachází vtěch novinách…“


    Velitelka Montaiguová na něj překvapeně vytřeštila oči. Všichni tři dělníci rázem nechali práce. Montaiguová na ně vrhla takový pohled, že okamžitě pokračovali. Pak upřela svůj rozhořčený zrak na Marca.


    „Vy chcete zabránit své ženě, aby šla na potrat, že ano? Opravdu si myslíte, že…“


    „Hergot!“ vykřikl Marc. „Snad mi tady nechcete kázat nějaké ty feministické hlouposti! Já se chci jen podívat do novin. Jenom vás žádám, abyste mi dala šanci, malou šanci…“


    Přinejmenším se mu podařilo velitelku rozhodit. Zaváhala. Marc pokračoval:


    „Vzpomínáte si aspoň na letecké neštěstí na hoře Terrible?“


    Montaiguová zavrtěla hlavou. Samozřejmě, pomyslel si Marc, nemohlo jí být vté době omoc víc než deset. Tím hůř, musel pokračovat…


    „L’Est républicain byly jediné noviny, které přinesly zprávu onehodě pod titulkem Zázračně zachráněná holčička na hoře Terrible! To bylo oní. Aprávě do toho čísla se chci podívat!“


    Velitelka evidentně nic nechápala. Vyvedlo ji to zmíry ato neměla ráda. Ve škole pro manažery se naučila, že se nikdy nesmí rozhodovat, dokud nemá pohromadě všechna fakta, aby si mohla udělat jasnou představu osituaci.


    „Marceli,“ řekla, „vy jste ve firmě už čtyřicet let, vzpomínáte si na to letecké neštěstí na hoře Terrible?“


    Marcel na nic jiného nečekal. Nenápadně odhodil cigaretu na zem.


    „Aby ne, madam. Největší tragédie vkraji. Vánoce 1980. Téměř dvě stě mrtvých, tam nahoře, kousek odsud…“


    „Noviny otom přinesly zprávu?“


    „Aby ne! Byly jediné, které otom psaly na první straně ještě týž den. Hlavně oté zachráněné, jediné, dítěti, malé holčičce. Všechny televize potom tu zprávu převzaly. Pak se otom psalo ještě celé měsíce… Ušetřím vás detailů, ale…“


    „Vzpomínáte si, jak se jmenovala ta zachráněná?“ přerušila ho velitelka.


    „Samozřejmě. Jak bych na to mohl zapomenout? Emilie Vitralová, malá Normanďanka.“


    Montaiguová se obrátila kMarcovi.


    „Avy jste kdo?“


    „Marc Vitral…“


    „Její manžel?“


    Marc na okamžik zaváhal.


    „Ano… Tedy ne… To je… Je to trochu komplikované…“


    Nekomentovala to.


    „Vkolik hodin má jít vaše žena na potrat?“


    „Vdeset…“


    „Tady?“


    „Ne, vPaříži.“


    „To je šílenství. Vy jste blázen…“


    „Je to naléhavé. Chci se jen podívat do těch novin. Slibuju vám, že jestli to dítě zachráníme, půjdete mu za kmotru!“


    Velitelka se upřímně rozesmála.


    „Ještě to tak! Jenom to ne, já nemám ráda mrňata.“


    Odhodila poslední pochybnosti.


    „Dobrá, tak pojďte.“


    Posadila Marca do velké místnosti vsuterénu, která sloužila jako archiv novin. Stěny nebyly omítnuté achyběla tu okna, pouze dlouhé zářivky vrhaly do prostoru bílé světlo. Uspořádání bylo jednoduché. Ve velkých dřevěných skříních byla jednotlivá čísla L’Est républicain uložena na sobě podle let adále podle měsíců.


    Marc otevřel zásuvku snápisem 1980, září–prosinec. Sáhl až dospod abez obtíží našel výtisk z23.prosince. Položil ho na pracovní stůl uprostřed místnosti.


    Téměř celou první stranu zabírala obrovská barevná fotografie: trosky letadla uprostřed hořících stromů. Děsivý pohled. Sníh, oheň aželezo jako by se spojily, aby zničily každý lidský život. Naději představovala druhá fotografie, menší, která zachycovala novorozence vnáručí jednoho zhasičů před nemocnicí vBelfort-Montbéliardu. Lylie. Pod fotografií bylo pár řádek:


    Dramatický pád Airbusu 5403 letícího zInstanbulu do Paříže na svahu hory Terrible na francouzsko-švýcarských hranicích vnoci z22.na 23.prosince1980. Sto šedesát osm ze sto šedesáti devíti cestujících ačlenů posádky zemřelo na místě nebo zahynulo vplamenech. Jediná zázračně přeživší, tříměsíční holčička, byla vymrštěna při nárazu, než na palubě vypukl požár.


    To bylo všechno.


    Marc hleděl dlouhé minuty na oba snímky, prohlížel si tváře vpozadí, trup letadla, plameny, každý strom, tmavé stopy ve sněhu. Astále dokola pročítal těch několik řádků.


    Nic. Nic nového.


    Falešná stopa. Slepá ulička. Zase. Tentokrát definitivní.


    Marc složil hlavu do dlaní, pak se narovnal arozhlížel se po bílých stěnách místnosti.


    Atehdy, teprve tehdy, upřel zrak na ostatní informace na první stránce novin. Nebylo jich moc. Vítězství FC Sochaux 3:1 nad Angers; demonstrace dělníků ztovárny na výrobu brýlí poblíž Morezu vHaut-Jura; detailní záběr vánoční výzdoby vmístních obcích…


    Aúplně dole, téměř pod čarou, krátká zpráva. Pouhých osm slov. Oznámení opohřešované osobě.


    Mélanie Belvoirová. 18 let. Zmizela před třemi týdny.


    Koznámení byla připojena malá barevná průkazová fotografie. Třikrát dva centimetry.


    Marc málem omdlel. To nebylo možné. Muselo se jednat oomyl. Podvod.


    Tvář té osmnáctileté dívky, Mélanie Belvoirové, byla tváří Lylie.


    Nebyla to fotografie dívky, která se jí podobala. Ne. Byla to ona. Stejné jasně modré oči, stejné lícní kosti, stejný úsměv, stejný dolíček na bradě. Jen účes byl trochu jiný, Lylie měla vlasy oněco kratší.


    Fotografie uveřejněná vtěch starých novinách byla přesnou kopií současné Lyliiny fotografie, té, kterou má na studentském průkazu aprůkazce na metro, té, kterou Marc pečlivě opatruje vpeněžence.


    To je nesmyslné!


    Na stejné stránce těchto novin z23.prosince1980, které přinesly zprávu okatastrofě, zachycovala jedna fotografie Lylie jako tříměsíční mimino vnáručí záchranáře před nemocnicí aLylie osmnáctiletou, krásnou, usměvavou, takovou, jakou ji viděl před dvěma dny, 2.října1998…


    Zbláznil se snad?


    Nebo je to sen aon se zněj probudí celý zpocený po Lyliině boku?


    Nebo ještě něco horšího?


    Po Malvinině boku vchatrči na hoře Terrible?
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    4.října1998, 7 hodin 12 minut


    Sluneční paprsky pronikaly dírami ve střeše chatrče jako laserové paprsky do bankovního trezoru vnějaké detektivce. Jeden znich se posléze dotkl Malvininy tváře. Nejdřív si vychutnávala příjemné teplo na obličeji, pak se ve svém spacáku několikrát otočila anakonec otevřela oči.


    Mechanicky natáhla ruku ksousednímu spacáku, tomu Marcovu. Nahmatala jen suchou zem.


    Nikdo.


    Žádný spacák. Žádné teplé tělo. Nic.


    Jen pár slov na kusu papíru:


    Šel jsem pro croissanty.


    Marc


    Pitomec! Aještě si myslí, že je vtipný.


    Vedle ní ležel horský průvodce. Vzkaz byl jasný. „Poraď si sama!“


    Malvina vynadala sama sobě avyskočila. Pitomá husa! To si mohla myslet, že se Vitralovi nedá věřit. Tváří se chytře, ale je sama, na vrcholku hory Terrible, smobilním telefonem bez signálu. Nechala se nachytat jako malá holka ateď má jenom jedinou možnost. Sejít dolů.


    Malvina nechala všechno vchatrči, jak bylo, spacák, zbytky skromného jídla zpředchozího dne, avydala se na cestu. Ani jednou se přitom nepodívala na ostré ranní slunce, které dodávalo švýcarským horám vzhled Himálaje.


    Odobrou hodinu později se vdohledu objevila budova správy parku. Několik dětí si hrálo na hřišti, zatímco jejich rodiče si pár metrů za nimi nekonečně dlouho zavazovali turistické boty. Žádný citroën na parkovišti nestál. Samozřejmě! Ten hajzl Vitral ji tu fakt nechal.


    Mechanicky se podívala na svůj mobil. Konečně signál! Může se ztéhle díry dostat. Její pozornost upoutala malá žlutá obálka na displeji: vzkaz vhlasové schránce. Kdosi se sní snažil spojit někdy mezi včerejším večerem adnešním ránem. Určitě její babička Mathilde. Kdo jiný? Malvina mačkala tlačítka telefonu apak překvapeně hleděla na telefonní číslo. Bylo neznámé.


    Marc Vitral? Crédule Grand-Duc?


    Malvina přiložila telefon kuchu.


    „Malvino, tady je Rachel. Rachel de Carville, tvoje prateta…“


    Rachel? Její prateta, dědička parfumerií Elytis vLa Baule. Co jí chtěla? Nemluvily spolu víc než deset let.


    „Malvino, má ubohá holčičko. Co nejdřív se mi ozvi. VCoupvray, vRoseraie, se stalo něco strašného. Ach bože, má drahá. Tvůj dědeček ababička se už neprobudili. Našli je každého ve své posteli, už nedýchali. Vystoupili na nebesa společně, můj ubohý andílku.“


    Malvina vypnula telefon. Paže jí klesla, jako by telefon vážil tunu. Zahleděla se na les avnímala ticho hor, které neznala. Dlouho. Pak sáhla do kabelky. Už nebyl čas přemýšlet, plakat, modlit se. Teď musela jednat. Pochopit. Pomstít se. Musí se soustředit na jediný objekt, naprosto skutečný, naprosto živý, na něj.


    Její prsty sevřely vkabelce Mauser L110. Vitral si myslel, kdovíjak je mazaný, ale to neměl tu noc usnout: když chtěla, uměla skvěle předstírat šílenství asimulovat noční můry. Jenom si vzala zpátky svou zbraň. Ostatně ten kretén Marc by stejně nebyl schopný použít revolver.


    Ona ano.
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    4.října1998, 7 hodin 19 minut


    „Haló, Jennifer?“


    Marc byl ještě pořád varchivu novin L’Est républicain. Jeho kolegyně na informacích France Telecom měla službu celý víkend. Byl to jeho jediný trumf, nesměl ho promrhat.


    „Jennifer. Tady zase Marc. Potřebuju od tebe službu, velkou službu…“


    „Cokoli chceš. To dobře víš.“


    „Potřebuju jednu adresu atelefonní číslo. Mélanie Belvoirová. B-E-L-V-O-I-R-O-V-Á…“


    „Kde?“


    „Hledej nejdřív vdepartementech Jura aDoubs. Pak vcelém Franche-Comté. Potom vcelé Francii…“


    „Jdu na to…“


    Marc slyšel tlumený zvuk Jennifeřiných prstů ťukajících do klávesnice. Nedokázal odtrhnout zrak od první stránky L’Est républicain zroku 1980. Ta podoba byla neuvěřitelná. Kdo může být ta Mélanie Belvoirová? Určitě existuje racionální vysvětlení…


    „Je mi líto, Marcu,“ ozval se Jennifeřin hlas. „Nikde nic. Žádná Mélanie Belvoirová, ani vdepartementu Jura, ani nikde jinde ve Francii.“


    „Možná je na červeném seznamu?“


    „To jsem taky ověřila! Nic.“


    „Ksakru. Máš nějaké jiné Belvoirové ve Francii?“


    „Počkej…“


    Opět se ve sluchátku ozvala kulometná palba Jennifeřiných prstů.


    „Jo, tři sta čtyřicet osm…“


    „Avdepartementu Jura?“


    „Hned ti to povím… Ach, už to klesá. Jenom třiadvacet, ale žádná Mélanie.“


    „Sakra! Možná si změnila jméno…“


    „Kdo je ta Mélanie?“


    „To je dlouhá historie. Šílená historie, ale já mám jenom pár minut, abych zjistil, jak končí. Jennifer, můžeš se podívat na žádosti ozrušení telefonní linky, pořád na jméno Mélanie Belvoirová?“


    „Jak se to dělá?“


    „Jdi do archivu. Dostaneš se tam přes účet administrátora. Najdeš tam všechny žádosti ozrušení telefonní linky od té doby, co došlo kdigitalizaci, tedy minimálně patnáct let…“


    „Připojit se kúčtu administrátora je zakázané, Marcu. Za to je vyhazov…“


    „Prosím tě. Už jsem to udělal mockrát! Prosím tě, Jennifer, je to naléhavé…“


    „Upozorňuju tě, chlapče, že tě to bude stát večeři vrestauraci smichelinskou hvězdou.“


    „O. K., O. K., cokoli chceš, jen dělej.“


    Marc znovu uslyšel cvakání kláves počítače.


    „Jennifer, víš přece, že jsem zasnoubený… Spíš než restauraci mohla… mohla by ses stát kmotrou dítěte, které jsi pomohla zachránit…“


    Odpověď byla jako šlehnutí bičem.


    „To tak! Do tvého fakana mi nic není! Minimálně dvě hvězdy, ta restaurace. Zasloužím si to. Našla jsem ji, tu tvou holku. Zrušila telefonní linku před pěti lety, 23.ledna1993. Vté době bydlela vrue du Comte-de-la-Suze vBelfortu. Pak se po ní slehla zem.“


    „Jennifer, prověř žádosti opřesměrování telefonních hovorů!“


    „Cože?“


    „Přesměrování hovorů. Nejčastěji zákazníci ruší telefonní linku, protože se stěhují nebo jdou bydlet kněkomu jinému, atak požádají, abychom přesměrovali na několik měsíců jejich staré číslo na to nové. Tam se taky dostaneš přes účet administrátora…“


    „Ty ses zbláznil! Tři hvězdy, ta restaurace. Ašampaňského, co hrdlo ráčí.“


    „O. K., O. K., aktomu cikánskou hudbu aChipmunky, jestli chceš!“


    „Přinejmenším!“


    Marc zůstal na příjmu. Vteřiny mu připadaly nekonečné.


    „Měl jsi pravdu,“ ozval se nakonec Jennifeřin hlas. „Mélanie Belvoirová požádala opřesměrování hovorů kLaurentu Luisansovi. Předpokládám, že chceš adresu… Dannemarie, vdepartementu Doubs. Route de Villars 456. Uvědomuješ si, že je to přísně zakázané, to, co dělám? Co té Mélanie chceš? Je to bývalka? Souvisí to se seznamem nemocnic, který jsem ti poslala včera?“


    Marc si rychle zaznamenal adresu na první papír, který mu padl pod ruku, na úvodní stránku L’Est républicain.


    „Jsi skvělá, Žéžé. Máš ji mít, tu svoji restauraci. Amožná taky bonbony. Můžu tě ještě oněco požádat? Máš tam internet?“


    Jennifer si povzdechla:


    „Jo.“


    „Podívej se na mapy apopiš mi nejkratší cestu kroute de Villars456.“


    „Doprčic… Já musím být fakt blbá… Víš, kam si můžeš ty bonbony strčit?“


    Oranžovo-červený citroën pomalu šplhal po silnici číslo34. Za Montbéliardem stoupala přímo ke švýcarským hranicím odeset kilometrů dál. Marc měl plyn sešlápnutý až kpodlaze, ale jeho vůz to zjevně nijak nestimulovalo. Srostoucí výškou osídlení řídlo. Silnice se vinula jako horská bystřina adále stoupala. Vesnic ubývalo, jen pár roztroušených domů svědčilo otom, že je podhůří obývané.


    Za jednou ze zatáček se objevilo městečko Dannemarie. Dům Mélanie Belvoirové-Luisansové se podle Jennifeřiných údajů nacházel hned za městem, kousek výš směrem ke Švýcarsku, pod linií horského hřbetu. Citroën vjel do pusté vesnice. Bylo přesně osm hodin ráno. Dokonce nebyla ještě otevřená žádná kavárna nebo pekařství.


    Poslední zatáčka, auž byl venku zvesnice.


    Marc zastavil. Zařadil zpátečku avecpal se do mezery uchodníku.


    Přece se znovu nevrhne do jámy lvové! Crédule Grand-Duc také určitě jde po té Mélanie Belvoirové. Za celá ta léta, kdy jezdil do Dieppe, se naučil znát oranžovo-červený citroën. Bylo těžké si ho splést! Jet až kMélaniinu domu vcitroënu se rovnalo příchodu za zvuku fanfár.


    Bylo chladno. Marc kráčel rychle adával pozor, aby se pohyboval po svahu mimo cestu. Xantii uviděl za třetí odbočkou. Vůz byl ukrytý na cestě stranou od silnice. Přímo nad ním spatřil osamělý dům; nepochybně dům Mélanie Belvoirové. Marc se vyšplhal ještě kousek do svahu, do zarosené trávy. Pokračoval vchůzi. Ani ve zpětném zrcátku ho nikdo nemohl zahlédnout.


    Crédule Grand-Duc klidně čekal sbílým šálkem vruce anic netušil. Marc se plížil dál. Věděl, že vpřípadě potřeby by mohl vždycky použít mauser, který sebral Malvině, ale jeho plán, dalo-li se mluvit oplánu, byl jiný. Přímočařejší! Grand-Ducovi bylo skoro pětašedesát aMarcovi dvacet aměl fyzičku hráče ragby. Vyřídí si to jako dva chlapi.


    Crédule Grand-Duc neměl čas zareagovat. Dvířka xantie se prudce otevřela. Odnikud se vynořil stín, popadl ho za paži aza rameno. Vzápětí ležel na cestě tváří kzemi. Stále netušil, kdo ho napadl, když ho prudké kopnutí zasáhlo do boku, druhý kop mířil na kostrč.


    Detektiv vykřikl:


    „Kur…“


    Nedokončený výkřik zanikl vnekonečném tichu hor. Třetí kopnutí, do spodní části zad, ho přimělo, aby se otočil. Nad jeho zhrouceným tělem se tyčil stín.


    Marc Vitral.


    Jak na to mohl přijít? Jak ho dokázal najít? Tak rychle?


    „Marc?“ zablekotal Grand-Duc. „Jak… jak jsi…“


    Detektiv vyplivl krev apokusil se vstát. Marc mu položil nohu na prsa.


    „Nehýbej se… Nehýbej se, nebo tě zašlápnu jako švába…“


    „Marcu, kdo…“


    „Drž hubu. Nezačínej zase stěmi svými kecy. Dva dny jsem převaloval vhlavě ty tvoje idiotské věty. Tvůj život, tvoje pátrání, stavy tvojí pokrytecké duše…“


    Marc trochu přitlačil nohu na Grand-Ducovu hruď. Detektiv zkřivil tvář aobtížně dýchal. Marc pomalu pronesl:


    „Nebudeme si hrát na kočku ana myš. Půjdeme rovnou na věc. Přímo na branku, vzpomínáš si, jako když jsem ti seděl vDieppe na klíně aspolu jsme se dívali na fotbalový zápas. Na klíně vraha mého dědečka. Akdybys mohl, tak imojí babičky.“


    „Marcu, snad nevěříš, že…“


    Marc položil nohu na Grand-Ducův obličej azatlačil na bradu, ústa anos. Detektiv se svíjel bolestí adusil se. Když Marc zvedl nohu, vyplivl směs krve abahna.


    „Nemám čas poslouchat tvoje žvásty, Crédule-la-Bascule…“


    Detektiv si znovu odplivl. Vypadalo to, že se mu špatně dýchá.


    „Jak… jak jsi to zjistil? Řekli ti to… řekli ti to Carvilleovi? Mathilde? Malvina?“


    „Přišel jsem na to sám, představ si… Úplně sám, už jsem velký.“


    „Já… já to nechtěl, musíš mi věřit. Já… já jsem jenom poslechl… Litoval jsem toho. Byl jsem upřímný, potom… miloval jsem…“


    Kop tentokrát zasáhl Grand-Duca do klíční kosti. Detektiv se přetočil znovu na záda. Zakrvavenou rukou se chytil za rameno.


    „Přestaň, Marcu. Přestaň… Prosím tě.“


    „Tak drž hubu! Ušetři mě těch keců ovýčitkách, ozamilovaném katovi… Kvůli tomu tady nejsem! Chci znát Lyliinu totožnost. Skutečnou!“


    Poprvé se na Grand-Ducově znetvořeném obličeji objevil náznak úsměvu.


    „Takže tys to nepochopil? Tedy ne všechno… Pořád ještě potřebuješ služby detektiva, aspoň trochu…“


    Marc opět výhružně zvedl nohu.


    „To není tak jisté. Dokaž mi to.“


    „Jak jsi mě našel… tak rychle?“


    „Nejsem tak pomalý jako ty, to je všechno… Nesnaž se získat čas, nemám ho nazbyt. Co znamená ta záležitost sDNA? Ata Lyliina fotka vnovinách?“


    Crédule Grand-Duc se znovu pokusil oúsměv.


    „Pokud jde otvého dědu… Někdo mě bonznul, nebo jsi na to opravdu přišel sám?“


    „Úplně sám! Už jsem ti to řekl. Já jsem tě varoval, nesnaž se získat čas.“


    Znovu nakopl detektiva do boku. Ten zařval apřekulil se na stranu. Marc zatoužil ho rozšlapat. Přistoupil blíž. Grand-Duc se svíjel bolestí arukou sjížděl dolů po stehně. Marc okamžitě pochopil, co hledá: svou zbraň!


    Naštěstí ho Marc předběhl. Sáhl do batohu pro mauser…


    Batoh byl prázdný!


    Mauser zmizel.


    Marcovi před očima běžely obrázky. Malvina, jak tu noc stojí probuzená uprostřed chaty, zatímco on spal, apředstírá noční můry. Pozdě bycha honit…


    Crédule Grand-Duc na něj namířil svou matebu.


    „Byl jsi rychlý, Marcu. Opravdu jsi na mě udělal dojem. Ale nechal ses unést svými city. Klasika. Apřitom jsi měl vruce všechny karty. Starý muž utvých nohou. Řešení, které na tebe čekalo vxantii na sedadle spolujezdce. Pokračování, závěr mého slavného sešitu. Obálka, která všechno vysvětluje akterá, jak doufám, mi vynese majlant. Stačilo ti jen se sklonit avzít si ji…“


    Crédule Grand-Duc vstal azapotácel se. Roztržený ret mu silně krvácel. Světlou bundu měl špinavou od hlíny aod krve. Detektiv se snámahou opíral opravou nohu. ZMarcova hrdla se nevydralo ani slovo. Prohrál tak blízko cíle. Hloupě.


    „Pořádně jsi mě zřídil, ty pitomče. Nejednal jsi se mnou zrovna vrukavičkách. Poslyš, já uznávám, že jsem si to zasloužil. Na tvém místě bych udělal totéž. Amožná iněco horšího.“


    Detektiv kousek popošel, zdravou rukou se dotkl bolavého ramene adruhou rukou přitom stále mířil na Marca.


    „Nedáváš mi na výběr, Marcu. Uvědomuješ si to? Jsi jediný, kdo zná pravdu ovraždě tvého dědy, teď už jediný živý, samozřejmě kromě toho, kdo si ji objednal, ale starý Carville už nic neřekne. Zabít tebe, to je poslední, po čem bych toužil, Marcu. Ale co mám dělat?“


    Marc konečně promluvil tichým hlasem spohledem upřeným na xantii:


    „Ani uNazima Ozana ti nic jiného nezbývalo? Je to tak?“


    Detektiv se snámahou postavil na zraněnou nohu.


    „Víš, Marcu, život nám přináší velká překvapení. Je těžké plavat proti proudu. Ba co hůř, šplhat vzhůru vodopádem. Před šesti dny jsem se chystal vpálit si kulku do hlavy, umřít doma. Úplně sám. Game over. Chybělo pár minut. Adneska jsem vítěz, ale proti své vůli jsem musel chladnokrevně zabít dva lidi, kteří pro mě znamenali nejvíc, Nazima Ozana aAylu. Stebou tři.“


    Marcovi začaly cvakat zuby. Cítil, jak se jeho těla zmocňuje chlad. Tři metry ho dělily od detektiva ajeho mateby. Bylo zbytečné snažit se ke Grand-Ducovi přiblížit apokusit se ho odzbrojit. Při sebemenším pohybu by ho zabil, otom byl Marc přesvědčený. Horská silnice byla beznadějně prázdná, anavíc tam, kde stáli, bylo téměř nemožné je spatřit.


    „Marcu, dovol, abych ti to vysvětlil. Zaplatili mi balík za to, že zabiju jeden manželský pár azamaskuju to jako nehodu. Už jsem zabil, vrůzných koutech světa, několikrát, za mizerný plat žoldnéře, to se nedalo srovnat se sumou, kterou mi nabídl Léonce de Carville. Takový návrh se neodmítá… Copak jsem mohl tušit, Marcu, že se zamiluju do ženy, která přežije?“


    Ať mlčí! Grand-Duc ani nebyl blázen. Neměl ani tuhle omluvu.


    „Lylie je těhotná. Se mnou. Za hodinu jde na potrat.“


    Ta slova vylétla Marcovi zúst proti jeho vůli. Doufal snad, že toho muže obměkčí?


    Revolver se ani nezachvěl.


    „To se muselo stát, Marcu. Bylo to logické… Neměl jsi sem přijít čmuchat. Neměl. Mohl jsi žít šťastně sLylie. Byli jste hezký pár, moc hezký pár. Lylie bude kneutišení. Ale ty mi nedáváš na výběr… Nebudeme to protahovat, že?“


    Grand-Duc namířil zbraň na Marcovo srdce… Marc tam stál ztuhlý hrůzou aneschopný pohybu. Všechno skončí tady. Zvláštní, vybavily se mu šťastné chvíle vrue Pocholle: mistrovství světa ve fotbale vroce 1986, Fernandezova penalta, dres Didiera Sixe, Lyliiny klavírní partitury…


    „Tohle se nemělo nikdy stát, Marcu, všechno tohle utrpení, všechna ta bolest. Nikdo za to nemůže. Možná Mélanie Belvoirová. Ale iona jednala vnejlepším úmyslu.“


    Musím se pohnout, pomyslel si Marc. Vrhnout se mu na nohy…


    Grand-Duc jako by vytušil jeho úmysl, couvl asevřel zbraň.


    „Visíme na životě, Marcu, vtom je ten problém. Vtom je ten problém, ikdyž už nemáme žádnou naději. Celá tahle válka mezi Carvilleovými aVitralovými byla válkou kvůli ničemu. Jako všechny války. Nedorozumění. Myslím, že teď už jsi pochopil pravdu. Zemřely obě, Marcu, ten večer na hoře Terrible. Emilie iLyse-Rose. Umřely obě při nehodě. Je mi to líto, Marcu, to mi věř.“


    Grand-Ducův prst stiskl spoušť.


    Vranním tichu se výstřel odrážel od jednoho kopce kdruhému. Ozvěna musela být slyšet až ve Švýcarsku.
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    4.října1998, 8 hodin 14 minut


    Crédule Grand-Duc se zhroutil tváří kzemi. Po zádech mu stékal pramínek rudé krve.


    Stála tam Malvina sMauserem L110 vnapřažených rukou. Její tichý hlásek prolomil ticho:


    „Nemysli si, že jsem vystřelila proto, abych ti zachránila život, Vitrale! Já jenom nesnáším, když někdo říká, že je Lyse-Rose mrtvá…“


    Upustila zbraň na zem ke svým nohám. Celá se třásla. Tentokrát neblufovala… Vystřelila. Zabila.


    „Ty… Jak…?“


    Malvina nervózně odsekla:


    „Já… nejsem hloupější než ty. Ijá jsem si vzpomněla na noviny. Ten chlápek zparku, Grégory Morez, mě svým teréňákem odvezl ksídlu L’Est républicain. Usnadnil jsi mi práci. Noviny z23.prosince1980 ještě ležely na stole, dokonce jsi napsal adresu Mélanie Belvoirové na první stranu… Skočila jsem stou adresou do taxíku. Požádala jsem taxikáře, aby mě vysadil dole, uvýjezdu zDannemarie.“


    Marc zaváhal. Jak se má zachovat? Poděkovat Malvině, obejmout ji? Nebo nedělat nic anechat to tak? Přistoupil blíž. Malvina strnula:


    „Nesahej na mě!“


    Sesula se na zem jako hadrový panák. Vzlykala. Marc zachytil jen útržky nesrozumitelných slov.


    „Babička, děda… jsou pryč. Odešli. Odešli…“


    Otočil se aotevřel dvířka xantie. Grand-Duc nelhal. Na sedadle ležela bílá obálka. Marc ji otevřel. Byly vní čtyři strany psané na počítači. Marc se vrátil kMalvině. Ta stále ležela na zemi, schoulená ve fetální poloze. Posadil se vedle ní azačal nahlas číst:


    „Všechno vám povím, pane Grand-Ducu. Koneckonců, neudělala jsem nic špatného, nemám si co vyčítat. Nastal čas, abych promluvila, protože jste mě našel. Stejně bylo zapotřebí, abych to jednoho dne udělala. Dejme tomu, že teď nastala vhodná chvíle. Byla jsem problémový teenager, jak se říká. Od sedmnácti let jsem se srodiči moc nestýkala. Už dávno jsem odešla ze školy. Potulovala jsem se, jako mnozí jiní. Rodičům se podařilo dostat mě do evidence úřadu práce. Šla jsem zjedné brigády do druhé, až jsem dostala na několik týdnů práci vpřírodním parku Haut-Jura. Práce spočívala ve sbírání odpadků vlese. Klasika. Spolu sostatními brigádníky nás měl na starosti Grégory Morez, inženýr parku na hoře Terrible. Byl strašně hezký. Když se mu nějaká holka líbila, dokázal být velmi něžný. Měl neuvěřitelný dar dotýkat se jich ahladit je, aniž to vypadalo dotěrně. Byl odeset let starší než já. Jako mnohé jiné jsem se do něj zamilovala. Poprvé jsme se milovali pod širým nebem, vhouští poblíž malého potůčku, uprostřed lesa, který tak dobře znal. Pak ještě mockrát, každý den, kdy jsem tam byla na brigádě, aještě pár týdnů poté. Všude, na těch nejneuvěřitelnějších místech. Věděla jsem, že měl ijiné holky, ale myslela jsem si, že se mnou je to jiné, že je opravdu do mě zamilovaný. Chtěla jsem věřit jeho slibům. Klasika, co, pane Grand-Ducu? Mladá husa avýmluvný hezoun…“


    „Aco bylo pak?“


    „Přišla jsem do jiného stavu. Zjistila jsem to pozdě. Až po šesti týdnech. To už začala má cesta do pekla. Byla jsem bez práce. Srodinou jsem se nestýkala. Přátelé se mi vyhýbali. Grégory Morez byl mojí sebevražednou posedlostí. Jeho tělo. Rozkoš, kterou mi poskytoval.“


    „Grégory byl otcem dítěte?“


    „Ano. Byl to můj jediný milenec. Řekla jsem mu to jednou večer vpokoji podřadného hotelu na předměstí Belfortu, když jsme se pomilovali.“


    „Jaká byla jeho reakce?“


    „Klasická, pane Grand-Ducu. Naprosto klasická. Vyhodil mě, řekl, že jsem jen kurvička, co ho chce dostat, že nic nedokazuje, že otcem je on, aže mám jít na potrat.“


    „Ale vy jste to neudělala?“


    „Ne… Ale taky jsem se nerozhodla, že si dítě nechám. Prostě jsem jenom nečinně čekala. Sedmý týden, osmý. Všechno se seběhlo příliš rychle. Pořád jsem byla Grégorym posedlá. Byla jsem jako šílená. Věřila jsem, že se mi ho podaří přimět, aby změnil názor, že ho získám zpátky. Taky jsem byla na dně. Už jsem neměla stálé bydliště, žila jsem ve squatu, krodičům jsem chodila stěží jednou za týden. Když už na mně bylo těhotenství příliš vidět, přestala jsem tam chodit úplně. Jenom jsem telefonovala.“


    „Porodila jste vnemocnici?“


    „Ano. VMontbéliardu. Byla jsem čerstvě plnoletá. Nebyla jsem na tom moc dobře. Dítě nebylo velké. Něco málo přes dvě kila. Narodilo se 27.srpna1980. Holčička. Vyšla jsem znemocnice otýden později, spapíry zmatriky, které jsem nevyplnila ahodila rovnou do popelnice.“


    „To je tak jednoduché?“


    „Víte, pane Grand-Ducu, za ten týden vnemocnici se umě vystřídalo několik desítek sester askoro stejně tolik doktorů. Ještě musí být vnemocnici záznam, vkartě, onarození mého dítěte. Důkaz, že existuje. Ale kdo bude ověřovat, jestli je to dítě pořád se mnou, jestli ho vychovávám? Nikdo zrodiny otom dítěti nic nevěděl.“


    „Jaké jméno jste holčičce dala?“


    „Nikdy žádné křestní jméno neměla. Je to divné, že? Vnemocnici jsem řekla, že jsem ještě žádné nevybrala, že čekám na otce. Odešla jsem sdítětem. Vnásledujících týdnech to byl strmý pád. Přerušila jsem všechny zbývající styky spřáteli zdětství, srodinou. Bylo léto. Spala jsem na ulici sdítětem uprsu. Byla jsem vyčerpaná. Stýkala jsem se se spodinou, lidmi, kteří mě neodsuzovali. Sopilci, feťáky. Nedokázala jsem se rozhodnout. Vrátit se domů, plakat, vrhnout se rodičům do náruče. Oba pracovali umontážní linky vAlsthomu vBelfortu. Nebo jít sdítětem za Grégorym apřesvědčit ho. Moje holčička měla neuvěřitelně modré oči, tak trochu po mně, ale hlavně po svém otci, nádherné jasně modré oči. Anebo umřít tady, na chodníku…“


    „Jak jste dospěla krozhodnutí, že odejdete?“


    „Neměla jsem na výběr, holka na ulici vMontbéliardu, sdítětem, toho by si nakonec všimli. Během pár týdnů bych měla za zadkem sociálku. Co na tom, že jsem byla dospělá, věděla jsem, jak by to dopadlo. Sociálka by mi dítě vzala amě by poslali šupem do Belfortu. Aniž by se mě ptali na názor. Musím se vám přiznat, pane Grand-Ducu, že všechno, co jsem tehdy dělala, nebylo zrovna legální. Byla jsem dealerka. Kradla jsem. Také jsem občas šla za peníze. Je vám tedy jasné, že abych přežila, musela jsem vypadnout zMontbéliardu.“


    „To tam jste potkala Georgese Pelletiera?“


    „Ano. Ubožák. Bezdomovec jako já, který taky potřeboval zmizet. Měl za zadkem policajty, sociálku ataky rodinu, všechny, jako já. Měl mě rád, dokonce jsem se mu líbila. Myslím, že už se viděl jako můj pasák, ten magor. Nikdy jsem nedovolila, aby se mě dotkl. Ale měli jsme společné zájmy. Vypadnout. Pohoří Jura, hora Terrible, to mi připadalo jako skvělé řešení. Bylo to blízko Montbéliardu anikdo nás tam nebude hledat. Bylo to na začátku prosince, bylo ještě docela teplo, amy jsme byli zvyklí spát venku. Ahlavně jsem mohla znovu zajít za Grégorym. Setkat se sním. Vrátí se ke mně, uzná dítě za své. Ty jeho oči. Nebude moct popřít, že je jeho otcem. Já vím, že se to může zdát praštěné, pane Grand-Ducu, ale já byla taková. Grégory Morez byla moje jediná spása. Pořád jsem tomu věřila.“


    „Setkala jste se sním nakonec?“


    „Usadili jsme se vchatrči, kterou jsme našli poblíž hory Terrible. Nebylo nijak teplo, ale my jsme si rozdělali oheň, měli jsme střechu nad hlavou anakonec nám bylo skoro líp než na ulici. Hned vám to povím, pane Grand-Ducu, už jsem utoho. Ano, setkala jsem se sGrégorym Morezem. Potkávala jsem ho skoro každý den. Hora Terrible není zase tak vysoká ales tak veliký. Potkávala jsem ho, dítě jsem držela vnáručí. Nepoznal mě, pane Grand-Ducu! Ani se na mě nepodíval. Během několika měsíců jsem se zmladé, docela hezké holky změnila vtrosku. Ztloustla jsem. Ňadra mi ochable visela. Oči byly bez lesku. Byla jsem knepoznání.“


    „Vy jste ho neoslovila?“


    „Vy to nechápete, pane Grand-Ducu. Cítila jsem se ponížená. Tak ponížená. Vůbec mě nepoznal. To jsem tak zošklivěla? Měl od té doby jiné ženy? Pochopila jsem, pane Grand-Ducu, že už se mě nikdy nedotkne. Že už mě nikdy nebude chtít. Jak by potom mohl chtít mé dítě… Moje poslední naděje zhasla na svazích hory Terrible. Už jsem neměla vůbec nic. To dítě bylo jako trestanecká koule, jako nádor, aspolečně jsme klesaly ke dnu. Nemyslete si, že jsem ho nemilovala, pane Grand-Ducu, že ve mně odumřel všechen mateřský instinkt. To ne! Naopak. Ale už jsem svému dítěti neměla co dát. Ani otce. Dokonce ani mléko. Ba ani jméno. Chápete to? Na horách náhle začalo sněžit. Bylo ráno 22.prosince. Celý den jsme se ohřívali uohně vchatrči, jak to šlo. Musela jsem se postarat ovšechno. Pelletier byl skoro celou tu dobu na kokainu, akdyby nebylo mě, tak by tam umrzl. Musela jsem ho vyhnat ven pro dřevo.“


    „Anastala noc…“


    „Ano. Bouře zdvojnásobila svou sílu. Pelletier byl sjetý. Myslím, že vůbec neslyšel tu ránu. Chatrč se otřásala jako při zemětřesení, jako kdyby nastával konec světa. Bylo zní vidět, jak hoří stromy, do vzdálenosti jednoho kilometru. Hořely pod sněhem. Byla jsem fascinovaná. Zabalila jsem dítě do deky avyšla jsem ven. Nebyla zima, naopak, žár zobrovského ohně vás bodal na kůži…“


    „Neměla jste strach?“


    „Ne, ani na okamžik. Bylo to tak podivné, neskutečné divadlo. Sníh aoheň. Apak to zkroucené letadlo uprostřed hor, jehož trup mi mizel před očima vplamenech jako obyčejný kaučuk. Věděla jsem, že jsem prvním svědkem katastrofy, ale nenapadlo mě, že bude trvat tak dlouho, než dorazí záchranáři.“


    „Tehdy jste ho uviděla?“


    „To dítě, chcete říct, pane Grand-Ducu? Ano, právě tehdy.“


    „Bylo… ono bylo…“


    „Ano. Bylo už mrtvé. Celé opuchlé. Umřelo na následky šoku. Už před delší dobou. Žádné dítě by nedokázalo přežít tam nahoře, vtom pekle, samo. Nevím, jak mohli všichni té bajce uvěřit… To dítě bylo mrtvé, pane Grand-Ducu. Ajá si ihned pomyslela, že je to nespravedlivé.“


    „Jak to?“


    „Kruté, chcete-li. Celá rodina bude to mrtvé miminko oplakávat. Byla to holčička, měla na sobě šatičky. Budou po ní truchlit. Mizerný život. Ajá, já nebyla schopná zajistit budoucnost vlastní dceři. Žila, žila by, sama, bez rodiny, měla by jenom mě, ajá jsem nebyla nic moc. Chápete, co chci říct tím, že život je krutý? Nespravedlivý?!“


    „Chápu…“


    „Ano. Nebylo to nijak obtížné. Mrtvé dítě bylo skoro stejně staré jako moje dcera. Jednala jsem bez rozmýšlení. Jak bych vám to vysvětlila? Poprvé jsem měla pocit, že jsem užitečná, opravdu. Že vykonávám jakýsi statečný čin. Že zachraňuju život, to jsem si myslela. Zachraňuju život, zachraňuju rodinu ataky zachraňuju moji holčičku. Něco podobného, jako nejspíš cítí doktoři azáchranáři. Právě tenhle pocit mě tak překvapil, že jsem se rozhodla stát se zdravotní sestrou nebo něčím podobným. Zachraňovat životy.“


    „Svlékla jste mrtvolku dítěte ležící ve sněhu?“


    „Abych ho zachránila, pane Grand-Ducu, abych ho zachránila! Už jsem vám to řekla, copak to nechápete? Dala jsem svou holčičku bez budoucnosti milující rodině, určitě bohaté, která se omé oběti nikdy nedozví, která bude plakat radostí nad tím zázrakem, nikdy ji nenapadne pochybovat. Bylo vtom něco skoro posvátného…“


    „Ale to se nestalo. Vůbec ne…“


    „Jak jsem to mohla tušit, pane Grand-Ducu? Copak mě mohlo napadnout, že vtom letadle byla dvě mimina? Aobě mrtvá, jako všichni ostatní cestující. Jak jsem tehdy mohla domyslet důsledky? Ten večer jsem se domnívala, že jsem světice, pane Grand-Ducu. Světice. Sledovala jsem potom vnovinách celý ten případ. Dvě rodiny, které se oně praly. Soud. Co jsem měla říct? Co jsem měla dělat? Nic, jenom mlčet. Všechno mohlo být mnohem jednodušší. Čekala jsem skoro hodinu, než dorazila pomoc, adržela svou dcerku vnových šatičkách vnáručí. Když jsem slyšela, jak se blíží záchranáři spochodněmi, jak na sebe křičí, položila jsem své dítě do sněhu, právě tak daleko od letadla, aby ho plameny hřály, ale nespálily. Naposledy jsem ho políbila. Za pár hodin dostane novou rodinu. Zmizela jsem vteplé noci stělíčkem dítěte, které umřelo při nehodě, zabaleným do své deky.“


    „To vy jste ho pohřbila vedle chatrče?“


    „Co jiného jsem mohla udělat? Máte jiný nápad? Pelletier ještě spal, sjetý kokainem. Hrabala jsem jako šílená, rukama, ve sněhu. Byla jsem celá zpocená. Ruce jsem měla rozdrásané do krve. Hrabala jsem dlouho. Pelletier za mnou přišel, když jsem už byla skoro hotová. Tělíčko dítěte leželo vhrobě. Chtěla jsem se pomodlit, než ho zakryju zemí, ale na žádnou modlitbu jsem si nevzpomněla. Pelletier byl jako šílený, myslel si, že je to moje holčička, že jsem ji zabila…“


    „Pochopil to, když uviděl náramek dítěte?“


    „Ano. Vtom rozrušení jsem si toho šperku vůbec nevšimla. Náramek svyrytým jménem. Lyse-Rose. Pelletier, ten si ho všiml okamžitě. Ataky toho, že je zlatý. Dohoda byla prostá. Nechám mu náramek aon bude držet hubu. Strhl dítěti náramek zruky azmizel. Už jsem ho nikdy neviděla. Já jsem ještě zůstala. Zasypala jsem hrob mokrou zeminou. Poslepu jsem nasbírala kamínky apoložila je na hrob. Prsty jsem měla tak ztuhlé, že jsem snimi už skoro nemohla hýbat. Trvalo mi celou věčnost, než jsem vyrobila ze dvou kousků dřeva kříž. Zbytek noci jsem prospala vchatrči uvyhaslého ohniště. Tedy, myslím, že jsem tu noc nespala. Ani ty následující.“


    „Vracela jste se kehrobu vdalších letech?“


    „Ano… To jste pochopil. Život nakonec zvítězil. Rodiče mě hledali, uveřejnili vnovinách ta slavná oznámení opohřešované osobě. Nakonec jsem se vrátila do Belfortu. Pokračovala jsem ve studiu. Stala jsem se zdravotní sestrou, jak už jsem vám řekla. Před šesti lety jsem potkala Laurenta. Laurenta Luisanse. Dělá saniťáka unás vnemocnici. Moji rodiče byli staří, otec zemřel před pěti lety amatka loni. SLaurentem jsme se nevzali, ale přesto jsem trvala na tom, že budu používat jeho jméno. Laurent omé minulosti nic neví. Ostatně nikdo oní neví. Laurent by chtěl dítě. Ještě na to není pozdě. Je mi teprve šestatřicet. Nevím. Chápejte, pro mě je to složité.“


    „Chápu, Mélanie. Ale neodpověděla jste mi na otázku, pokud jde oten hrob.“


    „Už jsem utoho, pane Grand-Ducu. Ano, chodila jsem tam každý rok. Vždy 27.srpna, na narozeniny mého dítěte. Bylo to, jako bych na hoře Terrible pohřbila svoje vlastní dítě, pane Grand-Ducu. Chápete? Moje vlastní dítě, nikoli cizí. Nikoli tu Lyse-Rose. Udržovala jsem hrob, dávala na něj květiny. Jednou, už je to celá věčnost, bylo to vroce 1987, jsem si všimla, že tam někdo byl, kameny byly přemístěné. Kdo? Věděla jsem, že případ Vitralovi–Carvilleovi ještě není uzavřený, že nebude uzavřený nikdy, že nemůže být.“


    „Leda by někdo vyhrabal mrtvolu kojence pohřbenou vdece vedle chatrče. Například nějaký umíněný detektiv.“


    „Například. Dostala jsem strach. Když někdo vyhrabe tu mrtvolku, vyhrabe moji minulost. Vyzvedla jsem ji zhrobu. Odstranila poslední důkaz.“


    „Vykopala jste hrob jinde? Na nenápadnějším místě?“


    „To se vás netýká, pane Grand-Ducu. To se týká jenom mě. Co teď uděláte?“


    „Nevím. Můžeme se setkat?“


    „Myslím, že nemám na výběr. Jsem vám vydána na milost anemilost, jak se říká. Čím dřív se setkáme, tím líp. Laurentovi začíná směna zítra vpět ráno. Já mám noční. Jak vidíte, nemocniční personál to nemá jednoduché. Já končím vMontbéliardu vosm. Nějakou dobu mi potrvá, než se dostanu domů. Tak řekněme zítra vdevět ráno umě. Když jste mě po tolika letech našel, určitě dokážete najít cestu… Doufám, že budete diskrétní, pane Grand-Ducu. Začala jsem nový život. Nebylo snadné zapomenout, ale podařilo se mi to. Nechtěla jsem udělat nic špatného, ten večer na hoře Terrible. Právě naopak. Nemohla jsem tušit…“


    „Tušit co?“


    „…“


    „Tušit co, Mélanie?“


    „… tušit, že se mi bude moje dcera tak podobat, až jí bude osmnáct…“


    Bylo něco po deváté. Lehký opar na svazích Jury se začal pomalu trhat ajeho cáry stoupaly kvrcholkům hor. Marc zpozoroval malé bílé auto kousek níž před Dannemarie. Fiat Panda. Pohyboval se pomalu, projel kolem nich azaparkoval okousek výš, přímo před domem smodrými okenicemi. Marc si všiml samolepky soznačením zdravotnického vozidla na zadním skle. Řidička, zníž se daly rozeznat jen světlé vlasy, seděla dlouho nehybně za volantem. Konečně světla auta zhasla.


    Dvířka se otevřela ana podivně známé tváři se objevil unavený úsměv.
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    20.května1999, porodnice Les Aubépines, Dieppe


    Tom spal se sevřenými pěstičkami ve své postýlce zprůhledného plastu. Jeho tělíčko se pravidelně nadzvedávalo. Byly zněj vidět pouze baculaté tvářičky asvětlé vlásky, překvapivě dlouhé na čtyřdenní miminko.


    Marc držel Lylie za ruku. Byla unavená. Oči se jí proti její vůli zavíraly. Vychutnávala si klid. Konečně sama sMarcem aTomem. Lapala po klidu jako po doušku čerstvého vzduchu, než dovnitř jako tornádo vtrhne další sestra.


    Nicole právě odešla. Lylie jí mile naznačila, že potřebuje odpočinek. Nicole by tu nejradši zůstala ve dne ivnoci adávala na malého Toma pozor. Už to vědělo celé město. Její první cesta vedla za Pierrem na hřbitov Janval, ale jako by omládla odvacet let, chodila od obchodu kobchodu avšude oznamovala, že se jí narodil pravnuk. Ještěže při tom nerozdávala letáky… Marc shrůzou očekával chvíli, kdy sem dorazí celé Dieppe od starosty až po předsedu správní rady obchodního přístavu skyticí vruce.


    Lylie si položila hlavu na rameno Marca sedícího na kraji postele. Ten se neodvážil ani pohnout. Konečky prstů uchopil cedulku od Mélanie Belvoirové. Byla připevněná kobrovské kytici růží. Třikrát větší než ta, kterou koupil on.


    Hodně štěstí malému Tomovi. Lylie, nedokázala jsem ti být matkou. Moc se omlouvám. Možná mě přijmeš jako babičku? Pokusím se dohnat ztracený čas, jak nejlépe to půjde, všechno to, co jsem svým mlčením zkazila. Snad není pozdě, jestli tedy chceš. Alespoň pro Toma. Kdo by nebyl rád, že má šestatřicetiletou babičku?


    Opatruj Marca.


    Mélanie


    Lylie se až dosud odmítala se svou matkou setkat. Mélanie nenaléhala. Lylie ktomu neměla odvahu. Chtělo to čas. Teď tu byl Tom, on bude spojením mezi generacemi. Lylie neodpočívala ještě ani tři minuty, když do pokoje vešla sestra.


    Tady není nikdy klid, pomyslel si Marc.


    Měla ktomu ale důvod! Snámahou vlekla obrovský balík.


    „Přivezl to kurýr,“ vysvětlila sestra. „Naštěstí takhle velké balíky nechodí každý den. Kartička pro tatínka, balík pro maminku.“


    Sestra odešla. Lylie na ten obrbalík vytřeštila oči. Dvakrát jeden metr!


    „No, tak ho otevři,“ řekl Marc.


    „Vypadá to jako dárek od Šprýmaře,“ poznamenala Lylie. „Jsi si jistý, že to nevybuchne?“


    „To záleží na tom, od koho je…“


    Zatímco Marc otvíral malou bílou obálku, Lylie se pustila do balíku astrhávala barevný papír, do něhož byla krabice zabalena.


    Marc okamžitě poznal drobné, skoro nečitelné písmo.


    Malvina.


    Zaplavil ho pocit úplnosti.


    „Kdo je to?“ zeptala se Lylie asnažila se dostat do balíku.


    „Jedna přítelkyně,“ odpověděl tiše Marc. „Velmi drahá přítelkyně.“


    „Opravdu?“


    Lylie se konečně dostala ke krabici. Roztrhla ji. Objevil se obrovský hnědo-žlutý plyšový medvěd. Lylie vykřikla radostí:


    „Bože, ten je krásný!“


    Marc dešifroval Malvininy klikyháky.


    Malému bastardovi.


    Bude na něj dávat pozor.


    Nedokázal se ubránit úsměvu. Pevně sevřel Lyliinu ruku apak se obrátil kplyšovému medvědovi.


    „Ahoj, kamaráde. Na tenhle okamžik jsi musel čekat pěkně dlouho, co? Na setkání snaší Lylie!“


    Mladá maminka na něj překvapeně pohlédla.


    „Lylie, představuju ti Banja.“
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